
[Book I.]

The nineteenth letter of the alphabet : called l>ee.

It is one of the letters termed &.J&M. [or faucial],

(L,TA,) its place of utterance being the upper

part of the fauces, near to that of •., (TA in art.

&t£,) the same place as that of »-, (L, TA,)

[from which it differs in being pronounced with

the voice, for] it is of the letters termed 5j>y»~«

[or vocal], (L, TA, and K in art. £nk,) and of

those that are termed a^uL,* [q. v.] ; one should

not reiterate the voice in uttering it, so as to ex

ceed what is right, nor neglect exactness in respect

of its place of utterance, so as to render it obscure,

but should make it thoroughly distinct, and clear:

it is not an augmentative letter : and [it is said

that] it is not substituted [for another letter]:

(EL in art. ,j-fi :) [but this is a mistake ; for] it

is substituted for two letters ; for »-, in aj-j »*»*,

aor. jJajij, meaning jia**., aor. j «■..», mentioned

by IJ and several others, (MF, TA,) and in

a-jJo Jja£ for jLL ; (TA in art. jia*. ;) and for

c, in J>A) for sj*i, mentioned by Ibn-Umm-

Kasim and others, (MF, TA,) [and in cyli for

* *' *t"' » ■?"• . ' •?,,

cyii,] and in Ji*)\ for J*«jl, and also in l>4*Ji

as signifying " thirst " and " the clouds." (TA

in art. k>4i.)aK:[A8 a numeral, it denotes A

tliousand.]

1. Jtfl <^i, (S,) or i^O», (Msb, K,) aor. -,

inf. n. wi (S, Msb, K) and v*£, (Mfb, K,)

The camels, (S,) or cattle, (Msb, K,) came to

mater, (S,) or drank, (Msb, K,) on alternate

days ; one day and not the next day. (S, Msb,

K.) Hence, (IAth, TA,) ^ said of a man

means He came visiting at intervals of some days,

or after some days. (AA, IAth, TA.) [See also

*,*&. : and see w*&.] —And >syUt (j-fc s^*>

(Ks, S, Msb, K,) aor. i , the verb in this case

being of the class of JH, [but this is contr. to

analogy, as well as to the derivation,] inf. n. ^«fc,

with kesr, He came to the people, or party, day

after day: (Msb:) or, as also^ejilt ♦ *—*'> '"-'

came to the people, or party, on alternate days,

coming one day and not the next : (Ks, S, K :) or

he came to them once in two days or more. (TA,)

Bk. I.

It is said in a trad., ^iuj^i] ejUc J ♦ l«-il

'**Ob v**t Ve the sick on alternate days and

after intervals of two days : (S, TA :) not every

day, lest he find your visits to be troublesome.

(TA. [See also art. *—>)■]) And you say,

▼ (C.uj.1, inf. n. wiUil, meaning I visited him

[once] in every meek. (A.) — And hence C**

said of a fever. (Msb.) 0 - » c-JLc and

**'*... ' • *■

TC»*I signify the same: (S:) you say, o~c

^^•Jl *JLft, The fever came upon Aim, (Msb,)

or attacked him, (K,) one day and intermitted

one day; (Msb, K;) as also ♦ aixf and * C~il

aJ*. (K.) [See also w^c.] — You say also,

Ujie 4^, (?, L, K,) and * 4-fel, (L, K,) He

passed the night, or a night, at our abode. (S, L,

K.) Hence the saying, «^ob jjiill jy«j [so ac

cord, to the TA, ^j^. being understood, accord,

to the explanation of Meyd, but in the Cl£, and

in one of my copies of the S, and in Freytag's

i

Arab. Prov. i. 522, >^*i,] (S, K,) i. e. Leave

thou the poetry until some days shall have passed,

that thou mayest see what will be its result,

whether it will be praised or dispraised : (Meyd,

TA :) or it may be from C~c said of a fever, and

may thus mean, leave thou the poetry to be kept

back from people, [or to be intermitted,] i. e. do

not repeat it to people in an uninterrupted manner,

lest they become weary. (Meyd. [See also art.

>3i.]) And [hence] ^1, (T, S, L, Msb, K,)

aor. - , (L, Msb,) inf. n. w~e and «_->c and wj«^c

and i>>*c, (L,) said of food, (L, Msb,) and of

dates, or especially of flesh-meat as some say,

(L,) It remained throughout a night, whether it

became corrupt or not : (L, Msb :) and, said of

food, it became altered [for the morse] in its

odour : (L :) or, said of flesh-meat, it became

stinking; (T,S,K.;) as also tjLfch (T, K:)

and it (a thing) became corrupt. (TA. [See also

til z*

2.])—jyc'i)! w-vjc means T/ie affairs, or events,

came to, or arrived at, their ends, conclusions,

latter or last parts or states, issues, or results. (S,

TA.)— And <t—aJ j-s i -iJI w^, aor. -, inf. n.

w*, [app. meaning The thing came into his

mind,] is a phrase mentioned by Th. (TA.)

2. alWJI J> ^t, (S, O,) inf. n. ^Jj, (K,)

He mas remiss ; or did not exert himself, or act

vigorously or strenuously; (S, 0, K ;) in the need

ful affair: (S, O :) [and] so \S L»*i [if not

a mistranscription]. (Thus in a copy of the A.)

[Hence,] ^^^JU-oJI ^LU ^y> w--iu aJJ ^..tft,

(TA,) or o«A~dJI iJ^A O*, (thus in the O,)

X He wrote to him not acquainting him with the

great number that had perished of the Muslims :

(O, TA :) a metaphorical mode of expression ;

as though he were remiss, or fell short, in making

known the essential state of the case. (TA, from

a trad.) — And w>*c signifies also It (a thing)

became very corrupt. (TA. [See also 1, last

sentence but two.])= 5l£jl *J^£, (O, L,*) inf. n.

as above, (L, K,) He (a wolf) seized the sheep,

or goat, by its throat, (O, ]£,) and fixed, his

canine teeth in it: (O :) or attacked the sheep, or

goat, and broke its neck : and also left it with

some remains of life in it. (L.) And ^JJt w~*

jtjj&\ ^j» The molf made, or did, mischief among

the sheep, or goats. (TA.) —And [hence, app.,]

j>^H\ ^ v***; (S, O,) inf. n. as above, (K,) He

repelled from, or defended, the people, or party :

(S, O, K. :) so say Ks and Th. (TA.)

4 : see 1, in seven places. — Tou say also,

sjLUc Lou ^ His gift mill not come to us on al

ternate days, but will come every day. (S, O,

K.*) And iL^JUJI cJLcl The milch camel

yielded milk on alternate days. (A.) And C**fcl

Jv^l The camels did not yield milk every day.

(TA.)— See again 1, last sentence but two. =

JjNI w>£I He watered the camels on alternate

days: (S, O, Msb:*) from ^i [q.v.]. (S, O.)

= And ,«~*l is said by Th to signify j «3j

[app. meaning He fell upon me in fight]. (TA.)

[5. «_~JJ is app. from wdUt in the sense of

<u»UJI, and thus syn. with wi*J signifying He.

bolted to the consequence, end, issue, or result, of

an affair : see its part. n. ^^Ju*, below,] __ See

[also] 2, first sentence.

8. jliJI c4^< : see cJ»t.

R. Q. 1, yjuc ife acted dishonestly in buying

and selling. (AA, TA.)
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8 j

*,** A sea dashing so that it goes far, or runs,

upon the land: (JK,EL,TA:) pi. J&. (TA.)

< / 0 i

__ And Depressed land : pi. [of pauc] vW*'

and [of mult.] 4>j** (K, TA) and &&. (TA.)'

S •

^^ [a subst., like £«fe,] -d coming (of camels,

S, O) to water on alternate days; coming to the

water one day and not the next day : (S, O, EL :)

or after [being keptfrom it] a day and two nights:

or pasturing one day and coming to the water the

next day ; and this is the *^*& of the ass. (TA.)

[And v«xJt ij* signifies The coming of camels to

the water in the second of two nights (as is shown

by the context of a passage in which it occurs in

the S and 0 and K voce Ji£»), or in the second

of two days.] But the saying of a rajiz,

& &tt»t9*£t*

means And hummarahs [a species of birds] wliose

drinhing is every hour or every little while dJ£»

icL). (S, 0.) — Also [for sr-c j->-] .4 journey

of two days [whereof one is wit/iout any watering

of tlte camels ; i. e. in the case of which they are

watered only on tltefirst and third of three days],

(TA in art. «~>J.) •—■ And A visiting once in every

week : (S, O, EL :) so says El-Hasan : (S, 0 :) or

at intervals ofsome days : after some days : (AA,

IAth : [see also its verb :]) from the same word

used in relation to camels. (IAth.) One says,

it »,»* • »j 5

Lo. ) jp Li- jj [or, accord, to common usage, U».,

to assimilate it to Le, Visit once a week, or at in

ternals ofsome days; not frequently, or not every

day : so thou shah have more love : a prov., re

specting which see Freytag's Arab. Prov. i. 587;

It s>

where L> is put for Li]. (S, 0.) [See another

ex. voce J»->3, last sentence.] The saying of

Zeyd-el-Fawaris

means [The enemy will see me] after the day of

meeting with him by a day. (Ham p. 732.) ——

And The coming, or attaching, of a fever one day

and intermitting one day : from the same word

used in relation to camels. (S, O, Msb.) _ And

A tertian fever ; that attacks one day and inter

s' s t

mits one day : (EL, TA :) you say >^*£ (-£*»- [«■

tertian fever] ; using it as an epithet : (TA :) and

4~*J1 j£-. (Msb in art. »£JU.) And The

end; conclusion; latter, or last, part or state;

issue ; or result ; syn. i-iU, (S, A, MA, O, Msb,

EL,) and ]if\ ; (S,« O,* TA ;) of an affair, (S, A,

O, Msb,) of any kind, (S, 0,) or of a thing ;

(K ;) as also t it*;, (MA, O, Msb, EL,) and

♦ , Jut. (MA.) And [hence] ^«i means After;

syn. jj^ : thus in the phrases ^li^l v* [After

the call to prayer] and >OJLJI w/«£ [After saluta

tion or the salutation] : and one says,

* i t •* * * • * * a a

* (jTj-JI ^o^iJI .»»■»■j ~L«aJI s_-i *

[4/ier daybreak, the party commend night-

journeying : but more commonly, ».UoJI ju« :

j ^ vc '

see art. \jj~i]. (TA.) — w-i *U means Distant

water : (A, TA :) and vW*' •£• rfwtan/ waters.

(A,EL,TA.)

***

i«£ 4 sufficiency of the means of subsistence :

(O, EL, TA :) and so Hi. (TA.) = And £l,

(S, O,) without Jl, (EL,) [and imperfectly decl.,]

is the name of An eaglet that belonged to the

Benoo-Yeshkur, (S, O, EL,) and to which a certain

story, or tradition, relates. (S, O.)

v^c and "wJui The flesh that hangs down

under the part beneath the chin and lower jaw :

(EL:) or what hangs down beneath that part of

an ox or cow [i. e. the dewlap], and beneath the

beak of the cock : (S, O :) and the wrinkled skin

of the part where the lower hairs of the chin grow:

and the former word, what hangs down under the

part beneath the lower jaw of the ox or cow and

of the sheep or goat: and the vJui is [what

hangs down under the part beneath the lower

mandible] of the cock and of the bull [i. e. the

wattle of the cock and the dewlap of the bull] :

(Lth, TA:) and this is also used in relation to

an old woman : (Ks, TA :) and, metaphorically,

in relation to the chameleon : and in like manner

in relation to the stallion-camel, [as meaning the

part below the underjaw,] as the camel has really

no yic : (TA :) [the pi. of ^b is »_iLtl : see

y.^ : see w>lc. ss Also A small and narrow

water-course, from the hard and elevated part of

a mountain, or of a tract of land : or in plain,

or level, land : (TA :) and a watercourse that is

not deep, and in which are [trees of the species

ft * M t

called] -JU» : pi. [of pauc] <L£I and [of mult.]

• it *- '

^Li. (JK.) =s [And An affair or a business

(" res, negotium "). (Freytag, from the Deew&n

of Jereer.)]

Il«i Milk (S, 0, K) of slurp or goats (S, O)

drawn in the early morning, upon which other is

milked at night, and which is then churned (S, O,

K.) on the morrow : (S, O :) [and] accord, to

IAar, carneUs milk such as is termed V.9J-*

[q. v.] : and the milk that is termed <^\j [q. v.] :

(TA :) A'Obeyd is related on the authority of Sh

to have assigned this last meaning to i-^i. (TA,

voce fLgjC)

i~£ and A~i : see <L~», in art. w-£.

8 ^ ■ r M * •

^It [part. n. of i^*]. You say A^lc J^l and

wjt^i Camels coming to water, or drinking, on

alternate days. (As, S, 0, KL.) _- And Flesh-

meat that has remained throughout a night : (S,

O :) or stinking flesh-meat : (TA :) or food, and

dates, and, as also V w-*-^, flesh-meat, that has

remained throughout a night, ' whether it have

become corrupt or not : (L :) and applied also

to bread. (S and K in art C—j.) —. And ^aJ>

8 -

^U means A fixed star [app. because of its

twinkling, or shining with intermitted light]. (A.)

see w~c.= Also A place wliere victims

t * **

are sacrificed : (O, TA :) or ^.A-AJI, (S, O, EI,

TA,) particularly, (TA,) a small mountain, (S,

O, K,TA,) which is the place of sacrifice, (8, O,)

in Mine : (S*, E^. :) or the place in which was El-

Ldt, at Et-Tdif: or tlie place where they used

there to sacrifice to Kl-LAt : or v.».c is an

appellation of any place of sacrifice in Mine.

(TA.) __ And v.i..xll is the name of An idol

{jt^-o), (O, K., TA,) which they used to worship

in tlte Time of Ignorance, and upon which (<uJL»)

they used to sacrifice ; (O, TA ;*) and IDrd says

t 'O'

that some called it >_.jLotJ1 [q. v.], with the un

pointed c : (O :) or a stone which was set up

before tlie idol, for, pr [dedicated] to, Mendf,

opposite the corner of tlte Black Stone [of tlie

Kaabeh] ; and there were two [whereof each was]

thus called. (TA.)

3 f ' **
,] from wJJJI sr-^-

signifying " it became

very corrupt." (IAth, TA.)

8 » • j *

t^Jbt ^Jfcj [A man having a tertian fever, as

is indicated in the TA,] is mentioned on the

authority of AZ, in the form of an act. part. n.

.Ju False testimony : (EL, TA :) of the measure

i, [being originally

j£j&\ [J, or from

(TA.) = And ^i«JI means The lion. (O, $.)

, last sentence but two.

<LJu:)

666 i

A ewe, or goat, that is milked on alternate

* Z' t

days. (IAar, S, K.) = And ^Ju A bull having

a ^Jb. [or dewlap], (Ham p. 293.)

[^. .,.».'< app. A man looking to the consequence,

end, issue, or result, of an affair ; like yJJCU : see

a verse in the Ham p. 154, and the verse next

preceding it : and see its verb, above.]

1. ^, (S, O,) aor. i, (TEL,) inf. n. ^-fc, (S,

O, K,) He moistened, and beat up, or mingled,

[the preparation of curd called] Ja»l with clarified

butter. (Fr, S, 0, EL.) [See also &*, of which

it is a dial. var. ; and a\^\ C*.;f., and £~c

iu»^i.]

9. w-»cl, inf. n. «£AJLct, ife, or ?V, was, or 6a-

came, «£•*•£!, (S, O, E!,) i. e., o/"a colour inclining

to that of dust, (S,) or dust-coloured. (O.)

<LLc [formed by transposition from iliy] A

colour inclining to that of dust : (TA :) or dust-

colour. (0.)

[The preparation of curd called] JaJ)

moistened, and beaten up, or mingled, with clari

fied butter. (Fr, S, O, EL.) [See also *£**, of

which it is a dial, var.] —. And I. q. <£~e in its

[other] meanings. (O,* EL.)

M i. q. w«a/l, (S, O, K,) from which it is

formed by transposition, (S, O,) Of a colour in

clining to that ofdust : (TA:) or dust-coloured, (0.)
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1. '£., (S, Msb, K,) aor. i, (S, M?b,) inf. n.

j^lfc, (Msb, K,) He, or it, (a thing, S) remained,

lasted, or continued: (S, Msb, TA:) and (Msb)

he (a man, JK) tarried, stayed, or waited. (JK,

Zbd, Msb, £.) __ And .He, or it, passed, passed

away, or went away. (Msb, K.) It is sometimes

used in this latter sense ; (Msb ;) and thus it has

two contr. significations. (Msb, K.) — And It

wasfuture. (KL.) = See also 9. =a j*c : see 5,

last two sentences. — Also, this last, aor. - , (S,

K,) inf. n. J£, (S,) said of a wound, (S, K,) It

was, or became, in a corrupt state: (K:) or it

became in a healing state, and then became recru-

descent : (S :) or it was always recrudescent : and

it became in a healing state upon, or over, corrupt

ness : (IKtt, TA :) or it healed externally while in

a witltering state internally. (L.)_ And [hence,

perhaps,] j-ft said of a man, + He bore rancour,

malevolence, malice, or spite ; or hid enmity, or

violent hatred, in his heart. (IKtt, TA.)

2. aSUI jle. : see 5. — [Hence,app., as inf. n. of

the pass, verb,] j-JtiJt signifies The milk's be

coming drawn up or withdrawn [from the udder].

(TA.) a «j4-e, inf. n. >~*i-3, He sullied, or

sprinkled, him, or it, with dust. (K.) — See

also 4, in two places. — [Hence,] ^-£3 signifies

also A reciting ofpoetry, or verses, in the praising,

or glorifying, of God, in which the performers triU,

or quaver, and prolong, the voice; whence the

epithet Sjlib* ; as though the persons thus called,

being affected with a lively emotion, danced, and

raised the dust : thus accord, to Lth : (TA :) or

the saying ibt •§[ 4\ % (IDrd, IKtt, K, TA,) in

the praising, or glorifying, of God : (K, TA :) or

it signifies, (IDrd, TA,) or signifies also, (IKtt,

K, TA,) the reiterating the voice in reciting [the

Kur-dn] $c. (IDrd, IKtt, K, TA.) Esh-Sha-

fi'ee is related to have said that, in his opinion,

this ;-*A3 was instituted by the iijUj [pi. of

JjjJj, q. v.], in order that they might turn away

[others thereby] from the [simple] praising, or

glorifying, of God, and from the reciting of the

J£ur-an. (Az,TA.)s=B<ti«-s>j-i, inf. n. as above,

He gave his guest, to eat, 0[p* [meaning dates

thus termed] : (TA :) the verb thus used is like

^' [and £3 &c.]. (L, TA.) = % £»£ U

gljeJI s_JJaJ is a saying mentioned by AZ [app.

meaning She did not oppose and then acquiesce

savefor the purpose ofobstinate disputation] : see

> (TA.)

4. j»i\ He (a man) raised the dust ; (S, Msb,

£;) as also tjlc, (S, K,) inf. n. *jJJi. (S.)

[Hence,] Ay^-j ^ T^e [so, evidently, but written

in the TA without any syll. signs, lit. He raised

the dust in hisface ; meaning,] t he outwent him ;

outstripped him ; went, or got, before him. (TA.)

__ And *J*\ m H >-~X±> l«-» J-!-*' t He strove,

laboured, exerted himself, or employed himself

vigorously or diligently, in seeking after the thing

that he wanted; (ISk, S, K;) he hasted, made

haste, or was quick, in doing so ; as though, by

reason of his eagerness and quickness, he raised

the dust. (TA.) t^i\ J> C>£l 1 1 <*>t about^

or commenced, doing the thing. (IKtt.) — «i>>«*>

&l)l UJ* + The sky rained upon us vehemently.

(S,* K,» TA.) = See also 9.

5. &UI Jju He milked the camel, drawing

what remained in her udder ; (Z, Sgh, ~K., TA ;)

as also t LijJli. (Ham p. 527.) — Hence the

following saying, of a people who had increased

and multiplied, on their being asked how it was

that they had increased : ^jj ^e*«a" £**"*■' > ***

^*iDl^Aa f We used not to take the first seed of

the young, nor the remainder of the seed of the old ;

meaning the marrying them, from eagerness to

procreate. (TA. [But ^ is there omitted in both

clauses, and ,^-jilJ is put by mistake for ^^Xi.])

[See also art. U.] _ And hence, (TA,) £y>j**i

jj^ SlJ^JI (S, K) t He got offspring from the

woman [she being old]. (K.) It is related that a

certain man, (S, K, TA,) an Arab of the desert,

(Z,) 'Othman, accord, to the K, but correctly, as

in the Genealogies of Ibn-El-Kelbee, Ghanm

{^£) with gheyn moved by fet-h, and a quies

cent noon, (TA,) the son of Habeeb (K, TA) the

son of Kaab the son of Bekr the son of Yeshkur

the son ofWail, (TA,) married a woman advanced

in age, (S, Z,) Rakashi the daughter of'Amir, (K,)

and it was said to him, " She is old :" (S,» K*

TA:) whereupon he said, tjJj lyi« j**j\ ^*i

(S, K) May-be I shall get from her offspring :

(TA:) and when a son was born to him, he

named him J+t, (S, K,) like ^i* ; (S ;) and he

became the father of a tribe. (TA.) =sj*i3 also

signifies He, or it, became sullied, or sprinkled,

with dust ; (TA ;) as also t^ji. (L.) You say

also j^i\ *j+z The dates, or dried dates, became

dusty. (TA.)

9. 'j^\, (S, K,) inf. n. jlj-it, (S,) It was, or

became, dust-coloured ; of a colour like dust ; (S,

K;) as also ">«fi, (K,) inf. n. jy*k and Sj*z;

(TA;) and f^fcl, (K,) inf. n. 'j&U (TA.) —

It (a day) became very dusty. (Aboo-'AIee, K.)

j-e. A remain, remainder, remnant, relic, or

residue, (S, K,) of a thing; (K;) generally, of

the blood of the menses, (K,) and of milk in the

udder : (S, K :) as also t^ : (Msb, K :) or

♦jj£. is a pi. of j** : [but if so it is extr. :] (TA :)

or the pi. of j»c is jllil : (S, K :) and *jlfc is pi.

of ♦ jj(c- [used as an epithet in which the quality

of a subst. is predominant]; (A'Obeyd, TA ;)

and signifies remains, &c. : (A'Obeyd, S, TA :)

and " Olj-fi is a pi. pi. ; 1. e., pi. of T^**.

(A'Obeyd, TA.) You say Jj £>**£ \t In her

(the camel) is a remain of milk. (S.) And ^j**

^cuaJt signifies Tlie remains [of the blood] of the

menses; (S ;) as also e>»e. (Ham p. 37.) And

txi/oJI ''j»* Tfie remains of tlte disease. (S.) And

in like manner, JJJI "j+s- (S) The last part, and

the remains, of the night. (TA.) It is said in a

trad, of Amr Ibn-El-As, ^ jUNI ^j~£lV U

^C" * Ol^e ^j* blilll ^;iU^ [Female slaves

did not carry me under their armpits,] i. e., female

slaves did not have the office of rearing me, nor

did prostitutes carry me in the remains of the rags

usedfor the menses. (TA.) And in another trad.,

.jUXJI Jil ^ T c>\^b. ^1 Jrf jji, or ^Jit Tj«e.

wiUJUl, accord, to different relations, i. e. And

there remained not save remains of the people of

the Scripture, or the remains &c. (TA.) And in

a trad, of Mo'awiyeh, j-c C>*p >*' i»jUi^ [In

the court of his house were some she-goats whose

flow of milk was a mere remain of what it had

been,] meaning, little. (L.) [See also^jli.]

00

yJz t Rancour, malevolence, malice, or spite ;

or concealed enmity and violent hatred : (K, TA :)

like^p. (TA.)

• * *

j^i. A remaining, lasting, or continuance;

(TA ;) and so *JXi. (Ham p. 225.) [And

by some of the grammarians it is used as signify

ing Thefuture: see also^jU.] = Also A certain

disease in the interior of Hue foot of a camel. (K.)

—- And A morbid affection in a vein, tluxt will

hardly, or in nowise, be cured. (TA.) [See also

j-ji.] _->«*M 4-Atj (said by A'Obeyd to be from

the phrase j-i p-ja. [q. v.], TA) means A cala

mity, or misfortune, (JK, S, K,) ofgreat magni

tude, (S,) which, (JK, S,) or tlie like wliereof, (K,)

is such that no may of escape therefrom will be

found: (JK, S,*EL:*) or a trial, or an afflic

tion, that will hardly, or in nowise, depart : (TA :)

or a person who opposes thee, disagreeing with t/we,

and then returns, or lias regard, to thy saying ;

(K, TA ;) whence the saying, mentioned by AZ,

sTj^JI ^&l <)t t c££ U. (TA. [See 2, last sen

tence.]) _jJtlt *U«e, occurring in a verse of El-

Hirmazee in praise of El-Mundhir Ibn-Jarood,

to whom it is applied, is expl. by Z as meaning

The serpent that dwells near to a small water in

a place where it collects and stagnates, and that

will not be approaclied. (TA.) And [it is said

that] jJt)1 signifies Water little in quantity. (0.)

= Also Dust, or earth ; syn. ^i\j3. (K.) [See

alsojUc.]

» - i 0 j

j*s. ~jtf A wound in a corrupt state : (K :)

or that becomes in a healing state upon, or over,

corruptness, and then becomes recrudescent after

having healed. (TA.)_ Hence, j-c JjA A vein

constatitly becoming recrudescent ; (S, TA;) called

inPers. [and hence in Arabic] jyJb [q.v.]. (TA.)

s=;S^c ijJz. Sjjkc 4$U A sfie-camel that remain*,

or lags, behind tlte other camels in being driven.

(L in art, jj£.)

jti A kind [or species] offish; as also t _jj$£.

(0,'K.)

5^fc A sullying, or sprinkle, of, or with, dust.

(TA.)

»j«* Dust-colour ; a colour like dust : (S, L,

K :) and a dusty kue of complexion arising from

280*
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grief or anxiety and the like. (L.) — See also

oj+e : sco jUe : = and gee also j-il, latter half.

l\)-e. : see /lj-~c. [For other meanings, see the

masc.,j*£t.]

* ' * '

&[)-*& Two ripe dates upon one base; pi.

(jjjLc : (EL, TA :) so says A'Obeyd : or two,

or three, full-grown unripe dates upon one base ;

and it has no pi. of its own radical letters : or,

accord, to AHn, several small green dates tliat

comeforth upon one base. (TA.)

• *$■>

)}r& A certain small bird of the passerine

kind, (O, L, El, TA,) dust-coloured: (O, L, TA:)

so says AHat in the " Book of Birds:" pl.^j jlli:

(O :) it is the same as is mentioned in an earlier

part of this art. in the ]£ by the name of t OiJ^t

which is a mistranscription. (TA.)

sj^j^ '■ 8ee wna* next precedes.

jCc. and * Sj-i signify the same, (S, L, K,) as

also t ij&", (IAar, K;) i.e. Dust; syn. ~_a, :

(L :) or the first, dust railed and spreading :

(L :) or what remains of dust raised and spread

ing : (B, TA :) and the second, the moving to

andfro of dust. (L.)__You say Ci U^ ^Sie

OjLt ££i + [He pursued after such a one but did

not cleave his dust ;] i. e., lie did not overtake

JJ *J m* t * jj *j it * J '

him. (TA.) And ojLc JJ~> U, and ojLc Jao»j U,

+ He m no< to oe outgone, outstripped, or ^o< oe-

/ore. (TA.) [See also o£ £rf ^ 0# fW,

•** * ...» ..

in art. :*-o.] _ aJjs jLc *^J f [There is no dust

upon it; meaning, it (a phrase or the like) is

clear, or perspicuous, or freefrom obscurity ; like

the saying A-i/it ^J, or ajjie *^]. (TA, in many

places.)

,£ ^1 sort of dates. (K, TA.)

<'l^t [dim. of itj«p] : see j-el, in two places.

Alsu .4. certain plant [or free], (E>,) we#

known, (S,) growing in the plains; (TA;) [the

service-tree, or «w& : or itsfruit : so called in the

present day : as is also the " inula undulata : "]

and so ♦ l\j*e. : (EL :) so called because of the

colour of its leaves ; the fruit of which, when it

appears, becomes intensely red: (TA:) or the

former is the tree, and the latter is the fruit : or

the converse is the case : (K :) the sing, and pi.

are alike: all this says AHn, in his "Book of

Plants." (TA.) = Also A kind of beverage,

(<_)ljw, S, K, or j*J, Msb,) which intoxicates,

made by the Abyssinians, (S,) from 5ji [or

millet] ; (S, Msb, K;) also called 2£>°£*: (Mgh,

Msb, K :) or wine [or cider] made from the well-

knownfruit of the same name [the service-apple].

(Th, TA.) [See also jj*.] It is said in a trad.,

J&\ ^ Vli .T^iSTj^Wl (S,Mgh,TA)

Avoid ye the beverage called »tj~« ; for it is like

the wine that is commonly known of all men :

there is no distinction to be made between the two

drinks (Mgh, TA) with respect to prohibition.

(TA.) In another trad., it is called £j\ l\£k ;

to distinguish it from a kind of »1>~* made of

dates, or dried dates. (Mgh.)

til • ,3 J ..J

jJe. and Olj-c : seej-c, passim.

ji\i Remaining; lasting; continuing: (Az,

S, IAmb, Mgh :) this is the sense in which it is

used by the Arabs: (Az:) or it is the meaning

most commonly obtaining among them: (IAmb:)

tarrying; staying; waiting: pi. j-i : (EL :) and

the pi. of S^lc is^l^c. (TA.) You say ?*■ >y

3 Jit

[A people remaining, See]. (TA.) And ^Lll y£

* J * 0 J

The later ofmankind. (TA.) And ^i _^U yk

fj^j He is the relic of the sons of such a one.

(TA.) And ^1 0*Jji\i!\ What remains ofttie

night. (TA.) And J*lill J$t S^i The last

division of the night. (Mgh.) And >>|>«JI >i*J1

^Uui jya r*» The remaining, or last, ten nights

of the month of Mamaddn. (TA.) And » In I

'^>i "j^ ^ [May God cut off the last, and

what remains, ofhim, or it : or may God extirpate

him]. (TA.) See also j-c. = Passing ; passing

away ; going away : past : syn. ^U ; (Az, S,

IAmb, Mgh ;) or %r**>\J : (^ :) so accord, to

some of the lexicologists : (Az :) or so used some

times, as, for instance, by the poet El-Aasha:

(IAmb :) thus it bears two contr. significations.

(S.) You say, WI^U i^is Ijij*U oJI [Thou

passest away to-morrow, but thy fame remaineth

for ever]. (TA.) as [Future time. See an ex.

JO,

in the first of the verses cited voce w,-^*-. The

meaning of " remaining " seems equally appro

priate in that verse : but j*\k is often used by

grammarians in the last of the senses expl. above.]

•«»« *'j

jtjk: see^fc.

j, * **m *

Sjjtill means tLSUI [The lasting, or everlasting,

state of existence] ; (]£, TA ;) i. e. ij-i-^S [the

latter, or last, state], (TA.)

yi.\ Dust-coloured; of a colour like dust: (S:)

[fem. i\j£ : and pi. ^-fc.] __jlc^l f The wolf;

(BL, TA;) because of his [dusty] colour: like

jS^I. (TA.) And iljlill f ?%« /eroafe o/ the

Jjli. [or partridge], (K..) Also (iTpdt) t-7%e

earth; (S, IAth, Msb, K ;) because of its dusty

colour; or because of the dust that is upon it:

(TA:) opposed to iljJLaJI, which means "the

sky," or " heaven." (IAth.) __ And you say,

Jfa\ s1JIi Jis. eU. + He came onfoot: (Z, TA:)

[i. e.] he came upon the earth, or ground; and so

£&\ t fei ^jie. i\L : (M, TA :) or the latter

means, he returned without his having obtained,

or attained, anything: (T, TA:) or he returned

without his having been able to accomplish the

object of his want. (El-Ahmar, TA.) And *£»p

^yJaJt " ft^*c ^c t He left him in the possession

of nothing: (M, TA :) accord, to Zeyd Ibn-

Kethweh, it is said by one who has contended in

an altercation with another and overcome him so

as to become master of all that was in his hands :

in all the copies of the K, [probably in conse

quence of an omission by an early transcriber,] it

is expl. as meaning he returned disappointed, or

unsuccessful; and so jyJaJI »T^«i ^JLc *£>jj. (TA.)

__ tl^jilt yj f The poor, needy, or indigent; (S,

IB, KI, TA ;) [to which is strangely added in one

of my copies of the S and the guests;] so called

because of their cleaving to the dust : (IB, TA :)

and ^Ul i\j*b likewise means the poor of man

kind: or, as some say, the former means strangers

from their homes: (TA:) or strangers, (K,) or

persons, (TA,) who assemble together for [the

drinking of] beverage, or wine, without mutual

acquaintance : (EI, TA :) or persons who contri

bute equally to the expenses which they have to

incur in journeys : all of these meanings have

been assigned to it in explaining a verse of

Tarafeh : [see EM p. 85 :] and it is also expl. in

the A as meaning persons of whom one knows not

to whatfamily, or <rt6e, they belong: (TA :) and

[it is said that] sl^-c ^1 signifies the thief, or

robber. (T in art. (>yi/.)_it^e also signifies

t Land abounding with coverts of tlie kind termed

J**- [•!• T>] : (TA :) and land abounding with

trees; (K;) or so i\j*k uAjl; (TA ;) as also

» ij<fi. (K.)_ Also f Herbage in plain, or soft,

land. (Sgh, K..) [This is said in the TA to be

more probably with ^» ; but I do not find any

meaning like this assigned to l\ji£.] — And t A

species of plant. (S. [App. that called it*-*,

q. v.]) — i\j^e- Slbj tAfootstep, orfootprint, that

is becoming obliterated, or effaced: (S, A, Kl :)

or such as is recent. (EL [See also jC*j, voce

J'X J'tt t

^il.])^ Andx*tj* i Might departing; (K,

TA ;) becoming effaced. (TA.) i£i & +A

year of drought ; (IAth, K;) a year in which is

no rain: (TA in art. w-yw:) pl.^: so called

because of the dustiness of the tracts of the

horizon therein from paucity [or want] of rain,

and of the ground from there being no herbage.

J - ol 9 J

(IAth.) __ And >*-cl P>-*- t Severe hunger or

famine. (TA.)

V.

: see yj&, first sentence.

A camel the interior of whose foot is in a

withering state. (As, TA.)

•'■■'.>

ij^o A party of men praising, or glorifying,

' J\ * 3 *\ *

God, by saying all I "s)t a) I n), and reiterating the

tlie voice in reciting [the Kur-dn] tj-c. : (Lth, Ei,

TA :) accord, to Zj, (TA,) so called because of

their exciting men to be desirous of the 5^£,

which means the 3,31^ [or lasting, or everlasting,

state of existence], (K, TA,) and to be undesirous

of the evanescent, which is the present, state.

(TA.) [See 2.]

jUi-o A palm-tree (3JUJ) that becomes over

spread with dust. (AHn, K.) ss And A she-

camel that abounds with milk after the abounding

therewith of those that have brought forth with

her. (El.)

• j» j i j»j

jyJb« i. q. jy*< [q. v.] : (Kr, K. :) the latter is

the more approved term. (TA.)

1. J-i, (K,) aor. '-, (TK,) inf. n.^ ; (TA ;)

and cr~*c, aor. -, inf. n. SJm^ and i—*c ; (IKtt,
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TA ;) and t J^\, (K,) in Borne copies of the

K, erroneously, y-Jil ; (TA ;) and * ,^-Lfct ;

(As, K ;) It (the night, TA) was, or became,

dark. ( K. ) [See also Ji-fc.] = <V>-J Lr-f* -^e

blackened his/ace. (TA.)

4: see 1 4-&I w-«*'i inf. n. JaJ*}, [Z%«

rooy was, or became, of the colour termed >j~£-,

andil£.] (TA.)

11 : see the first paragraph.

u—c The darkness of the end, or last part,

of the night ; as also JL«i : (Lth :) or the dark

ness of the beginning, or first part, of the night ;

and cA-t, that of the end, or last part, thereof:

(TA :) or the former has the first of the above-

mentioned significations ; as also u.. I fc ; and

i£*c, the second of those significations. (El-

Khattabee, MF.) [See also u^i.] And Darkness

[absolutely] ; as also t i_-c : or ♦ both signify

whiteness in which is a duskiness or dinginess:

(K:) or the former, (S,) and * the latter, (A,)

a colour like that of ashes ; (S, A ;) i. e., white

ness in which is a duskiness or dinginess: (S :) or

♦ the latter, a hue between dust-colour inclining to

black and dust-colour properly so called: (IDrd:)

or a colour between black and yellow. (TA.) [See

also tj-U-.]

• »•■» •" . ,

i_-i : see w~£; in four places.

Uc U .iJLyl *i) means J wi« not co?ne to

<Aee ewer ; (S, K :) but the origin of thiB saying

is unknown: (K:) IAar said that he knew it

not : (S :) or, accord, to him, it means, while

time lasts : it seems that he did not know it at

first, and then thus explained it : (T, TA :)

accord, to some, krete is an abbreviated dim. of

is~»cl, and means the wolf; (S, K;*) and Li is

originally «_^e, the I being substituted for one of

the letters of duplication, as in ^j-bju for

(S ;) and the saying means I will not come to thee

as long as the wolf comes now and then (Cc j^W)

to the sheep or goats. (S, K.*)

u^\ Ash-coloured ; (Mgh ;) of a colour like

that of ashes; (S ;) of a dingy, or dusky, white;

applied to a wolf: (S, K :) or it is an epithet

applied to any wolf: or, applied to a wolf, light,

or active, and greedy : fem. <l,.....,fc : (TA :) pi.

,^-e. (K.) — Applied to an ass, Black. (TA.)

«._ Lr~s-\ >)}, applied to a horse, [app., Of a

dusky bay colour ;] i. q. Jl^_* ; (Mgh, K ;) what

the Persians call by the latter term : (S, TA :) it

is [a colour] desired by them. (TA.)

1. JL-_fc, aor. : , (inf. n. J~i. ; TK) and

t (^Ljftl ; It (the night) had somewhat remaining

of it : (K, TK:) or was dark in its end, or last

part, (O, K, TK,) with a darkness intermixed

with whiteness : (TK :) or both of these verbs ;

(TA ;) or J&, (aor. - ; TA) and * j£\ ;

(A'Obeyd, O, TA ;) it (the night) was, or be

came, dark, (A'Obeyd, 0, TA,) in its end. (0.)

[See also t^-c, below : and see u~«fc.] ^ *^*>

j * * * *

(aor. - , TA) t. q. Acr,.c. [He wronged him, &c.].

(Aboo-Malik, O, TA. [See also 5.]) And

He deceived him, <u»-l». ,j* [of the object of his

want]. (Lh, 0,TA.)

4 : see 1, in two places.

5. -**;"" He wronged him : (O, K : [see

also 1:]) or he made afalse claim upon him: (K,

0 0 0 9 0 J 9t

TA :) or bo aJU»Li i<>tju ojLJJ : (O :) so says

As : (O, TA :) and xtLso is a dial. var. thereof.

(TA.)

is^b The darkness [or duskiness] of the end, or

last part, of the night ; (S, K ;) as also " ULi. :

(K, TA :) or of the part next to daybreak : or

wlien daybreak commences: and sometimes in the

beginning, or first part, of the night: (TA:) or

the remains of darkness mixed with the whiteness

j 0t$ j « 0

of daybreak, so that the true dawn (t^w^JI iuaJI )

f *0

becomes distinguished from thefalse dawn (JouaJt

j 0» t * 00 % 0 ^

}y*)\) ; as also y-.* and ^JLc : (Az, TA :) or

a remaining portion of the night; (S, K;) as

also ■». ;.fl)l \£~a : (Mgh :) or intense darkness : pi.

• . 00% ,„_,. *5 j 0 »t * i 0»t

wiUl. (S, Mgh, K.) jljbl ySUil and a-UI

both signify The remains of the night. (Yaakoob,

TA.) [See also JLi.]

• 0 »,»t

yl-c : see L£~c.\.

• 0»J * 00

lL)i. : see J~£-. — Also Intense blackness with

• 0 »j

smoothness ; like &*)} ; in the colours of beasts or

horses and the like. (TA.)

• 0 • 0

^L>U A wronger, &c, syn.^U, (AZ, O, TA,)

in the K, erroneously, \J-J^, (TA,) of others :

(AZ, O, TA :) and a dishonest adviser, syn. ^>(k,

(K, TA,) of them : (TA :) and a deceiver.

(K, TA.)

i^t^l'A dark night; as also * ui-*. (IDrd,

K.)^ A beast or horse or the like of the colour

termed ii-i : fem. ililk (TA.)

1. Akli aor. -, (S,K,) inf. n. ili, (S,) He

0>t

felt with his hand his (a ram's) <LH [i. e. rump,

or tail, or _/«(< o/ <Ae tail,] in order to see if he

werefat or not : (S, K :) and hefelt it (his back)

with his hand in order to know whether he were

lean or fat : (Lth, K :*) and in like manner the

verb is used in relation to a she-camel. (TA.)

— *M ;■&, aor. -; (ISk, Az, S, Msb, K;) and

0 0 0 " " 10-

rth:c, aor. - ; (Ibn-Buzurj, Sgh, K ;) inf. n. Ja*i

(ISk,Az,S,Msb,K) and Ikli, (S,K,) or the

latter is a simple subst. ; (Msb;) He regarded

him [with unenvious emulation, i. e.] with a wish

for the like of his condition, (ISk, Az, S,) mean

ing a good condition, (Az,) orfor tlie like of that

which he had attained, (Msb,) or for a blessing,

(K,) and that it might not 2>ass away, (ISk, K,)

or without desiring that it sliould pass away, (Az,

S, Msb,) from tlie latter person: (ISk, Az, S,

Msb, K:) the doing so is not j ..,*., (Az, S, Msb,)

for this implies the desire that what is wished for

may pass away from its possessor; (Az, Msb;)

or it is a kind of ju», of a more moderate

9 0 » 900

quality: (Az:) or itlv.c and Ja-i have the signi

fication shown above, and are also syn. with

ju-a.; (K;) this latter meaning is assigned to

Jalc by IAar ; and it is said that the Arabs use

9*0 . • 0 0

Ja-c in the sense of j>..,a. metonymically ; (TA ;)

* 0 00 100

[so that iUs.c and ajaufc may also mean J he en

vied him ; &c. ; see an ex. in a prov. cited voce

(jJaj ; but it is said that] j* .-.»., when it is for

• 0 1

courage and the like, is syn. with HW,.e., and then

it implies admiration, without a wish that the

thing admired may pass away from its possessor.

(Msb in art. J....Q-.) You say, a/ itiyfc, (S,) and

<uU, (IAth,) and *J, (Msb,) He regarded him

with a wishfor tli£ like of it, meaning a thing or

state which he had attained, without desiring that

it should pass away from the latter person. (S,

IAth,* Msb.) Mohammad was asked, " Does

Jk)l injure?" and he answered, "Yes, like as

I injures : " or, accord, to the relation of

A'Obeyd, "No, save as h.L)\ injures the [trees

called] tlLzi" (Az,TA:) [see k^.:] by iuiJI

meaning, accord, to some, ju-^Jt : (TA :) or a

kind thereof, of a more moderate quality ; in

jurious, but not so injurious as ju ■»)! whereby

one wishes that a blessing may pass away from

his brother ; Ja^aJI meaning the beating ofi the

leaves of trees; after which they become replaced,

without there resulting any injury therefrom to

the stock and branches: moreover, JxJUl some

times occasions the smiting of its object with the

evil eye. (Az, TA.) [See also iL^i., below.] as

Accord, to IKtt, Jaue signifies also He lied;

but perhaps it is a mistranscription for Jx-c, which

has this meaning ; for it is not mentioned by any

other. (TA.)

2. It is said in a trad., JjuLi Oi^i J*} £W-

«j ; thus it is related, meaning, [He came

to them while they were praying, and he began] to

incite them to wish for the like of that action : if

9 J J 0 0

related without teshdeed, [^hjti,] the meaning

is, to regard them with a with for the like con

dition, because of their forwardness to prayer.

(Nh,K.)

o - 00 0 • a

4: see 8.=^ ^ JU J-^l J^t, (S,)

or ijl jJI .jl*, (K,) He kept the saddle constantly

(S, K) upon t/ie back of the camel, (S,) or upon

the beast, (K,) not putting it down from him.

* 0*

(S.) — l»Utl also signifies The continuing con

stantly riding. (ISk.) And ^oW^j \J* 'j1-/!

• St 000 *^

^Jl ^j They kept the saddles on their travelling-

camels night and day, not putting them down, in

journeying. (ISh.) __ Hence, (A, TA,) oJbJct

3 i 000

^^oJI aJLc \ The fever continued upon him; (S,

K, TA ;) as though it set tlie Ja~i upon him, to

ride him; like as you say, [y»»JI *i^j, and

J»0,» J 90 0 0» ^

«utuol, and cuXaJjl : (A, TA :) or clave to him :

(TA :) or did not quit himfor some days; as also

9 0 r Ol O 0 0 9% 9.0 J ^ 0 9 %

C-ix„il, and C~Oj1. (As.) And iU>~)l cJb^cl

X The sky rained continually. (S, Msb, K, TA.)
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And jia«JI Lie Ja-it J 77ie rain continued upon

us incessantly, rain following close upon rain.

(Aboo-Kheyreh.) ^_ And oCljl Llil 13%e

herbage covered t/te land, and became dense, as

though it merefrom a single grain. (K, TA.)

8. Lulct He mas, or became, regarded [with

unenvious emulation, i. e.,] with a wishfor the like

of his condition, without its being desired that it

should pass away from him : (S :) or he was, or

became, in such a condition that he was regarded

with a wishfor tlie like tliereof, without its being

desired that it should pass away from him : (Taj

el-Masadir, TA :) or he rejoiced, or became re

joiced, in being in a good condition; (K ;) or in

blessing bestowed upon him : (TA :) or he was

grateful, or thankful, to Ood for blessing, or

bounty, bestowed upon him: (L:) and the same,

(EL,) or t lalcl, inf. n. Lllct, accord, to the L,

(TA,) he was, or became, in a good state or con

dition ; in a state of happiness ; (L, EL ;) and of

enjoyment, or wellbeing. (L.) You say, Co .JU

a~U \a^iu [He met with, or experienced, that for

which one would be regarded with unenvious emu

lation, i. e., with a wish to be in the like condition,

without its being desired that it should pass away

from him]. (TA in art. jy.)= The saying,

cited by Th, but not expl. by him, is held by ISd

to mean [He (referring to a camel) lay down, or

did so making his belly to be separated somewhat

from the ground], not resting upon a wide Ja^-c

[q. v.] ofground, but upon a place not even, and

not depressed. (TA.)

laic [originally an inf. n.] : see it-Li; c. = Also,

and t iue, Handfuls of reaped corn or seed-pro

duce : pi. i^c, (EL, TA,) and, it is said, laic :

or [rather] accord, to Et-Taifee, Ly^t signifies

the handfuls which, when the wheat is reaped, are

put one by one; and la«c is the sing. : or, as AHn

says, Lyki signifies the scattered handfuls of

reaped corn or seed-produce; one of which is

termed Jkl*. (TA.)

laic : see the next preceding paragraph.

■£ A strap in the [leathern water-bag called]

i's\y,, (Ibn-Abbad, O, EL,) like the j£i [of the

sandal], (Ibn-Abbad, O,) which is put upon the

extremities of the two skins [wliereof the S}\J* is

mainly composed] and then strongly sewed. (Ibn-

Abbad, O, EL.).

iLlc A good state or condition ; (S, L, Msb,

K ;) a state of happiness; (L, EL ;) and of enjoy

ment, or wellbeing ; (L ;) as also • iklc, in the

saying, UaJk •$ Usui J^l, meaning, 0 Ood, we

ask of Thee a good state or condition [&c], (S,

EL,) and we put our trust in Thee for preservation

that we may not be brought down from our state,

(S, TA,) or that we may not be abased and hum

bled : (TA :) or place us in a station for which

we may be regarded [with unenvious emulation,

i. e.,] with a wish to be in the like condition with

out its being desired that it should pass awayfrom

us, (K,* TA,) and remove from us the stations of

abasement and humiliation : (TA :) or [we ask

of Thee] exaltation, not humiliation; and in

crease of thy bounty, not declension nor diminu

tion. (TA.) [See also 1, second sentence.]

^jklc ?U_i \A sky raining continually (Jm, K)

during two or three days ; (Jm ;) as also jk«t.

(TA.)

• j*

l»3-c A she-camel whose fatness is not to be

known unless she be felt with the hand. (EL,

TA.)

A [earners saddle of the kind called] J-a-j,

(S, Msb,)for women, (S,) Upon which the [vehicle

called] p-iy* is bound: (S, Msb:) or an elegant

kind of J*-j, depressed in its middle : (TA :) or

a vehicle like t/te pads (ut£>l [in the CK, erro-

ueously, t_ifbl]) of the [species of camels called]

.JILL/, (EL,) which is tented over with a [frame

work such as is called] jlsl-i, and isfor women of

birth : (Az, TA :) or, as some say, of which the

pad (y^S) is made not in the [usual] make of

pads (w>Uil) : (TA :) or a ,J*.j of which the pad

(^L») and the [curved wooden parts called] «L>.I

• jj

are one [i. e., app., conjoined] : (EL :) pi. la-c. (S,

Msb, EL.) The pi. is also applied to the pieces of

wood in camels' saddles ; and to such are likened

Persian bows, (S, TA,) because of their curva

ture. (IAth.)_ [Hence,] \ Depressed land or

ground : (S, El :) or a wide and even tract of

land of which the two extremities are elevated,

(EL,) like theform of the cameVs saddle so called,

of which the middle is depressed: (TA:) also t a

channel of water furrowed in a tract such as is

termed \ji, (EL, TA,) like a valley in width,

having between it and another such channel mea

dows and herbage : pi. as above. (TA.)

Jault act. part. n. of 1, (S, K,) as expl. in the

first sentence : (S :) = and also as expl. in the

second sentence : (K :) pi., accord, to the K, laic,

like w~^» ; but correctly, iuc, like jSLt, as in the

L. (TA.)

iJbbl lxJi« ^ji I A horse high in the withers;

likened to the form of the k~c ; accord, to Lth :

in the A, as though he had on him a lu*c. (TA.)

_ ikJu> kjijl, with fet-h, (K,) i. e., in the form

of the pass. part, n., not with fet-h to the first

letter, (TA,) Land covered with dense herbage,

as though it werefrom a single grain. (AHn, EL.)

_ JaJLo ww f Journey continued without rest ;

as also k»xo. (ISh.)

t Continualfever. (TA.)

hyJua and " kJio Regarded [with unenvious

emulation, i. e.,] with a wishfor the like condition,

without its being desired that it should pass away

from him : (S, TA :) in a good state, or condi

tion; in a state of happiness; and of enjoyment,

or wellbeing ; as also t iajau. (TA.)

jus and hkj'ix : see the next preceding para

graph.

J^

1. 4i-c, (S, 0,K,) aor. i (S, O, TA) and :,

(TA,) inf. n. Jlc ; (O, TA ;) and t jJLc, inf. n.

J!*<£3 ; (TA ;) He gave him to drink an evening-

draught, or what is termed a JS^c. (S, O, EL,

TA.) *5u % 4*\ C^M J^l ^, in a trad, re

specting the companions of the cave [to which

allusion is made in the ELur ix. 40], in which the

verb is thus written by El-Yooneenee with kesr

to the «_>, means / did not give to drink to any

one [of family nor of cattle] the share [of the

evening-draught] of milk oftliem two. (TA.)

2 : see the next preceding paragraph. One

says also J^SI ^J^c, and^o-iiJI, He gave to drink

to the camels, and the sheep or goats, in t/te even

ing: or he milked them in the evening: and

isUI f Ji^cl he milked t/ie she-camel after sunset.

(TA. [See also 5.])

5. Ji(A3 He milked in the evening. (Lh, O,

EL. [See also what next precedes.])_And He

drank in the evening. (TA. [See also what next

follows.])

8. JJcl, (S, O, EL,) inf. n. jCit, (TA,) and

(>:.T*« may be an inf. n. as well as a n. of place,

(O, EL,) He drank an evening-draught, or what

is termed a Jy-i. (S, O, EL. [See also what

next precedes.])_ And 1^11) J>-^cl He drank

her (a camel's) milk in the evening. (TA.)^

See also 2.

• >•'

ajus- A single case of the evening-drink, or of

what is termed J^*c. (TA.)

Ai-i A string, or cord, (IDrd, O, EL,) or a

plaited thong (aS^c), (IDrd, 0,) which is tied to

the transverse piece of wood upon the hump of the

bull [in the TA of the camel, or, accord, to the

T, of the bull,] when he [draws t/te plough that]

turns over the ground for cultivation, or is used

for tlie drawing of water [to irrigate land in the

manner expl. voce i^iC], in order that the piece

of wood may befirm. (IDrd, 0, K.)

^lijc, applied to a man, and t-i-c [for which

the CK has *Uu£], applied to a woman, (O, K,

TA,) epithets similar to pla. .«? and ^j* ,:,o, (0,)

irregularly formed, for O^** is not to be formed

from JjCsI nor from J**3, (TA,) Who has drunk

an evening-draught, or what is termed a Ji^«c. (EL.)

• i *■

Jj---c An evening-draught ; i. e. a draught,

drink, or potation, [and particularly of milk, but

also applied to one of water, and of wine, #c.,]

that is drunk in the evening, or the last, or latter,

part of tlie day. (S, O, K. [See also «.^e.])

See an ex. in a verse of Khuzaz Ibn-Lowdhan

cited voce *->j£s. One of the Arabs said to a

companion of his, l»j»c c>j/'.i bjl=> CU& q\

'*jW [If thou De tytyt ^en mayest thou drink a

cold evening-draugkt] ; meaning, may there not

be milk for thee, so that thou shalt drink water

not mixed with anything; this being called by

him (J3*« by way of comparison : or meaning,

may that be to thee in the place of Jxc. (TA.)
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And one says, J^-i |J i^J [lit. I met him at a

time of drinking the evening-draught], meaning,

in the evening ; a phrase used only adverbially ;

like ^o 13: (TA:) and J^AJI olj [which has

a similar meaning]. (T in art. ^J.) Also, and

with S, A she-camel whose milk one drinks in the

evening : or, accord, to Lh, that is milked after

sunset : epithets like 9-*r° and X'n-yJ^. (TA.)

J-^o an inf. n. [of 8, q. v.] : and also a n. of

place [signifying A place in which one drinks the

draught termed J^Ii]. (O, K.)

1. a£&, (S, MA, Msb, K,) aor. :, (Msb,K,)

inf. n. i^yi. (S, MA, Msb, K, KL) and &i., or

the former is [the inf. n. used in this case, i. e.] in

selling [and the like], and the latter is in judg

ment, or opinion, (K, agreeably with a positive

statement in the S,) He cheated, deceived, over

reached, or defrauded, him, (S, MA, £, KL,

TA,) in selling ; (S, MA, K, TA ;) he endamaged

him, or made him to suffer loss or damage or

detriment, (Msb, KL, TA,) in selling, (KL, TA,)

&c, (KL,) or in the price, or otherwise: (Msb:)

[or] he overcame him in selling and buying.

(Mfb.) And ^i. He was cheated, or deceived

[&c. in a purchase]: (S, K,TA:) a„d ♦ i>-*'1

[in like manner signifies] he became [cheated or

endamaged or] overcome in selling and buying.

(Msb.) And it is said that *lj| ^J ^&., inf. n.

0**> signifies He was unmindful, or inadvertent,

[or perhaps &*£■ is here a mistranscription for

0*t, signifying thus, and therefore meaning he

was made to suffer loss,] in selling or in buying.

(TA.) And one says also, ,jUli)l JLil J4j!)l

[The man was cheated or deceived &c. with the

utmost degree of cheating &c.]. (Ibn-Buzurj,

TA.) ji*yj {j^t [A petty overreaching or en

damaging] is one of which the rate is such as has

been estimated [as allowable by custom] by one es

timator, not by every one : and Jla-d ^li. [An

exorbitant overreaching or endamaging] is one of

which the rate is such as has not been estimated

[as allowable by custom] by any one. (Diet, of

Technical Terms used in the Sciences ofthe Musal-

mans.) [,>jA)lj ,^Ab\ mentioned by Freytag as

occurring in the Fakihet el-Khulafa, and expl. by

him as meaning " Fraus omnimoda," should, I

doubt not, be O-^'j i>iJI, the two inf. ns. men

tioned in the first sentence above.] __ '* '•■ "r

aor. : , mf. n. £,*&., signifies also He passed by

him (i. e. a man) inclining, or leaning, [or bending

down, so as as to elude his observation, i. e.] so

that he [the latter] did not see him, and was not

cognizant of him. (TA.)— [Arid it is said in the

TA that ^LJI lyuc means None but they obtained

it: whence it appears that <us or the like has

been omitted after J*£i\ -. with this addition, the

phrase may be rendered, they overreached, or

prevented, the other people in respect of it, by ob

taining it themselves.]— jJUii ^ij |ji, 8ajd t0

a man whom another had cheated (£*L) in a

sale, means This [man] attributes defect, or im

perfection, to thy intellect. (TA.) tyui jj

U**., and lyji, aor. of the former verb i , and of

the latter :, i. e. £L \£&± % [meaning They

have not known her case or state or condition, or

her qualities], (ISh, K,»TA,) is a phrase relating

to a she-camel, of which it is said that she is

what one would desire a she-camel to be as a

beast for riding and in generousness of race, but

she is t ii^iU, [i. e.] one of which the qualities

are not known to be as above mentioned. (ISh,

m . t V * *****

LA-) — Alb C~u£ [if not a mistranscription for

- » j tit, , .

C»ije (see ajIj ^. in what follows)] means

T/tou hast hst, and forgotten, thy judgment, or

opinion. (TA.)__gJjijt ^ and s^t)| ^i,

aor. : , inf. n. ^ and ^1, signify He forgot

the thing: or he was unmindful, neglectful, or

heedless, of it; (K, TA;) and ignorant of it :

(TA :) or lie made a mistake in respect of it; (K,

TA ;) as in the saying, jj* 4IL J^ Ij£» ^

0*ili [he made a mistake in respect ofsuch a thing,

ofhis right, or due, to be required at the hand ofsuch

a onel (TA.)_ Z\j^, inf. n. *£b (S, Msb, K)

and iJUe, (S,*K») means He was, or became,

deficient in his judgment, or opinion : (S :) or he

was, or became, weak [therein] : (K :) or his in

telligence, or sagacity, and his sharpness, or acute-

ness, of mind, went away: (Msb:) the parsing

of this phrase has been [fully] expl. voce liL

[q. v.].^ (0.)= J£\ ^ (S, Mgh, Msb, TA,)

inf. n. J^., (K,) from JJU [q. v.], (Msb,) He

folded, or doubled, the garment, (T, Mgh, Msb,

K,» TA,) it being [too] long, (T, TA,) and then

sewed it; (Mgh, Msb;) like ill [q. v.] (S,

Mgh) and iZ±>. (Mgh.) And yjjl 'J£ He

folded, or doubled, [the edge of] the leathern

bucket, to shorten it. (TA : but only the inf. n.

of the verb thus used is there mentioned.)

And t^A\ ^yi. He hid, or concealed, t/te thing

in the ^>U [or armpit or groin or the like];

(TAO^as also t^|. (K, TA.) J.U1JI ^

is like AUi. [i. e. He concealed, kept, or stored,

wlieat, or food, for a time of dearth, or ad

versity]. (S.)

2227

transcription for <v,] signifies jit/LJ [i. e. jieUJ

y, meaning He did not pay him his due,] .JL

(J** [so that he was cheated or endamaged or

overcome]. (TA.)

7 : see 1, second sentence.

8 : see 1, last sentence but one.

10. rt ; . Tr,.w) and t 4^00 [app. signify He

esteemed him &*£, i. e. weak in judgment, and

therefore liable to be cheated or endamaged]. (TA

in art. ^j : see 10 in that art.)

3 : see 6, first sentence.

5 : see 10.

6. ^U3 signifies Mutual ^b [i. e. cheating

or endamaging or overcoming in selling and buy

ing: and * A^li* signifies the same; or mutual

endeavouring to cheat &c : see 3 in art ^>jj]. (S,

MA,K,KL,TA.) Hence, JlAiJI ^'[in the

Kur Ixiv. 9], an appellation of The day of resur

rection; because the people of Paradise will then

overreach (^i5) the people of Hell, (S, K, TA,)

by the state of enjoyment in which the former

will become and the punishment which the latter

will experience ; or, as El-Hasan says, because

the former will attribute defect, or imperfection,

to the intellects of the latter by reason of the pre

ferring infidelity to faith. (TA.) And ^\Ju

a) [i. e. aJ, but this, I think, is probably a mis-

[mentioned above as an inf. n.,] Weak

ness: mdforgetfulness. (K.)=And What is cut

offfrom the extremities of a garment, and thrown

down, or letfall. (TA.)

• -

0*f Weak in his judgment, or opinion; (S,

K, TA ;) and in intellect, and in religion ; (TA ;)

and t ,j^** signifies the same. (K, TA.)

ajLi [mentioned above as an inf. n. (see lL-i

<ulj),] Weakness ofjudgment, or opinion. (S.)

i^jft [The act of cheating, deceiving, over

reaching, or defrauding; or of endamaging; in

selling or the^ like ;] a jsubst. (S, Msb, K) from

[the *?£n-] o£> lik«^ from 'J*, (S,) [or]

from 4^i (Msb,K) used in relation to selling,

(KO or in relation to a price &c. (Msb.)

&M Remiss, or languid, in work. (K.)

£>£» «ng. of ^lii, (Mgh, M?b, K,) which

signifies The £lijl, (S, Mgh, Msb, K,) and

the hC\, (Mgh, Msb, K,) [i. e. the groins and the

armpits, and the like ; (see £ij ;)] or the places

offlexure, or creasing, of the skin : the sing, is

expl. by Th as signifying any part upon which

onefolds his thigh. (TA.)

• JO *

Ox** Pass- part. n. of 1 signifying as expl. in

the first sentence of this art. [q. v.]. (S, Msb

K.)__See also o*-A—aj^U* applied to a she-

camel : see 1, latter'half.

1 ** ** •**" ■*** %* **

1. (j**, aor. jj-fct, inf. n. Li and S^Ut, [the

latter of which is the more common,] He had

little [or no] intelligence. (Msb.) And ',„ t

lt5fJI (v> ?» TA, in the CK [erroneously] ^J^.,)

or £j)|, (Msb,) and f°Jl\ ^ V^ (S, K) or

• s - ** ' ,

^•^1 O*, (Msb,) aor. as above, (S,) inf. n. i'^Q.

(S, K) and U>, (K,) He did not understand (S,

Msb, K) the thing (S, K) or the affair. (Msb.)

And jpLi\ ^ j^jc He was ignorant of the in

formation. (Msb.) — And in like manner,

0 a a ,, . , ,, '

^LS^' «^* ls**' inf- n- We. [The thing was not

understood, or not known, by me ; or] I knew not

the thing : (S :) [or] 4I0 •^1)1 ^i i. e. /-*L

[the thing was hidden from him], (K, TA,) so

that he did not know it : (TA :) and Ci is used

in the dial, of Teiyi for Jj-c in the sense of JjA. :

(A and TA in art. ,^-c :) or it is for ^i, like



2228
(Book I.

r"' for uaueij. (S in that art. [See y---*:

and see also 4«c, in art. j^.J)

5. ICio : see 10.

6. ^W i.?. JJUJ, (S,MA,TA,) i.e. He

was, or hefeigned himself, unmindful, &c. (MA.)

So in the phrase die ^1*3 : (TA : [see J3U3

and Jli3:]) and one says »^U3 [also, app. in

the same sense]. (IAar, TA in art. cA**-)

10. «Uu-l and * tlisu [app. He esteemed him

unintelligent, or one having little intelligence].

(TA in art. ^j : see 10 in that art.)

\'£e. aJ and * f£ and * ^ In him is un-

mindfultiess, forgetfulness, neglectfulness, heedless

ness, or inadvertence. (K.)

[l£L Stupidity. (Freytag, from El-Meydanee.)]

"Xi. Low, or depressed, ground. (K, TA.) And

A thing that is hidden, or concealed, from one.

(TA.) And Earth, or dust, that is put over a

thing to conceal it from one. (TA.) [See also

art. ^.]

^i. Saving little, (S, Msb,) or no, (K,) intel

ligence : (S, Msb, K :) or one who does not under

stand deceit, or guile, and the like : (T, TA :) or

unmindful, forgetful, neglectful, heedless, or in

advertent: (TA:) and ignorant: (Msb:) pi.

iUil (IAth, Msb, TA) and SUI: (IAth,TA:)

accord, to J and others, (TA,) it belongs to this

art. ; (S, TA ;) but Aboo-'Alee derives it from

l\^£. IjaJ*, [see yJ*£\ in art. ^g-i,] as though his

ignorance hid from him to whom it is applied

what is plainly apparent to others. (TA.) —

[And A hunter, or sportsman, concealing himself

(Freytag, from the Deew&n of the Hudhalees.)]

^jac : see iyA.

t3Q. an inf. n. of ^ [q. v.]. (S, Msb, El.)

_ SgCi. «i yk means He is one to whom things,

or affairs, are unapparent, or obscure ; or from

whom they are hidden, or concealed. (TA.)

lyA : see e^-c.

^lil : see the next article.

2. £L\ c* iCfc, (TA,) inf. n. tjt, (K,TA,)

He covered, veiled, or concealed, (EL,* TA,) him,

or it, from the thing. (TA.) _ And 'J^\ ^

He covered the head [or mouth] of the well, and

then put over it earth, or dust. (TA.) =s ^j-c

^ii, (TA,) inf. n. as above, (EL, TA,) He short

ened his hair : (EL,* TA :) of the dial, of Abd-el-

Keys, and sometimes used by others : (TA :) and

he eradicated it (EL, TA) at once. (TA.)

4. il^Jjl »i~£1, inf. n. tLct, The shy rained such

rain as is termed i~£ [q. v.]. (AZ, S.)

?'_■} A rain that is not copious, (S, EL,) but

exceeding such as is termed UJy [q. v.] : (S :) or

a vehement shower (EL, TA) of rain : (TA :) pi.

oCiL (S.) __ [And app. f A shower of arrows.]

J*JI i-i Ol^aJI jw [which seems clearly to

mean \The worst of showers is the shower of

arrows] is a saying mentioned by As. (TA.)

_ Also An abundant pouring of water : —_ and

likewise t of J»C—/ [i. e. strokes of the whip, or

lashes]: (K,TA:)' thought by ISd to be thus

termed as being likened to the OLi of rain.

(TA.) — And, as being likened to the rain thus

termed, I A running after anotlier running : [but]

A'Obeyd says, it is like a leap in pace or going.

(S. [In three copies of the S, I find S^Jtfe i-AJt

Jljl , J as the explanation given by A'Obeyd :

in one of my copies of the S, i-jpl£> <L~*)I : and

in the TA, >-Jt ^ *Uj>JI£> il^AJI : I have fol

lowed the first of these readings, as I cannot

doubt its being the right.]) — Also Dust of the

earth, that has risen, or that has spread, or dif

fused itself; (EL, TA ;) as also * iCt ; thus cor

rectly ; but in [some of] the copies of the EL «l»fc,

like .life ; [and accord, to other copies Ce ;] it

is like dust in the sky : or, as some say, it is the

earth, or dust, with which the head [or mouth] of

the well is stopped up, upon tlie cover. (TA.) [See

also art. yi.] = One says also, a^e ^s. Ij^U.

i^o^DI, meaning lyi-i [i. e. TAey came a<, or tra

<Ae time of, the setting of the sun] ; (EL, TA ;) in

which instance it is thought by ISd to be formed

by transposition. (TA. [See also 1 in art y>t.])

iCs. : see the next preceding paragraph : _

and see also art. $*ft.

«*cl i>«&ft, and *U*c es*-^ -A branch, and a

tree, tangled, confused, or dense. (K.) = J*ol

iu ^Icl <til4 ^Ul .J means [J5w<er <Aom among

the people, for it will be] most concealing for thee.

(TA.)

if*** 2U-< A s% raining such rain as is termed

a£[q.r.]. (AZ,S.)

• a, j *.*'■' .i . J.B; ■* *J*

5Uio t. 9. SLUM : so m the saying, eUi-o ^*o-

[^e rfu^ a pitfall which he afterwards covered

over with earth] : and [hence] one says, ^J ^y

\s\\e- ;,Lf- jg> 5UU o^* L^11, "MC'4 a one

covered over a pitfallfor me, then urged me to go

upon it], meaning \such a one caused me to fall

in [or by means of] a stratagem that he had con-

cealed. (TA.) = Also i. q. Sl^io [A land U/ojl)

abounding with 5y i. e. madder]. (TA.)

*

1. 'Ji, (S, K,) aor. i, inf. n. oi, (TK,) He

* A * at

fatigued, or wearied, him, (»•*£»,) >*^W [6y> or

wi<A, <Ae affair]. (S, K.)— And Heforced him

to do a thing against his will, so that he afflicted,

distressed, or oppressed, him. (TA.) And you

say, 0**»P* J1 ^^ ^,jJI c"* •ffe fatigued, or

wearied, the beast by urging it to run a heat, or

two hints. (K, TA.) — Also He grieved him;

(£, TA ;) and afflicted, distressed, or oppressed,

a 1

him. (TA.) And C*& He was grieved [&c.].

(Sh, TA.) —_ And He overcame him, or silenced

him, j>y£i\j [by speech, i. e. by what he said],

(]£, TA.) [Hence] it is said in a trad, respecting

prayer, ^>seljJI JU> <LjL> "^ t>« U O 2%o« toAo^w

fAc praying of those who pray does not overcome.

(TA.) And [hence, perhaps,] one says, c«-c

AUn rfJI, (aor. and inf. n. as above, TA,) ZTe con

cealed laughter, (S, K, TA,) by putting his hand,

or his garment, over his mouth. (TA.) _ Also

He squeezed his throat, or throttled him: (EL:)

and he squeezed his throat for the period of one

breath, or of two breaths, or, as some say, more

than that. (TA.) It is said in a trad, respecting

the mission [of Mohammad], ,Jj>~»- ^Jj-».L»

i-iiij And Gabriel took me, and squeezed me

vehemently, so that I experienced distress as when

i .

one is forcibly plunged into water : inf. n. ex :

and ia£ signifies the same. (TA.) __ ^J <JLc.

gl-oJI, (S, K, TA,) aor. and inf. n. as above,

(TA,) is syn. with <dac ; (S, K, TA ;) meaning

He immersed, or plunged, him, or it, into the

water. (TA.) _ And one says, <till ^ t * >

w)l JoJLi, inf. n. as above, God plunged them, or

way God plunge them, with consecutive plungings,

into punishment. (TA.) — And C*c, aor. and

inf. n. as above, He took successive draughts,

keeping the vessel to his mouth. (AZ, TA.) And

&J1 oi, (K, TA,) and eU^l ^ oi, (TA,) He

drank, taking draught after draught, or gulp after

gulp, without removing the vessel from his mouth.

(K, TA.) And *^l)l i{Ji\ oi He made one

part of the thing to follow another part thereof,

(K, TA,) whether in drinking or in speaking

[&c.]. (TA.) —— It is said in a trad., respecting

Mohammad's pool, 0WI/4-9 *e» C »■»..» i.e. JW

spouts were pouring forth into it with an uninter

rupted pouring : or it is said to mean, two spouts

were running into it with a murmuring sound ;

accord, to which latter explanation we must read

i ' . . -

c~kj : and some say that it is laJu. (Az, L, TA.)

[See also another reading voce <^*c.] —— And one

says, <t»«^ ,» aIc J7e </»•«» /«« breast upon him.

(TA in art. j^f^) as O*, aor. ; , J< was, or

became, bad, or corrupt ; said of food ; and like

wise of speech. (Aboo-Bekr, TA.) [See also

2. >>laiaJI w»Ic, inf. n. C«gflO 7/c inflrfc thefood

bad, or corrupt ; as also ▼ <Uel. (Aboo-Bekr,

TA.)

4 : see what next precedes.

1 ,

C*£ [inf. n. of 1, q. v. — And] The interval

between two draughts, or gulps, while the vessel is

kept to the mouth. (TA.)

1. j^i; aor. -, inf. n. j£k, He had an im

potence, or an impediment, or a difficulty, in his
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speech, or utterance; and a barbarousness, or

vitiousness, therein, especially in speaking Arabic;

i. e., a want of clearness, perspicuousness, distinct

ness, chasteness, or correctness, therein. (Msb.)=

j£k, said of food (>U&), It was, or became, whole

some, or beneficial (TA.)

4. SjC^Jt^l, (g, TA, in the CK [erroneously]

j*Zi-\,') He visited much, so as to weary. (K, TA.)

One says, J^3 SjCjJI ^i3 "^ [Do not thou visit

muck, so as to weary]. (TA.)_ And they said,

>*£M^3y -»-U~*JI O^ •• e- ELAjjdj used to make

poetry came much wearying : and it is said in the

A, j^Jll *UJ»JI Jl^i£l i. e. The family of El-

'Ajjdj recited muck poetry of the metre termed

ja?) ; and he among them. (TA.)

8. ^Icl He sufferedfrom indigestion (K, TA)

in consequence ofmuch eating; and became affected

by what is termed 1j£b [aPP- meaning heat of the

stomach so intense as to take the breath] arising

from the distress occasioned by repletion. (TA.)

j^i. Intense heat that almost takes away the

breath. (S, Kl.) A rajiz says, (S,) namely,

Mes'ood Ibn-Kleyd [?] El-Fezareej (TA,) de

scribing camels, (S in art. Ji,)

Jii*

[TJie pasturage termed ±/b+m- of tracts ofcountry

not rained upon and not havingfresh herbage ren

dered them thirsty, and the intense and almosU

suffocating heat of a star not high (above the

horizon), i. e. not having become high so as to

be concealed by the rays of the sun] ; . i. e. [a

star] not high (aaj^o^**) because of the constancy

of the heat attributed to it [at the time of its

auroral rising] ; the heat becoming intense only

at the time of the [auroral] rising of (jijjiiJI,

[meaning Sirius, the star to which allusion is

here made,] which is in [correctly after] ctj^aJI.

(S. [See ^jilll.]) See also 8.

j^k Thick pieces [or clots or lumps] of milk.

(TA.)

rtc:j An impotence, or an impediment, or a

difficulty, in speech, or utterance ; and a barbarous-

ness, or vitiousness, therein ; i. e. a want of clear

ness, perspicuousness, distinctness, chasteness, or

correctness, therein ; meaning, in speaking Arabic;

svn. i^Ls.. (S, Mgh, Msb, K.)

v_y0^c : see jj*\. — Hence, applied to milk,

[and so, accord, to Reiske, as stated in Freytag's

Lex., \^£l,] Thick; the pouring forth of which

is without any sound. (IAar, K.) — And One

who is heavy in spirit : from j£b signifying as

expl. above. (TA.)

fem. gender] ; so says Z ; and, accord, to Lh,

ja^H\ signifies the same, but ISd says, " I know

it not save as from him." (TA.) One says, oj^l

^ w*W*' [He brought him to death] : and in

like manner, j^Jje. <jo\y*\ ^ *5j [He fell into

death], expl. by Lh as meaning he died. (TA.)

'j£\, (S, Mgh, Msb, K,) and t ^S, (S,« K,»

TA,) [and T^^ftl, occurring in the.UJUJI iyfeU,

p. 151, 1. 18, as mentioned by Freytag, who ex

plains it as meaning " barbarus,"] One who does

not utter anything with clearness, perspicuousness,

or distinctness, or with chasteness, or correctness ;

(S, Mgh, Msb, K1,TA;) Lq.^Jfi: (TA:) fem.

of the first, l\^A, applied to a woman : (Msb,

TA :) pi. of the first^U (S, Mgh, Msb, K) and

>»L£1, (Mgh,) or this latter is pi. of the second.

(TA.) _ See also ^jifc.

8 -.«

,_j*^l : see the next preceding paragraph.

• jo -

j>y**, Burned by the heat. (TA.)

ff>^ + He said that in which was no good. (A,

Msb.)a=AndJ^JUI 2+&\ He bought the flesh-

meat lean. (S, O.)

o. o^—•' ,J~- aJx lit U ^i-Jut means f I do

what is ofan inferior kind that Imayfind much ;

as also 1<Jj£L* :' (A, TA :) or *<i Ul U »*Ji5l

0»' '"■■'l i^r"-»"> meaning f I deem my doing to be

little that I may obtain thereby much recom

pense. (0.)

8. J*L)I c^ct (as also OJ£i1 and o£il, O)

7%e horsesfound, or %Afe<f wjoow, somewhat oftfie

[herbage called] ^Jj, (O, EI, TA,) and ftecame

/a* in consequence thereof after having been lean.

(TA.)

10.

1. »i*, aor. : ; and £*£, (originally »£«2fc, TA)

aor. ; ; (S, O, EL ;) said of flesh-meat ; (S, O ;)

and C~^ ; said of a Sl£ [i. e. sheep or goat] ; (S,

O, Msb ;) inf. n. S5& and Sj£, (S, O, Kl,) or

i-i ; (Msb ;) and t &M, (K,) or cifct, (S, O,)

or both; (TA;) It was, or became, lean, or

meagre : (S, O, Kl :) or C-2fc, said of a Sli., ft

wos, or became, weak. (Msb.) __ [Hence the

saying,] «£~>jkaJI ^»i J2%e <att, or discourse,

was, or became, [meagre, or] tad, or corrupt;

(S, A, O, Kl ;) as also t &&, (S, K.) [See

•£*£.] — And l^i a& s£*k^ ^ + [Nothing is

bad in his opinion ; so that] he does not say of

anything that it is bad, and therefore leave it.

(S, K.) And jj».I <uJLc »tou U t [No one is to

be disregarded in his opinion ; so that] he does not

leave any one unasked by him. (T, A, O, K.)

And fcj>A. O-f l-J Js? !5L» «LC« UJU c^ic

t [Mekkeh has become unpleasing (as though in

sipid) to us, so that there is for us no avoiding

going forth]. (A.) _ And &-1, (S, O, K,)

aor. - , inf. n. »£«c and »£«*££, (S, O,) is said of a

wound, meaning It flowed with thick purulent

matter, as also * 3*i\, (S, O, K[,) and with dead

flesh. (S and O in explanation of the former

verb.)

r m m •■

»-j^JI w« » V kI Jffc extracted from the

wound the thick purulent matter therein, (S, K,)

anrf </te deadflesh, and treated it curatively. (S.)

^s See also 5.

R. Q. 1. ^iik, (O,) inf. n. aiiii, (K,) ^e

remained, stayed, dwelt, or a&oae, (O, K,) in a

place. (O.) = [And it seems to signify also He

washed clothes without an implement of the kind

called Zjlak* (q. v.) : for —] ££& signifies also

t Weak fighting, wit/tout a weapon: (0,K1:)

likened to the &juc of the garment, or piece of

cloth, [which is] when it is washed with the

hands [app. meaning with the hands only]. (O.)

S ' T

«^i Lean, or meagre; (S, A, O, El ;) as also

* w«-** ; (S, 0, Kl ;) both applied to flesh-meat ;

and the former, with 5, to a Sli [i. e. sheep or

goat]: (S,0:) pi. i»&. (MA.)_ Hence, i. e.

as being likened to flesh-meat thus termed, J^ia

w-i t Speech, or language, that is [meagre,] with

out grace, or beauty. (Ham p. 757.) One says,

t^H'j ^' >>*^JI Jl t [In speech, or the

speech, is what is meagre and what is vigorous ;

or] what is good and what is bad [or rather what

is bad and what is good]. (Mab.) And^&Lj^

^>j sf*-'%'S *i*6 t [Your talk, or discourse, is

meagre, or bad, and your weapons are old and

worn out]. (A.) And &&J^ t [A people, or

party, meagre, or bad, in speech : i£& being pi.

of^i, likeas S^isof^']. (A. [The meaning

that I have given is there indicated by the

context.])

Si

,^oUfc., like jtfj, (so in copies of the K,)

[or^o-^ uoLs»-> for it is] a proper name forigioJI,

(TA,) meaning Death, (I£, TA,) like ._>>*■-'> *m"

perfectly decl. [as being a proper name and of the

Bk. I.

2. Off s, (El-Umawee, O, TA,) inf. n.

w<tt«j.~, (El-Umawee, O, K,) The camels became

/a<'(El-Umawee, O, K, TA) by little and little:

(O, KL, TA :) [or became somewhatfat ; for] one

says, w~* jt> \Jj**i w* My camel became lean;

then he became somewhatfat. (A, TA.)

4 : see 1, in three places._You say also, w«£l

*«ii»« ^» I He [was meagre in his diction ; or]

spake badly, or corruptly. (S, TA.) And ^ «i*l

A lean, or meagre, 5Li [i.e. sheep or

goat]. (TA.) [See also Cfc.] = And A suffi

ciency of the means of subsistence : (O, K :) like

&a£ and Sue. (().)

iJiJI and * i-iUiJI Z%e Zw>n. (0, Kl.)

,£»Uc [if not a mistranscription for the inf. n.

SJUi] leanness, or meagreness, of a camel [&c.].

(A,TA.)

• «- a '

w"fr»* : see «£*£ : = and see what here follows.

li^i, (S, O,) or t i^, (A, K,) The thick

purulent matter, (S, A, 0, ]£,) and dead flesh,

281
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(S, O,) of a wound. (S, A, 0, K.) — And

[hence, probably,] the former word, f A corrupt,

or disordered, state of mind. (S, A, O, K.) So

in the saying, aJ> li£i. .J* ai-J [meaning f 7

consorted with him (see J~«J) notwithstanding a

corrupt, or disordered, state of mind in him]. (S,

O, L, TA. [In a copy of the A, alJSe ,-U cJj,

meaning + / am not in a corrupt, or disordered,

state of mind : but the former, I doubt not, is

the right reading.]) ass Also A palm-tree (iU»i)

that produces ripe dates without sweetness. (O,

K.)_ Ami Foolish, or stupid, in whom is no

good : (O, K :) or foolish, or stupid : and also

one who speaks that in which is no good. (TA.)

j ,i • -

w-iliaJt : see

I. Ol~Jy sjbffi £>j*£ i. q. 0>U (thus m the

JK [app. meaning The land became flourishing

andfresh with herbage]) : or OjU (thus in the O

and K [i. e. without « ; but the former, I think,

is evidently the right: the meaning which I have

given may be from _f-S-e, q-v., and therefore

tropical : and it may be inferred from what here

follows that the verb is correctly, or originally,

oj-fc, fern, of t \Jj5&.]). The epithet applied to

such land is t %£&. (JK, O, K.)

4. >£-*! It (the [species of tree, or shrub,

called] w~oj [&c.]) exuded what is termedjyXc

[q.v.]; (K;) as also jii.\. (TA.)— See also

j*?*, last sentence.

II. jlict It (a garment, or piece of cloth,) had

muchjjL* i. e. nap, or villous substance, (K,TA,)

and wool. (TA.)

*•*

Q. Q. 1. \^yt : see the first paragraph.

Q. Q. 2. jJJLqJ He gathered jyl.iln [q. v.].

(K.) You say, OSJ-"-* «-♦■- tr',-iJl ?>*"' ^e

^^uLftij, The people went forth to gather j+>\x*

[plofl^U]. (TA.)

j-Lfe The wap, or villous substance, of a gar

ment, or piece of cloth ; (K, TA;) and the woo/

thereof. (TA.)

i^JLi Abundance : (TA :) [and particularly]

abundance of herbage, and of the goods, conveni

ences, or comforts, of life; ampleness [thereof].

(K, TA.)_ And A portion of property. (TA.)

SjJLc ^1 dust-colour inclining to oj-aa. [which

here app. means a rf««jfy a.«/t-cofowr] : (S, TA :)

or, as some say, [simply] dust-colour : (TA :) or

it is #Ae duskiness (A.t..fc) mixed with redness.

(K,TA.)

Sjic : see j»£t, last sentence.

jUft, or jUc, accord, to the CK jLc : see j2£\.

yyV\ and .py&M : see yi\, former half.

SJLi A threatening. (K.)_ And Fight, or

conflict ; and commotion, or tumult : so in the

saying, SjJLe ^ >$*JI O-sap and i»~c [/ left

£/w people, or party, in fight, &c] : (As, TA :)

or, accord to IAar, it means the treading, or

trampling, of the people, or party, owe ttpow

another, (Laaj^-^sj^&jiJI i-ytjuc,) infight, or

conflict: you say, Sjujw S^Lc^syUI 1^*j [Amongr

tf^e people, or party, is a vehement treading, &c.].

(S, TA.)^See also ^JLel, last sentence, in two

places.

_J±i1, (S,) and [the fem.] ijJJLe, (K,) Dust-

coloured : (K, TA i) or of a dingy, or dusky,

colour : (TA :) or [o/ <Ae colour termed ojJLa,

which is] nearly the same as dust-coloured. (S,

K,TA.) 'Omarahsays,

j o , .» o -? &*

* - ---ii* ^^f

or a mixed assemblage ofpeople of various tribes :

or the unknown common people : or the common

alty, or generality, of men. (TA.)

see what next follows.

[Until I attired myself with a dusky turban of

Iwariness, tlie colour of which I concealed with

hair-dye]. (TA.) jlc\ is applied as an epithet

to a ram That is not red [or brown] nor black

nor white ; (IAar, TA ;) meaning of a dusky, or

dingy, colour. (TA.) And it is so applied to a

wolf. (IAar,TA.) And jJi^l signifies The

wolf; (TA;) asalso_j4-^^1- (TA in art. >-^.)

_And [in like manner] l\j—k II signifies The

hyena, or female hyena; (K, TA;) because of

its colour; (TA;) as also t^Lii, (O, K, TA,)

like^UU, (O, TA,) determinate; (K, TA ;)

[accord, to the CK jLl*, which is wrong ;] and

accord, to IAar * jti_e, imperfectly declinable.

(TA.)__And^ift"^l signifies also The lion; and

so *jjj£i)t : (K :) or the latter, as also ~jj^ii\,

the lion that is in a confused, or perplexed, case.

(O.)—.And A certain bird, (K, TA,) having

confused, or disordered, plumage, (TA,) long in

the neck, (K, TA,) in tlie colour of which is

SjjLc [q. v.], and which is of tlie aquatic kind.

(TA.J— il^JAJI^^X&l [which may be rendered

The hyena, or female hyena, devoured them]

means + they perished. (Z, TA.)_ l\j2t applied

to [garments of the kind called] £~«£>l [pi. of

ids,] (K, TA) and ti5lb5 [pi. of. IuJa5] and

the like, and to an SsLe, (TA,) signifies Having

much wool (L,K,TA) and nap, or villous substance.

(L.)^j^e'^l also signifies T/ie [green substance

that overspreads stale water, called] >,JUJ». (S,

TA.) —— Also t The ignorant man : and the

stupid man : likened to the hyena, or female

hyena, which is one of the most stupid of beasts,

and of which one of the appellations is tlj,.. «■ H.

(IDrd,TA.)_And iTjJiJI and^l,(S,K, TA,)

which latter is the pi. ofjjfc% (S, TA,) + TAe

tow, base, vile, ignoble, mean, or sordid, or </te

refuse, or rabble, of mankind; as also * 5jJL*JI>

(S, K, TA,) said to be originally * SJJU-*-M» (S,

TA,) which signifies the same: (S, K, TA:) and

l\jjL£ is also expl. as meaning a mixed assemblage

of people (K, TA) of tlie low, base, vile, ignoble,

mean, or sordid, or of the refuse, or rabble, of

mankind; (TA;) and so t IJjLli: (AZ, TA:)

J3£u> (S, M) and t^*L (Yaakoob, S, K) and

"jlii* (TA) [J. «or< of manna;] a thing [or

substance] which is exuded by the [species of

tree, or shrub, called] <£~»j, (S, K,) and by the

iaij-t, (S,) and the j>0, and tlie jlc, (K,)

resembling gum, and sweet, (S,) like honey : (S,

K :) it is eaten ; (TA ;) and sometimes it flows

upon the ground, like ^j ; and it has an un-

pleasant smell: jy&o is a dial. var. of j^Aa-o

[q. v.] : (S, TA :) the pi. is j*3lii. (K.)

j, j-^ «te »,, t i, j m, ,, ,

*ij2k* ^0,1: see 1 <t~U tj^o :IJI J»^

means He found the water to be thronged : (K,

TA :) or, accord, to Sgh, (TA,) you say, Oj»j

>j^ to-** fUll Ifound tlie water to be thronged

by tlie coming thereto. (0, TA.)

yt and ^jic

1. ^3l^» Ui, (Msb,K,) aor. _^, (Msb,)

inf. n. yi.; (Msb, K;) and LJii, aor. ^Ju,

inf. n. ,^c ; (K ;) the latter mentioned by IJ, but

the former is that which is [commonly] known to the

lexicologists ; (TA ;) Tlie valley, or water-course,

was, or became, full of cU& [q. v.] : (Msb : [and

the like is indicated in the K:]) or had in it

abundance of camels' or similar dung (jjy) and

leaves and reeds or canes. (TA.) _>ffttJiJI Ui,

inf. n. yt, Tlie flesh-meat was bad by reason of

its leanness. (IKtt, TA.) JJLLtl oJLi, (S,

Msb, K,) aor. ,J&, (S, Msb,) inf. n. {J£ and

^Qc ; (S, Msb, K ;) and, accord, to Lth, C;,?c,

aor. ^j^m, inf. n. Uc, but Az says that this is

post-classical; (TA;) i.q. «i£*- ; (?, K, TA;)

and CwU ; (TA ;) i. e. [The soul, or stomach,

heaved; or became agitated by a tendency to

vomit; or] became agitated so that tlie person

nearly vomited, by reason of a mixture pouring

forth to tlie mouth of tlie stomach : (Msb, TA :)

or, as some say, ^Cift signifies a flowing of the

mouth which sometimes, or often, occasions vomit

ing. (TA.) jUjjW lU^JI cJk, (K,TA,)

aor. iJju, (TA,) The sky was, or became, clouded,

or covered with clouds : (K, TA :) or began to be so.

(TA.)= sjj^JI J~JI lit, aor. eyiu, inf. n. yi. ;

thus accord, to J, [in the S,] but accord, to the

K and ISd, ^£i., mentioned in art. ^e. ; and in

[some of] the copies of the K, %ij+l\ is erro-

neously put for *3^»JI ; (TA ;) The torrent drew

[or washed] togetlier tlie pasture, and deprived it

of its sweetness; as also * «Ucl. (S, K.)__And

hence, by way of comparison, (TA,) j>'§£}\ ^jk,

aor. A^i; (K, TA;) and ilic, aor. «uL'; (K,»

TA ;) the former verb of the class of ^j,

^ * it.

and the latter of tlie class of l>J^j ; inf. n. .-it ;
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(TA;) I He mixed, or put together confusedly,

the speech, or language. (K,* TA.) — And .Jii

JO', and ,^-UI, He beat tlie cattle, and the

people, and dealt blows among them. (K,* TA.)

*A J of * *

__ oUdl^ k^J1!!" C-;-tc 7%e land became abundant

in herbage: (K, TA:) or began to be so. (TA.)

—- And oj*i ^jic, inf. n. ^yi, His hair became

matted, or compacted togetlier : mentioned in art.

jjlc by IKtt : perhaps a dial. var. of ^Je, with

the unpointed c ; mentioned before. (TA.)

4 : see the preceding paragraph, latter half.

'U* (S, Msb, K) and flSfc (S, K) The rubbish,

or small rubbish, or particles of things, or refuse,

and scum, and rotten leaves mixed with the scum,

(Zj, S,* Msb,* K, TA,) borne upon the surface

(S, Msb, TA) of a torrent : (Zj, S, Msb, K, TA:)

or dried-up [or decayed] and brohen pieces [or

leaves and stalks] of herbage, that are seen upon

* O I

a torrent : so in the Kur lxxxvii. 5 : [see \^^-\

in art. j..:] (TA:) pi. Jlifcf. (S, TA.)

[Hence,] one says, "U*. <u*wj *Cib cUUtj ftffc aJU

+ [jffis property is as rubbish borne by a torrent

(see Kur xxiii. 43), a»rf his work is as »io<es that

are seen in the rays of the sun (see Kur xxv. 25),

and his labour, or earning, is a thing that is un-

apparent]. (TA.) _ [Hence, also,] ,^-UI i\&

+ The low, or vile, and tlie refuse, of mankind.

(TA.)

ijify The lion. (K.)

1. «xc and jlc, said of a camel : see 4.

2. aj* : see 4. as »Sk, inf. n. jjjjtf, He took

S J

/tis [Sjl*, i. e.] to<, portion, or sAare. (K.)

4. ail (?, A, O, L, Msb, K) and jA, (0, L,

K,) and * ^, (Az, O, L, K,) this last heard by

Az from the Arabs, (L,) [in the CK * jl, but

(though the phrasej^M CjjJ. occurs there after-

a* •»

wards) a* may be less correct than j£, for the

part. n. of the former was disallowed by As,l and

T >±t, (Az, O, K,) He (a camel) had the disease

termed ijl [q. v.] ; (Az, S, O, L, Msb, K ;) or

Aarf ijl£ [pi. of 5jlc] between tlie flesh and the

skin. (L.)— Hence, (A,) Jkil signifies also I JTe

(a man, As, S, A, O) was, or became, angry, (As,

?, 0, L,) or swollen by reason of anger, as though

lie were a camel having tlie disease termed ojl. :

(A:) and 4j* jL*t /«e was an<7ry rortA Aim; (K;)

or /ie swelled against him and mas angry with

him. (L.)_And>yijt jkit The people, or party,

had their camels affected with tlie disease termed

iU. (S,0,L,K.)

am/ ms/i hoook* Zemp (»jie) in <Ae 6oa*y (IDrd,

0, L, K) q/"a wan, (IDrd, O, L,) surrounded by

fat: (IDrd, O, L,K:) pi. aji [properly pi. of

Sji, and also a coll. gen. n. of which S^js. is the

n. un.] : (S, O, L, Msb, K:) sjU [is applied in

the present day to a ganglion : and a bubo : and

a wen : and all these may be meant by its being

said that it] also signifies a [swelling such as is

termed] aiL, (L, K,) overspread by fat. (L.)

— And Sj& signifies likewise The plague, or

pestilence, (Oi^^,) in camels; (As, S, O, L, K ;)

as also * j.xc : (K :) or the same in camels as the

0^*U» in man: (Msb:) it attacks tliem in the

groins, and seldom do they recover from it : (L :)

or it is only in the belly ; (K, TA ;) and when it

extends to the camel's j«J [or part where he is

stabbed, or stuck, when he is slaughtered], and

to his groin, or arm-pit, the epithet ^tj [so in the

TA, but in the O &/>, which I believe to be the

right reading,] is applied to him : so says IAar :

(TA :) or it is also in thefat parts ; (Lth, O, L ;)

and between the flesh and the skin. (L.) __ And

What is between the fat and the hump [of the

camel]. (K.) = Another signification of Sj& is

A part, or portion, of property; (L, K;) as in

the saying, JU ^ 5ji£ aj& [He owes a part,

or portion, of some property] : (L:) pi. jkSlji,

(L, K,) and, in some of the copies of the K, jIjlc.

(TA.) And [these two pis.] j^lji; and jtj*

signify also Lots, portions, or shares: (L, K:)

thus, accord, to Fr, the former of them means in

a verse of Lebeed cited and expl. voce 5juja ■

but the reading better known is jj\jjs. -. accord,

to Az, jjla* in this instance signifies redun

dances. (L.)
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(O, L, K,) much, or often, in anger : (S, O, L,

K :) or always angry : (O, K :) or angry in dis

position or nature. (O, L.)

JijJJto:

see

J-^

jh« : see art. jjic.

lU (IDrd, S, O, L, M9b, K) and * IS^i (S,

0,L, K) [A ganglion; i.e.] any hard lump in

the tendinous parts ; (L, K ;) [a lump of] flesh

arisingfrom disease, between tlie shin and theflesh,

which may be made to move about : (Msb :) and

w + +

iji. : see the next preceding paragraph.

l\*i. : see sjU [The pi.] h\>£ is expl. by

AHeyth as signifying Redundances offatness:

and redundances ofgoodly [fur, such as is termed]

yi. : see jdu, in two places.

ji-o : see the paragraph here following.

^*<9 A camel having the disease termed 5j£ ;

3 - *
(As, Az, S, O, L, K;) as also tjuuo (L) and

▼ J).xx«, (Az, L, K,) or this is not said, (As, O,

K,) but it was heard by Az from the Arabs, (O,

L,) and *>jJu (Az, L) and t^U: (0, L,K:)

1. »jj£, (K,) and [more commonly] &j jjl,

aor.- (S, M, IKtt, Msb, K) and i; (M'.'iKtt,

K ;) and jji, aor. - , (Lh, K,) but ISd doubts the

correctness of this last; (TA;) inf. n. jji, (S,

M?b, K,) of '/£. ; (S, Msb, TA ;) and jji (TA,

and so in the CK in the place of jJl-S) and

Ob***, (K, TA,) which are both of Jji ; (TA ;)

He acted perfidiously, unfaithfully, faithlessly, or

treacherously, to him ; (M, K ;) he broke his com

pact, contract, covenant, or the like, with him;

(Msb ;) lie neglected the performance, or fulfil

ment, of his compact, &c, with him : (S :) JJi

is the contr. of Ju£, (K,) or of j£t* Vi3 -. (M :)

or it signifies the being remiss in a thing, and

neglecting it. (B.) mm '/jl, aor. - , (T, O, K,)

inf. n. jji, (T, O,) He drank tlie water of tlie

jiJ^ [q. v.] : (T, O, K :) and, accord, to the K,

jjjc, lie drank the water of tlie shy ; but this is a

sheer mistake, occasioned by a misunderstanding

of a saying in the T ; here following : (TA :) Az

says that jJlc meaning as expl. above should

accord, to analogy be jj£, like c^s» meaning

"he drank the fj&," i. e. the water of the sky :

(O, TA :) moreover, a distinction is strangely

made in the K between the water of the jj^k

and the water of the sky. (TA.) = lijjj ojji,

said of a woman, is like ajji-y [q. v.]. (TA.) =

jJ&, [aor. - , inf. n. jj*,] He remained, or lagged,

behind; as also ^jjJkJ, accord, to As, who cites

the following verse of Imra-el-Keys :

without 5, is also applied to a she-camel :

and its pi. is ali* : (L :) the pi. of t jU- is j|j^H.

(O, L, K.*) — [Hence,] J An angry man : (As,

S, L :) or swollen by reason of anger, (A, L,) as

though he were a camel having the disease termed

eo*. (A.) One says, tjuuo \J%s CUjIj and

" U it ■» J I saw such a one swollen with

anger. (L.)

see the next preceding paragraph.

[In the evening when we passed beyond Hamdh,

and our journeying was laborious, we not waiting

for such as lagged behind] : but accord, to one

relation it is jJju, which means [the same, or]

" held back, or withheld himself, for a cause ren-

0 ' - *

dering him excused." (TA.) You say ,j« jji

ajUmoI He remained, or lagged, behind his com

panions. (TA.) And J/jJI sjs. S5UI ojji, (S,

K,) and ^yJtll i>* 5UUI, (S,) The slie-camel re

mained, or lagged, behind the other camels, (S,

K,) not coming up to them., (TA,) and so the

sheep, or goat, behind the other slieep, or goats.

' O * 0 * 9 sir**

(S.) And a3^A.I j.*j ,j^b jj* Such a one re

mained after the death of his brotliers. (TA.

[But jjki, here, is app. a mistake for jj^c, unless

both forms be allowable.]) as JJLII jjki ; (K ;)

al»*io f A man, (S, O, L, K,) and a woman, | or oJuAJt djjkfi, aor. J , inf. n. jj& • and t Ojji«l ;

281*
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(S;) Tlie night became dark: (£ :) or became

intensely dark. (S.) ssa_>A)t Ojji, (£,) inf. n.

*£*., (TA,) The sheep, or #oafc, fcecame satiated

in the place of pasture in the first of the growth

thereof (K.)= J£f)\ C>jJ& The land abounded

with jji [q. ▼.]. (K.)

2. jjkft He cast men, or made them to fall, into

what is termed jji [q. v.] ; and * }J*\ may sig

nify the same. (O.)

3. ijiU, inf. n. Iplii (S, K) and jU£; (K;)

and * ijj^l ; (S, $ ;) He left him, or it ; (S, K ;)

Ae left him, or ft, remaining. (KL.) It is said in

the JjfLur xviii. 47, S^> *$3 £**•» ji^*i *$ -^

mill not leave, or owift, or ft mill not fall short of,

(TA,) a small sin nor a great sin. (Jel.) And in

a trad., J-»JI u^»-i w>U»*pI ** Op^c ^s3 y

rFowZd that I had [been left behind, and had] suf

fered martyrdom with tfte people of the foot of the

mountain of Ohud, who were slain there, and the

other martyrs : said by Mohammad. (A'Obeyd.)

[See also a verse of Antarah cited voce j>ijU ;

and another, of Kutheiyir,.voce v,--*.] Tj^fcl

also signifies He left behind. (TA.) You say

iSUI t jjkftl, and St^JI, He (the pastor) fe/J: </«e

she-camel behind the other camels, and the sheep,

or 0oa(, behind the other sheep, or goats. (S.)

And 3>yo ^ Ji «iUj <d *j.*ftl» 0^» ^^t

i. e. [Such a one aided me, and that] left remain

ing [in my heart a lovefor him], (Lh, TA.)

4 : see 3, in four places : sa and see also 1 : =

and 2.

5 : see jji.

10. jjXLt\ It (a place) had in it pools of

mater left by a torrent or torrents. (K.) —- And

xji. i)U» CjjVnf1 Pools of mater left by a torrent

or torrents becameformed there. (S.)

j'jb ; pi. j)j£ : see Sjjkfi, in three places. _

[Hence,] one says, Ujji iSUII oil TAe *Ae-

ca>reeZ cast forth what her momb had left remain

ing in it of blood and foul matter [after her
J " , » it j a -»t

bringing forth]. (TA.) And Ujj.** SliM C-iM

The erne, or she-goat, cast forth the mater and

blood and other remains in her momb after bring

ing forth. (TA.) — And ]jS £i\ ^» In the

river, or rivulet, is slime remaining when the mater

has sunk into the earth. (TA.):=j.ifc signifies

also A place such as is termed w*U» [app. as

meaning hard, and that does not show a foot

mark, or rugged and hard], abounding with

stones : (S, O, TA :) or a place abounding with

stones, difficult to traverse : (TA :) or any difficult

place, through which the beast can hardly, or in

nowise, pass : (]£ :) or soft ground, in which are

[trenches, or channels, such as are termed] J-SUJ :

(TA :) or burrows, (Lh, S, K, TA,) and banks,

or ridges, worn and undermined by water, (Lh,

TA,) and uneven JeSUJ in the ground; (Lh, S,

K, TA : [and the like is also said in the TA on

lie authority of As:]) and stones (K, TA) with

trees ; thus accord, to AZ and I£tt : (TA :) and

anything that conceals one, and obstructs his sight :

pi. jl jkcl. (TA.) — [Hence,] one says, c-yl U

*' * ' . * ' J**££ f __ - .

»jj>&, meanmg jjddt ^ a^iI u [Mow firm is

he in traversing the rugged and hard and stony

place ! &c] : this is said of the horse : and also

f of the man when his tongue is firm in the place

of slipping and of contention or litigation : (S,

TA :) or, accord, to Lh, it means f kow firm,

or valid, is his argument, or plea, and how seldom

does harm in consequence of slipping and stum

bling befall him ! or, accord, to Ks, how firm is

what remains of his intellect or understanding !

but ISd says that this explanation did not please

him. (TA.) And jjk\ <c£> ^ A horse firm,

or steady, in the place of slipping. (Ibn-Buzurj,

TA.) And jjJUt O^ ji-j I -^ man firm> or

steadfast, in fight, or conflict, (S, g, TA,) or in

altercation or disputation, or in speech, (S accord,

to different copies,) or and in altercation or dis

putation, (K, TA,) and in speech; (TA;) and

also in everything that he commences. (K, TA.)

And accord, to Ibn-Buzurj, one says, C*»J ail

jjJUl, meaning f Verily he is strong in talking,

or discoursing, with men, and in contending, or

disputing, with tliem. (L.) [See also C«*J.]

jji [part. n. of jji] See jjli, last sen-

tence but one. ^ And see also jjjl*.= You say

also Sjjii iU and * Sjjdus (S, K) meaning A <far&

m^*; ($;) as also » iTJji : (IKtt,TA:) or an

intensely-dark night, (S,) in niAtcA /A« darkness

confines men in their places of alighting or abode,

and their shelter, so that they remain behind : or,

as some say, such a night is termed " 5jjuu< be

cause it casts him who goes forth therein into the

JJAP.8.JJ4]. (L,TA.)

jji and jji* : see j»\i, in six places : s= and

• » j • '

forjjkC, see also jjJ^c.

Sjji [an inf. n. un., signifying An act of per

fidy, unfaithfulness, faithlessness, or treacltery] :

see two exs. voce jiU.

ojjl and t ijjs., (K,) or * 5,j^, (ISk, Az,

TA,) and * 5Jji and ♦jji, (Lh,TA,)and tsjl^c,

with damm, (£,) or ♦ sjlic, (as written in the L,)

Aportion that is left, or left remaining, of a thing ;

(K,* TA ;) a remain, remainder, remnant, relic,

or residue : (Lh, ISk, Az, L :) the pi. of 5,jkfc is

Otjj* (K) [and accord, to analogy Oljji* and

OljJkt] and app. jj* ; (TA ;) and that of * S>js.

[or t ijjkt] is jj* and OljJ* ; (ISk, Az ;) and

that of 'jjki is j^Jl*. (TA.) You say, ^^Xe

5ijua)l ^>« *jJ* O^* ^MC't a ora* on!e* arrears

o/ <A« poor-rate. (ISk.) And o^> t5^ u^*

aJjudJI ^« ♦ SjjLft and *j.*c 2%e «on« o/" «tcA

a one owe an arrear of the poor-rate. (Lh, L.)

And \jbjA ±y» 1j>& *-i In him is a relic of

disease; likej^lfc. (TA.)

Sjj£, and the pi. jj^ : see SjJlc, in three places.

Sjj* : see Sjjrf, in two places.

5jjki, and the pi. jJ* : see Ijj^c, in three places.

f\jjJe. Darkness. (§,) — See also jj^e. =

iljj-c ^il Land abounding with places of the

kind termed jjifc. (IKtt, TA.)

* ■» • ^

jl,** : see jjU.

jjjk« : see jjti, in two places. = Also A she-

camel that remains, or &z#s, behind the other

camels : (5, TA :) in some of the copies of the

K »})»*£, with S; but the former is the right.

(TA.) And Sjot 5>jc T»jJ* 430 .4 she-camel

that remains, or fo#s, behind the oilier camels, in

being driven. (Lh.)

jjJlc ^ ^ooZ q/" wa<er left by a torrent:

(A'Obeyd, S, M, K :) of the measure J«« in the

sense of the measure J^UU, from »j^U, or J*i«,

*' ' • f /» i *i "

from a;j* I ; or, as some say, of the measure ,J-*s

in the sense of the measure J*U ; (S ;) because

it is unfaithful to those who come to it to water,

failing when much wanted : (S,* TA :) but it is

a subst. ; [not an epithet ; or an epithet in which

the quality of a subst. predominates, and only

used as a subst. :] you do not say jj j^c *U tjJb :

(Lh:) or a place in which rairirmater stagnates,

whether small or large, not remaining until tlie

summer: (Lth:) or a river: (Msb:) [but this

is extr. :] pi. [of pauc. SjJlcI, (occurring in a verse

a ' i 'ij

cited voce ^1, &c.,) and of mult.] Ob"** (§» Msb,

K, TA) and Jji (S, Nh, L, TA,) which last is

sometimes contracted into jJ*: (TA:) in the K,

the last pi. is said to be of the measure of

ij*o; [i.e. *jJ*;] but this is inconsistent with

what is said in other lexicons, as shown above :

and it is also said in the K that jju signifies the

same as jjjte, in the sense first given above ; but

it appears that this is a pi. of Sj juc ; and that, in

the BL, we should read, for_>jjJuife,;jjJotj, and

place this before, instead of after, its explanation.

(TA.) Hence, \ A piece of fterbage ; (TA;)

as also ▼ »jiJ± : pi. Ole** : (?> TA :) this is the

only pi. (TA.)— Hence also, (TA,) J A sword;

(K, TA;) like as it is called «J. (TA.) And

♦ iyi jkc also signifies A she-camel fe/^ &y <A«

pastor (S, K) behind the other camels; and in like

manner, a sheep, or goat. (S.)

•* * » %* * •* • j

3jtj£ or 3jljx : eee SjjA.

ijij£ : see >>•*&, last two sentences. ^ Also

jl portion, or toc/i, or plaited lock, of hair, hang-

ing from the head; syn. i)l$3 : (S, K:) accord,

to Lth, every <l*>.ic is a Sjj jic ; and the ^jU^jjx

are the <tpo portions, or Zocfo, or plaited locks, of

hair (oW'iS) whichfall upon the breast : (TA :)

pi. j5tji : (S, K :) or jjIjlc pertain to women,

and are plaited; and J>\&*b, to men. (TA.) =

2CUJI «>>>xp means T/ie hollow, in the ground,

in which the weaver puts his legs, or feet : also

called SjJk^JI. (Mgh in art. JJkj.)
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• ■ . I see jili : the first and third, in two

1 places.

JjUfc: )

jiU and ♦ jji [respecting which see below]

(S,g) and *Jjji and *JU* and t^»JU (K)

are epithets applied to a man [and signifying, the

first, Perfidious, unfaithful, faithless, or treache

rous ; or acting perfidiously, &c. ; and the rest,

very perfidious, &c.]:; (S, EL:) and * jjJ& and

"jljii and " Sjljkc are epithets applied to a

woman [and signifying as above] : (EL :) but

♦ jjic is mostly used in calling to a man and

reviling him : (S :) you say to a man, jSt L> [O

very perfidious man] ; (S, K ;) and in like manner,

" jjuue b, and " jjkio l^, and " j.vi* ^1 l^, and

♦ jjJU ^t I,;, all determinate ; (EL, TA ;) and to

a woman, t j|ji 0, like >oUb£ : (EL :) [accord, to

some, ▼ jJk« is only used in this manner, and is

therefore without tenween ; for] it is said that

jjut J*., is not allowable, because jjh£ is deter-

» .* j • * * .

minate : but Sh says jjM J*-j, writing it, says

Az, with tenween, contr. to what Lth says ; and

this is correct ; a word of the measure Jaw being

imperfectly decl. [only] when it is a determinate

subst., like j«ft and jij : and IAth says that jjki

is altered from its original form, which is jiU, for

the sake of intensiveness : (TA:) in the pi. [sense]

you say jji Jb, (S,) or jJlAJ b, [for jj* Jl b,

(see the letter J, and see Jl, in art. Jjl,)] like

^LiJ C. (TA.) It is said in a trad., * jji. U

" JljjjkC jV ,c3Uil w-Jt [app. meaning, O thou

very perfidious : am I not striving, or labouring,

in respect of thine act of perfidy, to rectify it ?].

* * » *

(S: but in one copy, Jiajji.,) And in another

trad., relating to EI-Hodeybiyeh, Jaj " jj* b

u~o^)L^ "^1 " JJUjJla cJU.c [6> <Aom «ery perfidi

ous : and didst thou mash away thine act of perfidy

save yesterday ?] : said by 'Orweh Ibn-Mes'ood

to El-Mugheereh. (TA.) And in another trad.,

♦ tji JJUht [Sit thou, 0 very perfidious]; for

jji^: said by 'Aisheh to El-ELasim. (TA.)

[Hence,] * S.l jie <jy-t I Years in which is much

" to*

rain and little herbage; from [the inf. n.] jJjUI ;

i. e. that excite people's eager desirefor abundance

of herbage, by the rain, and then fail to fulfil

their promise. (TA.) __ [And *jjuc is app.

syn. with j>U ; for] Sjji occurs in a trad, applied

to land ((_>ojl)» as though meaning •(■ Not pro

ducing herbage bountifully; or giving growth to

herbage, and then soon becoming blighted, or

blasted; wherefore it is likened to the jiU, who

acts unfaithfully. (TA.) si See also ijj^, last

sentence.

jjJb* and jjJU : see jjU, each in two places.

ojjdu> iU : sec jjki, in two places.

1. sUaaJt ^ «J ojuc, (aor. - , inf. n. w»Juc;

TK,) He was profuse to him in giving. (Ibn-

Abbad,0,B:.)

4. lytUi c-ijkcl Me (a woman, S) 2e< (fo/c;/,

or let fall, her [head-covering called] cU5 upon

herface. (S, 50 Antarah says,

ugf 't£x\ jfi jJS '0\

(S,) i. e. i/", O my beloved, <Ao« fef down before

me the head-covering, meaning if thou veil thyself

from me, / am expert in capturing the mail-clad

horseman : then how should I lack power to

capture thee? (EM p. 236.) [Hence,] yjji\

J^JUI J The night let down its curtains [of dark

ness]. (S, K.) And .41)1 ,jLc i£ln Jj«l

He (a sportsman, or fowler, or the likeO let fall

the net upon the object, or objects, to be captured.

(S, K.) Hence, (TA,) it is said in a trad., ,jt

<^ uijJy J«». jyUuJI (S, TA,) i. e. [Verily the

lieart of the believer is more vehemently agitated

in consequence of the offence that he purposes than

tlie sparrow] when the net is made to cover it, where-

upon it struggles to escape: (TA:) or oLiaaJI ±y,

[i. e. in consequence of the sin that he is tempted

to commit]. (So in the O, instead of ^JJt ^_y>

4-~oj.)— \i vJJ^il t He compressed Iter, (Ibn-

Abbad, O, £,) i. e., a woman : (Ibn-Abbad, O :)

or, as in the A, he went in to her. (TA.) —

Ojkfil said of the sea [app. from the same verb

said of the night] J It became confusedly agitated

11 1 J J *ot • "S*

in its waves; expl. by the words *»>>1>el Oj&£l.

(TA.) — And f He slept. (AA, TA in art.

«-iJuj.) — And, accord, to Lh, (0,) oj^ct said

of the circumciser (O, ]£> TA) of a boy (O)

means He cut off entirely the prepuce; (O, K,

TA;) like o^-lf; (0,TA;) but ISd holds

that the latter has this meaning, and the former

means he left somewhat thereof : (TA :) one says

to the circumciser, c.—»..»J ^jj ojju y, (0, TA,)

but this means Leave not thou much of the skin,

nor cut off entirely. (TA.)

8. <Ue ojutl 2Te (a man, O) took from him

(another man, O) much. (Ibn-Abbad, 0, KL.)

— And «_jjI)I OJy^t 7/e cut the garment, or

^iece o/ cloth. (Ibn-Abbad, O, Bl.)

12. ojjj>£l /< (the night) came with its dark

ness. (TA.) "

• * *

ojtfr A state of ease, and plentifulness, or aw-

: so in the saying, ^>o Jj« ^ >»yUI

i-c (O, K») or Jj^-Jti (TA) [Tlte people, or

party, are in a state of ease, &c, in respect of

their means of subsistence] : thus in the O and

TS : but in the L, ^yULou ly^o ♦ otj^-c ^y.

(TA.)

isjkc -4. thing in theform of the [head-covering

called] cU£, worn by the women of the Arabs of

tlie desert. (TA.)

iijM The apparel of the king. (TA.)

olji The crow, (S, 0, 5, TA,) or, as some

say, the large crow, (TA,) of the summer, or hot

season : (S, O, K, TA :) or, accord, to some, in

an absolute sense, the crow : (TA :) or the large

crow tliat is full in the wings : (JK :) or the

black crow: (MA:) pi. ,jlij*. (S, O.) And

A vulture having abundant plumage (S, 0, 5) is

sometimes thus called: (S, O :) pi. as above.

(K.)— And Long, (S, 6, 5, TA,) abundant,

(TA,) black hair. (S, O, K, TA.)_ Also A

black wing. (S, E., TA.) And Anything in

tensely black is termed \J\j&, and t ,j|.ii \'J*\.

(TA.)sas See also Jji.

S. ,,

^l^fi : see the next preceding paragraph.

l-,«***> [app. wijjco, or perhaps taken from a

mistranscription for JjAo,] as an epithet applied

to means of subsistence (^A-ft), signifies Smooth

and ample. (TA.) [Freytag mentions >JjJu

and Jjjlc, each having the fem. with », as sig

nifying Copious, applied to rain : both from the

" Fakihet el-Khulafa," p. 141, 1. 3; where the

word is iSjJto, evidently Hjjlo, and rhyming

with AJ.Ja.0.]

^ 1. o««JI oiji, (S, O, Msb, EI,) aor. : , inf. n.

i$j£, (Msb,) 2%« spring, or source, abounded

with water; (S, O, Msb,K;) as also * C^jlcI,

inf. n. Jljit. (Msb.) And j£il Jji, inf. n.

as above; (Msb;) and * JjLfil, (0,Msb,K,)

inf-n.yL>ll; (Msb;) andtj^jj^i; (Kl ;) and

* J*£; (Abu-l-'Omeythil, TA;) 2%e ratn «j«m,

or became, copious. (O, Msb, K, TA.) And

l**""* C«Sj* [Owr year 7Ba«, or became, rainy].

(O.) And (JJ*, aor. and inf. n. as above, There

was abundance of rain, or dew, or moisture, or o/*

water, in the place. (Zj, TA.)— J,ii is also

used in relation to herbs, or herbage, as meaning

The being plentifully irrigated, or flourishing and

fresh, juicy, or moist. (En-Nadr, AHn, TA.)

— And you say, u*)^' w-5jl*, and * C-»j*l,

meaning Tlie land abounded, or became abundant,

with herbage, or with the produce of the earth.

(TA.)_And u»ji" cJjlc, aor. -, being of the

class of wy-i, 77/c /«/«/ became moistened by

abundant water. (Msb.)

4 : see the preceding paragraph in three places.

12 : see 1, second sentence.

Q. Q. 1. (Jj*c : see 1, second sentence. __

Also XHe (a man, Ibn-Abbad, O) had much

saliva ; (Ibn-Abb&d, O, EL, TA ;) or, accord, to

the L, much slaver. (TA.)

• " *

Jjkc [an inf. n. : and used in the sense of the

part. n. " (3>c, meaning] Abundant, or copious;

applied to water ; (S, O, Msb, EL, TA ;) not re

stricted to rain; (TA;) as also t ,JjuLo and

. S */JJ -

~ <j>3*y*-«, both applied to rain, and the latter

[or both] applied to water [in general]; and

♦ Jljuc likewise, applied to water, and, as AA
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says, to rain: or Jjie is applied to rain as

meaning abundant, or copious, [so as to be]

general in its extent. (TA.) It is said in the Kur

[Ixxn. 16], iU ^LJL^ Si Jdl .ic t^U&J J

»*•»* [If they should go on undeviatingly in the

Kay which they are pursuing, me would water

them with abundant water] ; (O, TA ;) to try

them thereby ; the <Ub_jfe here being that of in

fidelity ; so says Th, and in like manner Fr ; but

others say that it is that of the right direction :

(TA:) Asim Ibn-Abi-n-Najood read ttfji. (O,

TA.) In the saying, in a trad., ISji U£«,t J^JJI

" 8>*»«, the last word is used as a corroborative

[the meaning being O God, water us very abun

dantly]. (TA.) __ See also Jlj^fc.

i '. * "
Js** : see Joe, in two places. You say also

Si '* * •'

asjx ^a A spring, or source, abounding with

water. (Msb.) And 2iji. ^o3\ Land that is

moist and irrigated in the utmost degree ; abound

ing with water. (TA.) And Jj^ l^ Herbs,

or herbage, plentifully irrigated, or flourishing

andfresh, juicy, or moist. (En-Nadr, AHn, TA.)

paragraph.

see (j-c, near the end of the

• -0-

see each in two places in the next

paragraph.

Jljuc : see Jjut. _ [Hence,] Jljuc ,_£_c ^l

/;/e ample in its means, or circumstances ; plenti

ful; as also * Jj»*c: and ,>• t Jj^ J ^

i£«aJ1 and Jljuc [Tliey are in an ample, or a

plentiful, state of life], (TA.) And Jtj^i >U

A year abounding in herbage, fruitful, or plenti-

ful ; and so Jlj^c iw, without S [to the latter

word]. (TA.)— And ^£jLi\ JlJ*i5 lit and

3»xaJI Verily he is wide-stepping in respect of

running. (TA.)—And Jljui Jxi> A vehement

running. (TA.)— Jlj^ applied to a horse

signifies Jj^o [app. meaning Long-bodied]. (O,

K.) — And, applied to a man, (S, O, TA,)

Generous; (S, O, K, TA;) bountiful; large, or

liberal, in disposition; munificent; (TA;) and

so * Q&J~& > (?>* TA ;) or this, some say, sig

nifies abundant, ample, as applied to anything.

(TA.) ___ Also, and t jjili, (S, O, K,) and

* (jlijuc, (O, K,) Soft, or tender; applied to a

youth, or young man ; (S, O, K ;) and to youth,

or youthfulness, (O, K,) as also ^ylj^e [app. a

mistranscription for t /"jljue] : (TA :) and it is

said that Jjtjuc applied to a boy signifies that

has not attained to puberty. (TA.)__And Jlj^

signifies also The young one of tlie [lizard called]

<~~e, (AZ, S, O, K,) after the state in which it is

termed Jl*. [q. v.]. (AZ, S, O.) And [the

pi.] JijUft signifies Serpents. (S, O, L, K.)

S. ,,.

^Ijui : see the next preceding paragraph.

• ••> • " ii.j

JjJu> : see J.*e, in two places. [JjJU men

tioned by Freytag as signifying " copious," ap-

plied to rain, is a mistake : see the last paragraph

of art. ojlc.]

;»'»» * , ,

ijijjXe : see Jj£, first sentence.

1. tJ£, (S, M, Msb, K,) aor. 3!&>, (S, M,

Msb,) inf. n. Jii (S, M, Mgh, Msb, El) and]J£

9

(M, TA, and so accord, to the CK instead of jji

[which is the only inf. n. commonly known]) and

«j»xc, (K,) .He roeni, or roeni away, in the time

called aj.x*, (Mgh, Msb,) i. e. [the early part of

the morning,] the period between tlve prayer of

daybreak and sunrise: this is the primary sig-

nification: (Msb:) or i. g1.^ [A<? went forth

early in tlie morning; in the first part of the

day ; or between the time of tlie prayer of day

break and sutirise] ; so in the phrase <ul« Iji

[he went forth early in tlie morning, &c, to him,

or it] ; (El ;) as also t K£jJLe.\ ■. (S,* El :) and

♦ ebU signifies the same as aJLt Iji ; (S ;) or

the same as »>^W [which is syn. with <sule ^X; as

expl. above ; and signifies also, like <ilic ^, Ae

hastened to it, or to rfo tf, at any time, morning

or evening] : (ISd, K, TA :) jjJJI is <Ae conir.

- * ' •* * *

°f rbjJ* [inf- n- of f-'j]' (?•) Hence, in the

Klur [lxviii. 22], J^jji. ^ I^JJT Jl [Saying,

Go ye forth early, &c, <o yowr land's produce] :

and the saying of a poet,

[And sometimes, or o/ien, / </o forth early, &c,

ro/tife <Ae birds are in t/ieir nests]. (TA.) _

Afterwards, by reason of frequency of use, it

became employed as meaning Me went, or went

away, or departed, at any time. (Mgh,* Msb,

TA.) Hence the saying, (Mgh, Msb,) of the

Prophet, (Msb,) in a trad., (Mgh,) J^\ C jll,

(Mgh, Msb,) meaning Depart thou, O Uneys.

(Msb.) _ [Freytag has erroneously assigned to

it another meaning, i. e. " Nutrivit ;" misled by

his finding _}Jow put for jjdu in art. ^yUs in the

CK.] ss J^jkc : see 5.

2. i£>ji, (S, Msb, K,) inf. n. LjlS, (Msb,

K,) I fed him with the meal called »ljA [q. v.].

(S,* Msb, K.)

3 : see 1, first sentence. One says, ajj&I Ul

jj ,1,

**"itys exPk m ^ie ^rst paragraph of art

5. ^jjJu [He ate tlie meal called J jtc, q. v. ;

properly,] Ae ate i'm thefirst part of the day; (S,*

Msb,* K ;) as also t ^ji, (IKtt, K, TA,) inf. n.

I^i. (TK : but in the TA written .1jlc.) When

it is said to thee, juu [ L\it thou the eljuc], thou

sayest, jJu i>o [j U [7 Aace no desire for eating

</te «Ijl*] ; and not !lj* ^ U, for [the] >ljkfi is

the meal itself. (S, Msb. See also 5 in art.^lc.)

»* *+ e* 0 a * + 0 m 0 0

,jUuij j^i ^£j>Ju means ja. .. j [i. e. 2fe ate </ie

wea^, or drank tlie draught of milk, called jya~>,

q. v.]. (TA.) — And J/^l ojdj means The

camels pastured in the first part of the day.

(AHn, TA.)

8 : see 1, first and second sentences.

[10. ij.\ » 7 ml accord, to Freytag is syn. with

l^gjJu ; but for this I do not find any authority.]

ji, meaning The morrow, the day next after

tlie present day, (Msb,) is originally tjj£, (S,

Msb, K,) the j being elided, (S, Msb,) without

any substitution, (S,) and the i being made a

letter of declinability. (Msb.) And one says

l>c meaning [I will do such a thing, &c.,] to-

0 ' 60

morrow : and j£ jji^ the day after to-morrow.

(MA.) See also Slji. __ And its signification

has been extended so that it is applied to a remote

time that is expected, (Msb, TA,) and to a near

time. (Nh, TA.)— It is not used in its complete

form except in poetry: (Nt, TA:) Lebeed,.(S,

TA,) or Dhu-r-Rummeh, (TA,) has thus used it

in his saying,

[And mankind are no other than the like of dwell

ings, the occupants thereof being in them during

the day in which they have alighted in them, and

to-morrow they are vacant] : (S, TA :) or, accord,

to the M, one says, 4)ja \jj» and " 4JjjA IJuk

[This is thy morrow], (TA.) _ It has no dimi

nutive. (Sb, S in art. tr-»t.)

jjA : see the next preceding paragraph, in three

places.

SIjlc : see 5j>«, in four places : though [pro

perly] fem., and not heard as made masc, it may

be made masc. if meant to be understood as sig

nifying the "first part of the day:" (IAmb,

Msb :) it is originally oj«xc, because its pi. is

Oljjl. (IHsh, TA.) One says, t ji s\j& i^T

[/ will come to thee in the early part of tlie morn-

ing, &c, of to-morrow]. (S, TA.) ^ji-ai^ SljJUb

in the Kur [vi. 52 and xviii. 27] means After the

prayer of daybreak and [after] the prayer of [the

period of tlie afternoon called] the j -r c : or,

accord, to some, [it means in the morning and tlie

evening, or rather in the forenoon and tlie after

noon, for they say that] it denotes constancy of

religious service : Ibn-'Amir and Aboo-Abd-er-

Rahman Es-Sulamee read J^£»>l.} T SjjJdit ; but

the former is the common reading ; and A'Obeyd

says, we think that they read thus following the

handwriting, for it is written in all the copies of

the Kur-an with j, like SjLo)) and i»Js>p\, and

this is not an indication of the reading [which

they have adopted], as the j in S^Uall and SjfejJI

is not pronounced [otherwise than as an I of pro

longation except that it requires the fet-hah that

follows to be uttered with a somewhat broad

sound]. (TA.) — o-5lji J^l yk means He is

a son of two days [i. e. lie is two days old]. (TA.)

— The dim. is * 3l»jlc : (TA :) or this is the

dim. of T S^jLi : (EM p. 66 :) one says, *,•%!
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"i**6 *^\ [I mill ride to him, or it, in a short

period of an early part of a morning, &c] : and

one says also, ToUbj^ <^\ [I came to him, or

it, m short periods of early parts of mornings,

&c] ; an anomalous [pi.] dim. like OULit •

both of which are mentioned by Sb. (TA.)

Sjj* .4 journey in the frst part of tlie day :

[an inf. n. un. of Iji :] opposed to sU3i. (TA.)

— See also the next paragraph. __ And see \\'S±..

h<**> (?, Msb, K, &c.,) and * Ijji, said by

MF to be well known, and t JjJ^? said by him

to be rare, or disapproved,. (TA,) The early part

of the morning ; the first part of the day ; (EL;)

or the period between the time of the prayer of

daybreak and sunrise ; (S, Msb, K;) as also

*,*]"**' and * *****' ($' TA>) the last [in the CK

a^j*, but correctly] a dial. var. of Ijji, like

*-»-fi> a dial. var. of I^Li : (IAar, TA :) or

' ai^c is syn. with t)M [meaning the early

part of the forenoon, after sunrise ; accord, to

some, when the sun is yet low; or, accord, to

others, when the sun is somewhat high] : (Msb :)

[it may therefore be generally rendered morning,

before, or after, sunrise :] the pis. are {Jji, which

is pi. of 8^4; (S, Msb, TA;) and b\£b, (S,

Msb, K, TA,) which is pi. of tllji; (S, Msb,

TA ;) and »jji, (K, TA,) which is a pi. of £i£,

formed by rejecting the » [of the sing.], or, accord.

to the M, an anomalous pi. of t Z\j&, or, as J

savs,Jin the S,] referring to the phrase jJJuV

JU%, in the Kur [vii. 204 and xiii. 16 and

xxiv. 36], j)J*ilt there means OljjjUl^, and is

a verb [i. e. an inf. n.] used to denote the time,

as [is £j&] in the saying ,^£11 »>i£ i&l

meaning um+X\ ^L ^J^ ^j . (TA .) and

oCj*, (IAar, K, TA, [in the CK, erroneously,

Ob^*,]) which is pi. of *i^; (TA;) and

W'^, (K, TA,) which is likewise a pi. of t £ji,

accord, to IAar, and, if so, regularly formed from

>ilj*, in the same manner as has already been

expl. in the case of bUi [pi. of llic, q. v. voce

yjfc*]', by some said to be a pi. of Ijji, but this

has been controverted by IHsh in the Expos, of

the " Kaabeeyeh" and by its commentator [Abd-

El-Kadir] El-Baghdddee ; (TA ;) or UUi is

not used except in conjunction with bile. ; (K,

TA;) one says, bliillj bUAJb *& Jil [Verily

I come to him in the early parts'of mornings and

in the late parts of evenings], for the purpose of

conformity. (S, TA.) Zj says that when »•ji

"Si*

means The ijfa [or early part of the morning,

&c.,] of the present day, or of a particular day,

it is imperfectly decl. : and AHei says that it is

thus accord, to the opinion commonly obtaining

as is also 5j£j, each as being a generic proper

name, like i«U ; and that when you mean to

generalize, you say, J»lii cjj l'3j£ [An early

part of a morning is a time of briskness, liveliness,

or sprightliness] ; and when you mean to par-

ticularize, sjoc ^'t iU)| ij^J^ [I will assuredly

journey to-night until the early part of the morn-

*"#]: (TA:) [in the latter case also] one says,

»jji tCgj) [I came to him in the early part of the

morning of this, or of a particular, day] ; Sjjkc

being here imperfectly decl. because it is deter

minate, likej*J*; but it is of those adv. ns. that

may be used otherwise than as adv. ns. : you sav.

*>** «**■*>* ^y* j--/ and Sj.xe [i. e. Journeying

was performed on thy horse, or mare, in the Sjjl

of this, or of a particular, day, and in a l\jl,~\

ana *sj& and Sjjlc [i. e. the journey of the Sjj*

of this, or of a particular, day, and the journey

of a Sjjsi, was performed (lit. was journeyed) on

thy horse, or mare, 5«j£ and S«j& being for £1U.«

flj^c and Sjj* Sj~~e, like as jyi in the Kur

xxxiv. 11 is for ji,! in?**] ; what is with ten-

ween, of these, be'ing indeterminate, and what is

without tenween being determinate. (S. [In one

of my copies of the S,'^, is put in the place ofJ*w :

that the latter is the right is shown by the addi-

tion ot »jj* and 5jjlc ; for each of these must be

what is termed ^li ^i ^5\j i. e. a substitute for

an agent.]) See also S\jl, in two places.

ejji : see the next preceding paragraph.

VjfS•** : see ij?**^-— Also Whatever [offspring]

is in [any of] the bellies ofpregnant animals (AO,

?> TA) of camels and of sheep or goats : (AO,

TA :) or peculiarly of sheep or goats ; (K, TA ;)

thus in the dial, of the Prophet : (TA:) or it

[virtually, in a trad, mentioned in what follows,]

means the selling a camel, or other [animal], for

what tfie stallion begets : or the selling a sheep for

the offspring begotten by the ram : (K :) in all of

which senses ljji and ^j^ are [said to be]

syn. : (K in art. 3jk :) or ^Ji, (TA,) or ^jji,

or, as some relate a verse of El-Farezdak in which

it occurs, ijj^k, (S in art. ^j£,) means the sell

ing a thing for the offspring begotten by the ram

[or, as appears from what follows, by the stallion-

carneX] in that year : ^ji. being a rel. n. from

J*: as though they rendered one desirous by

saying, " Our camels will bring forth and we

will give thee to-morrow (Ijii) :" (S in art. 3ji.,

and TA :) what is thus termed is forbidden in a

trad. : a man used to buy, for a camel or a she-

goat or money, what was in the bellies of preg

nant animals ; and this is a hazardous proceeding

and was therefore forbidden. (Nh, TA.) See also

art. ^^i. _ And see ajj.**, in art. ^Jlc.
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of the S^U; (K;) or of the Slji; (Msb;) the

meal, or repast, that is the contr. of the „Uc :

(S :) [it may therefore be rendered breakfast :

but it is now commonly applied to dinner, which

is eaten soon after the prayer of noon, and which

is a lighter repast than the XLk, i. e. supper :]

Sj^AJI [app. t i£*}\] as meaning iljjj | is vulgar:

(TA voce TjL :) the pi. of foi i8 ZJ?\. (K.)

And The [meal, or the draught of milk, called]

iSP~* is thus termed; because it is to the person

fasting the like of what it is to him who is not

fasting. (TA.)_ Also The pasture of camels in

the first part of t/ie day. (TA.)

}J* : see Sj js..

2 -

l£«*-* Of, or relating to, the morrow; the

rel. n. from ii; as also * Zsp'ji.; (S, K;) the

latter allowable. (S.) _ See also Jujji, in art.

}<>*■

&i±e. : see its syn. 5jjlc, in three places.

, last sentence.

ijoc : and/ • -,

. - a,, f see SUA,

tfiUJI 7%e lion: (K,TA:) because he goes

forth in the early part of the morning against the

prey. (TA.)

•~ -

&ii\& A cloud that rises (S, K) in the -.L^, (S)

or in tlie Sjji (K) [i. e. in the first part of the

day] : or a rain of tlie period of the morning

called] i\'j± : (K, TA :) thus says Lh : the pi. is

■>!>*• (TA.) [See a verse in the Ham p. 429.]

\JJ** and T S\jjt4 [A place to which people go,

or to which they return, in tlie period of the morn

ing called ijjl. ; opposed to L\j+ and <L.£]. _

[Hence] one says, ^jJU aJ\ ^ jfc j^ u

U.1^. %, and iL£» n£ t s\£», expl. in art,

£3J- (s in art. ^3j, and K in the present art.)

I ' '.'
e\j±e : see the next preceding paragraph, in

two places.

JM

1. Ji, aor. : (S, 0, L, K, &&) and i, (K,)

but the former aor. only is known, (MF,) inf. n.

O^iJ* Eating the meal called »U£ : (S, K :•)

fem. Ljj*, of the measure LSi«J, applied to a

woman ; (S ;) or ibji : (so in copies of the K :)

they are originally with j [in the place of the {j],

on the ground of preference, as is said in the M :

and iCji is mentioned by Z, as applied to a

woman, coupled with aillic. (TA.)

Jlji The morning-meal, that is eaten between

daybreak and sunrise; i.e. the meal, or repast,

-, (S, O, L,) It (a wound) flowed with what

was in it; as also ♦ Xfcl : (K:) or flowed with

thick purulent matter; (S, O ;) as also * lei Tand

C-e] and ^i\ : (O, L :) or flowed with purulent

matter, thick or thin : (Az, O, L :) or became

swollen: (Lth, L, K:) or this is a mistake; the

true signification being that next preceding. (Az,

O, L.) You say, Jil Z^L oi»p [I left his

wound flowing with thick, or thin, purulent mat

ter], (S.) — Also It (a vein) flowed with blood

without stopping ; (O, L ;) and so t Si\. (L.)

_ [And, accord, to Freytag, as on the authority

of Meyd, He delayed, or loitered, and remained

behind, in (,jj) a journey.] = And \%1 He

diminished, or impaired, to him ; or made him to
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fo*e ; syn. <Lk-J ; (O, K ;) as also <U» * Si-ji.

(O, K.) You say, Ci iujji U i. e. iuii3 U

[J did rw« diminish to thee, &c, or I have not

diminished to thee, &c, aught], (O.)

4. J»*1 : see 1, in three places. — ^-Jt ^ JA',

(S,* 0,» L, K,) inf. n. iljit ; (S, O, L ;) and $i\

j * .". n ; (L, K ;) jffe hastened in the pace or

journeying; (S, O, L, K;) and Ae hastened the

pace orjourneying. (L, K.)_And Abu-1-Hasan

Ibn-Keysan thinks, from the use of the phrase

JXo j~>, that one says also, j~J\ J^l, meaning

The pace, orjourneying, was quick. (L.)

R. Q. 1. jtk»& : see 1, last sentence but one.

R. Q. 2. J^JJtf He leaped, sprang, or bounded.

(O, K.)

5Jl>ji TAicA purulent matter (S, O, L, K) of a

wound ; as also l^fc. (S, O, L.) Yaakoob says

that the J of the former is a substitute for the «1>

of the latter; (L;) and so says Ibn-es-Seed.

(TA.)

}U [act. part. n. of 1, q. v. : as such signifying

A vein incessantly bleeding. (L.) _ Also A re

crudescence («->j£ [inf. n. of «r»>ft], so in the 0, in

copies of the K ^*, and in the CK vj*> taPP-

a mistranscription suggested by another explana

tion of JU which will be found in what follows,])

in any part of the body. (L, K.) AZ says, what

we call iyiM, the AraD8 term i^1- (0#) 0ne

says of a camel that has had a gall on the back

which has healed but is, or becomes, moist [or

exuding], ili a/ [He has a gall which has healed

but is moist, or constantly discharging, or exuding].

(S, O, L.) And A vein, or duct, in the eye,

[also called w>j*>] whichflows incessantly. (L, K.)

In this sense, and in that immediately preceding,

it is a subst. like J*l£> and w>jU. (L.) =s And

JU11 signifies ^-^Jl : one says, 0$ >■* **" &*

i. e. rt*V [app. meaning May God cause to cease

the sound of such a one]. (Ibn-Abbad, O.)

SiVAJI The part that is in a state of commotion,

[or that pulses,] of the top of the head ofa [young]

child ; as also ijUM [which belongs to art. >**].

(IAar, K, TA.) '

Ji\ More, or most, or very, quick, and brisk,

or sprightly. (L.)

Jju6^j«* A quick pace orjourneying : a phrase

like ^U JJ. (!■• [^ee also * : ai>d see an ex-

voce ±y>, in art. >_>.])

i\io A camel that loathes water. (S, 0, L, K.)

1. iijji, (S, Msb, K, TA,) aor. i,j&l, (M?b,)

inf. n. jj&, (K,) //ed Awn, or nourished him, (S,

Msb, K, TA,) [for instance,] a child, (S, TA,)

with milk ; (S, Msb, TA ;) and <CJSi. signifies

the same, unknown by J, and therefore disallowed

by him, (K and TA in art. \jS£,) but known by

ISd ; (TA in that art. ;) and so ♦ iiJj£, (S*

Msb, K, TA,) inf. n. £jjtf, (S, TA,) [but, accord,

to SM,] in an intensive sense. (TA.) And olj*

j>\ » h II, aor. and in£ n. as above, The food

[nourished him, or] had an agreeable, a whole

some, or a beneficial, effect upon him, and sufficed

him; namely, a child. (Msb.) And [hence,]

j*jjb\ oW^ J«** + [They were fed, or nourished,

by sucking the milk of generosity ; meaning they

derived generosity from their parents]. (TA.) =

Jiyi IJlc, and <hj \j&, (K,) aor. and inf. n. as

above, (TA,) He (a camel) interrupted his urine ;

(K, TA ;) as also lUji, (S, K, TA,) inf. n. Ljjtf.

(S, TA.) And ■ *,& ^J£\ Iji [or IJJy] The

dog emitted urine in repeated discharges. (TA.)

= IJ£, said of urine, It became interrupted : (S,

K, TA :) the verb being intrans. as well as trans.

(TA.) And, (S, M, K, TA,) aor. jjdb, inf. n.

l& and ot^U, (M, TA,) It flowed; (S, M,

5, TA ;) said of water, (S,) or, as some say, of

anything, [or] of water or blood or sweat. (TA.)

[Thus,] as IKtt says, the verb has two contr. sig

nifications. (TA.) Itflowed with blood; (S, KL;)

aor. as above, inf. n. }j£ ; (S ;) said of a vein ;

as also ♦ ^£Xt, inf. n. ajJou. (S, K.) And It

flowed continually; aor. as above; said of a

wound. (TA.) __ And f Se went quickly, or

swiftly; (S, M, K, TA;) aor. as above, inf. n.

_S Jut and \jljJ£ ; said of a horse. (TA.)

2 : see the preceding paragraph, first sentence.

[Hence,] ^JLjlj (jliS ;UI t [Thefire isfed

wi<A firewood]. (TA.) And <ujduJI signifies

also tcojlll [app. as meaning TAe rearing a child

&c. : though it also means " the feeding, or

nourishing "] : (S, Kl :) or in an intensive sense.

(TA.) = See, again, 1, in two places.

Hi

5. ^£JM quasi-pass, of 2 : (Msb, K :*) see 8.

_ [Hence,] one says of a man, J^ ^£S*uj »»».

^i^j J 2fis goodness increases every day. (TA.)

8. i£jM&t He was, or became,fed, or nourished;

(S, Msb, £;) as also t^jdu. (Msb, Kl.) You

say, Aj ^Juftl J?c was, or became, fed, or «ou-

rished, with it ; (S, Msb ;) namely, food, and

beverage, (S,) or milk. (Msb.)

10. olJJtlwl He threw him down on the ground

with vehemence. (]£.)

\js. or i£Jt£ [accord, to different copies of the

K, the former agreeable with a general rule,

though the latter is said in the TA to be the

right,] The urine of the camel, (K, TA,) and of

the dog. (TA. [Seel.])

i)ljj£ [an inf. n. of IJk£ said of water, and of

a horse, and hence, app.,] t Swift: (TA:) or

brisk, lively, or sprightly, and swift ; applied to a

horse : (S, K[, TA : [see also ols**-6 0) or that

interrupts his urine, or emits it in repeated dis-

charges, (*)>tf 3<**4y) when he runs. (TA.) —

And (applied to a man, TA) f Long-tongued, or

clamorous and foul-tongued ; foul, unseemly, or

obscene [in speech] : fem. with 5: (K, TA:) the

latter, applied to a woman, expl. by Fr as signify-

ing iio-ls [i. e.foul, &c, as above]. (TA.)

s .. s ,

i^jJkc : see i£J£, in four places : _. and see

also du^js., in art. j >c.

JIJlc Aliment, or nutriment ; consisting oifood

and of drink ; (S, Msb ;) the means of the growth,

or increase, and of the sustenance, or support, of

the body: (K :) pi. Ljll. (KL.) [One says ji-J

»l JkiJI v>«fc A man ^rood in respect offood ; i. e.,

who feeds on good food : and CIJJ()I «>w bad in

respect offood; whofeeds on bad food.] _ It is

also applied, by the poet Eiyoob Ibn-Abayeh, to

t The water for irrigation of palm-trees. (TA.)

= Also pi. of {jj&. (S, &c.)

^J^ A Zam6, or kid; syn. a-U.-^; (S, Msb,

K ;) or, as some say, a lamb (j4»-) ; (Msb ;)

and the pi. is *IJ£ : (S, Msb, K :) and syn. with

8 " . ' . . , * s --
(^j jki in senses expl. in art. _j jwt : as also " ^j«xc :

(K :) or JLoJI t5«*-* an(^ *-i3J*^ signify tAe

younglings of cattle, such as lambs or kids and <Ae

KAe; (S, Msb;) accord. to Khalaf EI-Ahmar, (S,)

or IF ; so that they are of camels and ofkine and

of sheep or goats: (Msb:) accord, to IAar,

8 "

L^jJ* is »yn. w#A j^ [an evident mistran-

scription for j^, q. v.] : and signifies such as is

fed : (TA :) and he was told, he says, by an

Arab of the desert, ofBelhujeym, that the t^jJM

is the lamb (j4*-), or the kid, that is not nourished

with the milk of its mother, but with another's

milk ; accord, to which explanation it is different

from the ijj& ; and so it is accord, to Az ; but,

i ,.

as IF says, some imagine ^jjoUt to be from

8 ' I... .« * * *

^JJOt, which signifies //<e JlU...* [as expl. in the

beginning of this paragraph]. (Msb, TA.) The

dim. of^Jkc is ♦ (jJJyc. (S.) __ Sec also ajjJ*,

in art ^jlc.

1 -j I .

^Jlc dim. of (Jj*, q. v. (S.)

JL« (_^iLi f A good manager or tender [of

cattle] : (I£, TA :) as though he fed them, or

reared them. (TA.) = And ^JliJI signifies also

The wound that will not cease to bleed. (TA.)

2u'}\£}\ A certain vein; (K, TA ;) so called be

cause of its flowing with blood. (TA.) __ And

The part that it in a state of commotion, [or that

pulses,] of the top of the head of a [young] child,

as long as it continues soft ; for when it becomes

a

hard, and becomes bone, it is termed »-yC : pi.

^Jl^iJI : mentioned by AZ : (TA :) also called

JjUdl. (IAar, K in art. j*.)

IJuaJt, of the measure Jjus [when indeter

minate], from tjkfi " it flowed," occurring in a
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trad, aa meaning The clouds, is said by Z to be

the only word of this measure having the final

radical letter infirm except l^bt, [which I do not

find in its proper art,] meaning " the large, or

bulky," she-camel [like lQ» and ?£&]. (TA.)

1. aSjJ>i. : see 1 (first sentence) in art. j.»*.

1. »ji, aor. jii, inf. n. j^k (Ft, S, Msb, K)

and^e, (Az, K,) which latter is preferable to the

former, [though less common,] because the inf. n.

of a trans, verb is scarcely ever of the measure

Jj«i, (Az,) and sjc (Lh, K) and Jji, (IKtt,

TA,) He (the devil, TA) deceived him ; beguiled

him; (S, K;) made him to desire nhat was vain,

or false. (K.) You say yjJI ajji. The world

deceived him, or beguiled him, by its finery, or

show, or pomp. (Msb.) It is said in the Kur

[lxxxii. 6], &iji S)jt U What hath deceived thee,

and led thee into error, so that thou hast neglected

what was incumbent on thee to thy Lord? (Aboo-

Is-h&k :) or what hath deceived thee respecting

thy Lord, and induced thee to disobey Him, and to

feel secure from his punishment ? (TA :) or what

hath deceived t/iee, and emboldened thee to disobey

thy Lord? (Bd. [But see w» as syn. with &k.])

fj*^s\j i)ji. U signifies [What hath deceived thee,

and emboldened thee against such a one ? or] hmv

is it that thou art emboldened against such a

one? (A?, S, Msb, TA.) [See also 4.] And ^

O'Ui 3%k, (TA,) and <J& t>?> (§, TA,) Who

liath made thee to pursue a course without being

rightly directed, or a course not plain, (i)l£>jl ,j*

ty^e-, S, TA,) with respect to such a one, (S,) or

with respect to the case ofsuch a one? (TA. [See

again 4.]) [Also g^i ^ji, i. e. IpLo tjjji "jk

O*^ t>*> -2e was deceived by such a one ; he was

deceived with deceit proceeding from such a one.

bee^e, as syn. with jjj**.] And \i*$i &"£» ji.

Such a one exposed such a one to perdition or de

struction [app. by deceiving him]. (TA. [See

also 2, and 4.]) Also Such a one acted with such

a one in a manner resembling the slaying with the

edge of the sword. (TA. [See 3 in art. >lae.])

= il^i >, (S, O, K,) aor. i, (S, O,) inf. n. \k

(S, O, K) and jl^c, (O, K, [or the latter is inf. n.

of }\k only,]) It (a bird, S, 0, K,* or a pigeon,

TA) fed its young one with its bill : (S, O, K :)

and o£\ tJu, (As, S, K,) inf. n. \<jk (S) or Ijlii,

(TA,) he (the [collared turtle-dove called] ^£/^i)

fed his female with his bill. (As, S, K.)__

Hence, in a trad., &* "Ju ^,l=> (O, TA) ^JUjl.

(TA) f He (the Prophet) used to nourish 'Alee

with knowledge like as the birdfeeds its young one.

(O, TA.*) And one says,^,) U^JUJI ±y> cj&\L

ut. >i., - - - ^

*j& *j*i t Such a one has been nourished, and

instructed, with that wherewith other than he has

Bk. I.

not been nourished, and instructed, of knowledge.

(TA.)=Jli, aor. jiJ, (S, Msb,) with kesr; (S;)

or>, sec. pers. ojji, aor.jjb; (K, TA;) inf. n.

bfc » (?, Msb, K ;') He (a man, S, Msb, or a

youth, or young man, K) was inexperienced in

affairs; (S, K;) he was ignorant of affairs;

negligent, or heedless, of them. (Msb.) You say

J?^l Jjf* Jl M 0&, i-e. J* J>,

That was in [the time of] my inexperience and

youth. (S.) [See also 8.] And j_fc, (EI,)

sec. pers. i£i, (IAar, T, TA,) aor. %, with

fet-h, (IAar, T, K,) inf. n. Ijlji, (IAar, T, TA,)

He acted in a youthful or childish manner:

(IAar, T, TA :) or he so acted after having

soundness of judgment, produced by experience.

(?gh, K.) But this is at variance with what J

cites from Fr, in art. j£, that the aor. of an

intrans. verb of this class of the measure Jii,

should be of the measure JjJj, with kesr to the

£. (TA.) =>, (IAar, IBItt, K,) in one place

written by IAar J^£, to show that it is of the

measure Jai, and that the sec. pers. is CJjjk,

(TA,) aor. JiJ, (IAar, IKtt, K,) inf. n. *jjl

(IAar, K) and %1, (IAar, IKtt, K,) or the

latter, as ISd thinks, is not an inf. n., but a

subst, (TA,) and I'/jk, (K,) He (a horse, IAar,

IKtt, and a camel, IAar) had what is termed a

Sji upon his forehead: (IAar, IKtt:) it (his

face) had what is so termed : (K :) it (his face)

became white. (IAar, K.*) "jk, aor. j&j, He

(a man) became eminent, or noble. (TA.)_

And Sji signifies also A grape-vine's quickly be

coming tall. (K.)= See also R. Q. 1. s=<^k^k

sUll He poured upon him, or it, tlie water: like

>»• (TA.) And oL^». ^ ji, Pour thou into

thy watering-trough. (TA.) And ilSliw ,-s "^k

Fill thou thy shin by putting it into the water and

throwing the water into it with thy hand, not ab

staining until thoufdlest it : thus as related by Az

accord, to the usage of the desert-Arabs. (TA.)
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hence, (TA,)^£)t Cj'/jk The birds desired, or en

deavoured, to fly, 'and raised their wings. (K,

TAOrssaiJiJt^ (Sgh, K, TA) and t\ili\ (TA)

Hefilled Hie water-skin. (Sgh, K, TA.)'

t 3. i5UI OjlA, (As, ISk, S, K,) aor. jli5, inf. n.

jl>i, (ISk, S,) T/te she-camel became scant of

milk: (As, S,KO or deficient in milk: (TA:)

or she took fright, and drew up Iter milk, (ISk,

S,) after yielding milk freely : (ISk, TA:) or

the she-camel, having yielded milk abundantly on

her teats' being stroked, and not being promptly

milked, drew up her milk, and would not yield it

plentifully until it collected again in tier udder in

the interval before tlie next period of milking.

(Az.) [This signification of the verb is said in

the TA to be tropical : but I rather think it to be

proper ; as the next is derived from it.] _

Jjlll cju, aor. jU5, (AZ, S,) inf. n. y>, (AZ,

S, K,) t The market became stagnant, or dull,

with respect to traffic; (AZ, S, K;) contr. of

£>;*. (AZ, S.)— [See also jlji, below.] =jl*

•Lit, said of the ^^3 : see 1.

at

4. »jt\ He, or it, emboldened him, or encou

raged him; [by deceiving him;] syn. tj\ t; so

says AHeyth j and he cites the following verse :

i < * «.' i,t

.1 ^h> UUa jl\

2. dJl^ £i, (S, K, TA,) and 4JL^, (TA,)

inf. n. jjjij and Sjij, (S, K,) He exposed himself,

(K, TA,) and his prajmrty, (TA,) to perdition,

or destruction, or loss, (K, TA,) without knowing

it: (TA:) he endangered, jeoparded, hazarded,

or risked, himself, (S, TA,) [and his property,]

and was negligent, or heedless, of the end, issue, or

result, of an affair. (TA.) [See also 1.1ns

jj* He (a horse) was marked with a S^e. [i. e.

a star, or blaze, or white mark, on the forehead

or face] : you say iuji J>^ With what kind

of l^i. u thy horse marked? and the owner

answers, With a 4i»jU, or with a i^ij, &c.

(MubtekirEl-Aarabee, TAOssr^^il U^3 ojji

Tlie central incisors of tlie boy showed their points

for the first time: (S:) or^^illjji tlie first

of the teeth of the boy showed its point; as though

the Sji, i. e. whiteness, of his teeth appeared : and

^^jt-oJI (jLwl <Z)jjh the teeth of the boy were dis

posed to grow, and came forth. (TA.) And

meaning [The teats of sheep that have yielded

abundance of milk and of young, and spring

herbage, i. e.] the abundance of his sheep and

their milk, have emboldened Hishdm against his

brother, tlie son of his mother, [to pursue a wrong

course towards him, and] to forsake him, thinking

himself independent of him: the poet makes^aty

to belong to sheep, whereas they properly belong

to the udders of camels, using the word meta

phorically. (TA.) [But I incline to think that

the I m^cl is the interrogative particle, and that

its explanation is j—*.t, with the same particle ;

and the more so as I have not found any autho

rity, if this be not one, for j—a-l in the sense of

>~fc : so that the meaning of the verse is, Have

tlie teats, &c. ? and it shows that <Uo eji, not

»jt\( means <suAt °j~*r, like <o ojb. See 1.] _

Also He caused him to fall into peril, danger,

jeopardy, hazard, or risk. (TA.) [But perhaps

this meaning is also derived from a misunder

standing of the verse quoted above. See again 1.]

8. jlcl He became deceived, or beguiled; (S,

K. ;) made to desire what was vain, or false ;

(K;) *ly*by a thing. (S.) [See also 10.]

He was negligent, inattentive, inadvertent, incon

siderate, lieedless, or unprepared; (S, K;) lie

thought himself secure, and therefore was not on

his guard. (Msb.) [See again 10.] = o^tt He,

or it, came to him when he was negligent, inad

vertent, heedless, or unprepared ; (T, S, TA : ) as

also ~ »jau~,\ : (T, \%, TA :) or he sought to avail

himself of his negligence, inadvertence, heedlessness,

or unpreparedness ; as also <v>£l. (TA.)

i'l
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10. ji£*i\ i. q. j&\ [which see in two places :

but in what sense, is not said] : (K, TA :) said of

a man. (TA.) = a^uwl : see »j&\.

R. Q. 1. >>» (I?tt.) inf- n- *>>> (?») He

gargled with water; (IKt$, K;) and in like

manner with medicine; (IKtt;) made it to re

ciprocate in hit throat, (IKtt, K,) not ejecting it,

nor suffering it to descend easily down his throat ;

(IKtt;) as also 1ji-j&. (K.)_jjJUl £>j£j*

The cooking-pot made a sound in boiling. (TA.)

And ^eaJUl jtjt The jlesh-meat made a sound in

broiling. (K.) [See an ex. in a verse of El-Ku-

•* » o* .

meyt cited voce iiyay>.] —j£jk He gave up his

spirit, [app. with a rattling sound in the throat,]

at death; (K;) as also ♦ jk. (TA.)—jcj*

ajj-oj He (a pagtor) reiterated his voice in his

throat. ($.)^a»jjj& He slaughtered him by

cutting his throat with a knife. (K,*TA.)—

He pierced him in his throat with a spear-head.

(IKtt, K.) = And «f-cj-c signifies also The

breaking of the bone of the nose, and of the head

of a flask or bottle. (K.)

R. Q. 2. jzjj& : see R. Q. 1. — hj^o j£j*i

aiim- j-J His (a pastor's) voice became reiterated

in his throat. (S.)^g»*jJb <t^e O^ijiJ The

water came and went repeatedly in his eye.

(TA.)

]k, (S, O, K, TA,) with fet-h, (S, O, TA, [in

the CK erroneously said to be with damm,]) A

crease, wrinkle, ply, plait, orfold, (S, O, K, TA,)

in skin, (O,* S,) accord, to Lth, from fatness,

(TA,) or in a skin, (K,) and in a garment, or

piece of cloth; (S, 0, K ;) syn. J-1&, (S, O,) or

ijHJ> *jl&>, (K,) and 'jJu : (S,» O :) pi. ^>.

(S, TA.) [Hence,] ^jjuiJui '^ji. The furrows

[or creases or depressed lines'] between the muscles

of the thighs. (TA.) And o*p\j5i\ jj> The

duplicatures [or ci'eases] between the [sinews

called] JL»- [pi. of yj+m. q. v.] of the fore arms.

a - A'

(TA.) And^yJaJI^* The duplicature [or crease]

of the yjSU [or flesh and sinew next the back-

... i,

botie] : or, as ISk says, ^>i«JI ji- signifies the line

* * t » j

of the &Z». (TA.) And j>j£1\ jjjt\ The creases

of thefoot. (TA.) And one says, ^jyJ\ <^i^°

tji. jJlft I folded the garment, or piece of cloth,

according to its first, or original, folding. (S, 0,

TA. [In the TA said to be tropical ; but for

this I see no reason.]) And hence tyc. ,-U A-j^i

meaning 1 1 left him as he was, without making

known his case: a saying proverbially used in

relation to one who is made to rely upon his own

opinion. (Har p. 233. [In Freytag's Arab.

Prov., ii. 38, it is not well rendered nor well ex

plained.]) Hence also the saying of 'A'isheh,

respecting her father, mentioned in a trad., )ji

tji -Xc^b^uiNI jiJ i. e. t And he reduced what

was disordered of El-Isldm to its [primitive] state

[of order] : (O :) meaning that he considered the

results of the apostacy [that had commenced], and

counteracted the disease thereof with its [proper]

remedy. (TA.) __ Also A fissure, or cleft, in

the earth or ground. (K.)— And A rivulet:

(IAar, TA :) or a narrow stream of water in

land : (K, TA :) so called because it cleaves the

• jj • j j

earth: pi. jj;*. (TA.)_«j3j^ signifies also

The streaks, or lines, of a road. (TA.)—And

£lji)1 signifies Two lines by the two sides of the

lower part of the _j»c [or ridge in the middle of the

iron head, or blade, of an arrow &c.]. (AHn,

TA.)— See also jlji, last sentence Also, the

sing., The extremity of a tooth : pi. as above.

(O.) = And The food wherewith a bird feeds its

young one with its bill: (K, TA:) pi. as above.

(TA.)— Its pi. is used in a verse of 'Owf Ibn-

Dhirweh in relation to the journeying of camels,

in the phrase lyjbj^ j»* ,«—*»■'> meaning

t Hejaded their objuc [an appellation given to

certain excellent she-camels] ; as though he supped

their j^. (TA.)

S

js. Inexperienced in affairs ; (S, K ;) ignorant

of affairs; negligent, or heedless, of them; (Msb;)

applied to a man, (S, Msb,) or to a youth, or

young man ; (K;) as also ♦jU (Msb) and *>»>*;

(S, K ;) and applied to a young woman ; as also

iji and ♦ »jij& : (S, K :) or these three epithets,

applied to a girl, signify young, inexperienced in

affairs, and not knowing what women know of

love : (A'Obeyd :) the pi. ofjk is jl^il (S) and

jlji ; (TA ;) and of *^>i, JJJfcf (S, K) and Sj&l

[which is a pi. of pauc.]. (K.) [And $]& is also

used as a pi.] Paradise says, ^-Ut Sji. J±±.ju

The simple, of mankind, who prefer obscurity, and

discard the affairs of the present world, and pro

vide themselves for the world to come, enter me.

(TA, from a trad.) — Also Youthful, or childish,

in conduct ; applied to a man, and to a girl, or

young woman. (IAar, T.)^And One who

submits to be deceived. (K.)

Sj-ti Whiteness; clearness of colour or com

plexion. (L, TA.) So in the phrase Sj£ t jc\

[app. meaning More, or most,fair-complexioned] ;

occurring in a trad, applied to virgins: or the

phrase is " ijb. "jit, meaning more, or most,

remotefrom the knowledge of evil. (L.) [. t star,

or blaze, or white mark, on theforehead orface of

a horse;] a whiteness on the forehead ofa horse,

*»

(S, Mgh, Msb.K,*) above the size ofa^aji ; (S,

Msb ;) or oftlie size of a ^Mji ; (Mgh ;) as also

■ oj&jt : (S, K :) or it is a general term [for a

star or blaze], including different kinds, as the

i»>.ji and the f-\j+£' and the like : or, ;'/" round, it

in termed »j~>3; and if long, ii-iLi: or as, ISd

thinks, the space itself, of theface, that is occupied

by whiteness ; not the whiteness : pi. jj*. (TA.)

[See also jt).] — In a dog, A white speck, or a

small white spot, above each of the eyes : so in a

trad., in which it is s,aid that the black dog having

two such marks is to be killed. (TA.)= Also

t The first, or commencement, of the month;

(Msb ;) the night, of the month, in which the new

moon is first seen : (K :) so called as being

likened to the Zjtz on the forehead of a horse :

(AHeyth:) pi. jj* : (AHeyth, Msb:) which is

also applied to the first three nights of tfte month.

(A'Obeyd, S, Msb.) One says ^1)1 sji C-^>

\j£a I wrote on thefirst of the month thus. (TA.)

__ [And hence,] t Thefirst, or commencement, of

El-Islam ; (TA;) and of anything. (S.) The

whiteness of the teeth ; and the -ffirst [that

appears] of them. (K.) — t The head [app.

when first appearing] of a plant. (TA.) —

t [The sight, or spectacle, or] whatever appears

to one, of light, or daybreak: you say thereof,

<u3j_& Oju [The sight, or spectacle, thereof

appeared]. (K.) — f The aspect of the new

moon : (K :) because of its whiteness : (TA :) or

the phasis of the moon in tfte first night [of the

month]. (TA in art. Ja.) f The face of a

man : (K :) or his aspect ; syn. ZaXb. (TA.) —

t [And The forehead of a man. So used, as

opposed to U», in the Life of Teemoor, i. 170,

ed. Mang., cited by Freytag; and so used in the

present day; but whether in classical times, I

know not.] — SyJDI ^JeJ, in performing the

ablution termed tyoj, means f The washing of the

fore part of the head with thejace, and the wash

ing of the side of the neck : or, as some say, the

washing of somewhat of the fore arm and of the

shank with the hand and the foot. (Msb.) __

And iji. also signifies + A noble, or an eminent,

man, (K,) or a chief, or lord, (S,) of a people :

(S, K :) pi. j'ji. (S.) And t The best, (K,)

and chiefest, (TA,) of goods, or household fur

niture : (K :) pi. as above : (TA :) the best of

anything : (S :) the best, (Mgh,) or most precious

and excellent, (Aboo-Sa'eed,) of property ; as,

for instance, a horse, and an excellent camel,

(Aboo-Sa'eed, Mgh,) and camels, (TA,) and a

male slave, (Aboo-Sa'eed, S, Mgh, Msb, K,) and

a female slave, (S, Msb, K,) or a clever female

slave : (Aboo-Sa'eed, Mgh :) its application to a

slave, male or female, [among articles of pro

perty,] is most common. (TA.) It has this last

signification (a male or female slave) in a trad, in

which it relates to the compensation for the de

stroying of a child in the womb : (TA :) as

though this term were applied, by a synecdoche,

to the whole person ; (S ; ) the word properly sig

nifying the " face ;" in like manner as the terms

Sl3j and v*\j are employed : (Mgh :) Aboo-'Amr

Ibn-El-Ala is related to have said that it there

means a white male slave or a whitefemale slave :

but this is not a condition accord, to the doctors

of practical law ; for they hold the term to mean

o male or female slave whose price amounts to the

tenth part of the whole price of blood : (IAth :)

or to the twentieth part thereof: (K, T :) or it

means a slave of tlie best sort. (Mgh.) The Rajiz

says,

Oil 0* J * i J

tJb v^3 ^ J*i5 Jib

0m * '- j o *

•j* Jl JiAJI JUj J±

Every one slain in retaliation for Kuleyb is as a

slave, until tfte slaying reach the family of Mur-
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rah. (TA.) _ Also f Goodness, and righteous

conduct: bo in the saying, lyili SjU-oJIj yr^A

»j*}\ jvl^5 ?>*" O*^ [Avoid ye contention, or

disputation, for it hides goodness, &c, and mani

fests what is disgraceful]. (TA.) = [It is also

an inf. n. : see 1, latter part.]

ijjt. Negligence; inattention; inadvertence, or

inadvertency; inconsiderateness ; heedlessness; or

• s

unpreparedness : (S, Mgh, Msb, EL :) [pi. d\j-z

and jjh : see an ex. of the former in a verse cited

voce >«*£, and exs. of both in a verse cited voce

{£)>.] It is said in a prov., SjjJI wJl=»-3 SjAJI

Inadvertence brings the means of subsistence :

(TA :) or paucity of milk causes to come abun

dance thereof: applied to him who gives little

and from whom much is hoped for afterwards.

(Meyd. [See Freytag's Arab. Prov. ii. 179 : and

see also »U*.]) [Hence,] ijt ,jLc [On an occa-

sion of negligence, &c. ; unexpectedly]. (K in art.

^jojc- ; &c.) [And S*c ,j* In consequence of in-

advertence : see an ex. in a verse cited voce j>Jj.]

Also Inexperience in affairs. (S.) 5>e and Sj\ji

signify the same. (A'Obeyd.) [The latter is an

inf. n. : see 1.] See also Sji, second sentence.

__ <uib a^c means Boldness against God. (Mgh.)

i= [See alsoj£.]

{£j& : see jil, near the end.

•"

j^ PeWZ ; danger ; jeopardy ; hazard ; or

rwA. (S, Mgh, Msb, K.) It is said in a trad.,

jjjdl *& £f» tgti lie (Mohammad) forbade the

sale of hazard, or risk ; (S, Mgh, Msb ;) of

which it is unknown whether the thing will be or

not ; (Mgh ;) suck as the sale offish in the water,

and of birds in the air : (S, Mgh :) or, accord, to

Alee, in which one is not secure from being de

ceived: (Mgh:) or of which the outward semblance

deceives the buyer, and the intrinsic reality is un

known : (TA:) or that is without any written

statement (ij> t-e), and without confidence. (As,

Mgh.)___j^ft J-*. means <ni JyJj^o jJt [i.e.,

app., A bond, or compact, in which trust, or con-

fidence, is not placed], (TA.) = See also jij£.

j\ji Paucity of milk of a camel: (EL:) or

deficiency thereof. (S.) [See 3.] It is said in a

prov., respecting the hastening a thing before its

time, «jl>c AJp Jiw [lit., His abundant flow of

milk preceded his paucity thereof] : (As :) or ,J*~i

6j\jJc. aJjj [lit., his paucity of milk preceded his

abundance thereof; agreeably with an explanation

of Z, who says that it is applied to him who does

evil before he does good: see Freytag's Arab.

Prov. i. 613: and see also Sji]. (So in my

copies of the S.) — Hence, f Paucity of 6leep.

(As, A'Obeyd, S.) __ [Hence also,] in prayer,

J A deficiency in, (EL,) or an imperfect performance

of, (S,) tlie bowing of the body, and the prostration,

(S, K,) and the purification. (EL.) And in salu-

tation, The saying (in reply to _^£-Jle >>^JuJl)

^U*3, not J>£j»!£& : (T, TA :) or the say-

»J»" • - .

ing J&s. ;>%> (EL) or AJ*jy~> (M) [with

out Jl prefixed to jt*$~i : as though it were a

deficient form ; but it is the form specially sanc

tioned by the ELur-dn] : or the replying by saying

iCie, not JUsi*- (EL.) This is said in explana

tion of a trad., ^o-Jlli N* »%o J jlj* ^ [There

shall be no deficiency in prayer, nor in salutation] :

but accord, to one relation, it is V$~o \jb jlf-*^

^eJL-5 *)}, meaning, that the person praying shall

not salute nor be saluted : in the former case,

jgX 3 is an adjunct to S"%o : in the latter, it is

an adjunct to j\ji, so that the meaning is, There

shall be no deficiency nor salutation in prayer.

(TA.) Also I Little sleep (S, EL) &c. (EL.)

El-Farezdak uses the expression jt^-e ^y^^J

Their sleep is little. (TA.) — And particularly

t Littleness of consideration; denoting haste.

(TA.) You say, j£* j_jic UUt \ He came to us

in haste. (S.) And Ijl^fc a^JU 1 1 met him tn

haste. (TA.) And ijtjjfc •$) o^le o«Ul U

t [/ remained not at his abode save] a little while.

(TA.) And j^'/jt i~J He (a man, S) tarried

the space of a month. (S, O, TA.) And^o^JIC-eJ

j^Jii jtj* i.e. [Would that tlie day were] of the

length of a month. (So in some copies of the S,

and in the 0 : in other copies of the S, >syUI w««J

j^i, jl^e [like the phrase immediately preceding].)

_ And, accord, to As, j\jb signifies A way,

course, mode, or manner. (S, O, TA.) One says,

**a-G j'i* lJ* J*r*s ^-^ ***J [^ ihot three

arrows] in one course. (S, O, TA.) And <Z)j-i^

^1> J£^ X-ti &$>, (S,) or j^\'i ft J^,

(TA,) i. e. [Such a woman brought forth three

sons,] one after another, (S, TA,) without any girl

** a i, >> to * "

among them. (TA.) And ^^U ^yJ^rf j>^ ^

j~-U Sj* [app. The people, or party, reared their

tents, or, perhaps, their houses, in one line, or

according to one manner]. (S, O.) — Also The

model, or pattern, according to which iron lieads

(S, K) of arrows (S) are fashioned, (S, K,) in

order to their being made right. (K.) One says,

j*-lj ,lj_e ^Jjs. ijUi L>j^> (S, TA) i. e. [He

fashioned his arrow-heads according to] one model,

or pattern. (TA.) And The j^. [app. mean

ing point, or perhaps the edge of the iron head or

of the blade,] of a spear and of an arrow and of a

sword : [see also w>Cj :] and *Jft also signifies

the ii. of a sword : (K, TA :) or 0\)^ signifies

the two sides of the [arrow-head called] &Lx«:

(AHn, TA :) or the two edges of the sword : [see,

again, «_>bi :] and j£e, the ji- of anything that

has a j» : (S, O :) and the pi. is Sj*l. (S.)

jjji Very deceitful ; applied in this sense as

an epithet to the present world ; (Msb ;) or what

deceives one ; (K ;) such as a man, and a devil, or

other thing; (As, TA;) or such as property or

wealth, and rank or station, and desire, and a

devil: (B, TA:) and ♦ j-yji signifies a thing by

which one is deceived, of worldly goods or advan

tages : (S :) or the former signifies the devil,

specially ; (Yaakoob, S, K ;) because he deceives

men by false promises and by inspiring hopes ;

or because he urges a man to do those things

which are causes of his being loved but which

are followed by that which grieves him : (TA :)

and this last sense it has, accord, to ISk, in the

Kur xxxi. 33 and xxxv. 5 : (S :) also the present

world; (EL;) as an epithet in which the quality

of a subst. predominates : and this sense is assigned

to it by some as used in the passages of the Kur-an

to which reference has just been made. (TA.) [It

is niase. and fem., agreeably with analogy.] =s

Also A medicine with which one gargles : (S, K :)

a word similar to j^jj and Jiyd and hyt^i (S)

and o^iw. (TA.)

jjjb False, or vain, things ; vanities : (Zj, K :)

as though pi. ofji, inf. n. of tjs. : (Zj :) or pi. of

♦jU ; (Zj, KL;) like as .jjyi is pi. of jukli, and

jjjw of «**l» : (Zj :) or what is false, or vain ; a

deception ; a thing by which one is deceived. (AZ.)

See also )$j£.

jjji Deceived; beguiled; made to desire what

is vain, or false; (A'Obeyd, K ;) and so ♦j^*o.

(K.) And you say likewise, >iUo "jje. lit, in the

sense of jjji-t [I am deceived by thee]. (TA.)

. • j » *

And "j3j*« signifies also A man who marries to

a woman in the belief that she is free, and finds

her to be a slave. (TA.) _ See alsoj£, in three

places. __ It is said in a prov., IJjb i>« ^jjjc- Ul

j^\, meaning / am one possessing knowledge in

this affair so that when thou askest me of it I will

inform thee respecting it without being prepared

for it and without consideration : so says AZ :

and Z says the like ; i.e. I [am one who] will

answer thee if thou ask me unexpectedly respecting

this affair by reason of the soundness of my know

ledge of the true state of the case : or [it means

I am a deceived informant of thee respecting this

affair; for] as As says, the meaning is, thou art

not deceived by me, but I am the person deceived ;

the case being this, that false information came to

me, and I acquainted thee with it, and it was not

as I told thee ; I having only related what I had

heard. (TA.) And one says, Aio Jijij^ lil i.e.

I caution thee [or / am thy cautioner] against

him ; (K, TA ;) [i. e.,] &*$£ ^y> [against such a

one] ; (S, O ;) meaning, as Aboo-Nasr says in the

" Kitab el-Ajnds," [that] there shall not happen

to thee, from him, that whereby thou shalt be

deceived; (S, O, TA ;) as though he said, I am

thy surety, or sponsor, for that. (AM, TA.) _

[Hence, app., it is said that] jj^e signifies also

A surety, sponsor, or guarantee. (K, TA.)

And jiji ^-c t A life in which one is not made

to be infear : (S, K, TA :) like iijl JLI* : (TA :)

9 S »

pi. Ol>-*' (?>•) — Hence, perhaps ; or from

Sjii\ [app. as meaning "inexperience"], which is

sometimes approved; (Harp. 607;) or because

it [sometimes] deceives ; (TA ;) j-i^t also sig

nifies I Good disposition or nature. (S, O, K,

TA.) One says of a man when he has become

old, and evil in disposition, tjjjt, J-31^ *y.jf f>}\

*1

282 '»
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I His good disposition has regressed, or departed,

and his evil disposition has advanced, or come :

(S, Meyd, O, TA :) or what deceived and pleased

has gone from, him, and what is disliked on his

part, of evilness of disposition $c, has come.

(Meyd.)

lj(jii, (S, Msb, EL,) not lj[ti, (EL,) for the latter

is vulgar, (TA,) A sack, syn. Jjl^i., (EL,) for

straw fyc, (S,) resembling what is called Jjj* :

(Msb:) [J says,] I think it is an arabicized

word: (S:) pLjj£*. (S, Msb.)

2 -
jli Deceiving; beguiling; causing to desire

what is vain, orfalse; a deceiver. (TA.)— See

also j.5>A. = And Negligent ; inattentive ; in

advertent; inconsiderate; heedless; unprepared.

(S, EL.) See also jt.

ij£j& A sound with which is a roughness, (EL,)

like that which is made by one gargling with water.

(TA.) — The sound of a cooking-pot when it

boils. (EL.) — The reciprocation of the spirit in

the throat. (S.) _ A word imitative of the cry

of the pastor (EL, TA) and the like. (TA.) [See

also R. Q. 1.]

Sf£j£ : see »ji : _- and see jt\.

ji.\ More, or most, negligent, inattentive, in

advertent, inconsiderate, heedless, or unprepared.

(Mgh.) See also 5ji, second sentence. = And

White ; (S, K ;) applied to anything : (EL :) pi.

*-> 9 At 9*3

ji. (TA) and £lj* (S) [and perhaps jji, as in

an ex. voce ejji : but see what is said of this pi.

in a later part of this paragraph]. You say

a_»-^JI j-cl J-orj A man white of countenance.

(TA.) And o>> "^, (?,) and "ji, (TA,) White

people. (S.) And l\jb i\y>\ A woman [white of

countenance : or] beautiful in the front teeth.

(TA voce i[j».) See, again, »j&, second sentence.

il 3 it

And jiiS >»b*^l The days of which the nights are

white by reason of the moon ; which are the 13th

and 14th and 15th; also called J±»J\. (TA.)

• a , i i,t tt* i*ta

And y)af,MM,<ijk.\j>y) : see art. Jj»-»>. And <UUUt

jTJill f The night of [i. e. preceding the day called]

Friday. (O.)— Also A horse having a Sjt [i. e.

a star, or blaze, or white mark, on the forehead

A J

or face] : (S, Mgh, Msb, EL :) or having a S^-c

larger than a^hji, in the middle of his foreltead,

not reaching to either of the eyes, nor inclining

upon either of the cheeks, nor extending down-

wards; it is more spreading than the a».j3, which

is of the size of a^jj, or less : or having a Sji. of

any kind, such as the im-ji or the f-\j-»Z or the

like : (L, TA :) and in like manner a camel

A J *»S '

having a S^e: (IAar:) fem. Jljjfc. (Msb, ELL)

[See an ex. in a prov. cited voce ^.•■\j : and

t a * j

another (from a trad.) voce J*«a~o.] —— [Hence]

ilpU! \A certain bird, (EL, TA,) black, (TA,)

white-headed : applied to the male and thefemale:

It

pi. ja ; (K, TA ;) which is also expl. in the EL as

signifying certain aquatic birds. (TA.) — And

jAf, (EL, TA,) applied to a man, (TA,) t One

whose beard occupies the whole of his face, except

a little : (EL, TA :) as though it [his face] were a

[horse's] Ijb. (TA.)_ And \ Generous ; open,

or fair, or illustrious, in his actions; (EL ;) applied

.9*3 0 3

to a man : (TA :) eminent ; noble ; as also " ij&j* :

(S, K:) orfair-faced : or a hrd, or chief, among

3 >

his people : (Msb :) pi. j-c, (T, M,) accord, to

the K /j£, but the former is more correct, (TA,)

and d)l>. (T> M, EL.) And ♦ \j£ signifies \A

woman of rank, eminence, or nobility, among her

tribe. (Sgh, EL, TA.) —j-*1 >»>-> means I An

intensely hot day : (EL, TA : afterwards expl. in

the EL as meaning [simply] a hot day ; TA :) and

in like manner one says i\jt ijtf^, and l\jb ij^o,

(EL, TA, expl. by As as meaning, white by reason

of the intense heat of the sun, TA,) and i\ji aajjj.

(EL, TA.) — And l\jt iw f A year in which is

no rain. (L in art. w«v-'-)

jj^io : see jij*, in two places.

3 ' i iS *>

jlii (S, EL) and 5jl*« (TA) A she-camel fiaving

little milk : (S, EL :) or having lost her milk by

reason of some accident or disease ; as some say,

on disliking her young one, and rejecting the milker :

(TA :) or takingfright, and drawing up her milk,

(ISk, S,) after yielding itfreely : (TA :) pi. jUU,

(S, EjL,) imperfectly decl. [being originally jjU-»].

(S.) _— Hence, (TA,) I A niggardly, or tenacious,

hand: (EL:) but accord, to the A and the TS, you

m * A * * * > *

say UDCJI jUU y)^j> meaning a niggardly, or

tenacious, man. (TA.)

1. Jjl, aor. i , (TA,) inf. n. l£i, (EL, TA,)

He, or it, went, went away, passed away, or

departed. (EL,* TA.) —- And He retired, or re

moved, (EL,* TA,) (^.Ul i>* [from men, or from

the people]. (TA.)'_ And 'Jjl, (S, EL, TA,)

aor. and inf. n. as above; (TA;) and ^^fji;

(A, TA ;) and * SjX ; (EL, TA ;) He, or it, be

came distant, or remote; or went to a distance.

(S, A, EL, TA.) One says, ^yc. w^cl Go thou,

or withdraw, to a distance from me. (S.) __

And w»>t and ' w»>fc 5e, or «'<, became absent,

or hidden. (EL.) The former is said of a wild

animal, meaning He retired from view, or hid

himself, in his lurking-place. (A.) _ And C-oji

J^ilt, (S, Msb, TA,) aor. i, (Msb,) inf. n. L>^

(S, Msb, TA) and *->/** [which is anomalous]

and ^I^Juo [which is more extr.], (TA,) The

sun set : (S, Msb, TA :) and ^JL^\ L>& The star

set. (TA.) s= w>^* [aPP- as an inf. n. of which

the verb is «->j*] signifies also + The &etn^ brisk,

lively, or sprightly. (EL.) _ And f The ^>er-

severing (EL, TA) in an affair. (TA.) = C^/ji

(^(OUI, inf. n. w^, The eye was affected with a

tumour such as is termed •_»>* [q. v.] in the inner

angle. (TA.) = w^-c, aor. '- , inf. n. i#t>* or

aj>c and «-Jji, said of a man : see 5. — «_>J^> (¥->

TA,) inf. n. if\jt, said of language, (A, TA,) It

was strange, or far from being intelligible; diffi

cult to be understood ; obscure. (A,* EL, TA.)

And in like manner, you say, iJlOl C^c [which

also signifies The word was strange as meaning

unusual]. (A, TA.) = i>jl, aor. '- , (EL, TA,)

inf. n. w>c, (TA,) Zfe, or it, was, or became,

black. (EL, TA.) = Ooji said of a ewe or she-

goat, She was, or became, affected with the disease

termed w»ji meaning as expl. below. (S.) = See

also w^i in another sense.

2. w>>&, inf. n. wo^jJ : see 1, in two places :

and 4, likewise in two places : — and see also 5.

_ Also He went into tlie west : (TA in this art. :)

he directed himself towards the west. (TA in art.

JLA) One says, Jp ^ji [Go thou to the west :

go thou to the east: meaning go far and wide].

(A, TA.) [See also 4.] = He made, or caused,

him, or it, to be, or become, distant, remote, far

°ff, or aloof: (Mgh :) he removed, put away, or

put aside, him, or it ; as also t ^jkS, (TA.) __

And wj^, (Msb,) inf. n. as above, (S, Mgh, Msb,)

He banislied a person from the country, or town,

(?,* Mgh,* Msb,TA,) in which a dishonest action

had been committed [by him]. (TA.) __ And

He divorced a wife. (TA, from a trad.) And

jo A j * **, *

jAjJI AJji, and <UL» ,_>,£, Fortune left him dis-

tant, or remote. (TA.) = s^jiu signifies also,

accord, to the EL, The bringing forth white chil

dren : and also, black children : thus having two

contr. meanings : but this is a mistake ; the mean

ing being, the bringingforth both white and black

children: the bringing forth either of the two

kinds only is not thus termed, as Saadee Chelebee

has pointed out. (MF, TA.) ass Also The collect

ing and eating [hail and] snow and hoar-frost ;

(EL ;) i. e., v1>. (TA.) = See also !.>.

4. «->!/^i signifies The goingfar into a land, or

country; as also * ^■ijiu. (EL.) And you say,

^•$£11 t c^fi The dogs went far in search, or

pursuit, of the object, or objects, of the chase. (A,

TA.) — See also 5. — And ,_>>cl signifies He

made the place to which he cast, or shot, to be dis

tant, or remote. (A.) _ Also, (TA,) inf. n. as

above, (EL, TA,) He (a horse) ran much : (EL :)

or Ajjo. ^j wJ>*l, said of a horse, (A, TA,) he

exceeded the usual bounds, or degree, in his run

ning : (A :) or he ran at the utmost rate. (TA.)

— And .iUJat ^ w.^1, (A, EL,) and * j££l

a-», (S, A,* EL,*) and * JJ& (EL, TA) i. e. ^i

<&W*aJI, and l£o««6 * «_yju->t occurring in a trad.,

and A*. <JI uuic- * «_)jjJLj1, and Jla-cJl »_jj-cI,

(TA,) yHig exceeded tlie usual bounds, or degree, in

laughing; (A, ?., TA;)or lie laughed [immode

rately, or] violently, or vehemently, and much:

(S,TA:) or ». j. ii^5 [q. v.] : (TA:) or w^cl

signifies A« laughed so that the *->$>* [or *harp-

ness and lustre &c] of his teeth appeared: (L,

TA :) or ■tW^ail ^ v^*' means Ac exceeded the

usual bounds, or degree, in laughing, so that his
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eye shed tears [which are sometimes termed <y>ji],

(Har p. 572.) In the saying, in a certain form of

prayer, ">_>>w.r... * ^jUa-i J^ ^yo <ikf J«*l [J seek

■protection by Thee from every devil Sec], the

meaning of «■,>*.:.. .« is thought by El-Harbee to

be exorbitant in evilness, wickedness, or i/je KAe;

as though from «iX*~cdl ^ji ^jAi^l : or it may

mean sharp, or vehement, in the utmost degree.

(TA.) — And v>»> (?, Msb,) inf. n. as above,

(EL,) He did, or said, what was strange, or

extraordinary. (S, Msb, EL.) You say, ^JL&J

wyili 2Te apofte, ana sata7 what was strange, and

wsea* extraordinary words: and <lo^l£» . j w>Jy

[He uses strange, or extraordinary, words in

his speech]. (A, TA.) — Also, (TA,) inf. n. as

above, (K,) He came to the west. (EL, TA.) [See

also 2.] = w>j£l also signifies He had a white

child born to him. (TA.)_ And ^»\jt\ signifies

Whiteness of the groins, (EL, TA,) next the flank.

(TA.) You say, of a man, w^*l meaning He was

white in his groins. (TK.) = See also w>>£. =

+j>j£\ as trans. : see 2. — *->!>*l said of a rider

signifies His making his horse to run until he

dies : (EL :) or, accord, to Fr, one says, .JLe »_i>el

A~iji meaning " he made his horse to run ;" [or

4~>ji <_j>c1 has this meaning : (see 4 in art. *_>j* :)]

but he adds that some say w^t. (O in art. <^j».)

— And «_>>!, (S, TA,) inf. n. as above, (EL, TA,)

He filled (S, EL, TA) a skin, (S, TA,) and a

■watering-trough or tank, and a vessel. (TA.)

Bishr (Ibn-Abee-Khazim, TA) says,

ft* * * * * j i * o j At**

4 ' • ■» - Is** * 11

[jlno* a* though their women's camel-vehicles, on

the morning wlien they bound the burdens on their

beasts and departed, were ships inclining forwards

(or movingfrom side to side like the tall palm-tree)

in a filled river (or canal)]. (S.)_ Hence, (TA,)

w>jj£t signifies also Abundance of wealth, and

goodliness of condition : (EL, TA :) because abund

ance of wealth fills the hands of the possessor

thereof, and goodliness of condition fills [with

satisfaction] the soul of the goodly person. (TA.)

[Therefore the verb, meaning He was endowed

.(as though filled) with abundance of wealth and

with goodliness of condition, is app. «_»j*l ; not (as

is implied in the TEL) CJj£\ : the explanation of

the verb in the TEL is, his wealth was, or became,

abundant, and his condition was, or became,

goodly.] _ One says also (of a man, S) w>*l

(with damm, EL) meaning His pain became in

tense, or violent, (As, S, EL, TA,) from disease or

some other cause, (TA.) — And <*~JLc ^>jt\,

accord, to the EL, signifies Afoul, or an evil, deed

was done to him; and [it is said that] <*j ^jit

signifies the same : but in other works, [the verb

must app. be in the act. form, for] the explanation

is, Jte did [to him] afoul, or an evil, deed. (TA.)

__ And w>cl said of a horse, II is blaze spread

(S, EL) so tfiat it took in his eyes, and the edges of

Am eyelids were white: and it is used in like

manner to Bignify that they were white by reason

of what is termed jjj [inf. n. of Jjj, q. v.]. (S,

TA.) See its part, n., «-^A«.
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0. ^>jk* : see 1, third sentence. _ w>>i3 and

f T'^t are syn., (S, Msb, EL,) signifying He

became [a stranger, a foreigner; or] far, or

distant, from his home, or native country ; (S,*

M?b, EL ;) [he went abroad, to a foreign place or

country;] and so *\Jjl, aor. i , inf. n. £tj£,

(Msb,) or iije. (MA) [and app. l^k, this "last

and Bjji. being syn. with ^tjjj and «_jI>£I, and

being like &/j} and v^» inf- ns. of ,1>jS] ; and

?";-*-i-f T <->>, (Mgh,* Msb,) inf. n. <^~ij& ;

(Msb ;) and t Cj>jb\, (Aboo-Nasr, S,) or this last

signifies he entered upon i^AJt [the state, or con

dition, of a stranger, &c.]. (Msb.) And «_jji3

signifies also He came from the direction of the

west. (EL.)

8. «_j>JLcI : see 5. — Also He married to one

not of his kindred. (S, EL.) It is said in a trad.,

\iyio % IjJjSfct (TA) [expl. in art. ,J^o].

10 : see 4, in four places. =s <*j>i^,1 He held

it to be, or reckoned it, v«jj* [i. e. strange, far

from being intelligible, difficult to be understood,

obscure; or extraordinary, unfamiliar, or un

usual; and improbable], (MA.)

«_»j6 [an inf. n. of «-^*, q. v., in several senses.

—— As a simple subst.,] Distance, or remoteness ;

and so * Ifji. (A, EL.) (J!>In 1 lijb [in one of

my copies of the S &jj£] means The distance, or

remoteness, of the place which one purposes to

reach in his journey. (S, TA.) _ [And hence,

used as an epithet, Distant, or remote.] You say

9-0 * $+ 9+9*

i(fi j_£y [in one of my copies of the S a^c] A

distant, or remote, place which one purposes to

reach in his journey. (S, A.*) And ,j^ jli

Ajf£ The house, or abode, of such a one is distant,

or remote. (TA.) And i^c^tjj Distant money

[so that it is not easily attainable], (TA.) And

ijji. ^.6 A far-seeing eye : and j>t«JI «-if«J *j'

Verily he is far-seeing ; and of a woman you say
• -■ l'»* It*

^^jOI A^i. (TA.) =a And w>>*-" '8 *yw' **<A

* wJji^JI, (S, M, Msb, EL,) which latter is also

pronounced "wjjJLoJI, with fet-h to the j, but

more commonly with kesr, (Msb,) or accord, to

analogy it should be with fet-h, but usage has

given it kesr, as in the case of Jji^JI ; (TA ;)

[both signify The west;] vjAJI is the contr. of

y}jh\ ; (M, TA ;) and ♦ 1>JlJ\ [is the contr. of

Jj-Lo)t, and] originally signifies the place [or

point] of sunset, (TA,) as also Lr*ll\ t ^jCjLc ;

(EL ;) and is likewise used to signify tlie time of

sunset; and also as an inf. n. : (TA :) and

" (JL^»*^JI signifies the two places [or points]

where the sun sets ; i. e. thefurthest [or northern

most] place of sunset in summer [W. 26° N. in

Central Arabia] and the furthest [or southern

most] place ofsunset in winter [W. 26° S. in Central

Arabia] : (T, TA :) between these two points are

a hundred and eighty points, every one ofwhich is

called «_>>*« ; and so between the two points called

0»>i«»JI. (TA.) = ^jc. signifies also The first

part (S, EL) of a thing (EL) [and particularly]

fof the run of a horse. (S.) And The juL

[or edge] (S, EL) of a thing, as also ♦ l>\£, (EL,)

or of a sword and of anything ; (S ;) and thus

[particularly] the* w>l> of the^li [or adz,&c.].

(S, EL.) — And t Sharpness (S, A, Msb, TA) of

a sword, (TA,) or of anything, such as the ^\i

[or adz, &c.],and of the knife, (Msb,) and (Msb,

TA) fof the tongue : (S, A, Msb,'TA :) and [as

meaning + sharpness of temper or the like, passion-

ateness, irritability, or vehemence,] of a man,

(TA,) and of a horse, (S, TA,) and of youth :

(A, TA :) [from the same word signifying the

" edge " of a sword &c. : whence the saying, JUtl
*. ii .'. '. * ' »<■ -J

Jyl UJ ilJk3 w^ (mentioned in the A and TA

in art. uUjI) meaning J Sharpen the edge of thine

intellect for what I say :] and t a^i signifies

the same. (TA.) And Vehemence of might or

strength, or of valour or prowess, of men ; syn.

i£»3_i. (TA.) [And hence, app., f Briskness,

liveliness, or sprightliness : and f perseverance in

an affair : see the first paragraph.] _ Also,

[used as an epithet,] f Sharp, applied to a sword

[and the like], and to a tongue. (TA.) And,

applied to a horse, \That runs much : (S, EL:)

or that casts himselfforward, with uninterrupted

running, not desisting until he has gone far with

his rider. (TA.)=And A large £\ [or leathern

bucket], (S, Mgh, Msb, EL,TA,) made of a buWs

hide, (Mgh, TA,) with which one draws watar on

the [camel, or she-camel, called] <LiG [q. v.] :

(Msb :) of the masc. gender : pi. ^>j£. (TA.)

So expl. in the following words of a trad. : Jii.1

bji cJUJLli ^s. yjJI ['Omar took the ^t, and

it became changed into a «j^i] ; i. e. when he

took the j)> to draw water, it became large in his

hand : for the conquests in his time were more

than those in the time of Aboo-Bekr. (IAth

TA.) _ And A [camel, or any beast, such as is

called] lylj, (EL, TA,) upon which water is car

ried. (TA.)_ And accord, to the EL, A day of

irrigation : but [this is app. a mistake : for] Az

says that Lth has mentioned the phrase J^> ^

>r>jb, meaning thereby in a day in which water

is drawn with the [large bucket called] *_£, [for

irrigation,] on the [camel, or she-camel, called]

S^C. (TA.) as And Tears (EL, TA) when they

come forth from the eye : (TA :) or y^i sig

nifies tears; (S;) and is pi. of +j>j£. (TA.) A

poet says,

• *' 8I *i Ki. i " '

iSjiJ Viy* ^k^ *5i **

[What aileth thee, that thou dost not mention

TJmm-Amr but thine eyes have tears flowing ?].

(S, TA.) And it is said of Ibn-Abbas, in a trad.,

fa* i * m * * *

Wj* \}vf. \f^o q\£» i. e. J [He was an eloquent

orator, flowing with] a copious and uninterrupted
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stream of knowledge, likened to vj^ as meaning

" tears coming forth from the eye." (TA.) And

\ -fl0?^' (J<f"j •> K,) or vehement flowing,

(J^M, A, ]£,) in one copy of the ]£ JU-jJl

[which means a flowing], (TA,) of tears from

the eye : (A, K :) and a single flow (iili) of

tears, and of wine. (K.) _ And A certain vein,

or duct, (Jjt,) in the channel of the tears, (S,

Mgh,) or in the eye, (A, K,) that flows [with

tears] uninterruptedly ; (S, A, Msb, K. ;) like

what is termed j$-»U. (S, Mgh.) One says of

a person whose tears flow without intermission.

>r*jA fy*4- (As, S, Mgh.) And [the pi.] vj>)l

signifies The cliannels of the tears. (S.) Also

The inner angle of the eye, and the outer angle

thereof (S, A, K!.) — And A tumour in the

inner angles of the eyes ; (Mgh, K ;) as also

♦wj^i. (Mgh.) — And A pustule (i&) in the

<?/"> (K, TA,) which discharges blood, and the

bleeding ofwhich will not be stopped. (TA.)

And Abundance ofsaliva (K, TA) in the mouth;

(TA ;) and the moisture thereof, i.e., ofsaliva : (]£ :)

P'- VJ^*- (TA.) And The place where the saliva

collects and remains : (K, TA :) or the >Sjk in a

tooth is the place where the saliva thereof collects

and remains: (TA :) or 1^1, (TA,) or its pi.

VJj** (?> TA,) signifies the sharpness, and .to

[meaning lustre], (S, TA,) of the tooth, (TA,) or

of the teeth : (S, TA :) accord, to the T and M

and Nh and L, pUw'sJI ^ji. signifies the places

where the saliva of the teeth collects and remains :

or, as some say, their extremities and sharpness

and »U [which may here mean either water or

lustre] : or the "C that runs upon the teeth :

(TA :) or their .U, and shining whiteness: (A,

TA :) or their fineness, or thinness, and sharp-

ness : or «-»3>* signifies the sharp, or serrated,

edges of the fore teeth • it is also, as pi. of <Jjk,

expl. as signifying the .U of the^ [by which may

be meant either the water of the mouth or the

lustre of the teeth, for^t properly signifies " the

mouth " and metonymically " the teeth "], and

the sharpness of the teeth : and accord, to MF, as

on the authority of the Nh, [but SM expresses

a doubt as to its correctness,] it is also applied to

the teeth [themselves]. (TA.) [See also L^l>,

in two places.] = «!jj*>orw <oLol and " ^tjk^^,

and ^>ji. ^^ and ▼._>;£ j^, (S, Msb,* K,) the

second of which, i. e. ♦ ^j^t^l,, accord, to IKt,

is the most approved, (MF,) mean An arrow of

which the shooter was not known [struck him] :

(S, Msb, K :) or, accord, to some, w>£ _,^w sig

nifies an arrow from an unknown quarter ; j^*

" w'j*, an arrow that is shot and that strikes

another. (TA.) = And w>ji signifies also A

certain tree of El-IIijdz, (K, TA,) green, (TA,),

large, or thick, and thorny, (K., TA,) whence is

made [or prepared] the Jf»~fa [i. e. tar] with

which [mangy] camels are smeared: [or it is a

coll. gen. n., for] its n. un. is with S : so says

ISd : J*k*> is o!P»5» of the dial, of El-Hijdz :

and he [app. ISd] says also, the J^l [q. v.] is

Or

the same as the —^, because Ol^** *s extracted

from it. (TA.) Hence, as some say, (K, TA,)

the trad., (TA,) ,-U Chj*&> J&\ jit j£i <)

tJaJI [The people of the wy* will not cease to be

attainers of the truth, or of the true religion] :

(If, TA :) or the meaning is, the people of Syria,

because Syria is [a little to the] west of El-Hijdz :

or tlie people of sharpness, and of vehemence of

might or strength, or of valour or prowess ; i. e.

the warriors against unbelievers : or the people of

the bucket called «_»»£ ; i. e. the Arabs : or the

people of the west ; which meaning is considered

by 'Iyad and others the most probable, because,

in the relation of the trad, by Ed-Darakutnee, the

word in question is ^>jt\o)\. (L, TA.)

w>c : see t^jt.

^ji Silver : or a [vessel such as is termed] j>\j*.

of silver ; (S, K ;) [i. e.] a [drinking-cup or bowl

such as is termed] ~-j3 of silver. (L, TA.) A

poet says,

cited in the S as being by El-Aasha ; but it is

said in the L, IB says, this verse is by Lebeed,

not by El-Aasha, describing two torrents meeting

together ; meaning, And they filled the middle of

the valley of Er-Reka, also, but less correctly,

called Er-Rika, like as the cup-bearer of the

>o»-'-ftl [or foreigners] fills the silver -.JJ with

wine : the verse of El-Aasha in which [it is said

that] *t>j£ occurs as meaning " silver" is,

' o- J* of A ..0.0

i. e. When a white wine-jug is turned down so as

to pour out its contents [among the cup-bearers],

they hand it, i. e. the wine in the cups, one to

another [while it resembles silver or gold] : (L,

TA :) \jji is here in the aeons, case as a denota

tive of state, though signifying a substance : [and

so tjUu :] but it is said that «,^ft and jUu signify

species of trees from which are made [drinking-

' Of

cups or bowls such as are termed] ~.\j3\ [pi. of

9~J&] : and it is said in the T that jUoi signifies

a species of trees from which are made yellow

Cljit. (TA.) — [In explanation of the last of

the applications of «_>j* mentioned above, it is

said that] it signifies also A species of trees (T,

S, ISd, TA) from which are made white [drink-

ing-cups or bowls of the kind termed] s-ljil ; (T,

- a * 0

TA;) called in Pers. jtj J^-it [or jlj^t] : (S:)

[generally held to mean the willow ; like the

Hebr. DO"TJ^ ; or particularly the species called

salix Babylonica : a coll. gen. n. :] n. un. with a.

(ISd, TA.) [Avicenna (Ibn-Seena), in book ii.

p. 279, mentions a tree called *~>ji-, but describes

only the uses and supposed properties of its bark

&c, particularizing its f-**e ; whence it appears

that he means the «_>>c, not the «*j>c.] — It also

haps such as is made from the species of trees

above mentioned]: (K, TA :) and its pi. is t_>tiil.

(TA.) _ And Gold. (K.) — And Wine. (S,

£0 — And The water that drops from the

buckets between the well and the watering-trough

or tank, (S, K,) and which soon alters in odour :

(S :) or any water tlvat pours from the buckets

from about the mouth of the well to the watering-

trough or tank, and that soon alters in odour : or

the water and mud that are around the well and

the watering-trough or tank: (TA:) and (as

some say, TA) the odour of water and mud :

(K:) so called because it soon alters. (TA.)

[Hence] one says, ^tjiij •$, [thus in the TA, so

that it may be t ^tji3 *$ or * ^»jk> •} or 1 4»>«J "^,]

meaning Spill not thou tlie water between the well

and the watering-trough or tank, so as to make

mud. (TA.) = Also A certain disease in sheep

or goats, (S, K,) like the yjai, in the she-camel,

in consequence of which the hair of the j>£>y*-

[i. e. nose, or fore part of the nose,] and tfiat of

the eyes fall off. (S.) — And [A colour such

as is termed] Jyj [q.v.] in the eye of a horse,

(?» TA,) together with whiteness thereof. (TA.)

— See also ^ji, latter half, in five places.

V>: see^y;.

2jji : see >~>j£, former half, in three places.

Zjjs- (S, K) and * w>j* (K) [as simple substs.

The state, or condition, of a stranger orforeigner;

but originally both are, app., inf. ns. of ^jjL, like

4^5 and w^S of »_^i, signifying] the being far,

or distant, from one's home, or native country ;

(K ;) t. q. l>\r±\ (S, K) and Zj£i. (£.) =

Also, the former, Pure, or unmixed, whiteness.

(IAar, TA.) [See !>£».]

j-j^e [Of, or relating to, the west, or place of

sunset ; western] : see wJ;U. __ [Also,] applied

to trees (^»>w), Smitten, or affected, by the sun

at the time of its setting. (K..) [Respecting the

meaning of its fern, in the Kur xxiv. 35, see

3 • - -,

j—»j-**0 "^ ^-n^ A sort of dates : (K. :) but

accord, to AHn, the word is ^t^c [q. v.]. (TA.)

— And The [sort of] JuJ that is termed i.*<6

[i. e. a beverage made from crushed unripe dates

without being put upon the fire] : (K., TA :) or

[a beverage] prepared onlyfromfresh ripedates;

the drinker of which ceases not to possess self-

restraint as long as the wind does not blow upon

him; but if he goes forth into the air, and the

wind blows upon him, his reason departs : where

fore one of its drinkers says,

O iji 0- o J- o -

* -o - 1 »» j 0 , ..

[If your gharbee be not excellent, we (put our

trust) in God and in tlie wind]. (AHn, TA.)__

And A certain red k~& [i. e. dye, or perhaps

sauce, or fluid seasoning], (K.)

5 0

^rttji One of the most excellent kinds ofgrapes ;

signifies A [vessel of the kind termed] ~j£ [per- (K ;) a sort of grapes growing at Et- Tdif, in-
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tensely black, of the most excellent, and most deli

cate, and blackest, ofgrapes. (TA.) [See an ex.

in a verse cited voce <l...^g.] _ Applied to an

old man, Intensely black [app. in the hair] : or'

* whose hair does not become white, or hoary :

(TA :) or, so applied, who blackens his white, or

hoary, hair with dye : (K., TA :) occurring in a

trad., in which it is said that God hates such an

old man : pi. w-jlji. (TA.) _ .-t-o* i^wt

means Intensely black : but if you say w~jtji

iya, you make the latter word a substitute for

the former ; because a word corroborative of one

signifying a colour cannot precede ; (S, ]£ ;) nor

can the corroborative of any word : (Suh, MF:)

or, accord, to Hr, *yj *~~J>ji- [in the Kur xxxv.

25], relating to mountains, means Streaks having

black rocks. (TA.)

^>\j£ A certain black bird, (TA,) well known ;

(1£,TA ;) [the corvus, or crom;] of which there

are several species ; [namely, the raven, carrion-

crow, rook, jackdaw, jay, magpie, &c. :] and it

was used as a proper name, which, as is said in

a trad., he [i. e. Mohammad] changed, because

the word implies the meaning of distance, and

because it is the name of a foul bird : (TA :)

the pi. [of mult.] is tj\{jt (S, Msb, K) and ^ji.

(K) and (of pauc, S) L^il (S, Msb, K.) and

IJjJA; (Msb, £;) and pi. pi. O^ifc. ($.)

When the Arabs characterize a land as fertile,

they say, lyvl^c >Jx> *n) ^jl ^j £»5 \ [He lighted

upon a land of which the crow will not be made to

fly away ; because of its abundant herbage: see

also j£o] : and vlr^' °j+5 «*^5 t [He found the

fruit of tlie crow] ; because that bird seeks after

and chooses the most excellent of fruits. (TA.)

They also say, ^/jjti wjlji /h I [The crow of such

a oneflew away], meaning the head of such a one

became white, or /wary. (A, TA. [See also a

o j * at • * j

similar phrase below.]) Also, ^><o j-cul q1^

w>ljc [Such a one is more sharp-sighted than a

S J ' 6 l *0t

crow] : and jju»-l [more cautious] : and u*j1

it a t ^

[more proud] : and _>»Li1 [more inauspicious] :

Sec. : they say that this bird is more inauspicious

than any other inauspicious thing upon the earth.

(TA.) In the phrase * <->)(& «-->!/&, the epithet is

added to give intensiveness to the signification.

(TA.) v>>JI w>\ji- has been expl. in art. ,j*j. —

w>1jiiJt is the name of t One of the southern con

stellations, [i. e. Corvus,] consisting of seven stars

[in the enumeration of Ptolemy], behind AJeUt

[which is Crater], to the south of Jj*"^l JU-Jt

* * t* at

[i. e. Spica Virginis]. (Kzw.) — w^' *0*' 's

an appellation of f The blacks [lit. crows] of tlie

Arabs; the black Arabs: (K, TA:) likened to

the birds called aj>cI, in respect of their com

plexion : (TA :) in all of them the blackness was

derived from their mothers. (MF, TA.) The

ajjt\ in the Time of Ignorance were Antarah and

Khufaf Ibn-Nudbeh (asserted to have been a

Mukhadram, TA) and Aboo-'Omeyr Ibn-El-

Hobab and Suleyk Ibn-Es-Sulakeh (a famous

runner, TA) and Hisham Ibn-'Okbeh-Ibn-Abee-

Mo'eyt; but this last was a Mukhadram: and

those among the Islamees, Abd-Allah Ibn-Kha-

zim and 'Omeyr Ibn-Abee-'Omeyr and Hemmam

[in the CK Humara] Ibn-Mutarrifand Munteshir

Ibn-Wahb and Matar Ibn-Abee-Owfa and Taab-

bata-Sharra and Esh-Shenfara and Hajiz ; to the

last of whom is given no appellation of the kind

called " nisbeh," (El, TA,) in relation to father,

mother, tribe, or place. (TA.) __ w>l>Jijl J^-j

signifies t A certain herb, called in the language

of the Barbar J^jJ^t, (TS., TA,) and in the

a t i m

present day 4JL»V^I jj, (MF,) resembling tlie «£**£>

[q. v., variously written in different copies of the

K,] in its stem and in its &*•» [or node whence the

flower grows] and in its lower part, or root,

except that its flower is white, and itforms grains

like those of the ^*jiu» [app. scandix cerefolium

or apium petroselinum], (K, TA,) nearly : (TA :)

a drachm of its seeds, bruised, and mixed with

honey (K, TA) deprived of its froth, (TA,) is

a tried medicine for eradicating [the species of

leprosy which are called] the ^ojj and the J>^,

being drunk ; and sometimes is added to it . a

quarter of a drachm of U»>» /5U, (K, TA,) which

is [commonly] known by the name of &-jii\ >$*

[i. e. 9-ji)\ ij£, both of these being names now

applied to pyrethrum, i. e. pellitory of Spain, but

the latter, accprd. to Forskal (Flora ^Egypt. Arab,

p. cxix.), applied in El-Yemen to the cacalia son-

chifolia, or to a species of senecio] ; (TA ;) the

patient sitting in a hot sun, with the diseased

parts uncovered : (K, TA :) [see also J*.j : now

applied to the chelidonium hybridum of Linn.,

chelidonium dodecandrum of Forsk. : (Delile's

Florae jEgypt. Ulustr. no. 602:) in Bocthor's

Diet. Francais-Arabe, both the names of J^rj

wjl/*3l and J^^l»l are given to the plants called

cerfeuil (or chervil) and come de cerf (or buck's-

horn plantain, also called coronopus).] — Also

(l. e. w«!/*JI J*y) A certain mode of binding the

udder of a camel, (S, ]£,) tightly, (S,) so that tlie

young one cannot suck; (KL;) nor will it undo.

(TA.) [Hence] one says, «_>ljiJI J^-j <i~U j-o,

meaning J The affair was, or became, difficult, or

strait., to him : (A,* K :) or his life, or subsistence,

was, or became, so. (TA.) [And in like manner

a '*

one says also^l, accord, to the TA : but this I

think doubtful ; believing that jlo\ is a mistran-

senption for _^», meaning that one says also yo

w>ljjt)1 J*»j aJIs i. e. He bound him with a bond

not to be undone, or that would not undo ; or he

straitened him. See, again, J*y ; and a verse

there cited as an ex.] = o^lA" signifies The

two lower extremities of the two hips, or haunches,

that are next to the upper parts of the thighs :

(K, TA :) or the heads, and highest parts, of tlie

hips, or haunches : (TA :) or two thin bones,

lower than what is called the <L£>tjJ [or, app.,

u&jji, q. v.] : (K, TA:) or, in a horse and in a

camel, the two extremities of tlie haunches, namely,

their two edges, on tlie left and right, that are

above the tail, at the junction of tlie head of the

haunch, (As, S, TA,) where the upper parts of

the haunch, on the right and left, meet : (TA :)

or tlie two extremities of the haunch that are

behind the »Lki [or fore part of the croup] :

(IAar, TA :) pi. O^h* : Dhu-r-Rummeh says,

referring to camels,

meaning j i\ A .11 ^>c L^Jl^c Cyj-iui [The pro

minences of their haunches were excoriated from

the lashing with the tails], the phrase being in

verted, for the meaning is known ; (S in this

art. ;) or w>^aj may be for .^y* [i. e. the saying

means the lashing with tlie tails excoriated the

prominences of the haunches] : (S in art. jJsu*. :)

or (J^^ signifies the haunches themselves, of

camels : and is employed [by a synecdoche] to

signify camels [themselves]: (IAar, TA:) and

[the sing.] ^>\jt is also expl. as meaning the

extremity of the haunch that is next the back. (L,

TA.) _ w>!/-«■ signifies also The whole of the

back of the head. (If., TA.) You say, <y^i ^>\i»

The hair of the whole of the back of his head

became white, or hoary. (TA. [See a similar

phrase above in this paragraph.]) — See also

• * *

^jz, former half, in two places. = And A bunch

of jJj-i [or fruit of the Jljl, q. v.]: (K:) or a

black bunch thereof: pi. ok>*: (TA:) or oW*

jij^\ signifies the ripe fruit of the j)\j\. (S.) sss

And Hail, and snow, (K, TA,) and hoar-frost :

from w>^-*< signifying the "dawn;" because of

their whiteness. (TA.)

ViJ* pl« °f *r^ [<!• v0- — [Golius assigns to

it the meaning of >Ujj, which he renders "Depres-

siores terra ;" as on the authority of J : but I do

not find this in the S.]

4~J>i (S, Msb, K) and t ^i (S, K) and

3" ',
t ^ftji. (AA, TA) signify the same, (S, TL, TA,)

[A stranger, or foreigner ;] one far, or distant,

from his home, or native country; (Msb ;) a man

not of one's own people : (TA :) a man not of one's

own kindred; an alien with respect to kindred;

(S in explanation of the first;) pi. of the first

lifji. ; (S, TA ;) and ^iji [also] is a pi. of^ji,

like as ^ji is' of %r^ji : (TA in art. oUj :) fern,

of the first Lj> ; pi. 4-5'>- (L> TA0 *=-*'i^

^5\jii\ ,J Q>*, a phrase used by a poet, means

S/ie distributed her thread among the strange

women : for most of the women who spin for hire

f • m

are strangers. (L, TA.) And one says <»-»>j

ioj±}\ el^o^> [A face like tlie mirror of her who

is a stranger] : because, the 2«jj£ being among

such as are not her own people, her mirror is

always polished ; for she has none to give her a

sincere opinion respecting her face. (A.) And

J/^t itiji ^j^ygfLt***) J [i" will assuredly beat
f * & " * **

you with the beating of the strange one of tlie

camels] is a saying of El-Hajjaj threatening the

subjects of his government ; meaning, as a strange
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camel, intruding among others when they come

to water, is beaten and driven away. (IAth,

TA.) And [hence] J^J^i ^J^» means f [An

arrow, without feathers or head,] such as is not

of the same trees whereof are the rest of the

arrows. (TA.) ^*ij£ signifies also Language

that is strange; [unusual, extraordinary, or un

familiar;] far from being intelligible; difficult

to be understood; or obscure. (Msb, TA.) Hence,

v^jAII Jlt^ [The composition on the subject of

the strange hind of words #c.]. (A, TA.) [Hence

also jiijii\ The two classes ofstrange words $c,

namely, those occurring in the Kur-an, and those

of the Traditions.] And *L> £ %*&> A word, or

an expression, that is [strange, fee, or] obscure:

(A, TA :) itijt applied to a word [and often

used as an epithet in which the quality of a subst.

is predominant] is opposed to immf-ei : and its pi.

is 4-5l>. (Mz 13th cy.)— [And' hence it often

signifies Improbable.] — Applied to a trad., it

means Traced up uninterruptedly to the Apostle

of God, but related by only one person, of the

(jy^tf or of those termed v>s»vLJI pW31 or °f

those termed dx^UJI pUI £#!. (KT.)= [The

fem.] Xfijt, in a verse of Aboo-Kebeer El-Hu-

dhalee, as some relate it, is expl. by Skr as mean

ing Black; syn. i\>yl». (TA voce »>j>* [q. v.

1 ** • .

It is perhaps used by poetic license for *«£/*,

fem. of v<e£f-])

tfijk fem. of ^~>> [q. v.] — [Hence, as a

subst.,] al>>)1 signifies J The hand-mill : so called

because the neighbours borrow it, (A, K, TA,)

and thus it does not remain with its owners.

(A, TA.)

'^"jk A sort of dates. (AHn, K, TA. [See

also )J£-]) IQ 8ome copies of the £, for ^*3 is

put j+j : the former is the right. (TA.)

3 - • -.

l>j\i. [The western side of a mountain fee.].

You say, J^Jl L>j& »J* and * *s£* i^is is

the western side of the mountain], and [in the

opposite sense] J^Jjl JijVA IJA and <*«5p. (TA

in art. Jji..) mt Also The J*l£> [or withers],

(A, K, TA,) of the camel; (TA;) or the part

between the hump and the neck ; (S, A, Msb, K,

TA ;) upon which the leading-rope is thrown when

the camel is sent to pasture where he will : (Msb :)

pi. 4>jl^- (Msb, K.) Hence the saying, (S,

&c.,) j^ji ^ <**&• lThy r0?e " uPon thy

withers]', (S, A, Mgh, Msb, K, TA ;) used (Msb,

TA) by the Arabs in the Time of Ignorance (TA)

in divorcing ; (M?b, TA ;) meaning 1 1 have left

thy wayfree,or open, to thee; (TA ;) go whither

soever thou wilt, : (S, A, Mgh, Msb, K, TA :)

originating from the fact of throwing a she-

camel's leading-rope upon her withers, if it is

upon her, when she pastures ; for when she sees

the leading-rope, nothing is productive of enjoy-

ment to her. (As, S, TA.) — OWj&l signifies

The fore and hind parts of the back [and of tlie

hump] : and Oirfjtfc ji j**rf, A camel whereof the

part between the oWjl* [or fore and hind parts]

of the hump is cleft ; which is mostly the case in

the J_j3UL/, whose sire is the -Jli [or large two-

humped camel of Es-Sind] and his dam Arabian.

(TA.) And ljj\i signifies also The fore part

of tlte hump : thus in the following saying, in a

trad, of Ez-Zubeyr : w>jli)l$ SjjJJI ^ J3L> Jlj \+i

RAJ*-" lPI ^-^ A^W-I (j*- >« e- + \.And he

ceased not to twist the fur of] the upper part and

the fore part of the hump [until 'A'islieh gave him

her consent to go forth] ; meaning, he ceased not

to practise guile with her, and to wheedle her,

until she gave him her consent : originating from

the fact that, when a man desires to render a

refractory camel tractable, and to attach to him

the nose-rein, he passes his hand over him, and

strokes his «^ile, and twists its fur, until he has

become familiar : (L, TA :) or ^l* signifies the

upper portion of the fore part of the hump.

(Lth, TA.) __ Abo I The upper part of a wave :

(Lth, TA :) fXoi\ l>/^t means J the higher parts

of the waves of water; (S, Bl, TA;) likened to

the w>j\>c of camels : (S, TA :) or the higher

parts of water. (TA.) And f The highest

part of anything. (Msb, TA.) mm See also <_>tjfi,

first quarter.

w>Jto and w>>*-*: see «r!^> "rst quarter, ln

- t> a * », a *

four places. You say, ^^o-^JI t!**0 ***** (£>

TA) and * <&£* (K,*TA) and <?<&£* (TA)

and *l^l^X (8, K) and <fi(/J£» (S,*K) I

met, or found, him, or it, at sunset. (K, TA.)

[It is said that] ▼ ^C^JU is a dim. formed from

a word other than that which is its proper source

of derivation ; being as though formed from

t (jLJii. (S, L. [Hence it seems that this last

word as given above was unknown to, or not

admitted by, the authors of these two works.])

__ *,>jiU signifies also Anything [meaning any

place] that conceals, veih, or covers, one: pi.

4»jU<, which is applied to the lurking-places of

wild animals. (Az, TA.)

Zj£» : see 4, latter half. — Also White ; (S,

K. ; ) as an epithet applied to anything : or that

of which every part is white ; and this is the

ugliest kind of whiteness. (K.) And White in

the edges of the eyelids ; (S, K ;) as an epithet

applied to anything: (S:) a camel of which tlie

edges of tlie eyelids, and the iris of each eye, and

the hair of tlte tail, and every part, are white :

(IAar, TA :) and a horse of which the blaze upon

# Of

hisface extends beyond his eyes. (TA.) And £*&

Xi£L An eye which is blue [or gray], and ofwhich

the edges of the lids, and the surrounding parts,

are white: when the iris also is white, the ▼ vl>*l

is of the utmost degree. (TA.)— Also The dawn

of day: (K, TA:) so called because of its white

ness. (TA.)

JLi^Lo julc (A, K) and 5^*0 and «-jj*«, and

w>ji»JI iULaUl, (K,) A certain bird, of which the

name is known, but the body is unknown : (A, K:)

or a certain great bird, that goes far in its flight :

or they are words having no meaning [except the

meanings here following]. (A, L, Bl.) [See also

art. (J-*-6-] — Calamity, or misfortune. (K.)

w>ji« itiie aj OjU» means Calamity, or misfor

tune, carried him off, or away. (TA.) [See,

again, art. Jm-£.] — And The summit of an

[eminence of the kind called] A t fel : (K :) or

w)ja«JI 2ULaJI signifies the summit of an <L„£i\ on

the highest part of a tall, or long, mountain : so

says Aboo-Malik, who denies that it means a

bird. (TA.) —— And [The people, or the woman,]

that has gonefar into a land, or country, so as not

to be perceived nor seen : (K. :) thus is expl. in the

T wJ/**JI i&jJI, as transmitted from the Arabs,

with the S suppressed in like manner as it is in

JmoU <LaJ meaning*" an intensely white beard."

(TA.) '

<j\jj**» ; pi. OUbj*o : see «—>J*> "rst quarter :

and see also •t^m, in two places.

Z o * & *•*

[irtji-o and ,—j^w, or, accord, to some, the

former only, but the latter is now common, Of

the west ; western : now generally meaning of the

part of Northern Africa west of Egypt, or of

North-Western Africa : as applied to a man, its

pi. is iijUx.]

*jja* jUi and »_>/*• [A term, or limit, &c.,]

distant, or remote. (S.) —— And w^-*-* >-«-»■

Fresh, or recent, information, or' news, from a

foreign, or strange, land or country. (TA.) One

says,j-». A>j3uej£si\*. Jjk Has any information,

or news, come to you from a foreign, or strange,

land or country ? (Yaakoob, S, TA :) and J*

S^jJu» (>» (A'Obeyd, A, Msb, TA) and

ZLifJut (A'Obeyd, Msb, TA) 2* there any

information from a distant place ? (A ;) or any

occasion of such information? (Msb;) or any new

information from a distant land or country ? or,

accord, to Th, j*jk. «\ij»* means neiv, or recent,

information. (TA.) [See an ex. voce v—;-J!- :

and see also w>»io.] —Oyj*^1) mentioned in a

' - s

trad., (Hr, Nh, Kl, TA,) in which it is said, ^1

o*$" J4*» (Hr» Nh» TA») i8 exPL tapp- bv

Mohammad] as meaning Those in whom the jinn

[or demons] have a partnership, or share: so

called because a foreign strain has entered into

them, or because of their coming from a remote

stock: (Hr, Nh, g, TA :) and by the jinn's

having a partnership, or share, in them, is said

to be meant their bidding them to commit adul

tery, or fornication, and making this to seem good

to them ; so that their children are unlawfully

begotten : this expression being similar to one in

the Kur xvii. 66. (Nh, TA.)— And IS£* sig-

nifies also One going, or who goes, to, or towards,

the west. (S.) [See an ex. voce cj-**-]

• ' • " , • .'.,' ''.' * '.'

(JLj^jJU; pi. Obb^jvo: see v^»*> ln two

places.

: see 4, former half.
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Q. 1. X£i, (S, MA, O, EL,) inf. n. ii->Ji,

(TA,) He sifted it; (MA;) i. q. '<0±J ; (EL;)

namely, flour, &c, (S, O,) or earth, or mould.

(MA.) _ And [hence, app.,] He dispersed it,

or scattered it. (Sh, TA.) And He cut it, or

severed it; syn. iiki : (S, O, and so in the CEI :)

or he cut it in pieces ; syn. <uda3. (So in several

copies of the EL and in the TA.) And J^e.

j>j£l\ He slew, and crushed [lit. ground], the

people, or company of men. (EL.) Hence the

saying, in a trad., ,jU*j ^J, °J&t I3I JJ:, Ju£>

aJ> ^»lLl j£y (0,» TA) i. e. [How will it be

wttA you when ye shall be in a time wlien men]

shall be slain, and crushed? (TA:) or the mean

ing is, when the best of them shall be taken away

and tlie worst of them shall remain; like as is

done by the sifter of wheat ? (O, TA :) or, in the

opinion of Suh, as he says in the B, when they

shall be searched to tlie utmost, and pursued one

after another ? agreeably with the saying of Mek-

Jnool Ed-Dimashkee, «U^e [yZjJjii j>\Jj\ c-JUo

*-!$*• *$\ v*U £jl V yjr»- SJ entered Syria, and

searched it to the utmost in suck a manner that I

left not a science but I acquired it]. (TA.)_

And ^Ji-SJI ^j)G. The slain man became swollen,

or inflated, and raised his legs. (TA.)

* -•

Jl^fi [A sieve;] a certain thing well known;

(S, O ;) the thing with which one sifts : (EI :) pi.

J-^lji. (O.) _ And (O, EL, TA) hence, as

being likened thereto in respect of its circular

shape, (TA,) A tambourine : (O, EL, TA:) whence

the trad., JW>JW *e>* ^^3 >-^l '>^t [Pub

lish ye the marriage, and beat for it the tam

bourine]. (O, TA#.) — And I One who makes

known what has been told him, in a malicious, or

mischievous, manner, so as to occasion discord, or

dissension. (EL, TA.)

• •

0~-tj& a word said to signify A sparrow :

occurring in the saying, in a trad, of Ibn-Ez-

Zubeyr, J-^t J£>'&> _*&lyl ^j^Ji Lsi**^1

[Ye came, or have come, to me opening your

mouths as though ye were the sparrow]. (TA.)

J^ji-o [Sifted. _ And hence, app.,] Dispersed,

or scattered. (TA.)_ And The low, base, vile, or

mean, (EL, TA,) of men ; as though he had come

forth from the Jt^i [or sieve]. (TA.) __ And

Slain and swollen or inflated. (A'Obeyd, S, O,

•K-) — And J^/&« >iUU Dominion passing away.

(O, EL)

wronged me, and hast left, or neglected, thy

right]. (0.)

2. ^>, (S, A, O,) inf. n. i^jJu, (S, A, 0,

EL,) He made hungry ; made to hunger. (S, A,

O, El.) You say, a/jLSb £>jk He made his dogs

hungry. (S, O.)

£)Vj& Hungry: [or, accord, to some, tn the

slightest degree: and accord, to some, vehemently:

(see the verb:)] you say ^^e. j>£ [using the

fern., i. e. a hungry people or party], (S, A,* O,

KI,) and ^y\jk, (S, O, EI,) and also with ke6r to

the «i> [i. e. £>\jb] accord, to a copy of the S,

(TA,) and h\jb : (S, A, O, El :) the fern, is Jfr ;

(S, A, O, EL ;) pi. b\*i. (S, 0, EL.) And you

say £l£yl ^jj* S]y>\, meaning \A woman slender

in tlie waist : (S, A, 0, K :) because she does not

fill her -.lij [q. v.] which is therefore as though

it were hungry. (S, 0.)

1. j^e : see the next paragraph, in three places.

2. >>i, inf. n. jlj^JlJ, It (a bird) sang, or

warbled, or uttered its voice ; as also ▼ >j£ : (As,

L :) it, or he, (a bird, S, A, EL, and a man, S, as

is implied in a verse there cited, and L,) pro

longed its, or his, voice, and singing, and modu

lated it sweetly, or warbled; (Lth, S, A, Msb;)

and so t j»ji, inf. n. ije. ; (S, L, Msb ;) and t>]ju :

(S :) or raised its, or his, voice, and prolonged it,

modulating it sweetly, or warbling; (L, K ;)

- j>*, aor. ^ ; and so * )jj£, and ♦ jjil :

(K :) and it (a pigeon) cooerf : it (the [bird

called] .l£o) whistled: it (the cock) crowed: it

(the fly) buzzed, or hummed : he (the ass) uttered

a hoarse, or rough, sound; as also ♦ >j&). (L.)

ij* is trans, as well as intrans. ; or it may be

rendered as though trans, by the suppression of

the preposition [J]. (L.)

4 : see 2. = ^j-oj-il, said of a turtle-dove

means It gladdened me by its cooing. (El

Hejeree, L.)

5 : see 2, in three places.

3> : see \jt. = Also, (Ks, AHn, S, £,) and

* s>j*, (AHn, El,) or ]£e and I'^c are like rjj

and a~j [the former a coll. gen. n. and the latter

its n. u'n.], (S,) and t£ (pr, AHn, S, K) and

♦ -""'•/ATT T7-\ * •" #'©' f«^
T »V*, (AHn, K.,) or >ji. and ii^c are like j^i

and 5^3 [the former a coll. gen. n. and the latter

its n. un.], (S,) and * '£b (K) and t s£k, (AHn,

L,) [or this last is the n. un. of that next pre

ceding it, which is a coll. gen. n.,] and * \\j£.

(AA, K) and t srfjb, (AHn, K,) or this last is

the n. un. of that next preceding it, [which is a

coll. gen. n.,] (AA, L,) and ♦ 1/jJJ*, (Fr,

AHeyth, K,) with damm, (§,) of the measure

J>**-», which is a measure very rare, (Fr,

AHeyth, TA,) or this is * \S£U, (L, and thus

in my copies of the S,) with fet-h to the>, accord,

to As, (L,) A species of «Ci> [or truffles] : (Ks,

AHn, S, K :) or small 5to^ : or bad Sl^o :

(AHn, L :) pi. (of "j>, S, or of'£k, Fr, S) li>,

(^rj s> ?>) lite as i'3J is of "j, (S,) or %+. of

"■&•> (Ft, S,) [or, accord, to some, this is a

quasi-pl. n., (see l^L,)] and (of both of these, S)

*'>» (s> $,) like as v^i is pi. of ^Jj, and

1"% of ^J£», (S,) and (of \5'}U [or \/jU\,

§)JoUU (§,?.)

- .'i

1. i«>, aor. - , (S, A, O, K,) inf. n. L>, (S,

O,) He hungered : (S, A, O, K :) or, as some

say, in the slightest degree : and some say, vehe

mently. (TA.) = And accord, to Aboo-Amr

Esh-Sheybdnee, one says, ^^U J^l/ \y>j&, mean

ing T/iey took the camels of such a one wrongfully:

and a man says to another, <cJaJi) ^ cJ^i ilJUj

-a. [app, meaning Woe to thee: thou hast

Bk. I.

10. w>l/JJt v0$j}\ Jt/Julwl T^e meadows, or

gardens, by their luxuriance (&«ju, as in the L

and in some copies of the EI, in other copies of

the EL i^ij, TA), excited the flies to buzz, or

Awm. (L, EL.)

Q. Q. 3. iljjjil, (EL,) and 4ic ^jJ^I, (AZ,

S, EL,) inf. n. l\jjjt\, (AZ, S,) 2T« overcame him ;

(A'Obeyd, EL ;) he set upon him, or assailed him,

or overcame him, with reviling and beating and

violence ; (AZ, A'Obeyd, S, EL ;) like — .1/',

(AZ, A'Obeyd, S,) and ^Jjjlt. (TA, [See the

last of these verbs, in art. }j*i, and the verse there

cited.])

• i- ••

ijb : see }j£. = Also ^4 [6oo<A o/" reeda, or

canes, &o., ^«cA a* is called] J!oA., (Ibn-'Abbad,

0, EL.)

90*

ijb : see the next preceding paragraph.

>> (Lth, As, S, L, Msb, EL) and t Jji, (M, L,

EL,) which is thought by ISd to be a contraction

of the former, (L,) and t Jjli (L, EL) and t JL»>,.

(L, TA,) or t^ji, (TA,) and * l^t [which has

an intensive signification], applied to a bird, (As,

?, A, EL,) and to a man, (L,) Singing, warbling,

or uttering the voice : (As, L :) or prolonging the

voice, and the singing, and modulating it sweetly,

or warbling : (Lth, S, L, Msb :) or raising the

voice, and prolonging it, modulating it sweetly, or

warbling. (L, EL.) [See also 2.]

O^fi and S^i and Sj^i : see i^c.

ij^ft and «iij* : see >^e.

• ' •'• • ,

jjji, or juj* : see jj*,

• s,

}\j£. an appellation applied by the people of

El-'Irak to A maker of [the booths called] ^^tal.1

[pi. of yai, with which j^i is syn.], and q/" [the

fabrics of reeds, or canes, called] ^jljo. [pi. of

\jsj*- or iii^.]. (O.)

juj£ : see j^c.

^>t and »ij>l [i. e. ijjil and Sjjjil, in

measure like wiy-" an<i *yJu*,'i] ^4. son^ or a

singing [or a warbling, of a bird, &c] : pi. J^jiil.

(Har p. 445.) One says jujU^I Lx£..U ^5li

[A 6trd wAose songs, or warblings, are esteemed

sweet]. (A.)

dj-vo : see a^*.

jj>* act. part. n. of Q. Q. 3 [q. v.]. (S.)

283
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}jj*-» and i^jj" : see jj*.

»- j • . '•[ , ,

i\ijjjLA ^jl Zand abounding with [the species

of truffles called] *ji : (EL :) or having in it JkJjU*

[pl.of^]. (0.)

3jj_;...o ^ojj Luxuriant meadows or gardens

[that excite the flies to buzz, or Amto: see 10].

(TA.)

1. j^i, aor. - , (S, EL,) inf. n. *j'jl, (S,) ITe

pricked a thing with a needle, (S, EL,) and with

a stick or the like. (EL in art Lr-a-J-) — -Efe

inserted a needle into a thing; as also ^jji:

(TA :) he stuck, (TA,) or fixed, (Msb, TA,) a

thing, (Msb,) or a stick, (TA,) into the ground ;

(Msb, TA ;) he inserted andfixed a stick into the

ground ; (Mgh ;) he planted a tree ; [like ^ji ;]

(TA ;) with the same aor., (Msb,) and the same

inf. n. ; (Mgh, Msb ;) as also ♦jj*l. (Msb.) _

[Hence,] ^_L)I ^ LLLj j'ji, (S, EL,) or ^

w>LfeJjt, (A,) aor. and inf. n. as above, (S,)

t He put his foot into the jji, (S, EL,) or stirrup;

(A ;) as also ^jjH\ [alone, from jji meaning a

kind of stirrup]. (A, EL.)_ [Hence also,] CjjjL

i}\jLi\ ; and *Ojj*> (TA,) or (^j-i £>jji, inf. n.

jij*3; (S;) The locust stuck her tail into the

ground-to lay her eggs. (S, TA.) _ And hence,

*«5i jj&j U^>jl/ j>\3\ J [He stayed, or abode, in

our land, and remained fixed, or] did not quit it.

(A and TA in art. v^O —jj^ and * jji are

also said of anything when one means It mas

tucked up (j+£>) into a thing. (TA.) It is said

i. h *■ «3' 0 **>

in a trad, of El-Hasan, A-»tj ji-b *jji jij, i. e.,

And he had twisted [the locks or plaits of] his

hair, and inserted its extremities into its roots.

(TA.) ='jji, aor. '- , (Sgh, EL,) inf. n. j'jS,

(TEL,) t He obeyed the Sultan after having been

disobedient to him : (Sgh, K :) as though he laid

hold of his jji [or stirrup] and went with him.

(TA.) = oj>, (S, A, EL,) aor. i, (§,) inf. n.

*j(ji (A, EL) and j'ji, (EL,) She (a camel, S, A,

EL, and a sheep or goat, and an ass, TA) had

little milk ; her milk became little. (S, EL.)

2 : see 1, in four places. = iiLJI jji He

abstained from milking the she-camel : (A :) and

jtiAi\ jji he ceased to milk the ewes or she-goats,

desiring that they should become fat : (TA :) and

4JUI Ojjx, inf. n. jij&J, the she-camel was left

unmilked: or her udder was dashed with cold

water in order that her milk might cease : or she

was left unmilked once between two milkings :

(K :) this is when her milk has withdrawn :

(TA : [see also 2 in art. jji :]) otjjjxS signifies

the sprinkling a she-camel's udder with water,

then daubing the hand with earth or dust and

slapping the udder, so that the milk is driven

upwards, then taking her tail and pulling it

vehemently, and slapping her with it, and leaving

her; whereupon she goes away for a while at

random. (AHn, TA.) It is said in a trad, of

Ata, that he was asked respecting the jijiS of

camels ; and answered, "If it be for emulation, [to

make them more fat than those of other men,]

no ; but if from a desire of putting them in a

good state for sale, yes :" and IAth says that the

jjjA3 thereof may mean their increase, or off

spring, (»-Ui,) and fatness; from >LiJI jji [the

planting of trees] ; but that the more proper

explanation is that before given [which appears

to be one of the explanations here preceding],

(TA.)

4 : see jji.= ^p\£ I jji I The valley produced

the plant called j'ji. (EL, TA.)

8 : see jji. _^~JI jj&\ J The journeying, or

J# fl J **

time ofjourneying, (j&J\, EL, orj^i,...<JI, S,) drew

near: (S, K:) or hisjourneying, or time ofjour-

neying, drew near : (TA :) from jji [meaning a

kind of stirrup]. (S, TA.) [But the reading

adopted by the author of the TA is app. j~J\ ;

agreeably with what I find in a copy of the A,

jI_JI Ojj^&l, expl. by i>j-~« lo.] __ It is said

in a trad., that a man asked him [meaning, app.,

Mohammad,] respecting the most excellent war

ring against unbelievers, and that he was silent

respecting it until &3UJI omaJI -» ij*^i '• '-■>

t He entered upon [the period of] the third oj^e^ :

[meaning, that the most excellent is when the

weather has become hot ; because warring is

then the most arduous : see Sj+tf. :] like as the

foot of the rider enters into the jji [or stirrup].

(TA.)

jj& The stirrup (S, Mgh, El) of the cameTs

saddle, (S, Mgh,) made of skin, (S, E[,) sewed ;

(TA ;) that of iron [or brass] or wood being

called w>^>j ; (S ;) the cameCs stirrup : (Msb :)

IAar says that it is to tlie she-camel like the

j>\j^ to the horse : but others say, that it is to

the camel like the v^»j t0 the mule. (TA.) Tou

say, ij^j jji j>ji\ [lit. Keep thou to the stirrup

of such a one ; meaning,] X keep thou to the com

mands and prohibitions of suck a one. (EL, TA.)

And tjj*i J*i^i J«xi> t Cleave thou to him, (A,

EL,) and leave him not. (A.) And it is said in a

0 - 0 0 - o m

trad., tjjxt Mm^tJS, meaning, \ Cling thou to him,

and follow what he says and does, and disobey

him not; like as one lays hold upon the stirrup

of the rider and goes with him. (TA.) = Also

sing, of jyfi, which signifies Sprigs ingrafted

upon the branches oftlie grape-vine. (EL.)

jji A species of panic grass (j»U->), (EL, TA,)

small, growing upon the banks of rivers, having

no leaves, consisting only of sheaths (w^Ut) set

one into another; and it is of the plants called

ua«» : or, as some say, the [kind of rush called]

Jul: and spears are so called as being likened

thereto : As says, it is a plant which I have seen

i?i tlie desert, growing in plain, or soft, tracts of

land: (TA:) or its growth is like that of the

[sweet rush called] ji.i\ ; of the worst of pasture :

(EL, TA :) AHn says, it is an unwholesome pas

ture; for when the she-camel that pastures upon

it is slaughtered, the jji is found in her stomach

separate from the water, not diffused ; and it

does not beget the cattle strength : the n. un. is

with 5 : it has been erroneously mentioned as

being called j^c, with the unpointed c. (TA.)

Ijji A single puncture; syn. ijj±. (TA in

art.j>..)

S-flJ *v 0 » ■

Sjji [i. q. »jj± ; q. v. : see Freytag's Arab.

Prov., i. 626 : in the present day applied to A

stitch: expl. by Golius, as on the authority of

Meyd, as signifying " sutura sen consutio vestis,

quae densioribus fit punctorum interstitiis :" the

pi. is jji ; not jji, as in the Lex. of Golius.]

Sjiji Nature; or natural, native, innate, or

original, disposition, temper, or other quality or

property ; idiosyncrasy ; [of the measure aJUxj

in the sense of tlie measure aJjjuU ; as though

signifying a disposition, &c, implanted by the

Creator ;] syn. Oju^Jo, (Lh, S, Msb, EL,) and

iLiJ, (S,) and slm^,, (TA,) and J-41 ; (Lh,

TA;) whether good or bad; as, for instance,

courage, and cowardice : pi. }Aji. (TA.)

[^Sjiji Natural, native, or innate.]

jj\i S>\j*. A locust that has stuck her tail into

the ground to lay her eggs; as also Sjjli, and

♦ ijjiLo. (EL.) __ [Hence the saying,] «-JUb U

ij^ ^j duj'j \jj\l ^l hS ill41)l [t Es-Simdk has

never risen aurorally unless in conjunction with

cold] ; meaning Jj-fi^l Jl > . 11, a well-known

star in the sign of Libra, [a mistake for Virgo,

for it is Spica Virginis, the Fourteenth Mansion

of the Moon,] which rises with the dawn on the

5th of Tishreen el-Owwal, [or October O.S.,

nearly agreeing with my calculation, accord, to

which it rose aurorally in Central Arabia, about

the commencement of the era of the Flight, on

the 4th of October O.S.,] (A,»TA,)when the

cold commences. (TA.) — [Hence also the say-

ing,] «i..:,.w ^ a«»ij jjU yb \He is ignorant,

(Sgh, EL,) and departs from that care of himself

which is incumbent on him and pertaining to him.

(Sgh, TA.) = Also jj\i A she-camel, (S, EL,)

[and a ewe or a she-goat,] and an udder, (TA,)

having little milk : (S, EL, TA :) or a she-camel

that has drawn up her milk from her udder :

(As, S :) pi. j'ji (TA) [and jj£i, for] you say

also j/ji J^l. (AZ, TA.) [Hence,] o**

jjlj* J Eyes that shed no tears. (AZ, TA.) _—

[Hence also,] jji applied to a man, t [Parum

seminis habens ; and hence,] that seldom indulges

in -jlXi : pi. j'ji. (TA.)

jjjju, sing, ofJjjU3, (EL,) which signifies Off

sets ofpalm-trees, tyc, that have been transplanted.

(KLt,S,EL.)

}j*a The place of growth, [or of insertion,]
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(J-ol,) of a feather, and the like, [such as a

tooth, and also of the neck,] and of a rib, and of

the udder ; [of which last, and of the neck, and

the like, it means the base, which is also termed

J*>1 :] pi. jjlii. (TA.) [Hence,] The place

in which the locust lays its eggs. (TA.)_ [Hence

also the saying,] ojjli* ^ j-aJI v~Usl X [Seek

thou good in the persons in whom it is naturally

implanted] ; as also <t-iUu> LJ. (A, TA.)

JjJl* )\$ A valley in which is the, plant called

fr. (EL,TA.)

jjju> yiu A shoulder-joint stuck close to the

J*t£» [or wttAw*]. (TA.)

ijj*-» S*W : see jjU, first sentence.

1. A-y*, aor. ; , (S, A, Msb, ]£,) inf. n. ,^-je,

(S, Msb,) He planted it, or fixed it in the

ground ; (A, EL ;) namely, a tree ; (S, A, Msb,

EL;) as also ti->l, (Zj, A, EL;) inf. n. J-lJlt.

(A.) _ [Hence,] <Uxi i^"*** O^ wit* t ^McA

a one established, or settled, in my possession, a

benefaction, or toon. (TA.) And ojjJioJI ^ry*

I //<; </<</ good, or w/taf was beneficent or /«'«</.

(IELtt,TA.)

4 : see the preceding paragraph.

yj-Ji, [originally an inf. n.,] i. q. t ^j^i*, (S,

Mgh, Msb, EL,) i.e., A tree planted; [and used

as a subst., meaning a &<;] (A, K ;) as also

t Jjfc, (A,) and t Jjji: (Mgh, Msb, K :) pi.

[of pauc] ^-l^fit and [of mult.] ,^-y* (EL) [and

accord, to general analogy ^ry^*: see J^~*]-

And A twig that is plucked from a garden and

then planted: (TA:) and ^-\jt, (S, A,) which

is its pi., (A,) shoots, or offsets, of palm-trees,

which are cut offfrom the mother-trees, or plucked

forth from tlie ground, and planted ; (S, K ;) as

also t i-Jj* : (TA :) or ♦ this last signifies one of

such shoots or offsets from the time when it is put

into the ground until it takes hold : (IDrd, K :*)

or a palm-tree when it first grows : (S, EL :) or a

palm-tree recently planted: (A:) and the same

word also signifies a grape-vine whenfirst planted :

(TA :) and a date-stone that is sown : (Abu-1-

Mujeeb and El-Harith Ibn-Dukeyn :) and its pi.

is ir5lj£ (A, TA) and ^\jt, which latter is extr.

(TA.) — [Hence,] i)ju ^Ijs. Ct and iU> t ^.j*

\ [I am the creature of thy hand] : and ^jb i>=»~>

Jju and i)jL» ^ri'jil X [We are the creatures of

thy hand] ; ^>ja being an inf. n. [used in the

sense of a pass. part. n. both sing, and pi., agree-

ably with a general rule] ; and ^-Ij^l being pi.

of ^tjk in the sense of y-jjj**. (A.) And ,j^»

^Jb \ [Such a one is the creature of his

(another's) beneficence], (TA.)

yrfji : see u*j&, in two places. = Also The

membrane that encloses the child; syn.

(IAar, S in art. ^^i :) or the membrane, or thin

skin, that comes forth with the child from the

belly of its mother : (Az, TA :) or that is upon,

or over, the head of the new-born child : (A :) or

what comes forth upon, or over, theface : (TA :)

or what comes forth with the child, resembling

mucus : or the membrane, or thin skin, that is

upon, or over, the face of the young one of a

camel at the birth, and which, if left upon it, kills

it: (S, EL:) pi. J.#l. (EL.)

^Ij-fc The act of planting trees. (A.) —

[Hence,] <u>tj£ o^*3 *-»b M—• '•** t [This is

the place of his birth, (lit., of the fatting of his

head,) and the place of his plantation], (A.) =

The time of planting : (S, EL :) or this is termed

tj-ljiJt cJj, (A,) or ^(fhJX 'J^j. (Msb.) =s

See also ^^i [of which it is a syn. and a pi.]. —

Accord, to Kr, Abundance of the trees catted

k£. (TA.)

*'' • •* j* *

imjji : see ^ji, in two places. _- a~jj£ is a

proper name for Thefemale slave [as being planted

in a family]. (Sgh, EI.)

BO* J **

is>jk* A place ofplanting : pi. ^.ylxo. (TA.)

_ Hence, metaphorically, X A woman, or «>j/e.

(Har p. 502.) _ [Hence also the saying,] wJLkl

Awjlio [J >«^Jt t [SecA <Aom good in the persons

in whom it is naturally implanted] ; as also, ,J

»jjU*. (A and TA in art. jj*.)

(j^jjjlo : see u>»j£.

1. Jbjk, aor. r , (S, EL,) inf. n. ^ji, (S, A,

EL,) Me was vexed, or disquieted by grief, and by

distress of mind ; he was grieved, and distressed in

mind: he was disgusted; he turned away with

disgust. (S, A, EL.) You say, <U« v°j& He was

vexed by, or at, him, or it, and disquieted by grief,

and by distress of mind; he was grieved, and dis

tressed in mind, by him, or it : (Mgh in art. u^j^,

and TA :) he was disgusted with it, or at it ; he

turned away from it with disgust : (Mgh :) and

hefeared him, or it. (Ibn-Abbad, EL, TEL : but the

first and second mention only the inf. n. of the

verb in this last sense.) And >»UJW u*y*> aor-

and inf. n. as above, [He was vexed, &c, by con

tinuance, stay, residence, or abode, in a place : lie

was disgusted with it, or at it.] (S.) And I3I

sjojii\ <CL» ue/U\ <Jjli i.e. /%»A)1 [When the

object of aim, or endeavour, escajtes him, so that

he cannot attain it, vexation, or disquietude by

grief, and by distress of mind, or disgust, crushes

him]. (A, TA.) —_ And hence, (A,) aor. as

above, (EL,) and so the inf. n., (A, TA,) He

yearned, or longed : (S, A, EL :) or he yearned,

or longed, vehemently, or intensely : (TA:) 4-gJI

for him, or it : (S :) or ajlLs jJI for meeting

with him : the verb in this sense being made

trans, by means of ,JI because it imports the

meaning of JULil and ,>». [which are made

trans, by the same means] : (A, TA :) [for]

accord, to Akh, aJI u»/ signifies ^yt <Z~bj&

4-JI 6^)}_8) [I turned with vexation, or disgust,

from these, to him, or it] ; because the Arabs

connect the verb [with its objective complement]

by means of all these particles [mentioned above ;

namely, ^> and sj^ and ,JI]. (S.) Mbr reckons

u°j£, as meaning both " being disgusted " and

" yearning" or "longing," among words having

contrary significations ; and so does Ibn-Es-Seed ;

(MF;) and in like manner, IELtt. (TA.) [Per

haps these derive the latter meaning from ^jijt

signifying " a butt," or " an object of aim," &c]

= *ift Jo'jc., (TA,) [in the TEL *^>,] inf. n.

Jo'ji, (Ibn-Abbad, EL,) He (a man, TA) re

frained, forbore, abstained, or desisted, from him,

or it ; left, relinquished, or forsook, him, or it.

(Ibn-Abbad,* EL,* TA.) = Ji>% aor. '- , inf. n.

\jbjt, It (a thing) was fresh, juicy, moist, not

flaccid. (S, EL.) = f^LlI ui)i, aor. - , (EL,)

inf. n. uoj-b ; (TA ;) and * *-°j-i-, (EL,) inf. n.

ucljjju; (TA;) He plucked the thing while it

was fresh, juicy, moist, or notflaccid : or he took

it (eJk»-l, in some copies of the EL s«*»., which is

a mistake, TA) while it was so. (EL.) ^t He

did tlie thing hastily, or hurriedly, before its time ;

syn. «cij J>6 iLLel- (lbn-'Abbdd, 0, TS, EL.*)

__ J-i-JI v°j-z, (S, EL,) aor. and inf. n. as

above ; (TA ;) and * \-oji. ; (EL ;) t He weaned

the lambs, or kids, before their time. (ISk, S, K.)

__ LfcsUi—i c.-g>c, (S, K,) aor. and inf. n. as

above, (S,) fShe (a woman, S) churned, or

agitated, the contents of her milk-skin, and when

its butter had formed in little clots but had riot

collected together, she poured out the milk, and

gave it to people to drink. (ISk, S, EL.*) __

Uujjj ai £~£>j£ X I gave him to drink fresh milk.

(TA.) Uyji uuJxU C-4i& J I fed the guests

with food that had not been kept through the

night : so in the A : but in the EL, ^) t u«j*l

tkjj* X he kneaded for themfresh dough, and did

not feed them with food that had been kept

through the night. (TA.) s: ^-ojt, aor."; , [inf. n.

,_^y_c,] also signifies He fitted it, namely, a

vessel, (S, EL,) and a skin, and a watering-

trough ; (TA ;) and so t LijtW. (EL.) __ And

He stopped short offilling it completely. (S, ]£.

[See also 2.]) Thus it has two contr. significa

tions. (S, EL.) A rajiz says,

(S, TA,) i. e. Verily the yi»^ and tlie i»b [the

pure milk and tliefatness andfulness so that there

is no deficiency in their skins] have ransomed them

from being slaughtered and sold. (TA.) [But see

i^oja below.] __ Also, aor. - , inf. n. ^jojt, He

broke it (i. e. a thing) without separating it. (TA.)

= 1*4)1 Jb'l, (S,) or iitLlt, (EL,) [aor. :, as

* *' r
appears from the word ijoj**, for otherwise, by

rule, it would be u*y*«>] '"'• "• u°j*> (?>) Hg

bound the \jt>j* upon tlie camel ; (S ;) as also

283*
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* <uc^il ; (TA ;) or he bound the she-camel with

the ii>ji, (K,) or ^iji. ; (TA ;) as also * l^cl ;

(K ;) and in like manner, ^jjUb j-*Jt i^o^c.

(TA.)

meat. (K.) — See also i_^c, in two places, ss

One says also, .iiJUL ^ ±jbjk Fill not thy shin

[completely; leave a portion unfilled in thy shin],

(S.) __ And vo^iu ^ j»^i O"^* '• e- [Such a one

is a sea] that mill not become exhausted. (S, A,TA.)

s= And \jOfA signifies also xSJlS, (K, TA,)

[meaning He affected jesting, or joking, for it

is] said in the L to be from iJbULAJt signifying

£j£l. (TA.)

3. *Ll u*)'* t -He brought his camels to the

watering-place early in the morning ; in the first

part of tlie day. (A, O, K.)

4. t~bj£.\ Me made him to be vexed, or disquieted

by grief, and by distress of mind; to be grieved,

and distressed in mind : he made him to be dis

gusted; to turn away with disgust. (S.) = See

also 1, latter half, in two places. = isUt ^ijil :

see 1, last sentence. =: ^eje\ He (a man) hit, or

attained, the ^jbjb. [i. e. the butt, or object of aim,

&c.]. (IKtt.)

5. ijej-aJ, (K, TA,) thus in the O, on the

authority of Ibn-Abbad; but accord, to the Tek-

mileh, ♦ t^e***' > (TA ;) said of a branch, It broke

without breaking in pieces : (K, TA :) or, accord,

to the L, the latter signifies It bent and brolie

without becoming separated. (TA.)

7 : see what next precedes.

8. sjoj£-\ : (so in a copy of the A : [and if this

be correct, the primary signification seems to be

It (a thing) was plucked, or taken, while it was

fresh, juicy, moist, or not flaccid : quasi-pass, of

^j* in the first of the senses assigned to it as a

trans, v. above :]) or \jojZ&\ : (so in the JK and

TA : [and if this be correct, it is app. formed

by transposition from j*i£k\ :]) I He died in his

fresh state ; (JK ;) [i. e.] he died a youth, or

a young man : [the latter reading seems to be

" J 0 J

the right, for it is said to be] similar toj A 7 - I

[evidently a mistranscription for j p " r '] (A,

• a '

TA.) ass *!«■-■) I u«r**l He made the thing his

^jeji. [i. e. butt, or object of aim, &c.]. (TA.)

== j-otJI u6j^i-\ : see 1, last sentence.

ijoj* and ▼ SLeji The appertenance of a cameFs

saddle of tlie kind called J*>.j which is like the.j>\j*.

of tlie «.j-i (S, K) and tlie (jlL^ of tlie ^Si ; (S ;)

i. e. girth, or fore girth, (jjjua3,) thereof; (S;)

the j>\jm- of tlie J».j : (A :) pi. of the former,

sjo\t*\ [a pi. of pauc] (S, K) and u^il [also a

pi. of pauc] (IB) and u»j> [a pi. of mult.] :

and of the latter, ▼ ubjz, [or rather this is a coll.

gen.n.,] (S, K,) like as j-^ is of 5^, (S,) and

^ojk. (S, K.) [Hence the saying of Moham-

mad,] u^j* sna'l n°t be bound [upon camels by

pilgrims] except to three mosques ; the sacred

mosque [of Mekkeh], and my mosque [of El-

Medeeneh], and the mosque [El-Aksa.] of Beyt-

el-Makdis [or Jerusalem]. (TA.) = Jije. also

signifies (accord, to some, in the verse cited in

the first paragraph, S, TA) The place of what

thou hast left {tZZaji U £*>y>, not .U [i. e. not

jl«] as written in the S [and K], TA,) and not

put into it anything : (S, K, TA :) and is said

by some to be like the >Z~o\ [q. v.] in a skin.

(TA.) And A state of folding. (AHeyth,

K.) And A man's having folds (w»Jj*) in the

bodywhen he has beenfat and then has become lean.

(Sgh, K.) And you say, <t*i>3j£. ^Jjt L>yi\ cJ>£>

i. e. »j^ji [Ifolded tlie garment, or piece of cloth,

according to itsfirst, or original, foldings.] (Ibn-

'Abbad, Z, Sgh, K.)

*"

uoj* : see the next preceding paragraph.

voj* A butt, a mark, or an object of aim, at

which one shoots, or throws; (S, O, Msb, K;) a

thing tliat thou settest up (aULLoI U) to shoot or

throw at : (IDrd :) pi. Jb\j*. (Msb, K.) It is

said in a trad., Li>J& «-j^JI aj> uli tjiaLii ^ [Ye

shall not take a thing in which is the vital prin

ciple as a butt]. (TA.) And hence one says,

du^i\ uo\ja\ ^rfUl t [Men are the butts of destiny,

or of death] : and .f»07„ul lijb ^Zljut. f [Thou

madest me, or hast made me, a butt for thy re

viling]. (TA.) __ And hence, t An object of aim

or endeavour or pursuit, of desire or wish, or of

intention or purpose : (Msb :) a scope ; or any

end which one endeavours, or seeks, or intends, or

purposes, to attain : (B :) an object of want, and

of desire : (TA :) the advantage, or good, which

one seeks, or endeavours, or purposes, to attain, or

obtain, from a thing : so much used in this tro

pical sense as to be, in this sense, conventionally

regarded as proper. (MF.) You say, \J£a **lyb

X His object of aim or endeavour or pursuit, &c,

is such a thing : (Msb :) or his object of want,

and of desire, is such a thing. (TA.) And JJii

*»<■—a u°ji& X He did, or acted, for a just, or

right, object of aim &c. (Msb.) And C~*yi

^Liji i I understood, or have understood, thine

object of aim &c, or thine intention ; syn. &j*a&.

(S.) [See another ex. voce ^ojt, of which it is

also the inf. n.J

* ' •

u°jt, when followed by ,j*, Vexed, or dis

quieted by grief, and by distress of mind; grieved,

and distressed in mind: disgusted; or turning

away with disgust. (TA.) __ Also, when fol

lowed by ^jJI, Teaming, or longing: (S, TA:)

or yearning, or longing, vehemently, or intensely.

(TA.)

• s 0 J

«

see \j6ji.

\jo->j^ A thing that is fresh, juicy, moist, or

notflaccid : (S, A, K :) also applied to flesh-meat.

(S.) [See also 1, in three places, in the latter half

of the paragraph.] ~- Fresh, orjuicy, dates. (TA.)

_ Rain-water ; as also * ^jojjiun : (S, K :) be

cause of its freshness. (S, TA.) __ Water to

which one comes early in the morning ; in thefirst

part of the day. (TA.) _ See also JLiji\, in

two places. _ Also Any new, or novel, song.

(IB, TA.) _ And hence, A singer ; because of

his performing new, or novel, singing : (IB, TA:)

or a singer who performs well, (K, TA,) and is

of those who are well known ; and so called be

cause of his gentleness, or softness. (TA.)

Lijlc tl^JI sj_j t -ffe came to tlie water early in

the morning ; in the first part of the day. (S,

K.*) And UiyU aJLl SJjl f He brought his

camels to tlie watering-place early in Hie morning ;

in the first part of the day. (TA.) And i^3l

Lijli / came to him in the first part of t/ie day.

(TA.)

* * mi • • *

^jcujiX The spadtx of a palm-tree ; syn. aJUb ;

(S, K ;) which some call iojjil ; (TA ;) as also

' yJHj? '• (?, K :) or the spadix of a palm-tree

(*il») when it bursts from its jyl£» [i. e. spathe,

or envelope] : (IAar :) or what is in the interior

' 0 '

of the iutUa [or spathe of a palm-tree] : (Th :) or

the thing [i. e. the spathe] from which the spadix

of the palm-tree (*iib) bursts : (Ks, A :) to which

a woman's garment is likened. (A, TA.) __

t Anything white and fresh or juicy or moist ; as

also t ^iujj-* : (S, K :) or anything white like

milk. (Ks') — X HaU : (Lth, Th :) as being

likened to what is in the interior of the 3jdS>.

(Th.) __ f Large rain, or large drops of rain,

appearing, when falling, as though it, or they,

were arrow-heads, from a dissundered cloud : or

the first of what falls tliereof (TA.)

00,

voj** The part of a camel which is like the

0 " A *

juJM^t [or place of the girth] (S, 0, K) of a if\),

(S,) [i. e.] of a horse (O, K) and mule and ass ;

(O;) which is the sides of tlie belly, at tlie lower

part of the ribs ; for tliese are the places of the

sjbjA, in the bellies of camels : (S :) and t ^ji^aU

signifies [the same ; i. e.] the place of the <U>Ji,

(IKh, TA,) or ,>Ji ; (TA ;) and also the belly:

(1Kb, TA:) or the former signifies the liead of

the shoulder-blade, in which is the yttiLo [or pro

minent part], beneath tlie cartilage: or the inner

part of wliat is between the arm [and] the place

where the (J^rl^i [or cartilages of the ribs] end :

(TA:) pi. J,j&t. (S,TA.)

*i"

txjji-o : see the next preceding paragraph.

^jojjjlo : see iJcuJc..

\jyoje. and Ojj^oc [A cartilage ;] any soft

bone, (T, S,* O, K, TA,) such as is, or may be,

eaten : (T, O, K, TA :) pi. JUl>* (O, K, TA)

and Ji^Ui. (O, TA.) The ^U (O, K, TA)

i. e. [the soft, or cartilaginous, part,] the firm

part that is harder than flesh and softer than

bone, (TA,) of the nose, (O, K, TA,) is thus

called. (O.) And [Any one of] the heads of the
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ribs [i.e. of the costal cartilages], (0,50 And

The a^U; [or ensiform cartilage] of the chest. (O,

K.) And The [fibro-cartilage or] part nn'<Ain <Ae

vijl [or helix] of the ear. (O, K.) And The

^aii [q. v.] of the shoulder-blade. (O, EL) And

jjUj-ojjJI signifies The borders, or extremities, of

the upper parts of the two shoulder-blades of the

horse ; what is thin, of the hard substance (lit.

of the hardness), of the bone. (TA.) And they

(U&3 [i. e. the O^y^*]) are Two sinews, or the

like, (ijUj.-ac, [perhaps, by a somewhat-strained

license, applied here to the two tarsal cartilages,]

in the borders, or extremities, ofthe inferior parts

of the two eyes. (TA.) _ And ^U^^All signifies

[also] The two pieces of wood that are bound on

the right and left between the JawIj [orfore part]

and the lja-\ [or hinder part] of the [camel's

saddle called] ji.'j. (Q,K.) '

1. fo\ J>, (Msb, K,) or t^f *UJI Jji, (S,

O, TA,) aor. : (S, 0, Msb, K)'and i , (EI,) inf. n.

J> ; (S, O, Msb ;) and * ,<xiJ^\) (Msb, K,) or

2* <J^t\, (S,) or both of these ; (0, TA ;) He

took [or laded out] the water with hit hand [as

with a ladle] : (K, TA :) and in like manner,

aj£i»JV [*>itk the ladle]. (JK.) = e^l)| Jjji,

(S,0, £,*) aor. i, (TK,) inf. n. J>,(TA,) Re cut,

or cut off, the thing. (S, O, K.*) _ And JIJ_£

aZmoU 2fe clipped his forelock ; (S, O, K ;) i. e.

a horse's^ (S, O.) as Jj^JI JJi, (S, 0, TA,)

inf. n. o^e, (TA,) He tanned the skin with ij£i

[q. v.]. (S, O, TA;) =^JI J>, aor. i and ; ,

(O, TA,) inf. n. *Jj£, (TA,) He put upon the

head of the camel a rope, or cord, called iiji.

[q. v.]. (O, TA.) mm See dso 7. = j^t »ii>,

aor. '- , (S, O, K,) inf. n. Jji, (S, O,) The cancels

had a complaint (8, 0, K) of their bellies (O, EI)

from eating \J^L [q. v.]. (S, O, K.)

5. ^yL^Ju ife tooA everything that was with

me : (K, TA :) so in the Tekmileh. (TA-)

7. wijiJl 7t (a thing) became cut, or cut off.

(S, O, K.) _ And It bent, or became bent :

(Yaakoob, TA :) and some say, it broke, or be

came broken : (TA :) [and ♦ <*3jk, inf. n. oji,

app. has both of these meanings; for] OjJut,

accord, to IAar, signifies The bending, or be

coming bent ; and the breaking, or becoming

broken. (TA.) *Jj*i\ said of a bone means It

broke, or became broken : and said of a branch,

or stick, or the like, it became broken, but not

thoroughly. (TA.) And He died. (TA.)

8 : see 1, first sentence.

<jijk and *wJ/fi, (S, K,) the latter mentioned

by Yaakoob, (S,) A species of trees, (j»~Z,,) with

which one tans; (S, K») when dry, [said to be]

what are termed j\*i : (TA : [but perhaps this

statement applies particularly to <J>j£, which see

below : and see also^Cv :]) accord, to A'Obeyd,

called yjji. and JSi [q. v.] : AHn says, the o>

is a species of trees from which bonis are made ;

[see »Lac ;] and no one tans with it ; but Kz says

that its leaves may be used for tanning therewith,

though bows be made of its branches : and Aboo-

Mohammad mentions, on the authority of As,

that one tans with the leaves of the t \S£, and

not with it* branches : EI-Bahilee says that \J^e.

signifies certain skins, not such as are termed

Z*Mj», [i. e. not tanned with hjS, but] tanned, in

Hejer, in the following manner : one takes for

them sprigs (wijJk) of the ^jtjt, and puts them in

a mortar, and pounds them, then throws upon

them dates, whereupon there comes forth from

them an altered odour, after which a certain

quantity is laded out for each skin, which is then

tanned therewith ; and the term >_*>£ is applied to

that which is laded out, and to every quantity of

skin from that mash, to one and to all alike : but

Az says, tfie sjji with which skins are tanned is

well known, of the trees of the desert (iaQt), and,

he says, I have seen it ; and what I hold is this,

that the skins termed «&>£ are thus termed in

relation to the species of trees called the \J^t, not

to what is laded out : As says that U>jii\, with

the j quiescent, signifies certain shins that are

brought from El-Bahreyn. (TA.)

^j^, (O, K, TA,) accord, to AA, (O.) or

IAar, (T, TA,) f. q.*j,<j [Panic grass] ; (O, K,

TA ;) not usedfor tanning therewith ; and accord,

to Az, this that IAar says is correct : AHn says

that when it becomes dry, and one chews it, its

odour is likened to that of camphor : (TA:) or

>»C» while green : (EI :) or one of the species of

JtA-u-J, which resembles rushes (J-ll,) of which

brooms are made, and with which water-bags of

leather are covered to protect them from the sun

so that the water becomes cool : (A'Obeyd, TA :)

the n. un. is with. ». (AHn, O.) And, (O, K,)

accord, to Skr, (O,) The JLi,, and JjCili, and

j^j [thus (correctly) in the O, but in the EI

j&\, and jUft [in the CEI jUt], and J&, and

>^e, and *-»., and ^-O, and J^L [or jli.],

and j^a, and jtyi [thus in the O and in some

copies of the EI] or jiyb [thus in other copies of

the K] : every one of these is called \J>\b. (O, EI.)

— See also Oj-c, in two places. __ Also The

leaves of trees (EI, TA) with which tanning is per

formed. (TA.)

2249

(IAar, TA in art. £>..) as Also i. q. %& ; (S,

O, Msb, K ;) i. e. [An upper chamber ; or] a

chamber in the upper, or uppermost, story : (Har

p. 325 :) pi. JjJ and oU£i (S, O, Msb, K)

which latter is held by some to be a pi. pi. (Msb)

and Oli^i and Oliji. (S, O, Msb, EI.) And

Zij±}\ signifies Tfie Seventh Heaven : (S,« 0,» EI:)

or the highest of the places of Paradise : or it is

one of the names of Paradise. (Bd in xxv. 75.)

Accord, to the S [and O], the phraBe *iji £,£

<&je. occurs in a verse of Lebeed, as applying to

the Seventh Heaven : but what is [found] in his

poetry is 6±Ja Ijs. jjjj. (IB, TA.) B Also A

lock (aIH) 0f hair. (O, EI.) — And A rope,

or cord, tied with a bow, or double bow, (jyU*

f J el

Zl>y£j[t, O, K,) which is put upon the head, (O,)

or kung upon the neck, (K,) of a camel: (O, K :)

of the dial, of El-Yemen. (TA.)

•<•

Zijc. A mode, or manner, of taking [or lading

out] water with the hand [as with a ladle]. (EI.)

ss And A sandal: pi. Sjk : (EI :) of the dial, of

Asad. (TA.) [See also libji.]

ls?> applied to a »UL, [or skin for water or for

milk], (S, 0,K,) and *£& applied to a Jjlji [or

leathern water-bag], (S, O,) Tanned with the

species of tree called oji : (S, O, EI :) Aboo-

Kheyreh says that the [skins termed] Ciji. are

of El-Yemen and El-Bahreyn: and accord, to

AHn, one says * S^k i>\£ and \\£k Ifji ; and

the pi. oLij* occurs in a verse [in which the 3

cannot be quiescent], cited by As. CTA. )

a«i^ liSj* signifies also [A leaf/tern water-bag]

full: or, as some say, tanned with dates and [the

tree called] ^jt and salt. (TA.)

it "

Z*ij& : see the next preceding paragraph.

isji A single act of taking [or lading out]

water with the hand [as with a ladle: and in

like manner also with a ladle: see 1, first sen

tence]. (S* Mgh,» Msb,* K.) = And A single

act of cutting, or cutting off, a thing: or of clip

ping the forelock of a horse. (K,* TA.)

*'" mi

4tf£ The quantity of water that is taken [or

laded out] with the hand [as with a ladle] ; (JK,

S,* Mgh,* O, Msb,* K ;) as much thereof asfills

the hand; (JK ;) and ♦ ii\jt signifies the same :

(O, K :) before it is so taken it is not termed &£i :

(S, K :) the pi. is Jl>. (S, Msb, K.) __ And

[hence, app.,] Somewhat remaining, of milk.

\J\jk A certain large measure of capacity;

(S> K >) l^e iJlJ*. ; (S ;) also called Jilj [q. v.].

(?, K.) _ And pi. of iijj; in the first of the

meanings assigned to it above. (S, Msb, K.)

i-ijj* A well (jXt) of which the water is taken

[or laded out] with the hand. (O, L, K.)

And A large bucket («_>>i) that takes up much

water; (O, K ;) as also *JL^i; (K ;) and

4*j>e is applied [in the same sense] to a [bucket

termed] ^S. (Lth, TA.)

• -

\juji. : see what next precedes. = Also i. q.

il~o5 [i. e. Reeds, or canes ; or a collection, or

bed, thereof; or a place where reeds, or canes,

grow] : and [the kind ofhigh, coarse grass called]

«UU- [q. v.] : and i. q. <L«ufi [i. e. a collection of

tangled, or confused, or dense, trees; &c] : (AHn,

O, K, TA : [but for ii^i, which is thus in the

K accord, to the TA, as well as in the O, many

(app. most) of the copies of the K have *h'jr, a

mistranscription :]) and water [in such a collection

of trees, &c, i. e.,] in an 2^L\ ; (S, O, K ;) thus

expl. by Lth ; (TA ;) said to have this meaning
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in a verse (S, 0, TA) of El-Aasha; (O, TA;)

but pronounced by Az incorrect: (TA :) and

numerous tangled, or confused, or dense, trees, of

any kind; (S, O, EL ;) as also * litjk : (ISd, EL :)

or a dense collection (*♦»■') ofpapyrus-plants and

oj *UA». [mentioned above] (5, TA) and of reeds,

or canes; (TA;) and sometimes o/" fAe [frees

ca&rf] Jli and >ju, : (AHn, K, TA :) pi.

J>. (O.)

kii^i specie* of trees, (Aboo-Nasr, S, O, EL,)

o/" a so/if, or weak, kind, (Aboo-Nafr, 0, EL,) like

the »_>jft : (Aboo-Nasr, O :) or the papyrus-plant.

(AHn, O, EL.)

i»lj* : see aj^e, first sentence.

•'' '.

Aij^i -4. piece of leather, about a span in length,

and empty, in the lower part of the [receptacle

called] ^»\ji of a sword; dangling; and [some

times] it has notches cut in it, and is ornamented.

(S, O, EL.) — And A sandal, (S, O, EL,) in the

dial, of Benoo-Asad, (S, O,) and used also by the

tribe of Teiyi : (Sh, TA :) [see also SJji. :] or an

old and worn-out sandal. (Lh, K.) = See also

• i-

olji A river, or channel of running water,

having much water. (O, K.) — And A copious

rain : occurring in this sense in a verse : or, as

some relate it, the word is there \j\j» [q. v.],

(TA.) _ And A horse wide in step; that takes

much of the ground with his legs. (AZ, O, EL.*)

4»jU, applred to a she-camel, Swift ; pi. kJjj^ :

and one says also " w»jUue J^A. [Swift horses ;

app. likened, in respect of the action of their fore

legs, to men lading out water with their hands ;

for it is added,] (jgj*JI O/iJ £il£» : and ^jU

^ t* • . * ^

▼ \jjju» [A swift horseman], (O, K.) = SijUJI

which is forbidden by the Prophet is a word of

the measure iieli in the sense of the measure

-JO, 0 - # *

jjyubo, (O, K,) like &~£>\) in the phrase &i~e

*s-o'j» (O,) and means W7ia< a woman cuts, and

makes even, or uniform, fashioned in. the manner

of a ijh [q. v., but for Sjjia*, the reading of the

K given in the TA, the CEL and my MS. copy of

the EL have »JjJ&<o, and thus too has the O but

without the teshdeed], upon the middle of her

i>,:,,;„n- [here meaning forehead] : (O, EL, TA:)

thus says Az : (TA :) or it is an inf n., meaning

w>>JI, like a^^ll (O, K,TA) and a^iUI and

•LclDt ; (0, TA ;) or, accord, to Az, it is a subst

similar to <Lctj and ifi^ ; and the meaning is,

the clipping of the front hair, fashioned in the

manner of a Sjb (Sjjla*), upon tlie £*-»■ : or,

accord, to El-Khattabee, the meaning is, the

clipper of her front hair on the occasion of an

afiiiction. (TA.)

*'* » * *

^Jjjuo, and the pi. OjU* : see the next pre

ceding paragraph, first sentence.

iijju> [A ladle ; i. e.] the thing with which ii

" ■*+*)* +

performed the act of lading out (<y t-iji^ U, S,

0, Msb, El) [water $c, or] food : pi. o^£>. I (TA.) And il^Jt iljjU I [Death became near

(Msb.) to Mm}. (TA.) And iilyi cJjU \The

onslauaht was. or became, nhli/tntrmi. t

1. J>, (S, Mgh, O, Msb, EL,) aor. '- , (Mgh,

Msb,) inf. n. Jji, (S, Mgh, O, Msb,) He, or it,

(a thing, Msb,) sank, syn. j\i, (Mgh,) or <^~>>j,

(TA,) »l«JI jj* [in mater, or in the water] : (S,

Mgh, O, Msb:) primarily [he drowned; i.e. he

sank under water, and] the water entered the two

apertures of his nose so that it filed its passages

and he died. (TA.) [Hence,] }^Ul .J Jjk,

inf. n. as above, f He (a man) went downwards

and disappeared (ywj) in the lands, or tracts of

land. (TA.) = Jjji, (thus in the O,) or Jjji,

like m-ji, (thus accord, to the EL,) He drank a

[draught such as is termed] 33ft : (O, K :) so says

IAar. (O.) And ^JJI '±y> oiji, (O, and thus

in copies of the EL, in the CK. cJji,) or wijf

23ji &*U\ &a, (TA,) I took a [draught such as

is termed] <u£i> of the milk : (O, EL, TA :) so

says Ibn-Abbad. (0, TA.) = And j>j& He was,

or became, without want, or need. (IAar, O, ]£.)

:= I5ji used in the sense of 151/cJ, see under 4.

9 b*

2 : see 4, first sentence. _ Hence ijjjio be

came used to signify I Any killing : the origin of

its being thus used being the fact that the midwife

used to drown the new-born infant in the fluid of

the secundine in the year of drought, (S, O, EL,

TA,) whether it were a male or a female, (S, O,

TA,) so that it died: (S, O, E1,TA:) or it is

from the phrase jJjJI &LUUI >zJji meaning | The

midwife was ungentle with the child [at the birth]

so that the [fluid called] ,C^C entered its nose and

killed it : or, accord, to the A, i^>«Jt aJIjUJI C«3j£

means the midwife did not removefrom out of the

nose of the new-born infant the mucus, so that it

entered into the air-passages of the nose and killed

it. (TA.) Hence the saying of Dhu-r-Rummeh,

ZjSii ^ i^Wji oJj* lit

onslaught was, or became, obligatory. (TA.)

4. i»ji.\, (S, 0, Msb, EL, TA,) inf. n. Jl>l ;

(TA;) and ti>,(S, Msb, EL, TA,) inf. n. JiJ> i

(T-A- ;) [primarily, He drowned him : (see 1, first

sentence :) generally expl. as meaning] he sank

him, or it, (TA, [see again 1, first sentence,])

sUJI fji [in water, or in the water]. (S,» 0,

M?b,» EL, TA.) _ [Hence,] iilUt j^t t He

annulled his [good] works, by the commission of

acts of disobedience. (TA.) — And J-LJI a5jt\

t The people multiplied against him and overcame

him : and in like manner, cUJI &Z3jX\ t [The

beasts of prey multiplied against him &c] : so

says IAar. (TA.) __ The saying of Lebeed,

describing a horse,

0 J 0* -,0s

i. e. When her ropes [with which her saddle is

bound] kill a youthful she-camels second young

one, [and she casts it in consequence, in a desert

in which one loses his way,] she [who is bereft of

it] does not become one that shows affection for

her offspring, by reason of the fatigue that has

come upon her : (S, 0, TA :) for, as is said in

the T, where this verse is cited, when the saddle

is bound on the she-camel that has been ten

months pregnant, sometimes the foetus becomes

drowned in the fluid of the J&d, and she casts

it. (TA.) _ Jjk, said of a bridle, [and of the

scabbard of a sword, as also ' Ji>cl, (see JijiU,)]

signifies J It was ornamented, or was ornamented

in a general manner, with silver. (TA.) __ See,

again, 4. = <LeuJI Jji He removed the iV/*

fa r.] of the egg. (TA.)

3. \j£s ^^jU t Such a thing was, or became,

near to me; drew near to me; or approached me.

is said to mean f He outstrips the ^Jbu [i. e. the

fox] in his sprightliness, and leaves him behind :

[see also 8 :] or he causes tlie part of the spear-

shaft that enters into its iron Jtead to disappear in

him who is pierced therewith by reason of the

vehemence of his running. (O, TA.*) _ JSj-cl

iptl&l means I He filled the ^jJ^s [or wine-cup].

(O, EL, TA.) See also 2, near the end

u«f>*" ^ Jj*' L«—" being understood] \ He

(the drawer of the bow, i. e., of the string of the

bow with the arrow, S, O, EL, TA, or the shooter,

Msb) drew the bow to the full: (S, O, Msb, EL :)

accord, to ISh, Jl^c'^l signifies the sending the

arrow far by vehement drawing [of the bow] :

accord, to Useyd El-Ghanawee, the drawing of

the bow so that it brings the sinews that are

wound upon the socket of the arrow, as far as

the iron head, to the part that is grasped by the

hand ; which is termed oU»Jll ^yilt ^jjL ; and

one says of him who does so, *Jjili ^L. cjij

ii '" " " "

kjlojiil : (TA :) " Jjt, also, signifies the same,

(0> ?>) ™f- n- (iij** '• (0 :) and one says, j£c

J^iJt, meaning he drew the bow with the arrows

to the utmost extent. (TA.) In the saying in the

ELur [lxxix. 1], t \3j£. oUjlIjTj, the last word is

put in the place of the proper inf. n. of Jj^AI, for

^'j-6! ! (Fr>* Az> 0> K ;*) the meaning being

By those angels that pull forth the souls of the

unbelievers from their bosoms with a vehement

pulling. (Fr, 0.)_ Hence, i. e. from ^!i\ Jjil

[or y.^\ ^J J^cl], one says, jyjl ^ J^if,

(TA,) or ,^|j| J>, (Msb,) I He exceeded the

usual bounds, degree, or mode; exerted himself

much, beyond measure, or to the utmost ; or was

extravagant, or immoderate ; (Msb, TA ;) in the

saying, (TA,) or in the thing. (Msb.) [See

also 10.]

* • *

8. J-»JI Jijiftl t He (a horse) mixed among

the [other] horses, and then outstripped them, or

outwent them. (S, O, EL, TA.) And iliL Jj^l

jliJt I He (a horse) outstripped, or outwent, the

collection of horses started together for a wager
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that were preceding. (AO, TA.) And [hence]

one says, «U^Jla» CJjJLiLi ^^W, meaning

t [.He contended with me in an altercation, or Ae

disputed, or litigated, with me, and] I overcame

him in the altercation, &c. (TA.) __ J . " »»

^^iill, (O, ?, TA,) or ol^JI, (O, TA,) I He

(a camel), his beUy being large', (O, £, TA,) arcrf

Am tides being swollen, (O, TA,) took up the whole

of the breast-girth, (O, K., TA,) or the belly-girth,

(O, TA,) so that it was too strait for him ; as

also t i^tt-i. (O, K, TA.) And Judt J>2I

t He took in the whole of the breath in drawing

it in, or back, with vehemence. (S, O, TA.)

Accord, to the copies of the K, yLijI CJJM,

meaning c.jcyLd : but this is a mistake: the

i . ' ' ' a

correct phrase is ^JcJI J>^», the latter word

* Si * >

tf-'jm,* [and in the accus. case] ; and the expla

nation, jJ>j)\ ^ *££,\. (TA.) And JjZS

j&j&>, said of a woman, t [She engrosses their

look ; i. e.] she occupies them in looking at her so

as to divert them from looking at other than her,

by reason of her beauty : (0, E[, TA :) and in like

manner one says, opaM Jipu t [slie engrosses the

look]. (O, TA.) [See also what next follows.]

10. i5j*2-»l I He, or it, took, took in or com

prised or comprehended or included, or took up or

occupied, altogether, wholly, or universally ; took

in the gross; engrossed; syn. -*-»j" 1 (S, O, EL

TA.) Hence the phrase of the grammarians, "^

ipj^jl Jlj&L/^ t [^ denoting the universal inclu

sion of the' genus]. (TA.) [Hence also several

other conventional usages of the word]. See

also 8 [with which it is interchangeable in several

cases] iUjjl ^ j^iill is like, (O, TA,) or

syn. with, (EL,) wjjii-l J [.He exceeded the usual

bounds, or degree, in laughing ; was immoderate

in laughing]. (O, EL, TA.) [And in the same

sense the verb is used in other cases. See also 4,

last signification.]

nifies sinking in water [like as does Jj\i] ; and

i , *
i£>j£, <fcad therein; or, accord, to Aboo-Adnan

J>x signifies overcome by the water but not

having yet sunk ; and Jjji, Aa«% sunk [therein] :

(TA :) the pi. of Jjji is J?Jk. (Mgh, O, Msb,

£•*)— It is said in a trad., £>£>] ^Ul .«** .Vti

i^AJI «lcj Uj ^>i -^1 j».l du» 3^ ^ [^. time wt«

come upo» men tn which no one will become safe

but he who prays with t/ie praying of the drown

ing] ; app. meaning, but he who is sincere in

praying, as is he who is on the brink of destruc

tion. (TA.) — And j±lj\ ^ liji oU, in

another trad., means J He died going to the

utmost point, or degree, in the drinking of wine.

(TA.) _ a»ji ^iji means Land in the utmost

state of irrigation. (IF, A, O, EL.) _ j> and

* Ji> also signify J A man much [or deeply] in

debt : and overwhelmed by trials. (TA.) __ And

one says, OjJaJt J^AJ 4j|, meaning f Verily he is

frightened so that his voice is stopped short. (Ibn-

Abbad, O, EL.)

45,6 ^. s%fe draught faji [in the CK *££])

of milk, &c. : (A'Obeyd, S, O, K :) or o matt

quantity of milk, and of beverage, or peculiarly

of the former: (TA in art. J>6:) pi. J^i.

(A'Obeyd, S, O, K.)

• • »

£»>« : see art. \$jk •. its hemzeh is augmenta

tive (6, El) accord, to Fr : (O, TA :) and Aboo-

Is-hak [i. e. Zj] held it to be so : (IJ, MF, TA :)

but in the opinion of MF, there is no probable

reason for this, either on the ground of analogy,

or of derivation. (TA.)

j '»* • "» '•

12. oL-c C5)»*M His eyes shed tears (S, O,

EL, TA) as though they were drowned therein :

(O, EL, TA :) or pyojlij «U*e cJjj^el his eyes

filled with tears but did not overflow. (ISk, Az,

TA.)

Q. Q. 1. Ol»>c, as said of a hen, mentioned in

this art. in the K (as being Q. Q.) and also in the

TA as said of an egg, see in art. \Sjt.

ifji and t jgifc and ♦ Jj^c part. ns. of Jy£,

(S, O, Msb, K,) the first and second signifying

[Drowning ; or] sinking in water without dying ;

(S,* Msb ;) and the third, [drowned ; or] dead by

sinking in water; (Kh, Msb ;) i. q. Jj** or Jjpw ;

(so in different copies of the S ;) and accord, to

the Bari', the third may have both meanings

agreeably with analogy ; (Msb ;) [see an instance

of its usage in the former sense voce ^i»A5 ; and

the first is sometimes used in the latter sense;

for] it is said in a trad, that the Jji is of those

who are [reckoned as] *tjLj_S. [or martyrs : see

^syi] ; (O, TA ;) though it is said that Jji sig-

i)-ly* : see J^t, in two places. __ One says

also, iLjiL^t Jj>i Lit, meaning t [I am the

drowned in the flood] of thy favours. (TA.)

£\jj± A certain bird: (IDrd, 0, JjL :) so they

assert : but it is not of established authoritv.

(IDrd, 0.)

».< • -

4,jjle : see Jjc., first sentence.

0>i^)U, (Mgh, $,) or O^LjUl, (5,) an

ancient Greek word, [ayapucov,] (TA,) A cer

tain medicine; a thing [or substance] resembling

OUt»»i1; [seeo^U.;] male and female ; in the

bitterness of which is a sweetness : (Mgh :) or the

root, or stem, (J-ol,) of a certain plant : or a

certain thing [or substance] which originates in

worm-eaten trees; an antidote to poisons, (K.,

TA,) an attenuant of turbid humour, exhilarant,

(K.,* TA,) and good for sciatica ; and [it is said

that] he upon whom it is suspended will not be

stung by a scorpion. (K, TA.)

&j*>o : see Ji>ie.

4V**> [as though J^io, but I think it more

probable that it is correctly t J^ii,] applied to a

she-camel, That casts her young one, in a perfect

state or otherwise, and will not be made to incline

to it, or to affect it, nor will be milked ; not suck
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as yields her milk copiously, nor [such as is termed]

a*li.[q.v.]. (TA.)

•1,3

0J**> applied to a bridle, J Ornamented, (S,

0> £>) or ornamented in a general manner, (TA,)

with silver ; (S, O, £, TA ;) as also t jjii . (£ :)

and likewise applied to the scabbard of a sword

(TA.)

If'.' ••»

^jj** : see Jj**.

OJ1** 0^*J [The observance of Ramadan is

obligatory]. (TA.)

Q. 1. Oliji, said of an egg (ii^), It came

forth having upon it [only] its thin integument

[or pellicle, called {£b]. (K..) And, said of

a hen, [in the K. in art. Jji. (in which the hemzeh

is said to be augmentative) t^ chji] She laid

her eggs in the state described above. (K.) [But

see what follows.]

• •

tfjs. The integument [or pellicle] (S, K) that is

beneath the^ [i. e. shell], (S,) adhering to the

white, (£,) of the egg. (S, K.) But Fr says its

« is augmentative, for it is from j£ui. (S.) Or

The white [of the egg], which is eaten : (EL :) but

this explanation is of weak authority. (TA.)

jSjk A species of tree, (S, 0, L, BI,) of large

size, (L, £,) of the kind termed «Loe, (L,) said

by some to grow in tlie ground termed Jtf : (O,

L :) or the species of tree called -j£c [or box-

thorn], when it has grown large: (AHn O L

El :) a species of thorny tree: (L :) [a coll. gen. n.:]

n. un. with S. (L, O, K.) = It is said in the El

to signify also The white of an egg : but as thus

expl., it is app. a mistake for *2jb. (TA.)

Q. 1. a-iuJt cJJji The egg became rotten ;

(S, O ;) the interior of the egg became corrupt :

and thus jJjl signifies said of the f . ^ ,- [i. e.

melon, or water-melon]: (K.:) or, said of the

^t&l, it became hard. (0.) ea And j£)fc He

poured water upon his head at once; (IAar, O,

E:, TA ;) inf. n. 2ju£i. (TA.)

• •

JSji The white of an egg ; as also 1 jjp.

(Az,'TA.)

• _»

Je»/c : see what next precedes.

1. Jj*, aor. :, inf. n. J^i, He was uncircum-

cised. (Msb.)

Jj-*> A man flaccid, lax, or uncompact, in

make. (S, O, K.) __ And A long, (£,) or an

excessively long, (TA,) spear. ($, TA.)
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l5ji The iiii [or prepuce]. (S, O, Msb, K.)

Hence, in a trad, of Aboo-Bekr when he was a

boy, alljc. ^e. J*ij| C^Ssj, meaning He rode

horses when he was small in age, before he was

circumcised. (TA.)

• * • • '0

Jjj* and v>jj* signify the same ; (AA, AZ,

As, S, O, K ») [Silt, or alluvial deposit, left upon

tlte ground by a torrent;] i. e. (S, O) earth, or

mould, borne by a torrent, and remaining upon

the ground, (AZ, S, O, K,) much cracked, (K,)

whether moist or dry : (AZ, S, O, K :) or fine

earth or mould, which is seen to have dried upon

the ground, (As, S, O, TA,) and become much

cracked, (As, TA,) when a torrent has come and

remained some time upon the ground, and then

sunk in and disappeared : (As, S, O, TA :) or,

accord, to AA, (S, O, TA,) what- remains of, or

from, water, (S, O,) or of earth, or mud, (TA,)

in a watering-trough : (S, O, TA :) and a pool of

water left by a torrent, in which remain [animal

cules termed] ^a^At} [pi. of ^o^o**, q. v.], and

which one cannot drink. (AA, S, O, K, TA.)

And The sediment remaining in the bottom of a

flask, or bottle: (AA, S, O, K, TA :) and the

sediment of a dye. (TA.) And (the former)

Dust ; syn. jLi. (O, K.) And The mucus of

the nose of a solid-hoofed animal of any kind.

(0,K.)

J^il, with which Jijl is syn. in all of the

following senses, (TA,) applied to a boy, (S, 0,)

i. q. utlil [i. e. Uncircumcised] : (S, O, Msb, K :)

fern. i*$jb : and pi. Jji. (Msb.) _ And ^A**

Jjil A life ample in its means, or circumstances.

(S, O, K.) And Jj*1 j>\& A fruitful, or plenti

ful, year. (K.)

>»>

1. jy-fc, (JK, S, Msb, K,) aor. - , (JK, K,)

inf. n. >> (JK, Msb, TA) and Ll> (Msb, TA)

• * t> '

and v6ja«, (TA,) 2fe pafrf, or discharged, (JK,

S,* Msb, K,*) a thing that was obligatory upon

him, (JK,) or a bloodwit, (S, Msb, K,) and a

responsibility, and the like thereof, after it had

become obligatory upon him : (Msb :) [or, accord,

to an explanation of ieljiJI in Har p. 36, he gave

property against his will: or the meaning in

tended in the S and K (in both of which it is

very vaguely indicated) may be, he took upon

himself to pay, or discharge, a bloodwit, &c. : for,

sometimes,] jtjb and j>jk*> and Su»\jt signify the

taking upon oneself that which is not obligatory

upon him : (Mgh ; and the Ksh gives this expla

nation of j>jk* in Hi. 40 :) [or the taking upon

oneself a fine or the like : for, sometimes,] j>jju>

signifies jtjs. j>\jSS\. (Bd in lii. 40. [See also 5,

and 8.]) And you say, ^y> <u>jJ U> ajs. c~«j£

ij jJt [I paid for him, i. e., in his stead, what

was obligatory upon him, of t/ie bloodwit]. (Msb

in art. Jie.) —. And <i3;l»J ^ j>jt He lost, or

suffered loss, in his traffic ; i. q. j—a. ; contr. of

«^j. (Msb.) ■■ Uul j>jk : see^j [from which

it is app. formed by transposition].

2. <L«o>j i. q. 4*j£\, q. v. (S, Mgh, &c.) ——

[Hence, app.,] «_>U—Jl >^c \ The clouds rained:

[as though they were made to discharge a debt

that they owed :] Aboo-Dhu-eyb says, describing

clouds,

* I ' ' *f '"I* ". ' *
\m~Jj~o tie ys/tj <Ui-« »_)

t [7%e clouds that were the first thereof in rising

and appearing became rent, and such of them as

were suspended beneath other clouds were looked

at in order that it might be seen whether they

moved, and they discharged clear water], (TA.)

4. <w>jil and " 4i»ji, (S, Msb, K,) inf. n. [of

the former j>\^\ and] of the latter ^ijiJ, (TA,)

both signify the same ; (S, Msb, K ;) i. e. I made

kim to pay, or discharge, [a bloodwit, and a

responsibility, and the like, (see 1,)] after it had

become obligatory upon him : (Msb, KL :*) [or the

meaning intended in the S and K (in the latter of

which it is vaguely indicated and in the former

more so) may be, Imade him to take upon himself

to pay, or discharge, a bloodwit, &c. : for, some-

J * J

times,] du>ji and <uj-cl signify he made him to

incur the taking upon himself that which was not

obligatory upon kim : (Mgh :) [and sometimes

the inf. ns.] j»\ji\ and j*>j*i signify the making

to be fined ; and, to be indebted : (PS :) <LU,js.\

eUl in the copies of the K is a mistake for <u-o^cl

lit. (TA.) —j>\jt\ also signifies The throwing

[one] into destruction. (KL.) __ And The ren

dering [one] eagerly desirous [of a thing ; fond of

it ; or attached to it]. (KL.) You say, j>jM

• a '

iiJSJv He became eagerly desirous of the thing ;

fond of it; or attached to it; syn. <y «J«I. (S,

Msb, TA.)

5. j>jij [app. He took upon himself an obliga

tion, such as the payment of a fine, fyc.]. (Ham

p. 707. [See also 1, and 8.])

8. >>l/i*l The making obligatory upon oneself

what is termed &*\j£, which signifies difficulty or

trouble, and damage or detriment or loss, and the

giving of property against one's will. (Har p. 36.

[See also 1, and 5.])

>> an inf. n. ofJi> [q. v.]. (JK, Msb, TA.)

_ And A thing that must be paid, or discharged;

(K, TA ;) and so t Ll>, and »J$U, (S, K, TA,)

and IjtjJut : (S, TA :) accord, to Er-Raghib, a

damage, detriment, or loss, that befalls a man, in

his property, not for an injurious action, of his,

requiring punishment : (TA:) a debt: (S, TA :)

a fine, or mulct : (MA :) the pi. of 1j>^Jla is

>jli«, agreeably with analogy ; or this is pi. of

j>jk, anomalously, like as yj—U-o is of v>-»..

(TA.) [See exs. voce &u : and see also^^c.]

,j^* A woman heavy, or sluggish ; syn. ZXJu :

(K :) or, accord, to IAar, t, q. iLb&U [that makes,

and is made, angry : or that breaks offfrom, or

quits, one, in anger, or enmity]. (TA.) = It is

'*

also syn. with Ul, as a word denoting an oath [or

used in swearing] : one says i)«*».j ^j*- [Verily,

or now surely, by thy grandfather, or by thy

fortune or good fortune] ; like as one says Ul

iijf?} : (AA, K, TA :) and ^j* and yj»j*- are

dial. vara, thereof. (TA.)

j>\jt A thing from which one is unable to free

himself: [a thing] such as cleaves fast. (Bd and

Jel in xxv. 66.) Lasting evil. (IAar, S, K.)

Perdition : (K :) in the Kur xxv. 66, (S, Ksh,)

accord, to AO, (S,) it means perdition, (S, Ksh,)

persistent, (Ksh,) and such as cleaves fast. (S,

Ksh.) And Punishment, or torment : (S, K :)

or, accord, to Zj, the most vehement punishment

or torment : and accord, to Er-Raghib, hardship,

or difficulty, and an affliction, or a calamity or

misfortune, that befalls a man. (TA.) Also

Eager desire [?LJi^ for a thing] ; fondness [for

it] ; or attachment [to it] ; syn. l^ : (S, 1£ :)

or love that torments the heart. (Har p. 36.)

[See 4, last sentence.]

jrtf* A debtor: (S, Msb, K :) one says, Jl».

* + * + 0 A +0

£—w U 5>~)l >»o* v>« [r«Ae thou from the evil

debtor what has become easy of attainment] : (S:)

and ">sjlc signifies the same as^^ ; or one upon

whom lies the obligation of a bloodwit or the like;

or [it virtually signifies thus, but properly] it is a

possessive epithet signifying y»'j* ji [or iol^i] or

jaijXi. (TA.) And (sometimes, S) it signifies

A creditor also : (S, Msb, K :) thus having two

contr. meanings : (K :) Kutheiyir says,

\++4jf* tr^-*-0 Jy*«-* 'i-^j *

[Every debtor has paid, and fully rendered to

his creditor ; but as to Azzeh, her creditor is put

off, and wearied]. (S.) The pi. of^.ji is *U>

(IAth, Msb, TA) and jt\ji, which is a strange

[i.e. an anomalous] pi.; (IAth, TA;) or this is

pi. of t^jU as syn. with^^i [and thus is agree

able with analogy] ; or it is pi. of *>»^U [signify

ing "burdened with debt"], formed by the rejec

tion of the augmentative letter [of the sing.].

(TA.)—. And hence, An adversary in contention,

dispute, or litigation ; an antagonist ; a litigant :

because, by his pressing upon his adversary [like

the creditor upon his debtor], he becomes one who

cleaves, or clings. (Msb.)

y»,U : see^^fc, in two places.

•'•' i ■* i" • •*

-*J** > P'> J>y*« : see j>ji., in two places.

«^» »

j>fiu> Shackled, (K,) or burdened, (TA,) with

debt; (K ;) an epithet applied to a man from j*ji&\

and ^>jjJI. (S.) See jstje-. _ And -4 captive

of love; (K, TA ;) i. e., of the love of women :

(TA :) or one to whom love cleaves : (Ham

p. 558 :) or you say 4-»JW>>>i-o J*-j [« man to

whom love cleaves, or clung to by love] ; from the

love of women: (S:) and tlll)^ j£L £ He is

one who clings to women, like as does the ^ji [or
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"creditor" to the debtor]. (Er-Blghib, TA.) And

%iJ^i j»j** Eagerly desirous of a thing ; fond of

it ; or attached to it ; syn. aj *-}$*» ; (Msb, K,

TA ;) and <uJLc ^jojy- ; (Har p. 685 ;) not having

patience to refrain from it. (TA.) s See also

• •j

^>-

J>o^c The penis, (S, O, ]£,) m an absolute

sense : (TA :) or a large and flaccid penis before

its prepuce is cut off; (1£ ;) thus says AZ : (TA :)

or it is said to be of a solid-hoofed animal : but

mention is made in a trad, of the J-<lj* of men

[in relation to whom, however, it may perhaps be

used in this instance by way of comparison].

(TA.)

Jijk

ttiji An amorous playing with the eyes. (Ibn-

'Abbdd, O, £.)

I,-.*. \*i*i ,
,jUfC : see &jj£, last sentence.

ijyj* is held by the author of the EL to be

wrongly mentioned by J in art. Jj-fc, on the

ground of the saying that the <•> is radical ; and

IJ says that Sb has mentioned J~>j& among

quadriliteral-radical words : but there is a dif

ference of opinion on this point ; for AHei

asserts that the ^ in Jyji and in all its dial,

vars. is augmentative. (TA.) —— See J-Jj*, in two

places. _ Also sing, of JJtj-c, which signifies

+ Certain trees : (Aboo-Ziyad, O, K :) or, as also

♦ i£Jl/&, sing, of jyi^i, which signifies the tender

sprouts at the root, or lower part, of the »—<>*

[or box-thorn] : (AA, O, K :) likened to a tender

youth, because of their freshness and beauty:

(TA :) or Jyjt- signifies a tender and concealed

plant ; (EL, TA ;) or, accord, to one copy [of the

EL], a tender, spreadingplant : mentioned by AHn.

(TA.) __ And f A lock of hair much twisted :

(Lth, O, EL :) or, accord, to IAar, a forelock : so

in the phrase <*fy>£ V«*4» [Se pulled his fore-

lock] : and i$}j*i signifies the " hair of the back

of the neck." (0, TA.)

Jyjc : see the next paragraph, in two places.

J2J* (?, EL) and * $& and * t3^J* (°» S)

A certain aquatic bird, (S, O, K, TA,) long in

the neck (S, O, TA) and in the legs, (TA,) white,

(0, EL, TA,) or black : (EL, TA :) [app. the white

stork, ardea ciconia ; or, accord, to some, the black

stork, ardea nigra :] or, accord, to IAmb, the

males [or male] thereof: (TA :) or the first, (O,

K,) as also the second, (EL,) signifies the {^>j^=>

[or Numidean crane, ardea virgo] : (As, O, EL,

TA :) or a certain bird resembling this : (ISk, O,

$,TA:) pi. JeitJA. (O, TA.) It is related of

the Prophet that [when he was reciting the words

of the ELur (liii. 19 and 20), " Have ye considered

El-L&t, and El-'Ozza, and Menah, the other

third ?"] the Devil put into his mouth the say

ing .JlaJt JJjiljiJI iUJ [Those are the most high

JJIj£, as though meaning cranes, for the Numi-

Bk. I.

dian crane is remarkable in the East for its

superlatively-high flight] ; referring, as IAar

says, to the idols, which were asserted to be

intercessors with God, wherefore they are likened

to the birds that rise high into the sky : (O, TA :*)

or J*Jlj& may in this case be a pi. of one of the

sings, expl. in what here follows [but applied to

females]. (O.) _ J!^c (O, EL, TA, and so in

copies of the S) and ♦ ^ji (IJ, TA, and so in

some copies of the S in the place of the former)

and t jiyj^i and * J>i^* (S, O, EL, TA) and

▼ J*>j* (EL) and * JU>£ and " J3j>fc (0, EL) and

* &\& (?, EL) signify fA tender youth; (S;) or

a white, or fair, and comely, or beautiful, youth ;

(O, K ;) or a youth white, orfair, tender, having

beautiful hair, and comely : (TA :) pi. tjwtjc and

LLlji (S, 0, K) and Jjtji, (S, EL,) which last

may be pi. of \jj\jk, agreeably with analogy,

(IAmb, TA,) or it may be a contraction of

Jsil^i, as such used by a poet. (TA.)

<jw/fc and jy^fc : see the next preceding sen

tence.

JJJI>*, applied to a youth, (EL, TA,) and to

youthfulness, (TA, and so in the CK instead of

a youth,) Perfect, or without defect. (EL, TA.)

And, applied to a woman, as also &ii\j*, Youth-

ful and plump. (EL.) ___ See also JhHj*, last

1 ' * J 9 2 ^ 92 *»

sentence. __ iJLJIj_c i_oJ and "iJJIji [Hair

descending below the lobe of the ear, or descend

ing upon the shoulders,] sleek, such as the wind

puts in motion. (Sh, 0, EL.) — See also Jiy^i.

•i.e., *a*oj

&$js. : see Jeij*, last sentence,

iuijlji ij : see JiUz.

1. jJLfJI l>, (El,) first pers. o]>, (S, Msb,)

aor. i , (Msb, TA,) inf. n. )>, (TA,) He glued

the skin ; i. e., made it to ad/tere with *\jk. (S,

Msb, K.) And ^1)1 Coji signifies the same as

<ujji [i, e, I glued the feathers upon the arrow :

see the two pass. part. ns.]. (TA.) [And accord,

to present usage, " »\jt, inf. n. &tjj&, signifies He

glued it.] __ aJS fj^li] l^i, (K, TA,) aor. and

inf. n. as above, (TA,) Fatness adhered to his

heart, and covered it : (£, TA :) mentioned by

ISd. (TA.) = <ni ^ji It adhered to it [a* glue

or the like]. (Ksh and Bd in v. 17. [And used

in this sense in the S and K as an explanation of

<V p-P']) — -A-nd [hence], aor. \Jj*i, (S, Msb,

$,) inf.n. iji (Abu-1-Khatt4b, Msb,K,TA) and

%*, (K, TA,) like ids, but in the M like VUJ,

[i..e. »!/*], which J [in the S] pronounces to be a

subst., (TA,) He became attached to it, or fond

of it ; was eagerly desirous of it ; lie adhered,

clung, or clave, to it ; or loved it ; syn. a/ «J«I ;

(Msb, K,TA;) and iip; (TA;) without his

being incited thereto by another; (Msb, TA ;) and

\Jj*\ signifies the same, (Msb,* K, TA,) as

also y t [££, (K, TA,) each with damm, (K.,)

and the latter with teshdeed, as is stated in the

M. (TA.) See also 3 And otM '^jl

Such a one persisted, or persevered, in his anger.

(S, TA.)^ ^£jb. said of what is termed jut, [i. e.

of the water thus termed,] (M, and so in some

copies of the ]£,) or of a jijus, [or pool of water

left by a torrent,] (so in other copies of the K.

[but the former is said in the TA to be the right],)

It became cold, or cool, (M, TA,) or its water

became cold, or cool (K.) ss O^ji, (inf. n. jjk,

S,* Msb,) also signifies i" wondered. (S, Msb,

TA.) [See ]>, below.]

2. o\jc. : see 1, third sentence. __ [The inf. n.]

&ijA3 is syn. with SJJaJ [The daubing, smearing,

or rubbing over; perhaps particularly, or origi

nally, with Ajb. i. e. glue]. (K.) __ A/ o\js. : see

4. And <v \£jb : see 1, latter half.

3. o££)t & jjJj^ (9, ?»)' inf- n. % (S,)

He made no interruption between the two things :

(S, If:) mentioned by A'Obeyd, from Kh&Iid

Ibn-Kulthoom : and hence the saying of Ku-

theiyir,

• UJV v>s*)l O-oli yLl C-X5 lit *

[When thou sayest, " I will be forgetful," or

" unmindful," the eye overflows with weeping,

uninterruptedly, and copious flowings of tears

pour into it and replenish it] : AO says that the

verb is from %^j2J\i w~>j*. (S, TA.) __ And

CjU ijjte, (K, TA,) inf. n. Iljlii and »T^, (TA,)

He wrangled, quarrelled, or contended, with such

a one : (K, TA :) mentioned on the authority of

AHeyth, who disallowed aj t yj^i, inf. n. .Iji.

(TA. [Whether AHeyth disallowed the latter in

this sense or in one of the senses mentioned in

the first paragraph is not stated.])

4. <v oljjfc! He made him to become attached to

it, or fond of it ; to be eagerly desirous of it ; to

adhere, cling, or cleave, to it; or to love it;

(Msb, K ;) syn. <udj : (K :) one should not say

cu ♦ «Uc. (TA. [But one says <v l£j£ • see 1.])

And aj (J>cl : see 1. _ He incited, urged, or

instigated, him to do it. (MA, and Har p. 355.)

• S * t' * 0 fit

You say, ju-olb w-JJJl w«jj*I (S) I incited, urged,

or instigated, tlie dog, to, or against, the object, or

objects, of the chase. (Kull.) _ AikI_/0vj t\ji.\ He

set him upon them, or over them; or made him to

have mastery, dominion, or authority, over them.

(Jel in xxxiii. 60.) — JjIjjOI j^iS* (_£>! \ He

occasioned enmity between them: (Jel in v. 17:)

he cast enmity between them, as though he made it

to cleave to them: (K,TA:) a tropical phrase.

(TA.) And jf^ti C-Jjil [m which an objective

complement is understood] (S, Msb) t. q. Oj>_»I

[meaning fi" excited disorder, disturbance, dis-

284
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agreement, discord, dissension, strife, or quarrel

ling, or I made, or did, mischief, between them,

9 S

or among them]. (Msb.)s= *\JiA\ \Jjb\, said of

God, He made, or rendered, the thing goodly, or

beautiful. (IKtt, TA.)

6. w~ii)l ^ OW^^'J W* [app. 2V(ry /wo

wrangle, quarrel, or contend, in anger]. (JK.

[See 3.])

jji "^ signifies ^rie *9 [meaning There is no

case of wonder], (Msb, K, and Ham p. 603,) the

enunciative of *$ being suppressed, as though the

,9 A , 9 , , . j.

saying were UjJI jj $jb y [there is no case of

* ' * *

wonder in the present world] or }yey» [existing] ;

(Ham ;) as also ♦ \£})£ *): (K :) or <^ ■*•■*} J41

[meaning it is not a case of wonder]. (S.) One

says, 1jJ& ^y> 3j& *9 i.e. >y>.c»c *£ [meaning

7%ere is no case o/ wonder arising from such a

thing, or, using ^jt\ as an inf. n., (see 1, last sig

nification,) there is no wondering at such a thing].

(Har p. 488.) And the saying

••ills J*** k^1 .J«*"-i o' >>* *23 *

means A»Z /'/ u no/ a case ofwonder (w -» -; J-l)) ,

i. e. /Aera is no wondering (y.».c "9), /Aa/ /Ae

[^own^] man should follow the example of his

father, doing the like of his deed. (Har p. 86.)

[ft : see <Sjb, in two places. __ Also The ^

[q. v.] that descends [from the womb] with the

child. (TA.) _ And The young one of the cow :

(K, TA :) or, as some say, peculiarly, of [the

species of bovine antelope called] the wild cow :

dual o'j>: and pi. »U*I. (TA.) It is also

applied to The young camel whenjust born : and,

some say, it signifies a youngling that is very

sappy or soft or tender : (TA :) and anything

broughtforth (K, TA) until itsflesh becomesfirm,

or hard. (TA.) — And (K, TA) [hence], by

way of comparison, (TA,) as also ♦ Sl^e, + Lean,

meagre, or emaciated, (K, TA,) in a great degree :

(TA:) pi. tTjil. (K,TA.) Hence the trad., •}

_yf-> \Jr»- " 5lji »^o^JJ f [Do not ye slaughter it

while very lean, &c, until it become full-grown].

(TA. [See 4 in art e>».]) an Also Goodliness,

or beauty. (S, EI- [See i^>e.])

• ,,

Slji [Z&rcj/emen/ o/" disorder, disturbance, dis-

agreement, &c. ;] the subst. from _/^~rf wojil

[q. v.]. (S.) = See also \^t, in two places.

* 9,

^j^c : see the next paragraph : a and see

'•' '

also j^c *^.

!lj* [A state of attachment, or fondness, &c. ;]

the subst. from aj Jg^c [q. v.] as meaning iui

•V: (S, Msb, TA:) or, accord, to the M, this is

an inf. n. ; and the subst. accord, to the K is

1j£b. (TA.)

tf> and * \jl (S, Mgh, Msb, K) [Glue;] a

substance with which a thing is made to adhere,

(S, Mgh, Msb, K,) obtained fromfsh, (S, Mgh,)

or made from skins, and sometimes made from

fish: (Msb:) or the substance with which one

smears ; (Fr, EL, TA ;) and thus the former word

is expl. by Sh : (TA :) or a certain thing that is

extracted from fish : (EL :) [and mucilage, which

by concretion becomes gum ; the former word is
% • ,

used in this sense in the K voce *«-«, q. v. :] and

it is said that the trees [app. that produce the

mucilage termed »!.*, otherwise I know not what

can be meant thereby,] are [called] (_£>-£ [or

* \jk] ; but AHn says that certain persons pro

nounce the word thus, but it is not the approved

*, • t ,

way. (TA.)= "\jc. J*y means A man who has

not a beast [to carry him] (a) ajIj ^). (EL.)

\^jt Made to adhere ; syn. £cla. (TA voce

jjjA.)^ [And hence, \ Anadlierent. (See^j^c.)

__ Hence also, Daubed, smeared, or rubbed over ;

as will be shown in the course of this paragraph.

1,9,

(See also ^ji-c.) —] And The goodly, or beau

tiful, (S, K, TA,) in respect of face, (TA,) of

mankind, (S, K, TA,) and the goodly, or beautiful,

of others than mankind : and [particularly] a

goodly building : (K, TA :) and hence, —— Ou>*M

Two well-known buildings, in El-Koofeh, (K, TA,)

at Eth-Tliaweeyeh, where is the tomb of Alee, the

Prince of the Faithful, asserted to have been built

by one of the Kings of EUHeereh : (TA:) or two

tall buildings, said to be tlie tombs of Mdlik and

Akeel, the two cup-companions of Jedheemeh El-

Abrash; thus called because En-Noaman Ibn-

El-Mundhir used to smear them (i^jjiu O^)

with the blood of him whom he slew when he

went forth in the day of his evil fortune [or ill

omen, the story of which is well known]. (S,

TA.)— (j;>«Jt is also the name of A certain idol

[or object of idolatrous worship, app. from what

here follows, a mass of stone, like as O^UI is said

to have been by some, and like as were several

other objects of worship of the pagan Arabs],

with which [probably meaning with the blood on

which] one used to smear himself, and upon

which one used to sacrifice [victims]. (TA.) —

3 ,

And ijjb signifies also A certain red dye. (TA.)

^{jk i.q. Y& [i.e. Froth] : (EL,TA : [^.IjAJI

in the CK is a mistranscription :]) app. formed by

transposition ; for l&Uj has been mentioned [in

art. ybj] as syn. with Sjij : (TA :) pi. with fet-h

[i.e.^l>]. (K,TA.)

999,1 1 ,9t ,

aj \^j*-o jh, from <u »\ji.\ [q. v.], He « made

to become attached to it, orfond of it ; &c. (TA.)

2jiu> [pass, part n. of Ijrf, q. v. ; Glued, &c.

& 9 9 , 99,

_ Hence, for .jj-a-o j^, lit. A glued arrow,

meaning an arrow luiving the feathers glued upon

it, i. e.] afeathered arrow. (Meyd in explanation

of what here follows.) It is said in a prov.,

d3j». , t 9„ 9 9 £

jjj^jjtoJI ju>.l^ ^3 ^£sji\, meaning [Reach thou

me, tliough] with one of the two [feathered]

arrows : or, as Th says, with an arrow or with

a spear: (S :) El-Mufaddal says, there were two

brothers, of the people of Hejer, a people to

whom the Arabs ascribe stupidity, and one of

those two rode an intractable she-camel, and the

one that did not ride had with him a bow, and

his name was Huneyn ; so the one that was

riding called to him, and said, .ILL) i>~* C

9i 39 , , I 9,, 9 9*

(Jjj>**)I «»«>-W ^i i^Lr*'* [in which ^^Jpt seems

to be a mistranscription for ■«•£>),) I,] meaning,

with his arrow; whereupon his brother shot at

him and laid him prostrate; and his saying

became a prov., applied on an occasion of neces

sity, or difficulty, and of the utter failing of

stratagem. (Meyd.) One says also S^jiua ^^

[A glued bow] (S, Msb, K) and ♦ ZJCo. (S, K.)

9S 9 , * 9,

&ijjb* ytfjs : see what next precedes.

L£>

- 9 2 9 9,

1. JOV~i\ <Z*4jb : see 1 in art. $jb.

IS 9 , §9 1,9,

a-!j-«-o \j*y* '■ see jjjui (last sentence) in

art. ^.

0*9* %* *9*

1. jji, aor. i , inf. n. ij]ji (S, Mgh, Msb, EL)

and j}b (Mgh, L, Msb, K) and jji, (L, EL,) or

jji. is a simple subst, (S, L, TA,) 2/ (a thing,

S, EL, or water, Mgh, Msb) was, or became, much,

abundant, or copious. (S, Mgh, Msb, EL.) _

<Z>jj* She (a camel, S, Msb, or a beast, EL) had

much milk ; abounded in milk ; became abundant
9, , ,

in milk ; (S, Msb, EL ;) *>M3I {jtifrom the herbage ;

0, ,

(TA;) or <uU [by feeding] wpon it; (EL;) as

also t Oj^cl : (IKtt -.) and it (a well, and a

spring,) abounded in water : and it (an eye)

abounded in tears. (EL.)

C 9 ,

2. j-i)Jui signifies The omitting a milking

between two mUkings, when the milk of the camel

is backward. (S, EL, TA.) A similar meaning

is mentioned in art. jj£ : see 2 in that art. (TA.)

9 *,, , 9 ^^

3. ojjLc, inf. n. SjjUtvo, He gave him a small

and mean thing in order tfuit he might give him in

return twice as much : he sought to obtain from,

him more tlian he gave. (IAar, TA : but only the

inf. n. is mentioned.)

9, , 3X19 , ,9t

4: see 1. = <0U olfl jj&l [God caused his

camels, or sheep, or goats, to have much milk],

, 3 9,

(TA.) _ o«j*«3l jjil He made the beneficence
39 ,

to be abundant. (K.) = >»>*JI jji\ The people's

camels, (S, EL,) and their sheep or goats, (TA,)

became abundant in milk. (S, K, TA.) _ And

Tlie people became in the state of having muck

rain. (IKtt.)

jj£ [Abundance in milk : or abundance of

9,2 , 9 ,

milk : of camels &c. :] a subst. from a»UI Ojj& :

9 93 § J 9 9, 993

pl. jj*; like as O**' is P»> °^Oi^> and >-*• °f

^ia-. (S.) = Also A vessel made of [the coarse

grass called] >UJL and ofpalm-leaves: (IDrd, K :)

a well-known Arabic word. (IDrd, TA.)

,9> 9,9t

\£)i* [as though fem. of jj£l] is applied to a

she-camel by Honeyf-El-Hanatim [as meaning
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Surpassingly abundant in milk]. (IAar in TA in

ICfljJb mentioned by Freytag as an epithet

applied to camels, meaning Abounding in milk,

on the authority of the K, is a mistake ; it is

mentioned in the K only as the name of a place.]

jjjS; and the fem. Sjjji, Much ; abundant ;

copious : (S, Msb, EL :) applied to water, (Msb,)

and rain, (KL,) and beneficence, (S,) and know

ledge, (TA,) and anything. (S, KL.) — A she-

camel, (S, Msb, K,) and a sheep or goat or other

beast, (TA,) having much milk; abounding in

milk : (S, Msb, K :) a well, and a spring, (KL,)

and a subterranean channel for water, (Msb,)

abounding in mater : (Msb, K :) and an eye

abounding in tears : (EL :) pi. jlj*. (S, Msb.)

jtj jJ*o>o)5, in the pass, form, A people having

abundance of milk ; whose camels abound in

milk. (K.)

ojj**», (as written in the L, [and so agreeably

with analogy, as meaning A cause of abounding

in milk ; similar to 3JUwyo and £;..»>■» &c. ;]) or

Sjjm, (accord, to the EL>) a thing [from thefeed

ing of a beast] upon which the milk becomes abun

dant. (L, EL.) And, (EL, TA,) hence, (TA,)

A certain plant, the leaves of which are like those

of the o>»- [q. v.J, (EL, TA,) dust-coloured, and

small, and which has a red blossom, like that of

the pomegranate : (TA:) it pleases the cows (EL,

TA) much, (TA,) and they become abundant in

milk [by feeding] upon it : (KL, TA :) it is of tlie

[season called] *«jj ; and is mentioned by AHn,

who says that all cattle pasture upon it. (TA.)

j\jk* [Abounding much in milk ; applied to a

she-camel &c.]. (The Lexicons passim.)

t- in, tut

Sjjjjao ^ojl Land upon which much rain has

fallen. (EL.)

jjlx« and "j[jju...c One who gives a thing in

order that he may obtain in return more than he

gives. (EL.) One of the Tabi'ees says ^JUJI

AlJk {^y> w)Uj ~jJJLLm^\ The stranger who seelcs

to obtain more than he gives shall be rewardedfor

his gift : meaning, when the stranger, who is not

related to thee, gives thee a thing, he seeks to

obtain more than it ; so do thou requite him for

his gift, and exceed it to him. (TA.)

• O - 0 t

jjjuim» : see jjlii, in two places.

1. o±Jut cjji, (S, MA, 0, EL,) and J&\

Ca^, (TA,) or »5»-5j »-»>-sdt> (Msb,) aor. -,

(S, O, Msb, EL,) inf. n. J>, (S, MA, O, KL,)

She spun the cotton, (MA, KLL, PS,) and theflax,

fyc, (TA,) or the wool, and tlie like; (Msb;) and

t *2JpLil signifies the same, (S, EL>) ^ Jj^,

(S, O, EL, TA,) aor. - , (K, TA,) inf. n. jji, (S,

O, TA,) lie talked, and acted in an amatory and

enticing manner, with a woman, or with women ;

he practised Jjb [meaning as expl. below, i. e.

the talk, and actions, and circumstances, occurring

between tlie lover and the object of love ; &c.].

(S,» 0,» KL,* TA.) as And J> is also said of a

dog, meaning lie flagged, or became remiss, in

the pursuit of a young gazelle ; i. e., when he had

come up to it, the latter uttered a cry by reason of

its fright, whereupon he turned awayfrom it, (S,

O, K, TA,) and became diverted; (S, O, TA ;)

or, as IAar says, when it became sensible of the

presence of the dog, it became confounded, or per

plexed, and clave to the ground, and he (the dog)

became divertedfrom it, and turned away : (TA :)

or he was confounded, or perplexed, in pursuing a

young gazelle, by its uttering a cry in his face

when lie came up to it. (Meyd in explanation of

a prov. : see Jj£\, below.)

3. Q)lA, (S, MA, TA,) inf. n. ajjui, (S, O,

K, TA,) He tallied with Iter, (S, 0,» K* TA,)

and acted in an amatory and enticing manner

with her ; (S, TA ;) and in like manner one says

of a woman with a man : (S :) or lie played,

or sported, [or dallied, or wantoned,] and held

amorous talk, with her. (MA.)__ [Hence,] one

says, \fj}\ sjoCj cJJU lit U&J1 ^iLt ^ *r^»l

I [More pleasant, or delightful, than the breaths of

tlie east wind (which is to the Arabs like the

zephyr to us) when it has wantoned with the

wt

meadows of\fji\, (app. 1^)1, the name of a place,

mentioned in the K in art. y>j, there written

lc^H, and in the TA in that art. said to occur in

poetry,) so as to have brought with it the odours

of flowers]. (EL.) And tAgjJt ,>o Ijkij Jj^v >A

t [app. meaning He plays the wanton with ample-

ness and easiness and pleasantness of the means of

subsistence]. (TA.)— And &t*i/$\ Jjl* f -His

approached [the age of] forty [years]. (Th, EL.)

4. J>l, (EL,) or cJj*t, (S, O,) He, or she,

turned round, or made to revolve, [or rather

twirled,] the Jjao [or spindle] : (S, O, KL :) [or

so Jji+i\ J>*l> or ouJjt), for] one says of the

^Jjio [or spindle], Jj*l, i. e. it was turned round

[or twirled]. (Fr, S.) = cJj£1 She (a gazelle)

had a young one. (S, O. [See j|>«.])

5. JljJu He affected, or attempted, as a self-

imposed task, (iJuiO,) what is termed Jjk [mean

ing as expl. below, i. e. the talk, and actions, and

circumstances, occurring between the lover and the

object of love; &c.]. (S, O, K, TA.) And

sometimes it means He made mention, or spoke,

[generally in verse,] of what is termed jj*. (TA.)

[See also w~£, inf. n. y~-.-J ; and «-—->, inf. n.

fl * Co .. *

>_..».. j.] One says, 5|^«JW J>*5 meaning He men

tioned the woman [in amatory language, as an

object of love,] in his poetry. (TA in art. jV*.)

6. IjJjUlJ [They tallied, and acted in an

amatory and enticing manner ; or they played,

sported, dallied, or wantoned, and held amorous

talk ; one with another : see 3] : (S, O :) from

J>)l[q.v.]. (TA.)

8 : see 1, first sentence.

dj-*) applied to cotton, (S, 0, KL» TA,) and

flax, &c, (TA,) or wool, and the like, (Msb,)

i. q. JjjJLi [i. e. Spun] : (S, O, Msb, K, TA :)

[or rather spun thread, or yarn of any kind; for]

it is an inf. n. used as a subst : (Msb :) of the

masc. gender: pi. JJjji. (TA.) And accord.

to ISd, The web of the spider. (TA.) And

C>£jt Jji is applied in Egypt to The sort offood

called £jo\. (TA in art. Sj3o, q. v.)

jU J)j£ A follower and lover of women; as

also gLJ t Jjji : (JK :) [or both may be ren

dered one who talks, and acts in an amatory and

enticing manner ; or who plays, sports, dallies, or

wantons, and holds amorous talk ; with women :]

" iJiJ* is of the measure J«x» in the sense of the

measure J*UU ; like w-jjt*> and jg^>. (TA.)

Jjl, as expl. by Abd-El-Muttalib El-Bagh-

dddee, in his Exposition of the jJLiJI juu of

Kudameh, signifies The talk, and actions, and

circumstances, occurring between the lover and tlie

object of love ; differing somewhat from >,...;*,;,

which is a celebrating of the person and qualities

of the beloved; and from >-■■;■■■.'', which is a men

tioning of the state, or condition, of the w~~>Li

[himself], and of the object of the *-~—3, and of

all the affairs, or events, occurring between them

two, [in the prelude of an ode,] thus including

the meaning of ^^,,3, and being a mentioning of

Jj_c: accord, to ELuriumch, it signifies an in

clining to foolish and youthful conduct, or a mani

festing of passionate love, and becoming notorious

for affections to women : (TA :) or it is the subst.

from 3 [as such signifying talk, and amatory and

enticing conduct, with women; or play, sport, dal

liance, or wanton conduct, and amorous talk, with

women] ; (S, EL ;) as also t Jjk* : (EL :) or play,

sport, or diversion, with women : (ISd, TA:) or

the talk ofyoung men and [or with] young women :

(Msb :) or, accord, to the leading authorities in

polite literature, and those who have made the

language to be their study, [or rather accord, to

a loose and post-classical usage,] it signifies, like

w-~..j, praise of what are apparent of the mem

bers of tlie object of love : or the mention of the

days ofunion and of disunion: or the like thereof.

(MF.)

Jljz [is, by rule, the part. n. of Jj*, as such

signifying Talking, and acting in an amatory and

enticing manner, with a woman, or with women ;

&c. : but it is said that it] signifies Jjc w^*-lo ;

(S, O ;) or tUi>W Jj£> ; (K, TA ;)"by which is

here meant making mention, or speaking, or one

who makes mention, or who speaks, [generally in

verse,] of what is termed Jji [signifying as expl.

above, i. e. the talk, and. actions, and circum

stances, occurring between tlie lover and the object

of love; &c] ; thus used as being a possessive

epithet, [not as a part. n. of Jj*, because this

differs in meaning from Jj*3,] i. e. it signifies

[properly] Jji jj : (TA:) or it means displaying

amorous gestures or behaviour, and foolish and

284*
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youthful conduct such as is suitable to women, with

the love, or passionate love, that he experiences

for them, in order that they may incline to him :

(ELudameh, TA :) or it is applied to a man as

meaning a companion of women because of his

lacking strength to be otherwise : from what here

follows. (IAar, TA.) __ Lacking strength, or

ability, to perform, or accomplish, things ; (IAar,

EL, TA ;) remiss, or languid, in respect to them.

(IAar, TA.)

8 •'

»J>* [Of, or relating to, spun thread, or yarn;]

the rel. n. from Jj* used as a subst. (Msb.)

Jlj* A young gazelle, i~l> jJj : (Msb :) or a

£ili [or young gazelle], (T, S, O, Msb, EL, TA,)

or, as some say, the female, (TA, [but see what

follows,]) when it becomes active, or in motion,

(T, S, O, Msb, EL, TA,) and walks; (T, Msb,

EL, TA ;) to which the girl, or young woman, is

likened in [the commencing of an ode by what is

termed] w.-:?...T.H, wherefore the epithet and the

verb [therein] are made masc. ; (TA ;) after the

becoming a ,-tf [q. v.] : (T, Msb :) or in the stage

after that in which lie is termed tW» [q. v.] :

(A I Lit, Msb, TA :) or from the time of his birth

until he attains to the most veliement running;

(EL, TA ;) which is when he puts his legs together,

[app. meaning his fore legs togetlier and so his

hind legs,] and puts them down together and raises

them together : (TA :) or i. q. ^o [i. e. a gazelle,

of any age] : (M in art. ,«*1» : for .Jj&lt is there

expl. as meaning JljiJI : [but this seems to be a

loose rendering :]) the female is called t 3i\jb ;

(Msb, MF, TA ;) though it seems from what is

said in the K [&c] that JljJdl is applied pecu

liarly to the male, and that the female is called

only <uJ», as several of the lexicologists have

decisively asserted : (MF, TA :) the pi. [of pauc]

is S&fc and [of mult.] o^jfc. (?, O, Msb, EL.) =

,jUxi Jlj* A certain insect (i«jja), (EL, TA,) a

species of the [locusts, or locust-like insects, called]

^»CL [pi. of v^4»]- (TA.) = JI>iJt Jo'j A

JO'

certain plant, resembling tlie ^jy».jia [or tarragon],

(O, EL,) which is eaten, (O,) burning, or biting,

to the tongue, (O, If,) green, and having a red

root, like the roots of tlie Slfcjl [n. un. of-Jajl,

q. v.], (0,) with tliejuice of which girls, or young

women, make red streaks like bracelets upon their

arms : (O, K :) thus AHn was informed by some

one or more of the Benoo-Asad : (0 :) and Aboo-

Nasr says, it is of the [kind called] j^>i. [See

also JjjAM^o and 0*S*" J» an(* O^J*" *e*>

voce j>* m art. y* or .«*,> ; and see likewise

<Ulj_c fern, of Jl>c, q. v. = SJIjJUl, also, sig

nifies The sun ; (S, O, K ;) because it extends

[what resemble] cords, [meaning its rays,] as

though it were spinning : (EL :) or tlie sun when

rising ; (Msb, EL ;) [therefore] one says C~aJU»

ajtjJtJI, but not 3J\jii\ cj> : (TA :) or the sun

wlien high : (M,* EL, TA :) or the ^e [meaning

the disk, or, as it sometimes means, the rays, or

* i > , , *

beams,] of the sun. (EL.) — And ^*~cJ\ SJIj*

means, (S, O, EL,) as also 43^'lji, (EL,) [or 0^tj£,]

The beginning of the ^« [or early part of the

forenoon, after sunrise] ; (S, O, EL ;) [whence]

one says, ,-a. «aJt iJlj-c ,y sU. [lie came in the

beginning of the ..» .?»] ; and Dhu-r-Rummeh uses

dJIj-iJI, in the accus. case, as an adv. n., (S, (),)

meaning in the time [or in the beginning] of the

^ja^s ; (O ;) or, accord, to IKh, this is for c^Xia

iJljiJI, meaning at the rising of the sun : (TA :)

or the meaning of the phrases first mentioned in

this sentence is after, or a little after, (accord, to

different copies of the EL,) the spreading of the

sun, [i. e. of the sunshine,] and its entrance upon

the ^j*~° : or tlie first part of the ^j»~£, until

the passing away of afifth (or about a fifth, TA)

of the day. (K.) sss Also (i. e. alljiJI) A certain

herb, (Aboo-Nasr, O, K,) of the [kind called]

s j

p-Ua—>, spreading upon the ground, with green

leaves, having no thorns nor branches ; from the

middle whereof comes forth a tall ^..o » [or

shoot], which is peeled and eaten, (Aboo-Nasr,

O,) and it is sweet, (Aboo-Nasr, O, EL,) and lias

yellow blossoms from its bottom to its top ; and it

is a pasture : (Aboo-Nasr, O :) every thing [i. e.

animal] eats it; (Aboo-Nasr, O, EL;) and the

places of its growth are the plain, or soft, tracts.

(Aboo-Nasr, O.)

Jlje A vender [and a spinner] of Jje [i. e.

thread, or yarn]. (TA.)

Jjje : see »LJ Jj£, in two places.

JjLc [act. part. n. of Jfyk ; Spinning], The

pis. Jji and Jjl^e are applied as epithets to

women : (EL, TA :) but the former is also applied

to men, and is of a measure more usual as that

of the pi. of the masc. act. part. n. than of the

fem. (TA.)

J^9^ 0 J*Ot

Z>y&* ,>« Jj*l, from the act of spinning,

(Meyd,) or from the act of weaving [the web],

(O,) is a prov. [meaning More practised, or

skilled, in weaving than a spider] : and so £y»

&j* [than a *ij*>, q. v.]. (Meyd.) __ And one

says also, tr-ejUl (£>-»! O-f Jj*'» (s> Meyd, O,)

likewise a prov., meaning [More practised, or

skilled,] in the celebrating of the person and quali

ties of the beloved in verse [than Imra-eUKeys].

(Meyd.) _ And [hence,] ,, , - II ,j_« J>-*l

t [More frequent in visiting, or more habitual,

and more recurrent, than the fever] ; a saying of

the Arabs, by which they mean that it [the fever]

is a frequent visiter of the sick person, recurrent

to him ; as though passionately loving him : thus,

correctly, as in the L : in the K it is said that

Jji^l applied to the fever (,j!»»JI [though this

is fem.]) means such as is a frequent visiter of

tlie sick person ; recurrent. (TA.) — And Jji\

J&ji (J-* [More confounded and perplexed than

a young one of the hyena] ; from JjiJI as signify

ing " the being confounded and perplexed " like

as is the dog (Meyd, O, EL) when pursuing the

young gazelle; for it may be that the Jeyi

becomes in the like state in pursuing the object

of its chase : (Meyd :) or i)*j& was a man of

ancient times, and this saying (which is a prov.,

Meyd) is like ypJUl ^^T ,>• J>t. (Meyd, O,

TA.)

* ' ° " • '•

JjXo : see Jjaa, in two places : sss and see

also Jji, latter half.

Jj*c : see Jjio, in three places.

9 • J

Jji* A doe gazelle having a young one. (K.)

Jjkt and t jjii (Fr, Th, S, O, Msb, EL) and

" Jja», (Th, O, EL,) the first as pronounced by

[the tribe of] Temeem, the second as pronounced

by [that of] ELeys, and the last the most rare,

(TA,) or the second as pronounced by Temeem,

(Msb,) A spindle ; i. e. the thing with which one

spins : (S, MA, O, Msb, EL, KL :) Fr says that

* Jj*» is the original form, from J)j*| " it was

made to turn round " or " revolve " [or " was

twirled "] ; (S, TA ;) but the dammeh was deemed

by the Arabs difficult of pronunciation, and there

fore they said JjJ", and in like manner v»^. jh

. * ' » •'» » •'•

and cjo—o and J>...ai * and OjJxo : accord, to

• ^«"

IAth, JjitA signifies the instrument [with which

one spins] ; and ▼ JjA-o, thq place of the Jji

[which means the act of spinning and the spun

thread or yard] ; and * J>i», the place in which

(*4» [or this may here mean upon which]) the

Jji [i. e. spun thread or yarn] is put : (TA :)

j * * ' o a * of

pi. JjU-o. (MA.) Jji* ±y, ijj£\ is a prov.

[meaning More naked than a spindle], (Meyd.)

And one says, Jji* jC ^c J-il JjiJI 4-*-U»

[The practiser of the talk and actions $c. usual

between the lover and the object of love is more

erring than the shank (i. e. pin) of a spindle], of

which the error is its [aiding in] clothing mankind

while it is [itself] naked. (A, TA.) It is

said in a book of certain of the Jews, IJ£s °s'\c

Jj*^1 Mj) lj^5> meaning [Upon you lie as due

from you such and such things and] the fourth

part of what your women have spun. (TA.) __

And [the pi.] JjU* signifies The j^e. (O) or j^a

(EL) [app. meaning the upright wooden supports

of the seat] of the [machine called] J.^ [q. v.]

with which the reaped grain heaped together is

thrashed. (O, EL.)

\Jj±-* (MA) and tt^j^ (S and EL voce

j>^o*) A parer of spindles. (MA.)

Jje*-* A slender cord (J«i> J^-) [so in copies

of the EL, and in the CEL, but in the latter Jj^JI

is put for Jjji t II : in my MS. copy of the EL,

<3-**i J*>- J>j-*»JI> and this I think to be the

correct reading, meaning EUMugheyzil is a cer

tain slender mountain] : ISd says, I think it to

be likened to the J>«*, because of its slender-

ness; adding that El-Hirmazee has mentioned

it. (TA. [A verse cited by El-Hirmazee is there
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given as an ex. ; mentioning the day of JjU^",

app. as the day of the separation of a lover from

his beloved ; and it is a common custom of the

Arabs to call the day of an event the day of the

place where it occurred.])

(Jjli« : see /Jji-o.
I ** w,. ^

He had such a one peculiarly to himself from

among his companions: (K, TA:) like «v Jill.

(TA.) A poet says,

1. •£*, [aor.i,] inf. n. Jji, He wiUed, or

desired, it; he sought it; and he aimed at it,

intended it, or meant it ; syn. oU ; and Z& :

and ejveS ; [the first of which is often used in

the same senses as the second and third ;] as also

*»tj_Lcl; (5, TA;) this last mentioned by ISd

as syn. with »j^>3. (TA.) One says, U cJji

J^SJ\ 1.x* ,>* ijjXL, i.e. [/ knew, or,

emphatically, I know,] what is willed or desired

(i\ji U) [from this speech]. (S.) And ^jl

\i£» My aim, or intention, or meaning, is such a

thing. (K.) — [Hence, app.,] "3jilt £*, inf. n.

Sjfi (?, Mgh^Msb, El) and objt, (K, TA,) or,

as some say, gfjj*, mentioned by 8b, (TA,) and

blr^f (S>) [°ut see what is said of this last at

the close of this paragraph,] He wentforth, (Er-

Raghib, TA,) or repaired, or betook himself,

(Mgh,) to wage war, (Er-Raghib, TA,) or to

fight, (Mgh,) with the enemy; (Er-Raghib, Mgh,

TA ;) or he went to fight with, and plunder, the

enemy; (K, TA;) in the country of the latter.

(Msb.) [And £i alone, the objective comple

ment being understood, often signifies the same ;

or He engaged in a warring, or warring and

plundering, expedition, or in such expeditions.]

And dJt \ji,, inf. n. as above, He tended, repaired,

betook himself, or went, to, or towards, him, or it;

Byn. tj^S. (TA.) = l's\ji, mentioned above, is

of a measure which in most instances is that of an

inf. n. of an intrans. verb, and it seems to be an

inf. n. of which the verb is jji, meaning <£j& 'S\L

[i. e. Excellent, or how excellent, is his engaging

in a warring, or warring and plundering, expe

dition, or in such expeditions!] ; and to be similar

to ^.oS meaning tiU6 jU., and «jj c-jjj, mean

ing l^ 'jU. (TA.)

2 : see what next follows.

is

[Sometimes, or often, the cutting offfromfriendly

intercourse has the accusation of that which is a

crime, or afault, or an offence, peculiarly assigned

to it (as the cause)] : j>^J\ here meaning lU^I

j^i\. (TA.)

f «■<■

»!>£ : see the next paragraph, in three places.

•»•» «*

5jje The act of [jjAJt i. e.] repairing to fight

with [or to fight with and plunder] the enemy [in

the country of the latter] ; as also t l\y£, and

t SIjA* : (Mgh :) or the first signifies a «n^rfe ta'we

[or act] ofjji)\ [i.e. a single warring, or warring

and plundering, expedition] ; (Th, Msb, TA ;) as

also t i\jjU : (Msb :) and t l\ji is the subst. from

>x*)l C»«j>* [as such meaning as expl. above, i. e.

the act of3jii\] : (S, TA :) or this signifies [a

campaign, i. e.] the work [or operations] of a

year: (Th, TA:) the pi. (of Ijji, Msb, [and of

* t\j&, for this is originally \'3jk,]) is Ol}>i, and

(of t s\j&t Msb) jlii, (Mgh, Msb,) which latter

pi. is applied to the Otjji of Mohammad. (TA.)

Sjjfc «. y. iJJa [app. as meaning 4 moofe, or

manner, ofseeking, fyc.]. (TA.)
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the former a pi. of which the sing, is not men

tioned, and the latter a quasi-pl. n. like J*-)4jt

from ji.ji\,] The offspring (»JUJ [more properly

^Uj, which agrees with the context,]) of the

[season called] uu4, on the authority of IAar,

[meaning such offspring ofcamels, for it is added,]

which are discommended, the young camel thereof

being always weak. (TA.)

K£}** The intended sense of a saying; the

meaning thereof; syn. Z*£* [as an inf. n. used

in the sense of the pass. part. n. of its verb], (S,

K ; in the CE. written juaio.)_ See also l\j±*.

s And see the paragraph next preceding this.

4. «\ji\ He fitted him out, equipped him, or

furnished him, (S,) or he sent him, (Mgh, Msb,)

or he urged, or incited, him, (EI,) to engage in a

warring, or warring and plundering, expedition,

(S,* Mgh,* Msb,* K,) in the country ofthe enemy;

(Msb ;) and * t\ji signifies the same. (R )

0>l, said of a woman, (Mgh, K,) Her husband

was absent [engaged in a warring, or warring

and plundering, expedition, in the country of the

enemy] ; (Mgh ;) or her husband went [or had

gone] tofight with, and plunder, the enemy. (K.)

_ And, said of a she-camel, Her impregnation

was, or became, difficult. (S, EI.) = And iljil

He granted him some delay, and deferred [the

exacting of] the debt that he owed. (S, K.)

8. t\fb\ : see 1, first sentence. = C)^t l<*&I

Obj*»il [°rObJ* •] The cat: because it is ever

making war upon the mouse. (IjlJi JUII jjJu).

(Harp. 663.)

s .,

\j5jz, accord, to [many, app., of] the copies

of the S ; or ^ji, accord, to ISd, [and so in

some copies of the S,] said by ISd to be altered

from the regular form [which is \Js}t] ; (TA ;)

Of, or relating to, j>JUI [or the making a

warring, or warring and plundering, expedition],

(S, ISd, TA.)

{jjb : seejU.

.lj* One who engages muck, or often, in warring,

or warring and plundering, expeditions; syn._JeJ&

jjML (TA.) "'

jlc One going, or who goes, to fight with, and

plunder, the enemy, (S,* Mgh,* Msb, K,) in the

country of the latter; (Msb;) [one engaging, or

who engages, in a warring, or warring and plun

dering, expedition : and a warrior, in a general

sense :] pi. Il>i (S, Mgh, Msb) and ,J}1 (S,

Msb, Kl, TA, in the CK1 jjjk) and f\ji (S) and

Csj*> (£>) [originally jj^>*,] of the measure

Jj*&, (TA,) and t^ji i8 pi. 0f [the pi.] S\ji,

(S, Msb,) or [rather] a quasi-pl. n. ; (K ;) and

* ijjLi signifies a company, or body, of »\jS.

(TA.)

•' ■:

ijjU : see what immediately precedes.

ol^l and ijj*+i\ [app. ij^fc^l and ? jyAJI,

[act. part. n. of 4, q. v.]. _ i^jJJa A

woman w/tose husband is absent; (Mgh ;) [mean

ing] one whose husband has gone tofight with, and

plunder, the enemy. (S,* TA.) See an ex. in a

trad, mentioned voce jj\£s. = Also, SjjJJt, A

she-camel that has exceeded the year [from the

time when she was covered] without bringingforth;

like jr!;^-* : (El-Umawee, S :) or a she-camel

that has exceeded the year by a month, (K, TA,)

or the like thereof, (TA,) in pregnancy : (K, TA :)

so in the M. (TA.) And A she-ass that is late

in bringingforth, but does then bring forth. (S.)

>r^l Of l£HW' means Those that are late in

bringing forth, by a month, or two months, after

the others, of the sheep or goats, because of their

having conceived at a late period. (TA.) And

Jx* signifies A she-camel whose impregnation is

difficult : mentioned by Az. (TA.)

• •* 0 * •* 0 *

«>«-• : see «j>*, in three places. Also A

place of y}i. [meaning making a warring, or

warring and plundering, expedition] : pi. jLi*.

(TA.) __ And (j^UJt signifies also The memo

rable deeds of the Z\jb [meaning those who engage

in warring, or warring and plundering, expedi

tions, pi. of jli] : (EI, TA:) in which sense, some

say, it has no sing., but others say that its sing,

is St>*i or * (^jii. (TA.)

3 »-

(jyi-o [as pass. part. n. of 1^*] was used as an

epithet applied to a man : it is properly with ^

3 j o *

[l. e. .}j*«] ; but there are many instances of the

former kind. (TA.)

1. i>~A, said of the night, aor. - , (S, 0, K,)

inf. n. Jjyli (O, El,* TA) and Jli and Jlfe and

OU^-t, (?,) It became dark ; (S, O ;) as also

* JUfcl, (Th, O,) said by Z to be of the dial, of

the Benoo-Temeem : (TA :) or both signify it be

came intensely dark. (K.) Hence, in a trad., ^li

.yjljJaJt (^yU JfrUI i. e. The night poured down

upon the small mountains and covered them with

its darkness. (TA.) — And, said of the moon,

It lost its light, and became black and dark. (TA.)

_ And '£& c-Li, (S, O, El,) aor,, - ; (O, El ;)

and cJLfc, aor.:; (£;) inf. n. Jlfc, (S, O,) or



2258 [Book I.

j^, (K,) or both, (TA,) and o&± ; (K, TA ;)

t -fft» eye became dark : (S, 0, K, TA :) or + sited

tears : (K, TA :) or J pouredforth [tears] : (TA :)

or yj~*M \Z-S ■ * means f the eye overflowed with

water. (AZ, TA.) — And £>*JI J^fc, inf. n.

J&1& (S, O, K) and Jli also, (TA,) The wound

had yellow mater flowing from it ; (S, O, K ;)

and so J—i. (K, by implication.) And c-5...c

il^fjl, (0, 5, TA,) aor. - , inf. n. jli and o&-*>

(K, TA,) The sky rained ; or let fall a little

rain, such as is termed ^j : (0, K, TA :) and

[the rain] poured forth; syn. C<.;.«>1 : (TA:)

[and in this latter sense J>_c is app. said of any

fluid ; for,] accord, to Th, (0, TA,) &&!■ is

syn. with wjU-oit. (O, K, TA.) [Hence,] J>~e

^1, (K,) inf. n. Jlfc (TA) [and app. cA^l

The milk poured forth from the udder. (TA.)

4. Jm~&I : see 1, first sentence. — Also He

entered upon the J ... c, (O, K, TA,) i. e. the

beginning of the darkness. (TA.) And, said of

the OiJ"°> He delayed, or deferred, the [call to

prayer of] sunset to the J>—c of the night. (S,

0,K.)

• * *

Ji—c The beginning of the darkness of night :

(Fr, S, O :) or the darkness of the night: (Akh,

TA :) or the darkness of the beginning of the

night: (K:) or [the time] when the J> i i§ [or

redness in the horizon after sunset] disappears : or

the time of the blending of the (jtliLc, [see !li«,

last sentence,] which is when the darkness becomes

confused, and obstructs [the view of] the aspects of

things : or, accord, to Sh, the entering-in of the

beginning of the darkness. (TA.) = Also Refuse

that is found among wheat, such as O'^J [°r

darnel-grass, #c], and the like. (Fr, O, K.)

JjlLc and ♦ &\~*, (S, O, K, TA,) occurring in

the Kur [xxxviii. 57 and] lxxviii. 25, accord, to

different readings, (S, O, TA,) The ichor, or

watery matter, (O, TA,) and thick purulent

matter, (TA,) that will flow and drip (0,* TA)

from the skins of the inmates of tliefire [ofHell] :

(O, TA :) or the washings of them : or their tears :

(TA :) or, as some say, the latter of the words

has the first of these meanings : (O, TA :) and

the former word signifies cold, (O,) or intensely

cold, (TA,) that burns by reason of its coldness

(O, TA) like the hot wind: (TA:) or, accord, to

Lth, stinking : (O, TA :) the latter word is expl.

by IAb and Ibn-Mes'ood as signifying intense

cold: (TA:) or both signify cold and stinking.

(9,0.)

OU.....& Intensely red ; [applied to she-camels;]

thus expl. by Skr as occurring in a verse of

Sakhr [?] El-Hudhalee. (TA.)

JU-i : see Jjl—e : — and see also the paragraph

here following, near the end.

J-AiUt signifies The night; (Zj, TA;) and

[hence] ^j Ijl Jm& j-> &*} (in the Kur [cxiii.

3], S, O) means [And from the mischief] of the

night when it cometh in ; (S, O, K ;) accord, to

El-Hasan (S, O) El-Basree : (O :) or the begin

ning of the night ; as El-Hasan is related to have

said : (TA :) or the night wlien the JAii [or red

ness in the horizon after sunset] disappears : (S,

O, K :) and the night is said to be so called

because it is colder than the day : (0, TA :) [for]

J_l i,)l signifies [also] the cold (jjLJO [like

j * *

JL-AJI] : (TA :) or what is meant in the verse of

the Kur-an cited above is the accident in the night :

(Er-Raghib, TA :) or JL>UM signifies the moon ;

(K ;) and this is said to be meant in the verse of

the Kur-an ; (S, TA ;) so the Prophet is related to

have said to 'Aisheh ; i. e. the verse means, [tlie

mischief of ] the moon when it is eclipsed: (Th,

O,* TA :) or what is meant in that verse is, Upl

[i. e. the asterism called the Pleiades] when it sets

a,j

[aurorally (see L>jj)], because diseases and pes

tilences are frequent at that period, (O, K, TA,)

and become removed at the period of its [auroral]

rising [in the opposite season of the year], (O,

TA,) as is related in a trad. : (TA :) or the sun

when it sets : or the day when it enters upon the

night : or the serpent called ij-^l when it smites,

or turns over : or, accord, to Suh, Iblees when he

suggests evil : (TA :) or, accord, to I'Ab and

several others, from the mischief of thej^S when

it becomes erect; (K, TA ;) a strange explanation :

and ▼ JU-*)I is like JiwUJt ; [but in what sense

or senses is not said;] each is an epithet in which

the quality of a subst. is predominant. (TA.) _

JLjU also signifies Flowing ; applied by a poet

in this sense to a source, or spring ; and having

no relation to darkness. (Sh, TA.)

J—*

1. ali, (S, MA, O, Msb, K,) aor. ; , (Msb,

K,) inf. n. jli, (S, MA, Mgh, O, Msb, K,) and

JLi. is the subst., (S, Msb,) or a subst. (Mgh,

K, TA) from JL-li^l, (Mgh, TA,) or, as some

say, the latter is the inf. n. and the former is the

subst., (MF, TA,) He washed it ; with water

(»WW) : (MA :) s^ylH J—e signifies tlte removing

of dirt, or filth, and the lilie thereof, from tl\e

thing, by making water to run over it. (Mgh.)

You say, dSio jJUJt J—c [He washed the skin,

all of it], and c4i)l [^ dead body] : and ▼ jli

has the like, but an intensive, meaning. (Msb.)

See also 10 a^ *J&t TC^ ,^-^5 [lit. And

wash Thou me with tlie water ofsnow and of hail],

in a trad, relating to [forms of] prayer, means

t and cleanse Thou me from sins. (TA.) And

one says, S£j^ 4*11 .lie i. e. t May God cleanse

theefrom thy sin. (TA.)— O^^**-15J '>**«* **

J^aJI s>y_ [lit. They did not wash tlieir heads &c,

as one does in cleansing himself from impurity,]

means \^ij» U and l^aJUJ U [i. e., app., t they

did not become free from the consequences of the

Day of the Camel (the famous engagement

between the forces of Alee and those of 'Aisheh)].

(TA.) — And one says of a horse, J—t, like

^le, meaning He siveated; [or became suffused

with sweat ;] (Sh, 0, K ;) as also t jlifcl. (K.)

[See an ex. of the former in a verse cited in art.

jjjs, conj. 3.] _ St^oJI J—e. signifies \ He com

pressed the woman (ly««W) ; (Az, Mgh, O, TA ;)

like lyi~£, with c ; (Az, Mgh, TA ;) much or

little ; (TA ;) and ▼ I t,L.fc signifies the same :

(Mgh, 0, TA :) or both signify he did so much.

(K.) It is said in a trad., (Mgh, O, TA,) re

specting [preparation for the prayers of] Friday,

(Mgh,) J—2£tj y)~b j^e, as some relate it, or,

as others relate it, J—1*1$ t J-l* ^>e ; the latter

of which is said to mean Whoso compresses his

wife [before his going to the mosque] ; (Mgh, O;)

and El-Kutubee says that most hold this to be

the meaning; i. e., lest he should see in his way

anything that might divert his heart [from devo

tion] ; (Mgh;) [and then washes himself;] and

Az held jli, without teshdeed to be correct

(Mgh, O) in this sense : (Mgh :) or the meaning

accord, to the reading of J-«fc is, whoso performs

the [ablution termed] fyb$ fully, washing every

member [qf tltose that are to be washed] three

times, (Mgh, O,) and then washes himself for the

[prayers of] Friday; (Mgh;) and accord, to

IAmb, it means whoso washes himself after cl«aJt

and then washes himself for the [prayers of]

Friday : (0 :) accord, to the K, T Jj...i,:)l sig

nifies the exceeding the ordinary bounds in wash

ing the members : (TA :) he who explains it as

meaning the causing a woman to become under

tlie obligation of performing a total ablution, ^fe

\y^°2, says what is improbable, and departs from

the authorities respecting it. (Mgh.)_ One says

also, SJUJ1 J^iJl J~£, meaning X The stallion

covered the she-camel much. (K, TA.) [See also

4.] And jll, aor. - , (K, TA,) inf. n. jli,

(TA,) t He beat, and caused to suffer pain, (K,

TA,) i^JW [with the whip], (TA.)

2 : see the preceding paragraph, in four places.

4. J—el [said of a stallion, and intrans.,] f He

covered much, or often ; syn. wjl^l ji=>\. (Fr,

O, K.) [See also 1, last explanation but one.]

7. J—iil said of a thing is quasi-pass, of aJLLc

[i. e. it signifies It became washed, or washed off].

(0,TA.) [Seeoellfe.]

8. J-i*l (S, O, Mgh, Msb, K) He washed

[himself, i.e.] Aw whole person, (Mgh,) £0W [with

water]. (S, Mgh, O, K.) And Z.*°<,Lh J-Lfcl

[lie washed himselffor tlie prayers of Friday].

(IAmb, O.) And v*i»>W J-JLil He daubed,

or smeared, himself, or did so copiously, so as to

cause a dripping, (~.»«a!i, Lh, TA,) or he sprin-

kled himself, {mJoi ">, K,) with perfume. (Lh, K.)

__ J—lit said of a horse : see 1.

10. It is said in a trad.>>alU.«.wl Ijjs ^Jo. I^tal\

* I5V mite [The evil eye is a truth ; so when ye are

asked to wash, wash ye] : i. e., when he who was

smitten by the eye of any one demanded [the per

formance of what is here meant], he brought to
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the smiter therewith a bowl in which was water,

and he [the latter] would put his hand into it,

and rinse his mouth [with some of it], then spit

it out into the bowl ; then he would wash his face

in it ; then he would put in his left hand, and

pour upon his right hand ; then he would put in

his right hand, and pour upon his left hand ;

[then he would put in his left hand (a clause

omitted in my original),] and pour upon his right

elbow ; then he would put in his right hand, and

pour upon his left elbow ; then he would put in

his left hand, and pour upon his right foot ; then

he would put in his right hand, and pour upon

his left foot ; then he would put in his left hand,

and pour upon his right knee; then he would

put in his right hand, and pour upon his left

knee ; then he would wash what is termed iX».lj

jlj^l [expl. in art. J»a] : and he would not put

the bowl upon the ground : then he would pour

that used water upon the head of the person

smitten with the eye, from behind him, with one

pouring ; and he would be cured, with the per

mission of God. (TA.)

jl* inf. n. of AJili : (S, MA, Mgh, 0, Msb,

K :) or, accord, to some, this and ♦ J»«& have one

and the same meaning ; and the saying that this

is the case is ascribed to Sb : (Msb :) or, as some

say, the latter is the inf. n., and the former is the

subst. (MF, TA.) See also the next paragraph.

J—c the subst. from <d...fc [i. e. a subst. sig

nifying A mashing] : (S, Msb :) or a subst.

(IKoot, Mgh, Msb, K, TA) from Jl 14%

(IKoot, Mgh, Msb, TA,) and [as such] signify

ing a complete washing [of oneself, i. e.] of the

whole person : (IKoot, T, Mgh, Msb, TA :) it

is in consequence of iuL [q. v.], and of child

birth, and for [the prayers of] Friday, and is the

washing of the dead ; but in other cases, the

word * J-li, with fet-h, is used : (Ham p. 30 :)

and one says ♦ J-le as well as jli, (S, O,) the

former being a dial. var. of the latter : (TA :)

El-Kumeyt says, describing a wild ass,

' 0 ' '

{Beneath the (tree called) St*}\, in two sorts of

washing that continued during the night upon him

with much pouring and much dropping] ; meaning

that the water that was upon the tree poured upon

him at one time ; and at one time, that of the

rain : (S, TA :) the pi. of Ali is j"tlfcl. (Msb.)

See also J~£. _ And see Jy~£.

# »

J—i A preparation for washing the head, con

sisting of u<M*- [or marsh-malloms] and other

things (S, Mgh, O, Msb, K) of a similar kind,

(Mgh, Msb, K,) [with water,] as [leaves of] the

[species oflote-tree called] .jui, (Msb,) and r*Js,

(TA,) or y>\ji\ 3-*J», [meaning fullers' earth,

which is often used in the bath and elsewhere

instead of soap,] (Mgh,) and &l&\ [or potash] :

(TA:) [and app. any wash for the head:] and

♦ aJLfc signifies the same: (Mgh, K:) and also

(this latter) leaves of the myrtle : and perfume ;

syn. w~J? : and what a woman puts into Jier hair

on the occasion of combing and dressing it : (K :)

«!>-la-o <i itn.fc being myrtle [-leaves] rendered

fragrant with aromatic perfumes, used in comb

ing and dressing one's hair : one should not say
• - 0 , J

* * ■■■ fe» (S, O.) IAar cites the following verse

(S,0) of Abd-Er-Rahman Ibn-Darah El-Ghata-

fanee, (0,)

[And, 0 Zeyla, (J% being a contraction of ^jJU,

but in the O it is j^. L> 0 Juml,) verily the

wash for t/ie head, as long as thou remainest

husbandless, shall be unlawful to me: the wash

for the head shall not touch me] : i. e. I will not

need the wash for the head by my eli*. of other

than ber : [he says thus] in eager desire of taking

her in marriage. (S, O.) See also J*li. =

And see also 3JUA.

• ' • ■» »

J~^ J^y t-4. man who compresses his wife

much. (TA.) [See also ali.]

*' ' *' * ■»

J—c : see <UUx.

J—c : see J—c.

[-4. single act of washing : pi. o^LLfc]. __

[Hence,] one says, C/JLJy ILj^JI «jJk llJLS

» »f ' ' *^

j**rl<y>S t [They built this city] by means of their

earnings. (TA.)

iX~fc : see J>~e : _ and see also jLe. ^

*-*—* fv^-5 Lf** means His face is beautiful,

with no fat, or fatness, upon it. (TA.) _£\

it«6 is an appellation of The wolf: (O, K :) and

so iLx ^f\, with c. (TA.)

lili (S, Mgh, O, K) and * Jlfc and t J^

and * jJLi and * jlL (0, K) and * Jlc, (K,)

all, except the last, mentioned by Fr, (O^ TA,)

applied to a stallion [camel], J That covers much :

(Fr, Mgh,* O, K, TA :) or that does so muck

without impregnating : (Ks, S, K, TA :) and in

like manner applied to a man. (K.) [See also

J-i.]

i>J«liJI : see SJllit AjtliJI (in the Kur

[lxix. 36], TA) What is washed off of the flesh

and the bteod of the inmates of the fire [of Hell] ;

(Akh, S, O ;) [for] what comes forth from any

wound, or sore, when it is washed, is termed

cfeL"*£: (TA:) what is washed off from the

bodies of the unbelievers, in the fire : (Msb :) or

what flows from the skim of the inmates of the

fire, (K, TA,) such as thick purulent matter tj-c. ;

thus expl. by Fr and Seer ; (TA ;) as though it

were washed from them : (Sb, TA :) accord, to

Mujahid, a certain food of the inmates of the

fire; and El-Kelbee says that it is what the fire

has cooked, of theirfiesh, and has fallen off, and

u eaten by them : (TA :) and, (K,) accord, to

Ed-Dahhak, (O, TA,) a species of trees in the

fire; (O, K, TA ;) and so he says of L^Jjl :

(0, TA:) and, (K,) accord, to Lth, (0,TA,)

wjtat is intensely hot : (O, K, TA :) the ^ and 0

are augmentative. (S, O, Msb.)

J*~* (?, O, K) and t jj^ (0, K) and t jli

(Mgh, K) and t jli and t uli (IAth, K)

Water with which one washes himself; (S. Meh

n v \ i • *i * ss *v, iSi) as also t J-^ao, occurring [in this sense]

in the Kur xxxviii. 41: (S:) or the words pre

ceding this signify water little in quantity, with

which one washes himself: (TA:) and \^

[or marsh-mallows], (K, TA,) and o^-il [or

potash (see also J*l£)], and the like thereof,

and certain of the [plants termed] uo^i. : (TA:)

or Jy^t signifies a thing [or substance] with

which the hand is washed, suck as ^Uit fyc. :

(Har p. 86:) or, accord, to the M, anything with

which one washes a head or a garment and the

like. (TA.) [See also the pi.o^ voce h&.]

Jtrf lq.1 JjrJu, [i. e. Washed] ; (S, O, Msb,

K ;) applied to a thing, (S, O,) and to a dead

body; (Lh, M?b,TA;) and the former is also

applied as an epithet to a fem. n., as is also

*^* > (?, 0, K ;) or this last is used after the

manner of substs., like iLjai and iLJ^ ; not as

is said in the S [and O]' after the manner of

epithets: (IB, TA :) the pi. of j^ is JUU

and &Lk ; (Lh, K, TA ;) and the pi. of SJ^Jk

[and app. ofJ-~e used as a fem. epithet] is .JCfe

or JUc. (K accord, to different copies.) Han-

dhaleh Ibn-er-Rdhib was called iib'i&l J-'r

[The washed of the angels], because he died a

martyr on the day of Ohod, and the angels

washed him, (S, O, Msb,) accord, to the Pro

phet, who said that he saw them washing him.

(0.) — See also ailfc. __ [It is now used as

meaning Clotftes, or the like, put together to be

washed.]

a'UAJI, (S, 0, Msb,) or ,^ljt &£i, (K,) That

with which one has washed the thing: (S, O, Msb :)

or tlw water with which the thing is washed. (K.)

[Hence the latter often signifies The infusion of

the thing ; i. e. the liquid in which the thing has

been steeped, and which is impregnated with its

virtues.] — Also, the latter, What is extracted

from the thing by washing. (K.) And ajlLJUl

also signifies What is washed from the garment

and the like; and so t ^JUiJI. (K.)

*i *'
Jj>~c A certain plant, growing in places that

exude water and produce salt: (O, K:) said by

IDrd to be a species of trees. (O.)

9 2*

JL* [A washer of clothes, and also of the

dead : fem. with J]. (TA.) [See also J-U.]

•, &' * t,

Jj-x : see J>~c.

• - t, , i

J-~£ : see aJL-c.

• -

J-tte. A washer of the de&d. (Msb.) [See also

JUfc.] = And A species of trees. (TA.)
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Jj«iU i. q. {fiitS [i. e. Potash : and the plant

from which it is prepared; hali, or glasswort;

or mesembryanthemum nodiflorum (Forskil, Flora

./Egypt Arab. pp. lxvii. and 98), a species of glass-

wart]. (TA.) [See also JyLi.]

J-Jw (S, 0, Msb, K) and jlL* [which is

anomalous] (S, 0, K) and " JuJA* (5) A place

in which the dead are washed : (S, O, Msb, K :)

pi. of the first (S, Msb) and second (S) J—ti* :

(S, Msb :) and one says also ^y>^t J—*■«■ (S,

O, Msb.*)

J-Ju> A i/tin^r [i. e. flewc?] tn wiAicA (so in the

M, in the K with which,) a thing is washed.

(TA.) = See also lili.

i >•/ •» it*,

J^-Juo : see J~~c.— Hence one says, **>£>

* * * ' • ' T»-

Jj JLo, meaning f .Hw speech, or language, ts

devoid of nice, or subtile, expressions or allusions ;

as though it were washed from such ; or deserving

to be washed and obliterated : or it may mean

I trimmed, or pruned. (TA.)

A place in which one washes himself:

(O, Msb, TA :•) dim. t jJii : and pi. J*-.lio

[which, if correct, is anomalous]. (TA.) Ami

it is said to signify also what is called in Pers.

£f4 « \joya* [or t^jMi.o \joj»- app. meaning A

tani, or the like, of copper], (Mgh.) — See also

J—i*. _ And see J^~c.

• •"*

J..mA.« : see the next preceding paragraph.

1. j^b It (the night) was, or became, dark;

(As, S, K;) as also *.^-fcl, (JK, K,) like ^1*1.

(JK.)

4 : see what precedes.

^Ll The darkness (S, ISd, TA) of night;

(ISd,TA;) like Jli : (S,TA:) or blackness:

(Kr, K :) and (K) accord, to En-Nadr, (S,) the

confusedness, or blending, of the darkness : (JK,

S, K :) and the first rising of the dawn. (JK.)

_ And Dust,.or dust rising, or spreading, like

smoke; syn. »y>* and S^c (K) or SjJ- [which

sometimes signifies the same as »»*£]. (CK.)

• y 3 § * 0 I

sr-c-: sce^L-ct.

J^>1£ JJ Dark night. (TA.)

vol—tl tl«-JI .v and \

<w>tw of clouds. (K.)

/« </ie sfo/ are por-

5—c and ij—c

1. Jjbt Ci, (S, K,) aor. yLii, (S,) inf. n.

.,,r ; (S, K ; accord, to some copies of the K

^li ;) and iJ-l, aor. ^^i ; (U, TA ;) and

^k, aor. JX, (?, K,TA,) inf. n. Ui; of

which last form, '^gLt is a dial. var. ; (TA;)

T/ie night was, or became, dark; as also t ^^-el.

(S, K.) [See also lie.]

4 : see what precedes. —— ^j—*l also signifies

i?e (a man) entered upon the time of, or a little

q/iter, sunset. (TA.) _ And J«JUI £y» j,^'

Journey thou not in the first part of the night,

until its darkness depart. (TA.) = And »L-cl

JJUI The night enveloped him in its darkness.

(Sgh, K.)

1. Lll, (S, A, Msb, K,) aor. '-, (S, Msb,)

I. 8

inf. n. JLfc, (Msb, TA,) or JU, with kesr, (S,)

or the latter is a simple subst., (Msb, K,) He

acted towards him, or advised or counselled him,

dishonestly, or insincerely : (A, Msb, K :) and

he dressed up to him an affair [in false colours] :

(Msb :) or lie acted towards him with dissimula

tion ; pretended to him the contrary of what he

conceived in his mind : (A, K :) but this is a

needless addition, for it is the same as the first

explanation: (TA :) as also U'mt, (K,) inf. n.

jt*±Ju: (TA:) or this latter has an intensive

signification : it is said to be derived from J^Lc-,

signifying " a turbid drinking-place." (TA.) It

is said in the story of Umm-Zara, accord, to one

relation, ▼ U>Jjju Li^ ^L»3 *^, said by some to be

i

from (^jUI, and by others to be from [a usage of]

jt.i.'i.AUl as signifying <U««JI [app. here meaning

the embellishing speech withfalsehood] : but accord,

to the approved relation, it is [l£Jt*3,] with the

unpointed letter. (IAth.) [See art. jt*.] _

[Also He made it to seem what it was not ; fal

sified it ; counterfeited it ; adulterated it : so as

used often by post-classical authors; and so, pro

bably, in classical times also : see its pass. part, n.,

below.] = »jjuo ylc, aor. - , [inf. n., probably,

c£*j I- v->] -Htt bosom concealed enmity and vio

lent hatred ; or bore rancour, malevolence, malice,

or spite. (TA.)

2 : see the preceding paragraph, in two places.

3m <i . i

4. *vtb\, inf. n. yilifcl, He made him to fall,

into dishonest, or insincere, conduct, or advice or

counsel ; into dissimulation ; or the pretending the

contrary of what he conceived in his mind. (TA.)

_ And <fu».U. ,jx <C,t..t.£l I prevented him from

obtaining the object of his want; syn. rtVi^cl.

(IKtt, K.)

8 : see the next paragraph, in two places.

10. X,?,»7.„l (S, K) and * *L&\ (K,TA) He

reckoned him, or deemed him, dishonest, or insin

cere, in action, or advice or counsel; contr. of

*m, „ffl;7..il (S, K) and <to» ^u'il ; (K ;) or, [which

means the same,] i. q. lilc cjs- : (TA :) or he

imagined in him dishonest, or insincere, conduct,

or advice or counsel; dissimulation; or the pre

tending the contrary of what he conceived in his

mind. (K.) A poet says,

honest in action, or advice, is honest therein to

thee; and (many a) one who is reckoned honest

in action, or advice, in that which is beyond the

reach of perception, is not faithful]. (TA.)

yi*, (K, TA,) of the measure Jjw, or it may

be originally of the measure Jjw, (TA,) applied

C j(/ c-0 * 0 ^ 0 J *

[0 man, mony a one whom thou reckonest dis-

to a man, (K, TA,) i. q. eJJ\ _#&£■ [i. e. Very

a£ .

greedy] ; not Sj-JI ^e«^> a8 m some copies of

the K ; nor ojLLjl ^ihc, as in other copies : a

rajiz says,

' ' '

[He is not one who is very greedy ; whose care, or

solicitude, is in respect of what he has eaten],

(TA.)

3

ij& Dishonest, or insincere, conduct, or advice

or counsel: (Msb, K:) and the embellishment of

an affair [with false colours] : (Msb :) or dis

simulation ; pretence of the contrary of what one

conceives in his mind. (K.) [See also 1.] —_

And Rancour, malevolence, malice, or spite. (K.)

• * b 3

—. [Also Adulterating alloy in coin. (See O^-*^-)

_ And Adulterated, or counterfeit, coin. (See

J±j.)]

A turbid drinking-place : (Az, IAmb,

Sgh, TA :) wjJLjl jjjbl in the K is a mistake ;

the right explanation of Juti-.W being <_jjioJI

jjijt, which is that given by Az and IAmb and

Sgh. (TA.)

yiLic : see the next paragraph.

yiLLi, applied to a drinking (»,>£>), Zittfc in

quantity, (K, TA,) because of turbidness : (TA :

[in which it is said to be applied in like manner

to a day, j>^> ; but I think that this is a mis

transcription for j>y, i.e. sleep:]) or hasty: or

not wholesome ; (K, TA ;) because the water is

not clear. (TA.) ^ And The beginning of the

darkness : and the end t/iereof. (K.) ass jJLSJ

dlic, (T, S, K,) and ▼ LiUii, (K,) J met, or

found, him, or it, in haste; (T, S, K ;) and so

willi ^JLc: (T,TA:) or at sunset; (Lth, K;)

but Az disallows this : (TA :) or in the night ;

(K ;) which is nearly the same as what Lth says.

(TA.)

a ,
JiU Acting, or advising or counselling, dis-

lionestly, or insincerely ; or acting with dissimula

tion ; pretending the contrary ofwhat one conceives

in his mind : [see its verb :] pi. ii-ic and [quasi-

pl. n., like as 2L]\LSo is of ^«.U>,] iilli. (TA.)

Jiiyuitt, t_£ [A thing made to seem what it is

not ; falsified ; counterfeited ; adulterated] ; (S,

K;) a thing that is not pure; not genuine; or

not unadulterated. (K.) You say, £!%i j>\xb

tnyi^s aXju>\^ j^-vb »^UI ,Jiy£Ju» [The wheat of

such a one is made to seem what it is not : its

upper part is dry, and its lower part is sprinkled],

(A.) And Ji.yS,%a ^^J Milk mixed with water.

(Mgh, Msb.) And * iiytJu Suia Silver mixed

with copper or brass. (TA.)



Book I.]
2261

1. jfi>b signifies The acting, or treating, wrong

fully, unjustly, injuriously, or tyrannically: (S,

K :) or the taking another's property wrongfully,

&c, or by force : and the taking a course, in

journeying [£cJ], at random, without direction

and without knowledge. (JK.) One says of a

governor, iucjjl ^2-&, aor. ; , [accord, to the TK,

the aor. of the verb in the sense here following

is - , but this I think a mistake,] inf. n. j^-k, He

struck, or beat, with vehemence, the people under

his government, wrongfully, unjustly, injuriously,

or tyrannically, and took [from tkem] what he

could. (TA.) And J*UM J*£± He asked wliom

he could of t/ie people. (Z,TA.) And J^l^i

He performed affairs, or the affairs, [in a ran

dom manner,] confusedly, without discrimination.
j + * +

(Ham p. 37 : by implication.) __ And <t i *■ c,

aor. - , He smeared him [i. e. a camel] with tar

so that he left nothing [or no part of him] without

tar, pouring it upon what was sound tliereqf and

what was diseased thereof: and *,*££ [perhaps as

an inf. n., but accord, to the TK it is a simple

subst, and the inf. n. is _^£*,] signifies the act of

so smearing. (K.) __. And jgi-k X He collected

firewood by night, cutting whatever he could get,

without consideration, (K, TA,) or, as in the A,

without discrimination. (TA.)

• * ..

ja^i- : see the preceding paragraph. = Also

Blackness [of night: app. a dial. var. of^—«;

or, perhaps, a mistranscription], (Ham p. 163.)

j>*ri-b A man who strikes, or beats, people vehe

mently, [and wrongfully, (see 1,)] and takes [from

them] everything that he can get ; as also "^oll*

and V^wl*^ [except that the first and second art,

app. intensive epithets and the last is a simple

part, n.] : and it is likewise applied to a fern., as,

for ex., to a hand (jy) : and to a striking, or beat

ing, (w>j*i,) [app. as meaning wrongful,] as is

also *JU^- (TA.) [One says,] J._j>£fc ^>jLi\

[War is wrongful], because it reaches other than

the committer of a crime, or an offence deserving

punishment. (S.) __ Also A she-camel that will

not be turned backfrom her course, or way. (R,

TA.)

• ..

ji* it.fr, meaning [Ignorant ofaffairs,] not know

ing anything, is a word of the vulgar. (TA.)

rti,ojMi6, meaning Ignorance of affairs, is a

word of the vulgar, like that next preceding.

(TA.)

•> i, -

* ' I

VH*:

seej>yi&.

ji . t * ft : see ^,.:.«<i. Accord, to some, it sig

nifies One who acts with much wrongfulness, in

justice, injuriousness, or tyranny. (Ham p. 104.)

__ ^n'n'^ iib A she-camel strong, resisting, or

indomitable, in spirit. (I J, TA.) And >t»„>.tx

is applied to a he-camel as meaning «JU [i. e.

Excited by lust]. (Meyd in explanation of the

Bk. I.

prov. here following.) 'jLh\ yJjij l££s.,

i. e. This, or it or he, is a torrent [wild in its

course,] that overwhelms the trees, so that it

crushes tkem and uproots tkem, J4-» preceded by

IJu» or yk being meant to be supplied, is a prov.

applied to a man who cares not what wrong he

does. (Meyd.) _ See also^sjii.

*o"o f ^JJ aj\ and S^+L+Zb Verily he is one

who possesses boldness, or daringness, and pene

trative energy. (IS..)

jtH\ [More, and most, wrongful, unjust, in-

. " ' ■» * t

jurwus, or tyrannical: &c. : see 1]. ±y* ^-a\

OS '

J--JI [More wild in course titan the torrent] is a

proverb. (Meyd.) =: IAar cites a verse in which

it is applied to a plant as meaning Dry and old;

but accord, to one relation of that verse, the word

is^JLel. (TA.)

One who goes at random, Jieedlessly,

or in a headlong manner, without consideration,

whom nothing will turnfrom that which he desires,

(S, K,) by reason of his courage ; (S ;) as also

">»"■■»"* : (S, K :) or, accord, to Aboo-Riyash,

one who performs affairs [in a random manner,]

confusedly, without discrimination : or, as some

say, one who, when the road is unapparent to

him, goes at random, without direction and with

out knowledge. (Ham p. 37.)

yLi and .y-*

1. <u££, aor. ij£-*i, inf. n. SjU*, It covered,

or concealed, him, or it ; (TA ;) as also t oUJu.

(MA.) And one says, J*UI yj£t, i. e. .j4"&

[The night covered me, or concealed me: or the

meaning may be that which next follows]. (JK.)

__ <uie, (K, TA,) aor. and inf. n. as above, (TA,)

is said of an event (>•!), [and of heat, (S and K

in art.^j,) and of cold, (K in that art.,) and of

an affection of the mind or body, and of various

things, sometimes in like manner of a man, and

of a company of men,] in a similar sense ; and so

♦ tlZJu ; (K, TA;) both signifying It came upon,

[or invaded, so as to surprise, and so as to over

whelm, properly meaning] as a thing that covered,

him, or it. (K,* TA.) Hence, in the Kur [liii.

16], ^yiiJ U SjjuJI ^yiij J I [When there was

coming upon the lote-tree so as to cover it, or over

spread it, what was so coming], (TA.) And in

the same [xx. 81]>>ov*ie U^l (j-»>wJLAi [And

there came upon them so as to overwhelm tfiem, of

the sea, what so came upon them]. (TA.) And

J J * a * •

in the same [viii. 11], ^^»UJu Jl [followed by

j *A**

t^UJI, i. e. When it (drowsiness) was coming

upon you, or overcoming you] ; accord, to one

reading ; other readings being ^ C . .f■ j,t and

'J>i£s\l [followed by J-UjT]. (TA.) See also

5-wU, in three places. _ [A somewhat similar

signification of Ag.t>c will be found below.] __

One says of the night, ^j U J£» <U»Jllx» ^iJu

\j0jy\3 tW—)l [-« covers, or conceals, with its

darkness, everything that is between the heaven

and tlie earth], (Jel in xcii. 1.) And [hence it

is said that] J^JUI .^ic means The night was, or

became, dark ; as also t ^Jt^l. (Msb, TA.) —

[And xJLc, and »^y ^yii and ♦ »l£c, signify /<,

i. e. light (lyo), came upon him, and upon his eye,

with an overpowering effect, so as to obscure, or

dazzle, his sight.] — nti,k also signifies »eU. (S)

or «UI (Mgh, Msb, K) [which have two mean

ings, i. e. He came to him, and he did it ; both,

perhaps, here meant, for both are well-known

meanings of <y..t,c] ; and, thus used, the aor. is as

above, (TA,) and the inf. n. is J&, (S, TA,)

or 0*e~*» (so in one of my copies of the S,) or the

subst is t ^jUle, (Msb,) with kesr, (Mgh, Msb,)

syn. with jLJI. (Mgh.) You say, U^i (_yic He

came to such a one ; syn. «UI ; as also allc, aor.

JjiJb. (K.) [Hence,] Qii, (S, MA, Msb,

K,) inf. n. ^jl^ii or oW^> (accord, to different

* 9 9*

copies of the S,) or the latter and ,_«££, (MA,)

or t ^Uli is the subst. in this case also, (Msb,)

and syn. with Q\t?\, metonymically used in the

sense of cU»-, (Mgh, Msb,) J He compressed her;

(S, MA, Msb, K ;) namely, a woman ; (MA, K ;)

as also t UUJy. (MA, Msb, TA.) And ^U

****** o* *i

tjfca* 0 a^\ He did to him (aJI ^1) a forbidden

action. (TA in art. j**j».) [Hence,] 1 sj\tLi.

j>j\a^0i\ [The doing offorbidden things]. (Mgh

0 s * *

and Msb and K in art. J*j.) And <kB^±J1 1>^ic

ife occupied himself with the thing, engaged in it,

or personally managed or conducted it ; syn. *l/j

and »j^pI/. (JM.) [And * ^i«3 has a similar

meaning ; for it is said that] l?IJlDI and .■*£.<!

j^« » * * * t

primarily signify ^yNI and i-^'iUJI: and they

took an extended range in using the former, so

that one said, Jjut)l^ "^liii or j>oJb [app.

meaning He ruled them with equity or with in

justice]. (Ham p. 27.) [And one says, --ft;

uj>aJI (see Ham p. 27), meaning He plunges

into wars, or battles : see ,_^«oLi«, and its verb.]

02 * * *

— One says also, Js^b A^ix, (K, in which it

is said to be like a*^;, and so accord, to some

copies of the S, the phrase in these being Cm*c

J»j-Jl,p Ja^JI,) or iu » oUx, (accord, to other

copies of the S, the verb in these being written

Cyif, and thus accord, to an explanation of a^i

i»y-Jl/ Awlj in art. «j3 in the K,) JJe siracA Atm

(i. e. a man, S) rot<A tlte whip ; he flogged him.

(S, K.) = *& C&> (S» MA> Mgh' M?b» K>)

inf. n. ,yi, (S, Mgh/ K,) or Jjli, (MA,) or

both, (Msb,) and oW^> (K, TA, and so in some

copies of the S,) or ij\eLb, (so in other copies of

the S,) and ▼ i~it, (S, Mgh,) or this last is an

inf. n. of un., (Msb,) or it is the subst., (K,) He

swooned, i. e. became senseless : (MA, PS :) or i. q.

&■ 1^' [q- v.] : (K, TA :) or ^iiJI, or 'J&\y

285
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is a state of inertness (JJbuu, Mgh, Msb) of the

motive and sensitive faculties, (Mgh,) or of the

motive faculties and of the sensitive will, (Msb,)

on account of the weakness of the heart, (Mgh,

Msb,) and the souTs becoming drawn togetlier

thereto by a cause that suppresses it (■* 1 1 A ;)

within so that it finds not a place of passage, and

of the causes thereof is a strangling [or stifling], or

hurtful, cold repletion, or veliement hunger, (Mgh,)

or vehement pain, (Mgh, Msb,) or cold, or exces

sive hunger, (Msb,) or an evil affection in some

associate, or participating, organ, such as the

heart and the stomach : (Mgh :) some say that

it is the same as jC*N|I [for which see its proper

art.] ; (Mgh, Msb ;) thus say the scholastic theo

logians : (Mgh :) others (the physicians and the

lawyers, Mgh) make a difference between these

two terms. (Mgh, Msb.)

2. t^ii\ c^U, (S, Msb,) inf. n. **£*!, (S,)

I covered the thing; put a cover, or covering,

upon it, or over it. (S, Msb.) One says, Si.

«j-x> ^jXe m, inf. n. as above ; and '^^lel ; (K,

TA ;) i. e. God put a covering upon, or over, his

eyes. (TA.) And hence, (TA,) it is said in the

K.ur [xxxvi. 8], CiiJ^fi *$ j*t *^*l4ifcU And

we fiave put a covering over them [so that they

sltall not see]. (S, TA.) [See a usage of the

inf. n. voce ,>£.] — »llc said of light : see 1,

former half. __ See also 4. — i»_^J^ »U£: see

1, latter half. — One says also, ulw a\ Zb. or

i 0 *

Uvyw, [in my original *:.».£, without any syll.

sign, but app. as I have written, for I do not

find any instance of ^^ic as doubly trans., mean

ing I equipped him with a sword, or a whip,] like

the saying U*w xiy-£a, or ULw rtTt)&. (TA.)

4. »bl eliil and * oLii. He made it to cover it;

or to be a cover, or covering, upon it, or over it.

(MA,* TK, and Bd« and Jel» in vii. 52, &c.)

_ And [hence,] both signify He made it, i. e. an

event (^-ol), to come upon, [or invade, so as to

surprise, or so as to overwhelm, properly meaning]

as a thing that covered, him, or it. (K,* TA.)

Both of these verbs are used in this sense in the

Kur-an accord, to different readings in vii. 52 and

xiii. 3, and likewise (as mentioned in the first

paragraph of this art., q. v.,) in viii. 11. (TA.)

__ Also, the former, He made him, or it, to

come to him. (8, MA, TA.) _ See also 2, in

two places. __ [Hence,] J^JJl L5-t-ftl : see 1,

former half.

5 : see 10 : _ and see also 1, first and third

sentences : _ and again, near the middle, in

three places.

10. d_^-> ^ »■ « »—I, (T, K, [agreeably with

phrases in the Klur xi. 6 and lxxi. 6,]) and (Kl)

&£i, (S, K,) and aj t^jiiS, (S,) [see an ex. of

the latter verb in a verse of El-Khansa cited in

the first paragraph of art. ^j, where it is trans,

without a preposition,] He covered himself with

his garment (S, K) in order that he might not see

nor hear : (Kl : [in the CK, %*-j and tejt are

put for **~j and ^^j :]) accord, to Er-Raghib,

jt<ri\~> Ijmfe.jl means tliey put their garments as

a covering over their ears; and is a phrase de

noting the refusing to hearken ; or, as some say,

an allusion to running, like the phrase ybj j*2>)

and iip J&. (TA.)

lie The whiteness of the head [or face], of a

horse and of other animals, denoted by tlie epithet

"l[q.v.]. (S.)

^ifc The Jiji [generally meaning the fruit at

the lote-tree called jju* ; but sometimes the tree

thus called itself] : (£ :) accord, to the M, [the

n. un.] iyLi. signifies a SjJlw. (TA.)

and iyU. and »j-tc : see SjLic.

an inf. n. of the verb in the phrase J-i*

, (S, Mgh,) or the subst. thereof, (K.,) or the

inf. n. un. thereof [signifying A swoon]. (Ms.b.)

See 1, last sentence. _— O^JI dLLi. is The cloud

ing (lit. covering) of the understanding that befalls

a man on the occasion of death. (TA.) _ And

£ j j - o -

{j9m». a^lc signifies A touch, or slight attack, of

fever. (TA.)

see ijlip.

O^^ '• see 1, near the middle, in three places.

Jlii A cover, or covering ; syn. JlLc : (S, Msb :)

or it differs from the »Uk& in being of clothing or

the like : (TA in art. ^iai :) and ♦ ojlic [q. v.]

signifies the same : (Msb:) [the pi. of the former

is iuicl and tUil ; the former regular ; and the

latter, (which occurs in this art. in the TA in an

explanation of w-l^e, pi. of 2*£i\£,) like jt\±\ as

pi. of>tjl.] The <l£e of the heart is The cover,

or covering, thereof; (£, TA ;) the ,>l>*5 thereof,

likewise mentioned in the Kl as being called the

* a*i>l« ; a covering of skin, [i. e. the pericardium^]

the removal of which therefrom causes death ; and

also called the » Sjtlfc, this being expl. as mean

ing the skin of the heart : (TA :) and so of the

horse's saddle ; (K, TA ;) which is a covering of

skin or other material: (TA:) [see also i^ili:]

and so of the sword ; (K, TA ;) which is its sSfe.

[a term applied to its scabbard, and also to a case,

or covering, enclosing t/ie scabbard, or enclosing the

scabbard with its appertenances] : (TA :) and so

of other things. (]£.)

Jjlic (S, ISd, K) and IjUi and i^ (ISd,

$) and t s'yi& and SyLc and %JU (S, ]£) and

t«L£U and ♦ iJL& and t^lifc and £uc (Kl)

signify A covering upon the eyes (S, Kl) and upon

the heart : (Kl :) you say, S^lic *^ tjlc &c.

[Upon his eyes is a covering, or film, app. used

only in a tropical sense], (S, Kl,) and aJj ^J*

[upon his heart]: (Kl:) thus the first of these

words signifies, in relation to the eyes, in the

Klur [ii. 6 and] xlv. 22 : in relation to the heart,

Az says that it is a [sort of] covering of rust {&+

gX [also termed J£]). (TA.) See also tlifc,

in two places.

3jU£ and Sulii : see the next preceding para-

graph.

Ae&U : see Jli* and SjUc. t^l^c is its pi. :

(TA :) occurring in the Klur vii. 39, meaning

0«, (Kl, TA,) i. e. Si*f [or Coverings, a pi. of

Jlii], (TA.) _ It is also [The covering, like

tlic, q. v.], of the horse's saddle. (S.) _ And,

(S,) of the [camel's saddle called] J».j, (K,) it is

The iVom (Aa< is a6o»e </te 5j*-^-* or [hinder part],

(S, K, TA,) also called the iL»b [q. v.]. (Az,

TA.) _ Also The *Am wu<A wAicA the ,ji». [or

scabbard] of a sword t» covered, from the lower

part of its ^ijli [q. v.] to tte J*i [or shoe ofiron,

or «7»er, at t/ie lower end of the scabbard] : or the

covering that is put upon tlie hilts, consisting of

[the skins called] (jULl [pi. of fc>il, q. v.] : (KL :

[for O^'j which is the reading in the M, some

copies of the Kl have jlL.! :]) or the first part,

of the sword, of what is next to thee [when hold

ing the hilt] : and sometimes it signifies its J^i.

[or scabbard], also. (Ham p. 22.) __ ililil (in

the Klur lxxxviii. 1, TA) means The resurrection ;

(S, K., TA ;) because it will overwhelm (♦ *n3)

with its terrors; (S, TA ;) or because it will come

upon mankind as a thing covering them, (♦ - w5

J&Jt,) so as to include them universally: (TA:)

and, (?, TA,) some say, (TA,) thefire [ofHell] ;

(K, TA ;) because it will cover, or overspread,

(* ^jiA3,) the faces of the unbelievers. (TA.)

[In like manner also,] «_>1jJoi {j* il^U means

Punishment that is general, or universal, in its

extent. (TA.) — And IliU signifies also A.

calamity, or misfortune. (TA.) __ And A cer

tain disease that attacks in the oy». [i. e. belly,

or chest]. (As, S, Kl.) One says, ilili^ itM »Uj

[May God smite him, or afflict kirn, with a i^Ali].

(As, S.) _ Also Petitioners that come to one (EL,

TA) seeking, or demanding, or asking, gifts : (TA :)

and visiters, and friends, that come to one time

after time; (Kl, TA;) and that resort to one:

(TA:) a man's resorters; such as guests; and

Imngers-on, or seekers of favours; servants [or

dependants] ; and others. (Har pp. 95 and 467.)

^jicl, applied to a horse, (S, K,) and to other

than a horse, (S,) Whose wliole head, as distinct

from his body, is white ; like jJLj\ : (S :) or

whoseface is covered by whiteness : (K. :) or having

a blaze covering his face, and wide : (M, TA :)

fem. l\yt±, applied to a goat. (S, Kl.)

a*U iji-i-0 Swooning; i.e. senseless; (MA, PS;)

having the affection denoted by the phrase ' ■*■»

<& [q. v.]. (S, MA, Mgh, Msb, Kl.)

1- J°-k, (M?b, MF,) sec. pers. s:. A ^ t, (S,

Msb, K,) and siJ^, (Msb, Kl,) the latter exrr.,
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(TA, [see 1 in art. u*c,]) aor. >jaki, (S, Msb, K,)

when the sec. pers. of the pret. is w~a*»£, (Msb,)

and y*»i, (Msb, TA,) when the sec. pers. of the

pret. is of the other form mentioned above, (Msb,)

inf. n. ,ja ai, (S, K,) or ^aS, (Msb,) or the

i .*

former when the aor. is ^jeJu, and the latter when

the aor. is ^joju, (TA,) His throat, orfauces, be

came choked, or obstructed, (S, K, MF,) by food :

(S, Msb, MF :) [as also, app., t Jljiel :] accord,

to some of those skilled in the science of lexicology,

you say ^ai when it is by food, and Jjji when

it is by beverage, [or by the spittle, and water,

and the like, (see art. Jjp,)] and \j*& when it

is by a bone, and ^jojt- when it is with spittle ;

but every one of these is sometimes used in the

place of any other : (MF :) and [thus] you say

also, tWW v**t meaning, Am throat, or fauces,

became choked, or obstructed, by the water; or

the mater stopped therein, and he was hardly able

to swallow it. (TA.)_ [Hence,] aaju Jek [lit.,

His throat, orfauces, became choked by his spittle ; ]

meaning, t he died. (TA.) — Hence, also, Joi

Jb^tJV X [He was, or became, choked with wrath,

or rage], (Msb.) __ [And Jai, alone, seems to

signify f-ffe became grieved, or disquieted in mind;

like as does ^j^-i (q-v.): and it seems to be

indicated in the CK that * Jkct signifies the

same : see <ilc.] _ [Hence also,] U^ .'..If-

voj^ 1 2^e land became straitened [as though it

were choked] by us. (TA.) And J '' ,'l Jli

*Jjklv t [2%« sitting-place became straitened, or

choked, or choked up, by its people] ; as also

*u^uftt. (TA.)

only seems to be intended ; for there, between it

and the explanation which is here first given, we

find intervening the pi., and also, in the CK, the

words JoZkU aLa^i] jjj ;] a thing by which one

is choked fa ^jajJi U-i, Lth, JK, TA) in the

Ijtjm. [meaning the liead of the windpipe], (Lth,

TA,) or in the throat, orfauces : (JK :) pi. J~'A
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(S^Mfb, £.) It is said in the Kur [lxxiii. 13],

i^fc IJ UUJb^ (TA) And food that sticks fast,

(Bd,) or by which one is choked, (Jel,) in the

throat, or fauces. (Bd, Jel.) And hence,

t Choking wrath or rage. (Msb.) _ [And

+ Grief, or disquietude of mind ; a signification

often occurring; and app. intended by the expla

nation UJir in the K. See what is said on this

point above.] __ Hence also, O^Jl Jn'n't- [The

chokings, or strangulations, of death : the death-

rattles : or f the agonies of death]. (TA.)

(jUo£ : see what next follows.

8 ,

cx»l* A man having his throat, or fauces,

choked, or obstructed, (S, Msb,» K,) by food ;

(S, Msb;) as also t^Ui. (S [in two copies of

which it is written O1"**], K [in two copies of

which it is written 0^]> Mfb [in my copy of

which, as well as in the TA, it is without any

final syll. sign].) __ And [hence,] ji^UI/ J^\±

+ An abode, or a place of alighting, filled (and as

it were choked up] with the company of men;

(?> A, K ;) and in like manner a mosque ; as

also * ^^iio. (A.)

force. (Msb.) _ And f^l Ji U# ^

(K, TA) and t a^euH (TA) He compelled such a

one by force to do the thing. (K, TA.) And

■*HJI 4-*^. (K, TA,) inf. n. as above, (TA,)

t He removedfrom the skin its hair and itsfur by

plucking and peeling, without subjecting it to the

process termed {jJojc., in the tan, and without

JU*{ [i. e. burying it] in moist earth, (K, TA,)

or [soaking it in] urine [to loosen the hair and

fur], and without folding it up : so Az heard it

expl. by the Arabs. (TA.)

[3. »U a~oU, accord, to Freytag, signifies He

took it from him by violence : but for this he has

not named any authority.]

8 : see 1, in three places. __ One says also, of

a woman,' 1,<1L c..^uft, meaning I She was con-

stuprated by force! (A, Mgh, Msb ;) as also

H-JU ^jl* C;.£Ufl. (Msb.)

«r"°* and " u^fliu A thing taken wrongfully,

unjustly, injuriously, (S, Mgh,) or byforce: (Mgh,

Msb :) the former originally an inf. n. (Msb.)

• -

vf^ One taking, or who takes, a thing wrong

fully, unjustly, injuriously, (TA,) or by force :

pi. ^>&L. (Msb.)

j' * j » >■

: see what next precedes.

Wyffl*

4. <ua£l, (S, Msb, TA,) inf. n. ^uil, (TA,)

He (a man, S, Msb) caused his throat, orfauces,

to be choked, or obstructed, (S,) by food ; (Msb ;)

syn. alawl [which has the above-mentioned mean

ing and also another to be found below]. (TA.)

[And It (food &c.) choked him.] _ Hence, <uacl

H^i\f \ [He (a man) caused him to become choked

with wrath, or rage]. (Msb.) __ [Hence also,]

"ff.jf *«ail [lit., He caused his throat, or fauces,

to become choked by his spittle;] meaning, f He

caused him to become grieved, or disquieted in

mind ; (A, TA ;) [like «U^il : and it seems to

be indicated in the CK that Llcl without any

addition signifies the same : see <Uac.] __ [Hence

also,] uij^l L*U jjacl f He made strait to us

the land. (K,TA.)

8 : see 1, in three places.

• a'

2~ab A thing lying across in the throat, or

fauces, so as to cause a choking, or an obstruction,

thereof; (IDrd, A,*K;) a thing by which one

has his throat, or fauces, choked, or obstructed ;

(TA;) food by which one has liis throat, or

fauces, choked, or obstructed; (Msb ;) i. q. '», '*, •

(S, K ;) [which has another meaning that will be

found below ; and both these meanings may be

intended by it in the S ; but in the K, the latter

1- **fi;,(?' A» M?b» K,) aor. - , (Msb, K,)

inf. n. 4~*»±; (?, Mgh, Msb;) and I't^aZM;

(S, Msb, K ;) He took it wrongfully, unjustly, or

injuriously; (S, A, Mgh, K;) or byforce; (Mgh,

Msb ;) *u and *J* [i. e. from him], both mean

ing the same. (S.) ^oii\ repeatedly occurs in

the traditions, signifying The taking anotfier's

property wrongfully, unjustly, injuriously, or by

violence. (L.) But as employed in law, it means

The taking property that has a price and is for

bidden, without the permission of its owner, with

out stealthiness : therefore it does not rightly apply

in the case of an animal that has died a natural

death or not been slaughtered according to the

law, because it is not property ; nor in the case

of the free person, in like manner; nor in the

case of the wine of the Muslim, because it has

not a price ; nor in the case of the property of

him with whom one is at war, because it is not

forbidden ; the saying " without the permission

of the owner " precludes the trust, or deposit ;

and the saying " without stealthiness " excludes

theft. (KT.) __ One says also, ^U - ''■_ e\- and

<->)-**■« : see y^i. _ ai «_»^-o»* and <u» A

man from whom a thing has been taken [wrong

fully, unjustly, injuriously, or] by force. (Msb.)

* » j • j * , ,

^U Ai» >r«;,<ife / took propertyfrom him [wrong

fully, &c, or] by force. (Msb.) And \^Joi.

VliJ (Msb, TA) and \-ii t tt.07r| (Msb) I He

violated her; forced her ; had connection with her

against her will; (TA;) or constuprated her by

1. Ai-ae, aor. ; , (K, TA,) inf. n. v>ai, (TA,)

He drew it to him, or towards him ; namely, a

i>li [or branch] : (K, TA :) from El-Kananee.

(TA.) _ And He took it ; namely, a thing :

(K, TA :) or he cut it off: (S, K :) or it signifies

also he cut it off, namely, a ^yci, and took it.

(TA.) — And 44.U. 'Jt\ U# ^l, (K, TA,)

aor. - and - , (TA,) He turned, or turned away,

and withlteld, such a one from the object of his

want : (K, TA :) Az says that it was thus read

to him by El-Mundhiree in the "Nawddir" of

IAar ; but that, accord, to Sh, it is [(j-ii, i. e.]

with ^6 ; and this is correct : (TA :) the former

is a mistake. (TA in art. |>Afe.)

2 : see the next paragraph.

4. ^~iH \^oi\, (A in art. «£>»,) inf. n. ^Uocl ,

The trees put forth branches. (KL.) And

^>a«l, and tj^ii, said of a bunch of grapes

(ij*i*)j It was, or became, large (jJs, thus in

some of the copies of the K, in other copies '£&,

but the former is the right, TA) in its berries:

(K :) or somewhat large therein. (TA.)

v>ai A branchfrom tlie stem, [orfrom another

branch] of a tree ; of tlie slender thereof as well

as of the thick : (K :) [sometimes signifying a

twig, or shoot :] pi. [of pauc] (jlii'l and [of

mult.] \JycJi and <U«c. (S, K.)

<Ua& [A branchlet ; and a small twig or shoot;]

a small £>&£. (K.)

285*
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l>_«3_cl A bull having a whiteness in his

tail. (EL.)

1. iiji jLi., (S, A, Msb, 5,) aor. J&., (Msb,*

TA,) [and ^joJak> may be used, in the dial, of

El-Hijdz, instead of its contracted form t^aiy,]

imp. ^^oc, (S, A,) in the dial, of Nejd, (S,) and

i^cvocl, in the dial, of El-Hijdz, (S,) inf. n. yie

(Msb, EL) and ^ilci, with kesr, (A, EL,) and

,^iLa£ and <LoU»*i, with fet-h, (K,) .He lowered

his eye, or eye* ; (S, A, Msb, K ;) as also ^joi.

asJo &* ; (Msb ;) [the k>o being redundant,

accord, to some; but see what is said on this

point below :] and he contracted his eye, or eyes ;

syn. ojl^s ; [so as to wrinkle the lids ;] or he

blinked ; i. e. he contracted his eyelids, or drew

them near togetlier, and looked: [this significa

tion is very common :] and he contracted (jL£s)

his eye, or eyes, and looked towards the ground,

not opening his eye [or eyes] : and sometimes it

indicates a state of abasement. (TA.) Also i_>ac

alone, inf. n. <uiLa£, He contracted his eyelids ;

like jj-ofcl : he bolted languishingly. (TA.) It

is said in the ELur [xxiv. 30], \ycJu ^^ic^JJ J5

J^kjLo^t ^>«, in which some of the grammarians

hold £yt to be redundant ; but the meaning is

obvious, i. e. [Say thou to tlie believers'] that they

shall abridge tlieir look, or view, from what is

prohibited to them : (Sgh :) or that they shall

restrain someivhat of their look, or view. (TA.)

_ [And hence,] t He bore with forgiveness and

silence what was disagreeable, or hateful, or evil.

(S, A, K.) _ ojya ,_*ac, (Msb,) or ajj-a o-°>

(S, TA,) or both, (Msb,) in like manner signifies

He lowered his voice. (S, Msb.) It is said in the

Kur [xxxi. 18], Mye ,>• ^iitl^, (S, A,) i. e.

And lower thy voice : or diminish the loudness of

thy voice. (TA.) _ <auyi >UJ ^>« \Jo-e. He

lowered the rein of his horse, in order to lessen his

sharpness of temper. (A, TA.*) _— «Uo i^ai., (S,

Msb, EL,) aor. JLii, (S, TA,) inf. n. ^oi (Msb,

TA) and «Li>Lac, (Msb,) JETe lowered and lessened

his estimation, dignity, or ran& : (S, EL, TA :) or

he detracted from his reputation ; or attributed

or imputed to him, cliarged him with, or accused

him of, a vice, fault, or t/ie like : (Msb :) and,

inf. n. ioLai, he disdained it, or scorned it ; as

also <U« * i^££t. (Alee Ibn-Hamzeh, TA.) ——

j s «* B *■

Also <uac, (EL,) aor. as above, inf. n. t^ae, (TA,)

2£e lessened it, diminished U, or M<f« tf defective

. j * * t *

or deficient; (K, TA;) and so " o^AAfe, (K,)

inf. n. 4-oi-ac. (TA.) You say tULJI C*«a«ac

J lessened, diminished, or made defective or efe-

ficient, [the contents of] tlie skin. (Msb.) And

cLeJt * w»oJ.<tc / lessened, &c, £/te water. (S.)

And " joMi; "^ ^»^ O^* omcA a owe w a sea,

or <yreat Weer, that will not be lessened, &c : (S :)

or that will not become exhausted. (Har p. 418.)

[See also R. Q. 1 below, and R. Q. 2.] And

[you make the former verb doubly trans., saying,]

LLi SSAab U I have not abridged thee, deprived

thee, or defrauded thee, of anything. (TA.) And

UJkji JLo&t *} I will not abridge thee, deprive thee,

or defraud thee, of a dirlicm, (TA.) You also

say, jxJjl ^y» ^joi. He shortened the hair. (M in

art. j-as.) And [in like manner] one says, yifc

<wtj ^, ». a. *«(lj ^]». (K voce ^oJs, q. v.) _

Also He brofte it (i. e. a branch, or stick, or the

like,) but did not break it tlioroughly ; (L, K,

TA ;) and so ▼ Lzlh. (L, TA.) And '&L&

also signifies I withheld, restrained, or prevented,

it ; whatever it were. (S.) [Hence the phrase in

the Blur xxiv. 30, accord, to an explanation given

above.] You say JJjdl i^oc, or «u^i)l, aor. as

I,

above, inf. n. jjie, He withheld blame. (Lth.)

And you say to a rider, in asking him to stop a

9 * * fi J 6 J 4 J

little where you are, a*L> t^j (TA,) and t^guacl

itLi ^j (A, TA,) i. e. Restrain for me thy

beast, and stop, or pause, where I am, a while.

3 * at** i *

(A, TA.) = yie, [first pers. c—cuac,] aor. ^joiu ;

(Msb ;) or the first pers. is C~fluafc and c—euac,

(S, K,) and the aor. of each is ^jojl> ; (K ;) or,

accord, to the T, some say c~o«ac, aor. ^om,

and some say c-«a-ac, aor. ^iuu ; (IB, TA ;)

but the latter of these requires consideration ;

(TA ;) inf. n. LiyLL (IAar, S, K) and liLii ;

(S, 1£ ;) or the former only, accord, to Alee Ibn-

Hamzeh ; but the saying 5-oUij and teyaj, to

8,

denote the quality of that which is termed ,jat,

strengthens what J says [in the S] with respect

to d-sLoi ; (IB;) It (a thing) was, or became,

fresh, juicy, sappy, moist, notflaccid : (S, Msb :)

orflourishing and fresh ; or luxuriant : (IAar :)

or beautiful and bright : (K :) and C~ofc, aor.

t^aJu and i^oiu, inf. n. <LsLac and i-oj-ac, said

of a woman, I */te ?«a«, or became, fine-skinned, or

thin-skinned, so that the blood appeared [through

tfteskin]. (Lh, TA.)

2. uiii : see 1, latter half. ^ Also, inf. n.

i^uoij, Zfe ate what is termed ^Jai; (K, TA,)

i. e. the %M> [or spadix of a palm-tree] : (TA :)

or he became thin-skinned, and plump, and soft,

or tender : (O, Kl :) or he became affected with

languor and abasement ; (K, TA ;) or, as in the

Tekmileh, with softness, or tenderness. (TA.)

7. OjiJI uaiil i. q. ^i^JuS : (S, TA :) [or the

former more probably signifies Tlie eye, or eyes,

became contracted : and the latter, tlie eye, or

eyes, became closed.]

8 : see 1, near the middle.

R. Q. 1. tuitktiA, inf. n. itiiuiA : see 1, near

the middle, in three places, bs ^jojuos- [inf. n. as

above] is also intrans. (TA.) See R. Q. 2. —

It likewise signifies It (for instance a sea, or a

large river, TA) became scanty, or little in quan

tity, and sank into the earth, or disappeared in

tlie earth ; or became scanty, or little in quantity ;

or decreased : (K, TA :) or went away. (TA.)

In the TS, the inf. n. is expl. by k.>, which is

an abominable mistake for ^^o-c. (TA.) __ And

• ** t* # t*

H .n » .n f also signifies A man's speaking in

distinctly. (TA.) _i And The 6oi/% of a cook

ing-pot. (IKLtt, TA.)

* * m * *

R. Q. 2. yiJumid It (water, and a sea, or

great river, S) decreased, diminislied, lessened, or

became defective, or deficient; (S, EL;) as also

▼ uiilfc, (TA,) inf. n. Iki-U. (Msb.) You

say, eLJi lyi* ^omu^ ^1 <CUJx..i ^^ki OU <S«r/£

a on« died «n'</i /«* property abundant, (S,) or

complete; nothing tliereofhaving been given away

by him ; a prov. relating to the death of the

niggard. (A'Obeyd.) And Amr Ibn-El-'As said,

alluding to the death of Ibn-'Owf, ^y» <Z^y$i.

uw ly^e fjajuaJCJ ^j MiiMf/f UijJI, meaning

77*om hast died with thy religion unimpaired:

(A'Obeyd :) i. e. he had not been occupied with

any office of authority or administration whereby

his recompense might be diminished. (Az.) You

say also ^jcJuaJCJ *$jla*e Rain that will not cease.

(TA.)

I,

^jai Fresh; juicy; sappy; moist; notflaccid;

(S, Msb, K ;) applied to a thing, (S, Msb,) what

ever it be ; (TA ;) as also * ^.^'c. (S, EL.)

Hence the trad. U3 Lot Olr*^ !/*i ij' *J- i>*

•fcjc j>\ ^1 S«1j3 1/iJi Jjj [ZTe n»/w is rejoiced,

or pleased, to read the Kur-dn freshly, like as it

descended, let him read according to the reading

of Ibn-Umm-'Abd]. (TA.) A calf recently

born : pi. ^tofc. (EL.) __ Anything (S) beau

tiful and bright; (S, EL;) as t youth, and the

like: (S:) or ,>e applied to youth, and i«ac

applied to a woman, \ t. q. SJa^ and i«aj [</<«'«-

skinned, or fine-skinned, and plump ; &c] : (A:)

or the latter, applied to a woman, t thin-skinned,

or fine-skinned, so that the blood appears [through

the skin] : (Lh :) and * ItOtfat also is thus applied

like <Lo&. (TA.) You say also, ^ofc ,/v *• «-,

and t ^oKk ^b A thingfresh, &c, and beautiful

and bright; [in a flourishing condition;] not

changed, or altered [for the worse]. (TA.) And

5 - 0 0"

,ja6 C~J A [fresh and flourishing and] tender

I, I

plant. (TA.) And ^Jai. Jii f /SAaae to/jicA the

sun has not readied ; like a plant which the sun

has not reached. (TA.) _ The spadix of a

palm-tree ; syn. «JJ» ; as also * gn.Jyk : (IAar :)

or both signify a tender «JLb : (EL :) or a tender

«JU» «>Aen t'< appears : (TA :) or the latter, a »JL*»

»w/te» ft appears : (As, S :) or the same, fruit

when it first comes forth. (TA.)

0 a j » , , -

i-ac : see <u=>Uac. a= Also A sufficiency of the

means of subsistence ; like <uc. (TA in art. <^t-)

i>u«ft6, applied to an eye, or eyes, (op»,)

Lowered: (A, TA:) contracted : having tlie lids

contracted, or drawn near together, and so bolt

ing : contracted, and boking towards the ground :

(TA :) languishing: (EL, TA :) and so *^«j-ai«,

in all these senses : (TA :) and the former, so
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applied, [and app. the latter also,] having the

eyelids relaxed, orflaccid. (TA.) You say, *J&

O/JaJI ya^ A gazelle having languishing eyes.

(S.) And Sjii\ ^ J£>\ Jxei& itfj, mean-

ingt [Verily] thou artfaithful, not treacherous; by

vi^JI being meant ijlij. (TA.) [Lowered

and lessened in estimation, dignity, or rank : (see

*U ^ofc :)] defective or deficient [in good qualities] ;

(EL;) and, in consequence thereof, (TA,) tow,

mean, or w'fe; (A, KL:) pi. i£il (K) and iUel.

(TA.) _ Lessened; diminished; made defective

or deficient.

places.

(TA.) := See also \jb&., in three

ioUsi, [an inf. n., of which the verb is not

mentioned in senses agreeing with those here fol

lowing,] (S,A, EL,) and tii,-ii and VHL&

(IAar, EL) and t ij^ (Ibn-Abbad, EL,) A defect,

an imperfection, a fault, a vice, or the like : and

lowness, meanness, or vileness : (S, A, Mgh, EL :)

and the first, [or all,] languor, or want ofpower.

(TA.) You say, iiui jfo IjJL ^ i££ Jj

There is not, or will not be, charged against, thee,

in, or with respect to, this affair, lowness, &c. ;

or any defect, &c. ; (S, TA ;) or languor, or want

of power. (TA.) And ^LL^i iuju cojl U

0>», and ▼ nl^ju,, 7 desired not, or mean* wo<,

thereby, to attribute any defect, imperfection,

fault, vice, or <Ae Zi7.re, to such a one. (IAar.)

see <Uolo&, in two places.

fierce burning of thefire upon the guichly-kindling

fragments offirewood]. (A, TA.) [See also 5,

last sentence.] =^±i, like^ [pass, in form] ;

and ^~a± ; (EL, TA ;) the former of which is the

more usual; (TA;) He had the disease termed

V^ [q. v.]. (EL, TA.) __ And £± o~a£,

with fet-h and kesr [i. e., app., cJJAfe; or "with

fet-h and kesr" may be a mistranscription for

'« with damm and kesr," so that the verb may be

C~-ai ; 77m eye Aarf in it what are termed .jLail.

(TA.) * '

3. *^«6li 7 made Ae'm anary, /<e a&o making

me angry. (EL.) __ And 7 ftrote ojf/rom him,

or yetted Aim, t'/i anger, or enme'ty. (S, EL.)

Uoli* v^i, in the ELur [xxi. 87], means 77e

went away, breaking off from his people, or

quitting them, in anger, or enmity. (S.)

4. A~oel 77e angered him, or made Aim anary.

(S,» Msb,» el.)

i^eU : see i^ai.

iUuu : see 5-oLac, in two places.

w^>«ut<o : see ^^jic.

a*U v^ufc, (S, Msb, EL,) [aor.;,] inf. n.

(S, Msb, ?*) and l^JLi, (S, EL,*) 77e was

angry with him ; (MA, EL,* PS, &c.;) and fyJidO

*eXc signifies the same. (Msb.) [See ^-^AJl

below.] And ,^1 <) ^ ^~f-fc i. e. [77e was

angry] for nothing; meaning, for no cause. (Msb.

I'ur1 *$> m a case of this kind, is regarded as one

word, and is therefore as above, not t °JL ^ : see

p. 1626, third col.]) — 4 »^ai (meaning 77e

was angry with another person for his sake, or

on his account, TA) is said when the person [on

whose account the anger is excited] is living:

and y *,~ei, when he is dead : (S, A, Msb, K :)

so says El-Umawee, and El-Ahmar says the like.

(S.) — [And you say, lift ._* ^~gj, 77e was

angryfor the sake of God.] And J-JUI ,- ' he

>••»**" (.j** t The mare champed upon the bit.

(TA.) Abu-n-Nejm says,

t [She champs, sometimes, upon the bit, like the

5. ydw 77e became angered or angry : (S :)

or he was angry somewhat after [having been so]

somewhat. (Ham p. 522.) See also 1, first sen

tence And j^iJt s-..~hi.1 t The cooking-pot

boiled fiercely yaLh\ J&. [upon the flesh-meat].

(TA.)

• » -

*r~a* (S, EL) Red (S) intense in redness : (S, ^ :)

you say 4~aijill : so says ISk : (S :) or U&

signifies iijic ji0.\ (K) i. e. red that is dense, or

deep : (TE. :) or ^4*-l [i. e. red], applied to any

thing : and L& [i. e. thick, &c.]. (TA.) = Also,

and *alafc, A hard rock (£, TA) set, or ^cea",

in a mountain, and differing therefrom : (TA :)

or the latter signifies thus : or a hard, round,

rock. (O.) = And 4~«-Wt signifies The lion :

and the bull: as also [in the latter sense, or per

haps in both senses,] * ^yoiiU (K..)

' an inf. n. of ^ii [q. v.]. (S, Msb, K[.)

AJI is The contr. of ^ijl : (K., TA :) it is

variously defined : some say 'that it is a state of

excitement of the blood of the fieartfor the purpose

of revenge : some say that pain on account of

anything reparable is ^Jak ; and for anything

irreparable, u«l.l : some say that it [is a passion

which] includes all that is evil; wherefore the

Prophet, to a man who asked of him a precept,

said, sr^ij ^ : and some say that s . JM\ is [a

passion] accompanied by an eagerness to obtain

revenge ; and J^iJt is accompanied by despair of

obtaining it : (TA : [see also j£k :]) there is a

«t^ that is commended, and a Vn^- that is

discommended ; the former being that which is

for the sake of religion and truth, or right ; and

the latter being that which is in a wrong case :

and the »^>e of God is his disapproving of the

conduct of him who disobeys Him, and whom He

will therefore punish. (Ibn-Arafeh, TA.)

see jjU*kc.

*««afi A singlejit of^Jai [or anger], (O.) i
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See also ^^ai. __ Also An [eminence of the hind

termed] j&bf, (L, TA.) And A aiuLJ (£,

TA, in the C]£ <UbL/), or protuberance [offlesh],

above, or beneath, the eyes, in the form of a

flatulent tumour, (TA, ) or in the upper eyelid, pro

duced by nature : (Kl, TA :) so in the M. (TA.)

— And A thing resembling a aip, (El, TA,) i. e.

a shield, (TA,) of the hide of the camel, (]£, TA,)

one part of which is folded over atwt/ter. (TA.)

— And A [garment of the kind called] slL,

made of the hides of camels, and worn for fight

ing. (O.) _ Also The skin of a mountain-goat

advanced in age. (£.) The skin ofa fish. (El.)

The skin of the Iiead. (£.) And The skin of the

part between the horns of a bulL (El.) And

A patch of the small-pox : so in the saying, ». \ 'p\

" ' ' II * i ' -*-•'■>•>• C
iJjJ»J\ &* 5j*.Ij <Ua« «jj^ [77« skin became

one patch of the small-pox] : (0 :) like SjJai. (S

in art. O-«*0

•'■;■' t . » ,

*~ae : see tj\~ai.

J-^l fem. of ji^b. [q. v.] : (S, Msb, K :)

and pi. thereof. (S.) [See also 4>>^-] = It

is also said by J, (E1,TA,) and [before him] by Ez-

Zeyajee, and also [after him] by ISd, (TA,) to be a

name for A hundred camels, and not to have ten-

ween, nor the article Jl : but this is a mistake for

&*■ (?1,TA.)

&e*£i}\ <yU1 [7%e irascible faculty]. (KT, in

explanation of j^£jt.)

OW-i* (S, Msb, El) [and, in the dial, of Benoo-

Asad, as is implied by the fem. in that dial, men

tioned in what follows, oCi*i] and t^^ and

*w>yai [which is both masc. and fem.'] and

* w-«* (EI) and t alii (S, El) and ti^i anii

▼ i-ai, (EI,) or the last, accord, to MF, is * alkc,

(TA,) are epithets applied to an angry man : (EL :)

[the first seems often to signify simply Angry,

like v-aft; but accord, to SM,] all these epithets

signify quickly, or soon, angry [as alii is said in

the S to signify, on the authority of As] : (TA :)

the fem. of the first word is ,JJ>£, (S, Msb, K,)

and (in the dial, of Benoo-Asad, S) liCoi, (S,

K,) which is seldom used ; (K ;) and */^'r is

also used as a fem. epithet [as stated above], (EL,)

and has an intensive signification : (TA:) pi. (of

the first word, Msb) ^U* (Msb, EL) and (like

wise of the first) lJJ>i (S) and JfUl (S, K)

and^Uii. (Msb, EL.)

» .j

ic : see the next preceding paragraph.

and and : see ,jUai.

V^ic and ^>lai Motes hjji) in the eye: (g,

TA :) or, as in one copy of the EL, [and in the O,]

in the eyes. (TA.) _ And A certain disease ;

(K, TA ;) or so the latter word ; (0 ;) an erup

tion in the skin; but not small-pox: (TA:) or

(so accord, to the TA, but in the CEL " and ")

small-pox. (EL, TA.)

% a * » * » *

<^yot : see ,jU«*. — Also Stern, or austere
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in look, or countenance ; applied to a woman : (S,

O, K :) and in like manner applied to a she-

camel : (O, K :) or thus applied to a she-camel :

and also signifying a company of women. (TA.)

— And A malignant serpent. (O, K.) — See

also

yjil&b A man (TA) perturbed (jji») in social

intercourse and in comportment. (K. [For i»JUi~«J lj

in some copies of the K, I read iilU-oJIj, "s m

other copies.])

j - o£

&•>)! The part between the penis and the

thigh. (£.)

•<- • j ».

aJLt wiyaiu [^4n ofc/eet ofanger]. By w)^,^«.»M

stfjs- in the Kur [ch. i. last verse], are meant

The Jews. (O, TA.) sss wiyiuu also signifies

Having [the disease called v^^> '• e>] *ft* small

pox. (0,TA.)

1. ^^-ic, aor. - , inf. n. JjLifc, It (anything) was,

or became, soft, or tender. (TA. [See also the

inf. n. below ; and see the part, n., jj<iz ; and

j-oc.]) — And ^j-oc, aor. - , inf. n. j-oc, -He (a

man) became rich, wealthy, or abounding in pro

perty. (Msb.) You say, JLJW >■«*> (K, TA,)

o t , * a

and in like manner, Ja^N i*-J^, aor. - , inf. n.

yos. and Sjtoc ; (TA ;) as also j-oc, like ^^ic ;

(IKtt, TA ;) ife (a man, TA) Aarf abundance of

the goods, conveniences, or comforts, of life ; (KL,

TA ;) [or he was, or became, rich in wealth and

family;] after having been poor. (K, TA.) srs

'jjt\ »j±b, (S, Msb, K,) aor. '- , (Msb, TA,) inf. n.

_/«a£, (Msb, KI,) GW made Aim to be rich, wealthy,

or abounding in property: (Msb:) to enjoy a

pleasant life : (S :) or to have abundance of the

goods, conveniences, or comforts, of life. (5, TA.)

ssa^f-ac, with kesr, said of a place, It had in it

red clay or earth : so says Az. (O.) = <ue j-oi,

aor. : , (S, O, g, TA,) inf. n. *y& [and t^iJu

likewise, accord, to a verse of Ibn-Ahmar as

cited in the O and TA, but accord, to the reading

of that verse in my copies of the S, it is "_^ai*,

app., if correct, a n. of place] ; as also j^ai. ;

(TA;) He turned aside or away, or deviated,

from it, or Aim ; (S, O, K., TA ;) and so ♦^-ai3.

(O, KL.) One says, ^tyo ^j* Cjj-bi Co I did not

deviate from my course. (TA.)^ dJlcj«ai,(K,

TA,) aor.- , inf. n. ^, (TA,) i. q. J& ($,

TA) [app. as meaning He turned against him,

for it is added] and JU. (TA.) — And \^t U

,j«w vj* He did not hold bach, or refrain,from

reviling me. (TA.) = And 'tjSaJ?, (S, EL, TA,)

aor. - , inf. n. j-oi, (TA,) /<, or he, withheld, or

prevented, him. (S, EI, TA.) One says, ^1 Ojjl

j*\ ijjtebi jJUjI [J desired to come to thee, and]

an affair withheld, or prevented, me. (TA.) =

And s^Hjl jii He cut off ttie thing, ($, TA,)

ai [for him], (TA.) You say, *JU ,>• aJ lii

He cut off a portion for him from his property.

(K.) mm And jJUJI^o* 7/e tanned well the skin.

(TA.)

2. ^-ac O J*-»- -Sis charged, and was not

cowardly, and did not fall short of what was

requisite. (TA.)

5 : see the first paragraph.

8. j*iub\ He died being a youth, or young man,

in a sound state : (EL, TA :) like 'jmsLX (TA.)

[See also 8 in art. u°j*-]

Q. Q. 1. jyob He (a man, TA) was angry.

(O, E..)

j*osJ jX> U is expl. as meaning He hardly, or

scarcely, slept ; but is said to be with c and ^o, and

has been thus mentioned before [in art._j**]. (TA.)

j*ab : see j#i&, _ One says also ^oc ^i-x

j-a* An easy and a plentiful life : (K,* TA :)

yia+ being here an imitative sequent to j*o&.

(TA.) _ And ij-oUl j-ac applied to a man,

(0, K,) and <LoUJt iyoi- applied to a beast

(£f\>), (0, Msb, ^,) Blest, fortunate, or abound

ing in good or advantage or utility. (O, Msb, K.)

=s See also l]yoi, m two places.

»^o* ^. certain plant. (K, TA.) Hence the

prov. Sjm^.^jA/jij e^oc J^aLj [He eats ghadrah,

and lies down aside], (TA. [See also S^^*..])

2tj*o£ : see SjUic, in six places, an Also Earth,

or land, (u«j'> ?>) or a piece, or portion, of clay

or earth, (iltM, s> Msb,) good, or fertile, («LJ»,

K,) green, or of a dark or an a*Ay dust-colour :

(iiJLft ilj-ai. : S, Msb, K :) and land in w/ticA i«

clay, or *oi/, o/" a good kind, without sand, or

without salt earth ; (1£, TA ;) as also » 5j--ac or

* *^c, accord, to different copies of the K, the

latter accord, to the L: (TA:) or, accord, to

IAar, '^oe [in the TA l\fak, which is a mis

transcription,] signifies a place liaving in it red

clay or earth. (O.) One says, ^j »jL\( tf)3 JxJl

ft^oi (S, TA) i. e. Such a one produced the water

of hi* well by digging in land of soft and good

earth of which the water was sweet, (TA.) ——

And Land in which palm-trees will not grow until

it is dug, (]£, TA,) the upper part tliereof con

sisting of white [soft stones, like dry pieces of clay,

such as are termed] £ljk£a. (TA.)

f * 0 " o £

jtoi Clay that is cohesive, andj~o*.l [i.e. green,

or of a dark or an ashy dust-colour], (K,)or (O)

of a good kind, without sand, or wit/tout salt

earth ; (O, EL ;) and so ♦ SJL-ki : (XL :) or the

latter signifies such clay itself: (Sh, O :) and the

former signifies baked clay (Sh, O, EL, TA) made

qfSj\J»t, (Sh, O,) green, or of a dark or an ashy

I * o I

dust-colour, (j-aA.1, O, TA,) which is suspended

upon a human being as a preservative from the

[evil] eye. (0,K,»TA.*)

jyoi Sticky clay, (K, TA,) that ad/ieres to the

foot, which will hardly, or in nowise, go into it

[app. by reason of its compactness], (TA.) =

And A species of trees [or plants], (K, TA,) dust-

coloured, that grow large : n. un. with 5. (TA.)

And (TA) A certain plant, (S, O, TA,) resem

bling the jtCi [or panic grass], (TA,) or of the

species of J™»l [or rushes], not beneficial, nor

causing increase in the cattle; (AHn,Oj) it is

said that the cattle pasturing upon it do not form

fat thereby, (O, TA,*) and that it does not dis

solve in their stomachs : (O :) n. un. with 5.

(AHn,0.)

j*i*± Soft, or tender; (TA;) applied to a

plant, or herbage; as also *>ii, and t^ili;

(O, TA ;) all in this sense : (TA:) or so the first,

applied to anything : (O, K, TA :) or this signi

fies moist, juicy, or fresh : (AA, O :) and i. q.

je^A. [syn. withj±+.\ i. e. green], (£.) = See

also i\j*o£.

SjUoft an inf. n., of 'jJai and of 'jjai. (TA.)

[Used as a simple subst.,] Ease, comfort, and

affluence ; easiness of life ; ampleness of the con

veniences of life, or of tlie means of subsistence ;

plenty; (]£,*TA;) prosperity; (TA ;) plenty

and prosperity; (S;) a plentiful and pleasant

and easy state of life: (TA:) and t/uit& sig

nifies the same. (S.) One says, S^Uai ^U J^il

J~sal\ O^ an(1 w^' k>« *»t>iA (_,», Verily they

are in a plentiful and prosperous condition [of

life]. (S.) Accord, to As, one should not say

^elj-aA. dill jtjl, but T^ktl^ae aDI jl^l, meaning

May God put an end to their prosperity, and

their plentiful condition : (S :) but Ahmad Ibn-

'Obeyd says that both of these phrases mean may

God destroy the collective body of them : and

another says, their clay of which they were created.

(TA. [See also t]fJ»L, voce j*ai.\.]) One says

also, (^-ec T jlj^aft ^ 4i| and ,^-e t\j±*. i. e.

Verily he is in a plentiful condition of life. (TA.)

And j**. &* ▼ slj-oc ^ *it [Verily he is in an

ample state of prosperity]. (TA.) = And, (O,

K,) accord, to Lth, (0,) SJLoAH is an appellation

of Tlie SLU» [or sand-grouse] ; (O, K ;) but As

disapproved this : (O :) [or] the SUsS is called

t iij-oill ; and the pi. is ^LoAJl. (Msb.) ess

See also jUxc. = Of ij\*ob meaning A certain

utensil, IDrd says, I do not think it to be genuine

Arabic : (O, TA :) it signifies a large [bowl such

as is termed] 2jua& : [app. from the Pers. «jtji :]

pl.J5lifc. (Mgh.)

^jUo* A species of locust ; also called the )\j*.

* * j

i)jU-o: a word of uncertain derivation. (Msb.)

_ Ateo pi. of tfjta* mentioned near the end of

the next preceding paragraph. (Msb.)

^iill The lion. (Sgh, K.)

j-ilt : see^i*. sbb Also Withholding, or pre

venting. (TA.) =s And A skin well tanned.

(AHn, S, O, K.) =s And One who occupies him

self early in tlie morning in tlie accomplishment of

tlie objects of his want, or in his needful affairs.

(AA,0,K1.)
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j«™» and^ubt: see the first paragraph.

• . f '

j*ak* : see the following paragraph.

* ' *'

jy**+ A man enjoying a pleasant life : (S :)

blest; fortunate; abounding in good, or advan

tage, or utility : (Msb, EL :) or in a state ofease,

comfort, and affluence ; or ofplenty, or prosperity ;

(O, EI, TA ;) and of happiness : (TA :) as also

Ijj*** : (EI, TA :) pi. of the former jfeliu, as

well as Cyj>ii*. (TA.)

J> * • * . • i*j

j^afi is #yn. wi*A ^Jy-o^t, (S and K &c. in

art JU^, q. v.,) in [all of] its meanings : (EI :)

pi. wijjUic. (0 and TA in art. Uuijt.)

1. iLii, (S, O, K,) aor. z , (EI,) inf. n. JLU,

(TA,) .ffe &roAe ft, namely, a branch, or stick,

or the like, (S, O, K, TA,) and a thing, (TA,)

but not thoroughly. (S, O, TA.) [See also 2.]

_ And *jjl uuae, (S, O, EI,) aor. and inf. n. as

above, (S, O,) He (a dog) relaxed his ear, and

folded, or creased, it : (S, O, EL, TA :) [see,

again, 8 :J or <uil uuae, mf. n. uULtic and

O**"*** /te (a dog) twisted his ear : and in like

manner one says of the wind, [l^iiii,] i. e. it

twisted it. (TA.) And SjUyt uuaa 2Te /o&ferf

tAe pillow [so as to make creases in it]. (Ham

p. 785. [But perhaps this is correctly ♦ u^r :

comp. its quasi-pass., 5.]) _ cJLki said of

[wild] she-asses, (O,) or of a she-ass, (K,) aor.

as above, (O, TA,) and so the inf. n., (TA,) sig-

nines IJ4.1 i£/*JI Z>j*~\ [as though meaning

They, or she, restrained tlie running, i. e. their, or

her, running; agreeably with what here follows] :

(0, EL, TA :) J£k, [for J£i\ '±y> JL^,] said

of a horse &a, means he lessened, lit. tooh from,

the rate of the running, ({JjmJ\ &* •£*»),) with-

out reckoning : (L, TA :) Umeiyeh Ibn-Abee-

'Aidh El-Hudhalee says,

mthe ear. (S, EL, TA.) And u&l ciii, inf. n.

t-i-oe, is said to mean The ear was, or became,

long and relaxed or flabby : or & advanced upon

the face: or & reared towards the head: or its

extremities folded upon the inner part thereof:

or, in a dog, it turned towards the back of the

neck : or it became folded, or creased, naturally.

(TA.) [See also JLLfc, below : and see 7.1 __

^JuAJI JUi ; gee 4.

2. Ai-ic, inf. n. oV-a«5, -He frroAe & (TA.)

[See also 1, first signification.] __ U^jJc gig.

nifies also The making [a thing] to hang down.

(O, EL.) __ See also 1, third signification.

4. J^-UI uuafit The night became dark and

black; (§,0, EL;) as also t J^, inf. n. J^

(S.) — iU-J| c^-oel 77(c % fiecaww clouded,

and prepared to rain. (0,»EL,»TA.) cJLiil

Jji~Jt TAe palm-trees had many brandies, and

badfruit : (EL, TA :) or became laden, or lieavily

laden, withfruit; or abounded therewith. (O, K,

TA.) — And jjjkijl uUael Tlie usual abiding-

place of camels, or cattle, or <AetV place of lying

down at, or around, tlie water or watering-trough,

had many tliereof. (K.)

It broke, or became broken ; as also

* uuMil. (TA.) — And. JLaitf signifies The

being, or becoming, creased, or wrinkled; (0, EL,

TA ;) like oi£i (TA.) And JLiA3 2Te, or &,

inclined, and 6e/tf, and 6eco»i« folded, or creased,

much, or tn several places, syn. JL«, and "?7,

and jlij, (S, O, El,*) alic wpon Aim, or it. (S,

O.) And i-aJI GMkii The serpent twisted, or

coiled, itself. (O, K.) —'jkj\ CJuWU 7%« «<fe»

q/" </te well fell in ruins, or became demolished :

(?, O, K :) <Ae weK collapsed, or firofo rfown, ^1*

u!^i «po» .wcA o«e, who had descended into it;

(O ;) as also * c-4-a*5l. (0, EI.) C$6 ouLu

j »a "a

J*UI 2Vte m«^A< covered us. (O, K.) __ ■•■»-nfi'

y^JI UJ* 27te world became abundant to us in

its good things ; and favourable to us. (O, £.)

lids, upon the eyes ; arising from anger and pride :

(0 :) and he says that, accord, to some, it is, in

the lion, abundance of tlie fur, and a folding, or

creasing, of the skin. (TA.) And one says, [app.

in relation to the lion,] * Jl±& ^uij ^ and

ou»e [app. In the edges of his upper eyelids is a

laxness, or penduhmness] ; both meaning the

same. (TA.) — Also Softness, or easiness, and

plentifulness, of life : (S :) like JUi. (O in art.

«-*fc*»)™ And A species of tree in India, exactly

like the palm-tree, (Lth, O, $,) except that (£)

it* fruit-stones are divested of covering, without a

»LJ [or pulpy pericarp], and from its lowest to

its uppermost part it has green obtl [or brandies

like those of the palm-tree], (Lth, O, K,) covered

[thereby] : (Lth, O :) AHn says, it is a plant

resembling the palm-tree exactly, (O, L, TA,) but

not growing tall, (TA,) having many JbLI», and

prickles, and [leaves such as are termed] ^e^L,

of the hardest sort, whereof are made large [re

ceptacles of the kind called] J^JU. [pi. of 111],

that serve for sacks, goods being carried in them

by land and by sea ; (O, L, TA ;) it produces

from its liead unripe dates ofdisagreeableflavour,

not eaten ; and, he says, of its uo^L are made

mats like carpets, (L, TA,) called >C-, pi. of

*♦*' [<!• v-]> (!■>) one of which may be spread for

twenty years. (L, TA.) as See also the next

paragraph, in two places.

(0, TA) meaning He (the ass) withholds some

what of his running, («u>». uoju uUu,) and they

(the she-asses) lessen, lit. takefrom, the [or rather

a] first, orformer, rate of their running, (uJlA.CJ

Ovijf- J3' u*» '•**■'>) without reckoning : (Skr :

see Kosegarten's " Carmina Hudsailitarum," p.

189 :) Skr says, in explanation of the citation

above from Umeiyeh, that ou>c signifies the act

of taking and lading out [with the hand] («i».l

and u>j£) ; and on one occasion he says, the

taking easily; [adding,] one says, (J^L» JUt

4>J >>liu> £y* [Such a one took, or laded out with

his hand, from softfood], (TA.) as (jiJdl oli*,

mf. n. o^-ai, 27«e /j/e roa» *o^, or ea*j/, a«<i

plentiful. (TA.) s= oUo*, [aor. ; , inf. n. JLi*,]

ife (a dog, S) was, or became, relaxed, orflabby,

7: see 5, in two places. _„ <ujl oJuaiil JTm

ear became folded, or creased, not naturally.

(TA.) [See also 1, near the end.] _■ oUuiil

w»UaJI TAe w>Li [or <Am clouds, like smoke,]

overlay one anotlier. (TA.) jUill ^i lyuaiil

TTtey entered into the dust, or rawe^ and spreading

dust. (S, O, El.)

>: see

juai [written by Golius UuiA] : see <Uuae.

c A certain bird: or a 5U»5 [or iawa7-

^ro!«e]: (IDrd, O, Kl:) or the »Lk3 termed

<**>>». : pi. » u»-afe [or rather this, if correct, is

a coll. gen. n.] : J says that * jLvJut [thus in

the TA, but in my and other copies of the S

T oi-aiJI, for which Golius appears to have found

uuoill,] signifies 0«-" U»*JI j but IB says that

, i ' a ^

it is correctly ^>»JI UaJUt. (TA. [See ^ij.. :

and particularly what is said at the end of the

paragraph thus headed.]) = Also An [eminence

oftlie kind called] 3&\. (O, K,TA. [For *«£>1,

in this case, the TK has most strangely sub

stituted **£>t, meaning *£>\, for it explains it

as signifying " blind from the birth ;" and this,

though an obvious mistake, Freytag asserts to be

the right reading and explanation.])

»_A«oUe : see ooil, in two places. __ Also

[applied to a man] Soft, or easy, and plentiful,

in his circumstances. (S, O, EL)

j ,»*

[inf. n. of wicLfc (q. v.) : and, as a simple

subst.,] Laxness, orftabbiness, in the ear : (S, O,

El :) or, as in the T, a laxness, or ftabbiness, of

the upperpart [of each] of the two ears, upon, or

over, the concha thereof, by reason of its width

and its largeness: (TA :) Aboo-Amr Esh-Shey-

banee says, after citing a verse of Abu-n-Nejm,

describing a lion, that it signifies a twisting, in

the ear, backwards : accord, to ISh, it is, in the

lion, a laxness, or pendulousness, of the upper eye-

I, applied to a dog, Relaxed, or flabby,

in the ear; pi. uuai; (S, O, K;) occurring in

a verse of Dhu-r-Rummeh, cited voce w>.ic; (O,

TA;) and the fem. ilLac is applied [to a bitch,

and] to an ear : (TA :) or a dog having tlie upper

part of his ear folded, or creased, backwards ;

and t^i^Ci when it is forwards. (IAar, O, K.)

And hence [the pi.] uLoc, as an epithet in which

the quality of a subst. is predominant, is used as

an appellation for Bogs of the chase. (TA.) __

Applied to a lion, Having the ear folded, or

creased; (Hr, O, K;) denoting a quality that

readers him more abominable : (Hr, O :) or re

laxed, or pendulous, in the ears : (0, Kl :) or
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whose upper eyelids are lax, or pendulous, upon

his eyes, by reason of anger or pride ; (EL, TA ;)

so says ISh. (TA.) And accord, to Lth, A

beast of prey whose upper part of his ear is

folded, or creased, and t/ie loiver part thereof

relaxed, or pendulous. (TA.) And the fern.,

iMJsa, A she-goat whose extremities of her ears

descend low, by reason of their length. (TA.) _-

Also Anything bending, folding, or creasing, and

relaxed, flabby, or 'pendulous : fem. as above.

(TA.) AndtJLbii is- like JL&il. (TA.)

And Uuob*)\ is one of the names of The lion.

J * • I 9 i "

(TA.) _ uLocI ^o-v—' An arrow of which the

feathers are thick ; (S, O, EL ;) contr. of %^o\.

(S, O.) uLifcl JJ A night that is dark (S,

O, EL) and black; (S, O ;) covering with its dark-

ness. (TA.)— ULaAl J^fi A soft, or an easy, and

plentiful, life ; as also t uuite : (S, O, K :) like

otkcl. (S and O in art. >J>lac.) And iMuai- «U-i

A fruitful, or plentiful, year. (TA.)

UirAJU : see (JLafcl, latter half. _ Applied to

* • » *

palm-trees (J**j), Saving many branches, and

bad fruit ; (0, TA;) thus without 5 ; (O ;) and

also with S, (TA. [See also its verb.]) _ And

ii-ii* 5^ A _/rw& <Aa< Aas become flaccid, but

not completely ripe: (O :) or nearly, but not yet,

ripe : (Sh, TA :) or whereof the goodness has not

become apparent : or, accord, to AA, hanging

upon its tree,flaccid. (TA.)

Q. 1. jkiLt He (a jade, or hackney, TA) was,

or became, lieavy, or sluggish. (EL, TA.)

She (a camel) e«w< Aer young one, or foetus, in an

imperfect state, (K, TA,) before the hair had

grown upon it and its make had become [per

fectly] apparent. (TA. [See also C^JJL])

[This is what is meant in the S where, after the

mention of a signification of ▼ ,^-aAJJt which

will be found below, it is said that this word sig

nifies also cU^JI (an inf. n. of C-*^»j, q. v.) :

hence, app., (though referring to the EL as his

authority,) Freytag has given to £*i£i, as said

of a she-camel, besides the signification mentioned

above, another, which is also assigned to <Uu*} ;

i. e., she falsely indicated lier being pregnant, by

raising her tail, &c] = See also 5, in four

places : = and see 4.

n *i#? "• • r * . •'

2. tSitkbf inf. n. rj^iAS, I wrinkled, shrivelled,

* 9 9'

or puckered, it ; syn. of the inf. n. **l£3. (S.)

One says, «t.7 ^ff. ,j»« ^ v>oA9 d^Xs. c-JUo [/

weni «» £o Aim anrf Ae wrinkled to me a portion of

his forehead], (TA.) __ See also 5 : = and

see 1, in two places : = and 4.

0 * a ■

see the next paragraph ; the former,

in two places.

jiitikt Big, thick, or rude, in body or person ;

(S, EL;) as also *jLa&, which is the original

form ; the ^j in the former being augmentative :

(Az, TA :) or simply, big, thick, or rude; applied

to a man : (Lth, TA :) or rude, or coarse, [in dis

position or in make,] and big, or thick ; (TA ;)

as also 'jLoii and "jiuai. ; (K ;) applied to a

man : (TA :) or big, or thick, (AA, TA,) in

make, (TA,) and wrinkled ; (AA, TA ;) applied

to a lion. (TA.) You say also ij 4 : <i.k £}!,

meaning, A big, or thick, fleshy, ear. (AO, L.)

[Hence,] ^ilidUl The lion; (Lth, S, EL;) as

also t^UiiJI. (TS, EL.)

jkthii : see the next preceding paragraph.

1. ajJai, (S, K,) aor. ; and I , (EL,) inf. n. 0-^>

(S,) He, or it, (a man, and a thing, S,) withheld,

restrained, hindered, or diverted, him. (S, EL.)

One says, Uc JJJ*c£ U What withheld, hindered,

or diverted, or has withheld, &c, thee from us ?

(S.) In the "Nawadir" of IAar, this verb,

which is correctly thus, with ^ is erroneously

with t». (TA.) bb UjJ^j c-,jj, and V

3. AiolioJI signifies o^-s^' «j~«Ui» [77te co?«-

tracting of the eyes so as to wrinkle the lids], (S,

K, TA,) by reason of doubt, or suspicion. (TA.)

One says, «I^JI i>oU, meaning i%L\s!^ QjU

v>«^«JI [i. e. He talked, or acted, with the

woman, in an amatory and enticing manner,

with the contracting of the eyes so as to wrinkle

the lids]. (A, TA.)

(S, Mgh, Msb,) and of anything, (Msb,) or in a

garment, and in a skin, (EL,) and in a coat of

mail, (S, EL,) &c. : (S :) pi. QyLi, (S, Mgh, Msb,

EL,) occurring in a verse cited in art. .^li. (TA.)

-— [Hence,] one says, g^ A.fc ^ iUi ^Lfe

1^^ [lit. That was within the folds, meaning in

the midst, of such a thing, or such an affair or

event] ; like IJ£» feu5f ^J. (TA in art. ^.J

OJ^I Oy** means Tlie places offolding of the

ears; syn. Q&. (EL,TA: in the CEL [erro

neously] ly^Ui.) =: Also (i. e. j>ii and t ^at,

TA) Difficulty, distress, or trouble; and fatigue,

or weariness. (EL, TA.) The Arabs say to a

man, in threatening him, -*1 ; ■'- 1 rjJ^h*$ or

» ..'*;Af. i. e. [/ wi'ZZ assuredly make] thy difficulty

be. [to be long]. (AZ, Az, TA.)

• - » - «

O-e* an inf. n. of v>oe. (MA. [See 5, in two

places.]) _ See also £>*&, in three places. _

On^l O-** signifies 2%e exterior, or apparent,

SjV- [app. meaning tanic, i. e. <Ae sclerotic tunic,]

of the eye. (S, TA.)

4. il«~JI c%:..gij.l TVte sAy rained continually;

(S, TA ;) as also «..;Afc [perhaps t cLc-j, but

more probably, I think, * C-iJafc]. (TA.) And

ajU~JI C*>Afel [7%c c/«»r/ rained continually].

(S and TA in explanation of C*»jjO — And

l_r»»JI aJ* i>a£l TAe yeper continued upon him

persistently. (IAar, TA.) __ jJjl <uic ,j^r|

7V(e night became dark upon him. (TA.)

5. ^^-oAS J< wo*, or became, wrinkled, shrivelled,

or puckered ; syn. pliJ ; (S, MA, TA ;) as also

' v>f*> m^ n- »>** [and app. Or^> ''^e Jy3

as an inf. n. of J-5, though this requires con

sideration, as will be shown by what follows],

said of the face as having this signification, or

as signifying it was, or became, wrinkled and

speckled; (MA;) [and so, perhaps, t^, for]

&ifidCJ\ [if not a mistranscription for ^-n^'JI],

i * * * ' * . . j A* s

as also t yjyiJCi, is syn. with ^.~r.,;j| ; and one

says
i.

ls* * 0>^ ji J^y meaning ^JL?

[i. e. a wta» having a wrinkling in his forehead ;

but Oy^ may be here used as pi. of j>-ai, and

thus meaning wrinkles] : and ♦ k>^c signifies a

bending (V>J and ^A3) of a branch or twig or the

like. (TA.) One says also, ,-Jl* cjjJI CUwaJO

ly-^*^ 2V(e coa< of mail becamefolded, [or «'< Auni;,

or sat, with folds,] upon its wearer. (TA.)

y^«ac and " ^j-oi A wrinkle, crease, fold, ply,

plait, or pucker, (S, Mgh, Msb, EL,) of the skin,

[A patch of the smallpox]. One says of

a person whose skin has become covered, or

wholly covered, (Jjl,) with the smallpox, l^o\

5^»-)j iiii Dj-U. [5"t» «Atn Aa« become one

patch of the smallpox] : and some say iLli.. (S.)

O'-af the subst. from the verb in the phrase

lA^Jy^ <£~*o£ [i. e. a subst. signifying The act

denoted by that phrase, q. v.]. (EL.)

•

Off* A. she-camel's young one, or fetus, cast

in an imperfect state, before the hair has grown

upon it and its make has become [perfectly]

apparent. (TA.)

v>act Contracting his eye so as to wrinkle tlie

lids, naturally, or by reason of enmity, or from

pride. (EL.)

yoi. and <««a£

1. Lae, aor. yau ; and ^j-ac, aor. j^^-iuu : see

4 ; the former, in three places. = Ui, (EL, TA,)

aor. jidb, thus in the M, (TA,) inf. n. j^i,

(EL,* TK,) He, i. e. a man, [and app. it, i.e. a

thing,] was, or became, such as is termed ,^oli

[q. v.]. (EL, TA. [In the TEL it is mentioned

only as said of a thing : but the context in the EL

indicates that it is said of a man, and app. of a

thing also.]) = [See also ye£ below.] as ^.-ixh

j^l, inf. n. lo«, The camels had a complaint

(M, EL, TA) of their bellies (EL, TA) from eating

of the trees called Life. (M, EL, TA.) _ And

w^j^t C.aAfc T/ie land abounded with the. trees

called tli. (IKtt,TA.)

4- v.j**l> (K,) inf. n. tLafcl, (S,) He contracted

his eyelids; drew them near together; (S, EL;)

like J&*, (TA in art. ^ ;) [and] so .^l

<u*f ; said of a man : (Msb :) or Ae c/oserf Am
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eyelids upon his iris ; so in the M ; as also ♦ Lie,

a diaLvar. of jiil, likewise mentioned by ISd;

and * ^j-oc, aor. ^yuu, is also a dial. var. thereof:

(TA :) or he made one of his eyelids to cleave to

the other, that he might not see a thing, by reason

ofshame : (Har p. 19 :) or lie put one of his eye

lids upon the other from dislike of a thing. (Id.

p. 492.) [See also 6.] __ Hence it is used in

relation to forbearance : so that one says, -orl

^Jii\ ^yU He held, or refrained, notwitlistand-

ing annoyance, spontaneously, without being asked,

or without constraint : (Msb, TA :) or .Jift ,*iftt

ijji he bore annoyance patiently. (M, TA.) And

*^ \jr°*\ He feigned himself neglectful of it; [he

closed his eyes from it ;] he connived at it ; as

also <Uc c^el. (TA in art. J*+a.) And [some

times] iLift^l means The abstaining from pro

ceeding to extremities. (Mgh in art. j*«-.) _

Hence also, S|^l)l ^s. LJ«iftt He was silent re

specting the thing ; and so t Loft, aor. yeJu. (K,

TA.) _ And eijo am ^j-iel means He closed,

or turned away, from him, or it, his eye, or eyes;

syn. YjL [in the CI£ »jl], or ijLi : ($, TA :)

so in the M. (TA.) = JJUI ^i\ The night

was, or became, dark ; (S, Msb, EL ;) and covered

everything (£, TA) with its darkness ; from ISd ;

(TA ;) as also t Lie, aor. yi^'. (K, TA. [See

also yac.])

1 means the wolf of the covert of trees : for __ Lie

signifies also 4 coeert of free* .• (TA :) and a

*«*♦* [i. e. thicket; or collection of tangled, or

| confused, or <fe»we, trees ; &c.]. (£, TA.)

U»»)l J*t is an appellation of the people of Nejd,

C£> TA,) because of the abundance of [the trees

called] Lie there. (TA.)

u** Jt^t A camel having a complaint of his

belly from eating of the trees called Lie : and

**«ifi jvj and LLic [camels having such a corn

plaint]; (S, K;) like &J and ,J£j. (S.)

2269

called Li* : and £*6 J^t and ^ly [camels

that eat tlu>se trees]. (S, $.) as ^l* !^i A

thing that is much in quantity, abundant, copious,

full, or complete. (£.) _ And ^U jlj ^

wan AtmV^ food and clothing; or Aaro^ a good

state, or condition, in respect offood, and having

clothing ; sufficed, or satisfied. (J£.)

cA*« : see the next preceding paragraph.

6. v>5-oli3 He contracted, or put toget/ier, his

eyelids, that he might not see an evil, or unseemly,

thing. (Har p. 473. [See also 4.]) And

[hence,] <ue ^UJ i. q. JiliJ [i.e. He was, or

hefeigned himself, unmindful, kc, of him, or it] :

(5, TA:) like <uc ^U3 : mentioned by Az.

(TA. [See, again, 4.])

Life, said by Th to be written [thus] with I ;

but ISd says, I know not why this is ; (TA ;)

[the latter, it seems, holding its last letter to be

originally ^j, not j ;] A species of trees, (S, Msb,

K,) well known, (£,) the wood of which is of the

hardest of wood, and therefore there is hardness

in its charcoal; (Msb ;) it is of the plants of the

sands, and has [sprigs, or foliage, of the kind

termed] ,_jjuk [q. v.], like that called ^jj ;

(TA ;) and its fire is of long continuance : (Har

p. 60 :) [see also »**•, : Mr. Palgrave (in his

Travels, i. 38,) describes it as a shrub believed

by him to be peculiar to the Arabian Peninsula,

"of the genus Euphorbia, with a woody stem,

often Jive or six feet in height, and innumerable

round green twigs, very slender andflexible,form

ing a large feathery tuft, not ungraceful to the

eye, while it affords some kind of shelter to the

traveller, and food to his camels:"] the sing, [or

rather n. un.] is SLie : (K :) and AHn says that

sometimes cLae is a pi. [of the n. un.]. (TA.)

_ Hence, Lac ^5i [A wolf of trees, or shrubs,

called Lac] ; (S, £ ;) or, as in the handwriting

of Aboo-Zekereeya UJut .IJj; and such is the

most abominable, or malignant, or noxious, of

wolves ; for he comes not into close proximity to

men save when he desires to attack : or this

Bk. I.

see *L-ii Also, (K, TA,) deter

minate, and imperfectly decl., like [its syn.] SJul*,

(TA,) A hundred camels : (IAar, K, TA :) held

by ISk to be so called as being likened to a place

producing [an abundance of] Lie [i. e. the trees

thus called] : AA has mentioned it with the

article Jl, saying that Uii!l signifies a hundred.

(TA.)

*L^fc A land (u»jl) abounding with the trees

called Life. (S, £.) _ And, as also * Ql, A

place in which is a collection of the trees called

*"»* > (K> TA ;) a place where they grow. (TA.)

— And the former, Rugged land or ground.

(TA.)

lij

>-ift Intense darkness oftlie night. (IRtt, TA.

[Perhaps^ in this sense an inf. n. of which the

verb is Lie : see 4, last sentence.]) = And The

eating of the trees called Lie. (I£tt, TA. [App.

in this sense an inf.n. of which the verb is Lii.])

= And A state of muchness, abundance, copious

ness, fulness, or completeness, of a thing. (K.. [See

also 1, second sentence.])

UJI <A iS*? »>■> or 5ili»l O* [A man

who refrains from taking notice of that which i*

foul, abominable, unseemly, or obscene,] may be

from Lie ; or it may be from .-ill, similar to

^osjl and £e*.j ; but the former derivation is the

better. (TA.)

l^yift a rel. n. from LiaJI [the trees thus

called], and applied to a camel [app. as meaning

That is fond of, or wont to feed upon, the trees

called Life]. (SO

iiL-ii A herd of camels ofgenerous race : (K,

TA :) mentioned by Az, from AA. (TA.)

uoM-Dark; applied to night (jlj) ; as also

▼ wo»«, but this latter is rare : (S, Msb :) and so

*t*te, (?, £,) applied to a night («U#) : (S :) or,

thus applied, accord, to Az, intensely dark. (TA.)

— And a^elc signifies also Bright, or shining

brightly; (8, £;) applied to a night, (thus in

one of my copies of the S,) or to fire ( jU) : (so

in other copies of the S and in the TA :) thus

having two contr. meanings. (S, I£.) __ And

Great; applied to a fire (jli): a signification

said by Az to be taken from the fire of the tree

called Li*, which is of the best of firewood.

(TA.) = vote j^x, A camel that eats tlie trees

ke

1. &II ^i !£*, aor. '- , (S, Msb, $,) and : ,

(K,) [the latter contr. to analogy,] inf. n. hi, (S,

Msb,) He immersed, immerged, dipped, plunged,

or sunk, him, or it, in the water : (S, Msb, KL :)

lie made him to plunge, or dive, in, or into, tlie

water: (S:) [Golius adds, as from Ibn-Maaroof,

head-downwards; but it is not so in my copy of

the KL .] and <Ue signifies the same. (TA in art.

c**0 — And <d»ft, inf. n. hi, He pressed, or

squeezed, him, or it, (ij-oc,) vehemently; and i. q.

'*& [q. v.]. (TA.) _ [And ii*. q. v., has a

similar meaning.] as &, aor. - , inf. n. jLke,

said of a he-camel, (S, Msb, K,) He brayed;

syn. j.*» : ($:) orte brayed, (jji, AZ, S,) or

made a sound, (oj^>, Msb,) in the U±j& [or

bursa faucium] : when not in the U£&&,'it is

termed ^ai: you say of the she-camel, J45;

not LkJ ; (AZ, S, Msb ;) because she has no

ii^ii : (AZ, S :) or, as some say, lie brayed, but

not in the &2J&. (L.) __ JLc, aor. as above,

(Msb, £,•) and inf. n. as above (S, Msb, £*)

and ii, (TA,) said of a person sleeping, (S,

Msb, K.,) and of one strangled, or throttled, (S,

K,) and of an animal slaughtered, (]£,) He

emitted a sound; (K;) in which sense it is also

said of a lynx, and of a leopard, and of a bustard :

(TA:) or snored, or snorted: (S, TA :) or sent

back his breath up to his fauces so that it was

fteard by persons around him : (Msb :) or emitted

a sound with his breath, reiterating his breath

where he found not an easy passage [for it].

(TA.) ^ 4^>j_JI c. U f. T/ie stone cooking-pot

boiled audibly. (TA.) — See also ii, near the

end of the paragraph.

3. \39a. £te He vied, or contended, with a fish

in plunging, or diving. (JK in art. y-«5.)

6. >$i)l J»l£* The people, or company of men,

vied, or contended, one with another, in plunging,

or diving, (l^iJCj,) in the water. (S.) And

^*~f" v_sf Oi^^-i OWI The children vie, or

contend, one with another, in plunging, or diving,

(i)3'"*l*^i!>) *» the sea or great river. (A in

art. u-oi.)

7. cUJI ^i Ja-aJt He (a man, TA) became

immersed, immerged, dipped, plunged, or sunk, in

the water; or he plunged, or dived, in the water.

(S, Msb, TA.)

R. Q. 1. jj2Jj\

[inf. n. Lixihi.} The

28G
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waves of the sea became high (cJLc), so in some

copies of the EL, or estuated (cJi*) ; so in other

copies of the EL, and in the L ; (TA ;) as also

* kikii (O, EI, TA.) And jjJUl cJziLi

[The contents of the cooking-pot] made a sound :

or boiled vehemently. (K.) __ And <uU kike,

said of sleep, It overcame him. (L, EL, TA.)

11. Q. 2. kikii : see the next preceding para

graph. _ Also It (a thing) became separated, or

dispersed. (Sgh, El, TA.)

ktkc The [bird called the] IkS [i. e. the .w W-

grotue] : (M, EL :) or a species thereof, (S, EL,)

or, as some say, a species of bird not of the lk»,

(TA,) dust-coloured in the backs and the bellies

(S, EL, TA) and the bodies, (S, TA,) black in the

inner sides of the wings, (S, EL, TA,) long in the

legs and the necks, and slender, not collecting in

flocks, two or three at most being found together :

(S, TA :) n. un. with 5 : (S, K :) it is said that

the Ik* compose two species: the short in the

legs, yellow in the necks, black in the primary

feathers of the wings, of a white hue tinged with

♦ » s o *

red (yye) in the tertials, are the Sjij£s and the

<L)£» : and the long in the legs, white in the bellies,

dust-coloured in the backs, wide in the eyes, are

the kike: AHat says that in the ^lejkA.1 [by

which is here meant, as in some other instances,

the places of the two veins so called in the neck] of

the iklkc are what resemble two decorations, two

lines, black and white; and it is slender, [but]

exceeding the Ax« : accord, to Skr, it is a bird

resembling the lk». (TA.) = See also the para

graph here following.

klkc The commencement of the dawn : (S, EL:)

or a remaining portion of the blackness of the

night : (S,* EL :) or the commingling of the dark

ness of the last part of the night with the light of

the first part of the. day : (TA :) and (EL) the

ja~-> [or period a little before daybreak ; as also

♦ klkfc. (Th, k:,ta.)

a word imitative of The cry of the [bird

called the] IkJ : (S, EL :) and of The sound of

the [veJiemently-boiling] cooking-pot. (TA.)

<Lh k h, i, o jji A cooking-pot vehemently boil

ing. (S.)

0>kc

Q. 1. <J>kc He (i. e. God) made persons to

be [ubilkc i. e. chiefs, &c, (pi. of uu/kc,) or]m* * *

noble. (Ham p. 793.) — [And He treated vio

lently, unjustly. (Freytag, from the Deewan of

the Hudhalees.)] as See also the next paragraph

Q. 2. Ojkij He sought chiefdom, or lordship ;

[&c. ;] from oujkc meaning jl*w. (O.) __ And

He magnified himself, or was proud : (El-Ahmar,

O, EL:) [and so, app., *wjjkc, for] iijLt and

\jjleM and o>ju> signify j£i : (S :) [or] he was

proud, haughty, or self-conceited, in walk (IAar,

O, EL) especially. (IAar, O.)

Ajjkc [app. an inf. n. of s-J^kt, q. v. : and,

used as a simple subst, signifying Self-magnifica

tion, or joro'de ; (see Q. 2 :) or] pride, haughtiness,

or self-conceit : and ^ay, or sport ; or *wcA as is

vain, or unprofitable. (Ibn-'Abbdd, O, El.)

\j\jiai. : see uu^kc, in two places.

**x

<-*!.
YiM-

see the following paragraph.

yjujjaa The hawk, or falcon ; syn. jlj : this

is said to be the primary signification : (Ham

p. 793 :) or the young one thereof: (Ibn-'Abbdd,

S, O, EL:) or the hawk, orfalcon, (jV,) '/'a' Aa»

been taken from its nest ; as also tkjljkc. (TA.)

_ And A «*w [i. e. chief, or lord, fee.] : (S :)

or o jw <Aa< is high-born, or nofrfe, (Lth, O, EL,)

or generous : said to be so called as being likened

to the hawk, or falcon : (Ham ubi supra :) and

liberal, bountiful, generous, noble, and youthful :

(ISk, O, EL:) or a goodly, or comely, youth or

young man: (TA:) and ♦ ^il^kc signifies the

same : (ISk, O, K :) pi. lijlkc (O, EL, TA) and

uujlkc and wijLkc. (TA.) Also Goodly, or

beautiful; and so ▼ oj^kc and " O^jkc : (Ibn-

Abbad, O, K :) or the last of these signifies a

youth, or young man, such as is <Jujk [i. e. excel

lent, or elegant, in mind, manners, and address,

or speech, and in person, &c.]. (AA, O, K.) —

Also The common fly ; syn. »_>ly$. (Ibn-Abbad,

O, K.) __ And oujJxc Ji^e A »'«/e neck : (O,

TA :) as also Juj^.. (TA.)

1. ilkfc, (S, A, K,) aor.;, (S,TA,) inf. n.

tr-kt ; (S ;) or * a....kc, (Msb,) inf. n. y~ki':> ;

(TA;) or both; (A, TA;) He immersed, im-

merged, dipped, plunged, or sunk, him or it, in

water. (S, A, Msb,» El, TA.)— [Hence,] ^{jSSi

a\+ju\jm~i ^» t [-He overwlielmed me in the sea of

Aw benefits, or /a»<«tr.»]. (A.) as u-kc, aor. ^ ,

(Msb, K,) inf. n. u. he, (Msb,) S«, or «<, 6e-

cam« immersed, immerged, dipped, plunged, or

,s7<«/(, in water ; or Ae immersed, or immerged

himself, plunged, or diuerf, in water. (Msb,* K.)

__tUNt jj l_rJoi JJe put his mouth into the

vessel and so drank. (Ibn-'Abbdd, K. ) = C-mkf.

j , &

^eaJJI <u Death took him away: (Sgh, El :) a

dial. var.'ofc.lkc [q. v.]. (TA.)

2 : see the preceding paragraph, in two places.

6. L-kUu They two vied, or contended, each

with the other, in plunging, or diving, (A, El,) in

water; ($;) syn. ^US (A, El) and l£& (A)

and lUclai. (TA.) And I^JvUu They vied, or

contended, one with another, in plunging, or diving,

in water ; syn. Ij-ClAJ. (TA.) =s= y-JaLiJ S^e

feigned himself negligent, inattentive, inadvertent,

inconsiderate, or lieedless, not being really so ; (Sgh,

EL ;) and jLh\iu is a dial. var. of the same : both

are from Aboo-Sa'eed Ed-Dareer. (TA.) You

say, djs. is»kLaJ He feigned himself negligent of

it, &c. ; (Aboo-Sa'eed, TA in art. ^iai;) and

[app. in like manner] <v~J»LaJ. (IAar, TA in

art. tA**.)

ijwlkft One who dives to the bottom of mater to

fetch the shells that contain pearls, $c. (TA.)

^^JsLc J^J Da?7i night; as also JJsLi.

(IDrd'.)

• • *•

^JdU jl p/ace iw wAfc/t o?t« plunges, or cftte*.

(TA.)

• . -»'

^^ki* and its variations, here mentioned in

the S and L and K, see in art. ^JaJu.

1. .Akfc, aor. ; , (A, K,) inf. n. Jii, (TEL,)

[or perhaps tAkc, q. v.,] // (the night) became

dark ; (A, El ;) as also ♦ Jll' : (S, El :) or Jk*

is syn. with Jj^ ; and hence JJJI ^^^JacI [app.

meaning the night became dark, or black], (As,

A, TA.) [See JLkc, below.] = Jj«i, (S, TA,)

[aor. - ,] inf. n. JLkc, (TA,) .He Aad an affection

resembling weakness of the sight, with a sliedding

of tears at most times. (S, TA.) And u. Uc.

jojll [The eye, or sight, became weak, and

affected with a. shedding of tears at most times] ;

and so ♦ ^nikcl, like jU*>t [in measure] : (TA :)

and aJ*£. " C^.»k»j JTw eye became dark, or rfim,

(IDrd, EL,) and weak-sighted. (IDrd.)

4. ^ji-kcl : see 1, in two places. — lylkfel

7%ey entered into, or «j»o», tAe darkness [of night],

(TA.) ■■ jlxil otM JLkfcl 6?od »wrfe <Ae »yA<

dark. (Fr, S, A,» EL.)

5 : see 1, last sentence.

6. Ai* (^UsUj ^e feigned himself negligent, or

heedless, of it ; (Aboo-Sa'eed Ed-Dareer, EL;)

namely, a thing, or an affair ; as also ,^-kUu ;

(Aboo-Sa'eed ;) and [app. in like manner] AlklaJ :

(IAar, TA in art. ^A«£ :) or he feigned himself

blind to it ; either in tlie eyes or intellectually ;

syn. L5-oL*J. (TA.) You say also, a^ <Z>jj-*

****** "*

^Lkliii [I passed by him and lie feigned himself

lieedless, or blind]. (A.)

11 : see 1, last sentence.

jjtkc i. q. t_»ju> [app. meaning The darkness,

or blackness, of night] : (As, A, TA :) Aboo-

Turab, (L,) or AZ, (TA,) makes it to be after

the tjLi. : (L, TA :) and t ytlkc also signifies

the darkness and confusedness of night. (TA.)

__ Also Weakness of sight, with a shedding of

tears at most times : (EL :) or an affection resem

bling this. (S, TA.)

ijtkc : see cAktl, m two places.

^ ir. h fc 5^, (As, A'Obeyd, Kr, S, A,) or

jlikc, (O, EL,) if from JUJt JJal, originally

[and properly] like iU«*, but by poetic license it

is made perfectly decl., [with tenween,] but if

puke occurred, as meaning " dark," it would
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be a fem., written [yX.Li,] with yj, (O, TA,)

or both forms, without and with medd, (TA,) A

desert, or waterless desert, that is dark: (Kr :) or

of which the ways through it are obscure; (As,

A'Obeyd, A, TA ;) where one cannot find the

right way. (As, A'Obeyd, S, EL, TA.) You say,

LJi£* yU^> ^^^jj jjikc S^i U£>j [TTe

travelled upon a desert, or waterless desert, of

which the ways through it were obscure, and we

were like its sands thirsty], (A.)

i^U&e : see J^as-.

JJoM. : see what next follows.

^^Jacl Dark ; applied to night ; as also '^Jsle

and t JJaM. : [fem. i\.h Li : see ^jiXi :] and

♦ J;,.Uij, an inf. n. [of JJae] used as an epithet,

signifies the same, applied to sight. (TA.) _

Also A man having the affection of tlie eyes

termed JJxl ; (S, TA ;) as also * JJel : (TA :)

as And J^JUI Jii, aor. -' , (EI, TA,) inf. n. Jki,

(TA,) The darkness of the night became confused.

(K,TA.)

4 : see the preceding paragraph.

fem. of the former iliiai. (S, TA.)

Jl.Ljo : see the next preceding paragraph.

* * * '

Jl< VAJLL» Feigning blindness to a thing. (S.)

[See 6.]

xc Ampleness of the means, or circumstances,

of life : (S, O, K :) like JLbi. (O.) mm And

Length, and a folding, (O, K,) in the edges of

the eyelids, (O,) or of the edges of the eyelids:

(EL :) or length, and then a bending [app. upwards]

of the eyelashes : occurring in a trad., and, as

some relate it, with c ; but Er-Riyashee knew

not this, and thought it to be <Jda£ : (TA :) or

abundance of the hair of the eyebrow : (EL :) said

by ISh to be syn. with \jS»'^ : (TA :) but by IDrd

said to be the contr. of <J^, and signifying

paucity of tlte hair of the eyebrows: (O, TA:)

and it is said to be sometimes used as meaning

paucity of the eyelashes. (TA.) [See also uLkfc.J

[^UJac, in a note to "Abulf. Ann." i. 194,

thought by Reiske to be the name of a bird, is

app. a mistake for some word relating to the cry

of the bird called Jslki.]

5 J * ' ' 0

wjjblc A Sjlwo* [or snare, trap, gin, or net] :

a dial. var. of wJjl>U [q. v.]. (TA.)

Q. Q. 1. jlLt, (0, K, TA,) with the h before

the yj, (K,* TA,) He was, or became, abundant

in his property, or cattle, and his dependents, or

relations and household, or servants, (O, El, TA,)

and his weal. (O, TA.) = And jili, (O, TA,)

thus correctly in the following senses, accord, to

the EL jiLi, but this is a mistake, (TA,) He

made his traffic to be in beasts of the bovine kind,

blll!S., °r C0WS> (°» & TA') wbicn are termed

J±4*- (TA.) — And ^J-L)l Ji J»£l\ ji£.

The people, or party, pushed on, pressed on, or

were copious or profuse, in discourse; or entered

into it ; and tlieir voices became high : (EL,* TA :)

on the authority of El-Hejeree. (TA.) [Accord,

to the EL J*£lc, which is said in the TA to be a

mistake.]

Q. Q. 4. JLLet It became heaped up, or it

mounted, one part upon another : (A'Obeyd, O,

EL, TA:) and so JLlLit, mentioned by IKtt:

(TA :) the former verb occurs in a verse of

Hassan Ibn-Thabit, said of the sea. (O, TA.)

__ And, said of the heat, It rose, or became

raised. (R, TA.)

xel A life (t^Ue) ample in its means, or

circumstances : like iJLaAI. (S, O.) ass And syn.

with otl^jl in relation to the edges of the eyelids

[Having what is termed Umt as meaning iJUm].

(TA.)

1. rUJtciiLi(JK,0,K)lJ*U^,(JK,0,)

and tc-iill, (JK, O, K,) The sky has [by its

becoming overcast] concealed the light of the sun

[in this our day] : (JK :) or its ^j.a-3 [or shade

of the clouds in a rainy day, or its abundant rain,

or its covering of cloudsfull ofmoisture, and dark,

but containing no rain,] has overspread. (O, K.)

JJa-c is pi. of " A.Usut-, [or rather a coll. gen. n.

of which the latter is the n. un.,] signifying

Numerous dense or tangled trees : (S, O :) or the

latter word signifies thus : (EL :) or it (the latter)

signifies also dense, or tangled, trees : (S, O :) or

both signify thus : and also anything confused, or

mixed: (Ham p. 213:) or the latter has this last

meaning : and signifies also a collection of trees

and of herbs ; (AHn, TA ;) and a collection of

[the common tamarisks, called] ~\->jL ; (EL, TA ;)

as AHn says on one occasion. (TA.) __ And

[the former, or perhaps both words,] The light of

the dawn when mingling with the darkness of the

night. (Ham p. 213 [q. v.].) And J £°i

<f~ei\ signifies l^^lo ^ ^^i\ 0>^-3 >£•*••

j^Jill .iJj \i)U °^c i£&, (JK, O, and so

in copies of the EL,) or JJei\ ju^, (accord, to the

text of the EL in the TA,) or jlcu&\ ^£j : (so in

some copies of the EL, as mentioned in the TEL:)

[the last is evidently the right reading ; and the

meaning, The period of the earlier part of the

forenoon, after sunrise, when the sun is distant

from its place of rising like as it is from its place

of setting at the time of tfte j-oa (q. v.) : j^ai\ is

probably an old mistranscription.] = Also Beasts

of the bovine kind, bulls or cows. (TA.) [See also

iltuc, last explanation.] And The cat : (EL,

TA :) as also J-kl*. : on the authority of Kr.

(TA.)

9 - - a * % * * *

3 Lk»fe : see J. k..fc. __ Also A company, or

collection, (Th, K, TA,) of men : (K, TA :) or

the assembling of men, and their becoming in a

dense, or confused, state. (IAar, TA.) _ And

Darkness; as also T J^i. ; (K ;) or the latter

signifies confusedness of darkness; (IDrd, O ;) or

signifies also dense (lit. accumulated) darkness.

(EL. [The Arabs describe thick darkness as

" darknesses one above another:" see ELur xxiv.

40.]) And The intricate and confused blackness

of night : (S, O, EL :) or JJUI &£££ signifies the

confusedness and denseness of the darkness [of

night] : and the pi. is J-W£. (TA.) Also

A confusion, or mixture, of cries or shouts or

noises; (S/0,*EL;) and so t j3 h * 'c . (IDrd,

°> ? :) O^i^fc, pi. of the former, signifies cla

mours of men : and the sing., the numerous cries

or shouts or noises, and the dust, of war, or battle.

(TA.) __ And The overpowering influence of

drowsiness : (O, EL :) [or so ^\j6 * I v'} : pi.

JJ»l-e :] one says, ^lillt Ji»Q dSjCj meaning

*J\ye. [i. e. The oveipowering influences ofdrowsi

ness retarded him, or made him late]. (A, TA.)

— And The means of happiness of the present

world or state of existence : (EL :) or UjJI JJ»Ui

means those means of happiness : (O :) or this

latter phrase means the consecutive means of hap

piness of the present world. (TA.) And The

eating and drinking and rejoicing, with security.

(Fr, O, EL.) — And iULiJI (accord, to Fr, as is

said in the O and TA,) signifies ,«^'," JUJI

[as though most probably meaning Property that

causes extravagance] : (O, EL, TA :) [but from

what SM remarks respecting it, I can only infer

that he holds [jida^i\ to be an epithet applied to

the cow as signifying " having a youngling,"

which is termed Lii or Lit, (like Jr>n," sig

nifying " having a calf," which is termed J L p7

and several other epithets of the same form,) and

in like manner applied to a collective number of

cows, though I do not find it mentioned in this

sense; i.e., that he understands, and would

explain, fjk&^H JUl as signifying The cattle,

meaning cows, having younglings : but his deri

vation of it seems to be far-fetched ; and perhaps

he may have been led to assign this meaning to

it by another explanation of aJULi with which it

is agreeable, and which will be found in the next

sentence:] it is not [he says] from lib, aor.^iiu,

signifying _Jii)l ^ iJJll, as it seems to be at

first sight; but from cJk£ said of the slzL'3 i^xt,

signifying c-»-Lp, the like of which is also said

of the jy. (TA.) — iikji signifies also Such

as has milk, ofgazelles, or antelopes, and of beasts

of the bovine kind [perhaps meaning of the wild

species, i. e. bovine antelopes] ; (S, O, EL ;) pi.

JJ»L> : (S, O :) accord, to AO, the al^L'5 %£

[or bovine antelope] : (S, O :) Th says that it sig

nifies the Zjl{ [or beast of the bovine kind, bull or

cow], not particularizing the wild species. (TA.)

[See also jSa^i, last explanation but one.]

J>b-* : see iUa-c, first quarter, in two places.

i)U»>c i. q. i-ojj [generally meaningA meadow].

(IAar,0,K.)

3 '»i

JJUmu> Dense, or tangled, trees. (JK.

286*
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[See also J)J&.]) And iUL'Jxi* Oy^ok Soft> or

tender, branches, (O, TA,) having dense leaves.

(TA.)

r i.

A great sea, (S, EL, TA,) abundant in

water; (S, TA;) and *j^JLi-, (EL, TA,) like

a ., .',

^-ijJ, (TA,) [in the CEL Jtkt,] signifies the

same ; as also *>oh0h& : (K, TA :) one says j*~j

jt)*£. (S.) __ And + A man large (S, EL) in dis

position (S) or dispositions ; (EL ;) [i. e.] liberal,

or bountiful : (TA :) one says ^kc J*-j. (S.)

__ And A numerous company, or collective body :

(EL, TA :) one says Jai. l^L. (S, TA.) And

l- o » S »• '

*^lke iae, like v~^> A taroe number. (TA.)

[See also Jxolkc, in art. hthfc.]

a,. .

^^.ke : see the preceding paragraph, in two

places.

ic : see the first paragraph.

"J^ Thick milk. (EL, TA.)

sea

Q. 1. ahphc [an inf. n. of which the verb is

] The dashing together of the waves of the

as also " la«K»1 : (K :) you say, " k«k», ">

~j-oJI <ui* TVte rwat«s dashed together upon him

so as to cover him. (TA.) _ And The sea's

being great in the waves, and abundant in the

water; as also kl»kc ; each an inf. n. (IDrd,

EL, TA : but omitted in the CEL.) _ And The

boiling of a cooking-pot: (K:) [or its boiling

vehemently; for] you say, jjJUt >".hati& mean

ing 27je cooking-pot boiled vehemently; as also

♦ C«k»kw3 : (TA :) and ♦ k< \M signifies also

the sounding of the boiling of a cooking-pot. (EL,

TA.) — And The sounding of a torrent in a

valley. (EL.)

Q. 2. Kphin, and its inf. n. : see the preceding

paragraph, in four places. _ The inf. n. signifies

also The making, or sending forth, a sound (S,

EL) with which, (S,) or in which, (EL,) is a rough

ness. (S, EL.)

Jbl»kc (originally an inf. n., mentioned above :

TA :) Waves (Ly») dashing together. (EL, TA.)

jLlki (S, EL) and ♦ Lk.k'c (IDrd, EL) The

sound of the sea when the waves are great and

the water is abundant : (so accord, to copies of

the EL:) or the sound of t/ie boiling of the sea;

(so [the former] in a copy of the S ; TA ;) ox of

the boiling of the cooking-pot, and of the waves

of the sea : (so in other copies of the S : TA :)

and ♦ the latter word, also, the sound of water.

(IDrd, TA.) == And JL>Ubi tdJ and 1 Lt'Jai

and " hjhohfc A sea great in the waves, and

abundant in the water. (K.) luolkc is applied

in a verse of Ru-beh to a number of men [app.

as meaning -[Multitudinous]. (TA voce^^X*,

by which it is followed.)

k«,Ur. : see the next preceding paragraph.

hlil*tlnf. : see Uolkfc, in three places.

[Accord, to J, the > in the words of this article

is augmentative.]

^kc and ,Ja*

1. t{Jl\ Iki, (EL, TA,) first pers. O^kfc, aor. i ,

(Msb,) inf. n. ^k& ; (TA ;) and *.*Jjl Jki, (EL,

TA,) first pers. c^hfr, aor.- , (S, Msb,) inf. n.

^i; (S,TA;) and^U J±; (EL;) and *.U*,

(S, K,) inf. n. <ukaj ; (S ;) or this has an inten

sive signification; (Msb;) [but it is very often

used in the sense of olki without teshdeed;] and

t »UslcI ; (Msb, EL ;) _ffe, or it, covered, or con-

cealed, the thing ; (K and TA in explanation of

all ;) and came, or became, upon it, or ot^r it.

(EL and TA in explanation of all except the first.)

rt.Lo"".1! a^Ac ls^**' a P^rase use^ by Lh, is

thought by ISd to mean Zfe covered [or enveloped]

him with the [garment called] iU«,*.«, i.e. I^j oU*c.

(TA in art. J*i.) U^i J^JJ ^ii means

Tlie night clad [or co«ererf] such a one with its

darkness; as also t iJac. (K.) [And the former

is also said of the night as though intrans. ; an

objective complement being app. understood :

thus,] J&l J±, (S, £,) aor.r; (S, TA;) as

also Lkc, aor. - , (S, Msb, K,) inf. n. ^Ja* and

ykft ; (K, TA ;) signifies 2%« night was, or 6e-

came, dark ; (S, El, TA ;) [and Freytag states

that * ijkcl is used in this sense in the Deew&n

of Jereer; like i<a*l ;] or covered, or concealed,

everything with its darkness: (Msb :) or, as some

say, rose, and covered, and clad, everything. (TA.)

__ aJl» JLc Jail ^yJUl is a saying of the Arabs,

meaning ^i\ [i. e. <? Ood, put Thou a covering

upon, or over, his heart]. (TA.) __ And one

. 'A 3 * * * i ' 2 J

says, wiUiJI oliai, inf. n. ^loc and ^jkc, [but

the latter I think doubtful, for it is of a measure

extr. as that of an inf. n. of a trans, v.,] meaning

<u~Jt [i. e. Youthfulness, or young manhood, clad

him, or invested him as with clothes] ; as also

t ol_L_e. (TA.) And [using the former v. as

intrans., one says,] «_>u£)l ^J*£, (S, IS., TA, [in

the CK, erroneously, »,»UJI,]) aor.- , inf. n. ^.i*

a >
(S, K) and ^51**, thus in the S and accord, to

ISd and IKtt and Sgh, but accord, to the K

15-tuc, (TA,) meaning ^L^ol [i. e. 7%e «ajt>, or

vigour, of youth or young manhood became full,

or mantled, in a person]. (S,* EI, TA.) _ And

?p..,t.]l cJtxc 77te <ree Aarf fon^r branches, spread

ing over the ground, (K, TA,) so tAa< it covered

what was around it ; (TA ; mentioned in art.

^jiod. ;) like * cJbLfcl. (KI, TA.) __ And Lki

jWI, (S, K, TA,) and Jk\i, (TA,) 7%e water

rose, or rose A^A, (S,* EI, TA,) and became

abundant. (TA.) And *.JiJI v_5ic Ike is said

of anything as meaning It rose, and became high,

j * * 0

upon, or over, the thing. (S, TA.) And y^Ukfc

^4\ signifies The overflowing oftlie sea, or great

river. (TA.) And ilUJI c~kfc, (K, TA,) inf. n.

^ykc, (TA,) 7%e she-camel proceeded in her course,

(K, TA,) and stretched forth. (TA.) And

slkt U <ij Jjis is mentioned in the M as meaning

4fL> [i. e. He did to him that which occasioned

evil to him ; or that which displeased, grieved, or

vexed, him] : but this may be a mistranscription,

for elkc, which is mentioned in the K in this

sense : or the two verbs may be dial. vars. (TA.

[See also a similar explanation of olkc in the first

paragraph of art. ^£ji>.])

2 : see the preceding paragraph, in four places.

4: see 1, in three places. __>j£JI icket The

grape-vine had the sap running in it, (K., TA,)

and increased. (TA.)

5. &j |—bJui (S, MA) He was, or became,

covered with it ; [or he covered himself with it ;]

namely, his garment [&c] ; (MA ;) [and so

V ^ U V h\ ; for] ^ h T c.l signifies the same as

8 : see what next precedes.

0'>^* JJJ **j Verily he is one possessing might,

and power of resistance, in his people, or party ;

and possessing abundance [of defenders, or of the

means of defence fyc.]. (K.)

tike A cover, or covering ; i. e. a thing by

which, or with which, a thing or person is covered,

or concealed : (Msb, J3L :*) or a thing by which,

or with which, thou art covered, or coverest thy

self : (S :) or a thing by which, or with which,

thou art covered or another thing is covered; so

in the M : accord, to Er-Raghib, a thing that is

put upon, or over, a thing, such as a J»J» [mean

ing cover, or lid,] and the like thereof; like as

the .tJLc is of clothing and the like thereof:

(TA :) or the cover, or lid, of a cooking-pot or

the like: (MA:) pi. S^kfc! : (Msb, TA :) it is

[said to be] from the phrase JJJI (jkc. (Msb.)

_ And it is metaphorically applied to denote

t Ignorance : whence [accord, to some] the say

ing in the Kur [1. 21], i)jiui iJjIkc iUc Uio

jujta. ^s^JI I [.But we Aot'e removed from thee

thine ignorance ; and thy sight, or thy mental

perception, to-day, is sharp, or piercing : see

jftta.]. (TA.)

Ajlkc .4. <Atn<jf, 0/ </w stuffing of clothes, with

which a woman lias covered herself, (E^, TA,)

beneath her clothes, (TA,) such as tlw W$i. [q. v.]

and the like : (EL, TA :) [it is said that] the ^

therein is substituted for 3. (TA.)

J>U [act. part. n. of 1, Covering, or concealing,

&c. —— And hence,] J»Lc J^J DorA n?V/At ; or

«/<//<< rising, and covering, and clothing, every-

thing. (TA.) —- And i-kU 5jjw A tree having

long branches, spreading over the ground, so that
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it covers what is around it. (TA.) _ And !U

J»te Abundant water. (TA.)

*ei»lc [as a subst] A grape-vine covering the

ground: (IB in art. v.»* :) occurring in a verse

cited in that art. : so called because of its high

growth and its spreading : (TA in the present

art. :) or a grape-vine having many >»£j, i. e.

branches. (T and TA in art ,_*;.) '

1 #»

la$Jax« A thing covered, or concealed, Sec. (TA.)

— [Hence] one says, ©UiJI ^aiCt _yk, meaning

t He is obscure in respect of reputation. (TA.)

»Uai»» t. q. JLi* [meaning A pitfall covered

over with earth]. (TA in art. ^k, q. v.)

5. * i i i." .He fooA /Ae iJLc [i. e. wftat was

sufficient for his subsistence] thereof. (TA.) _

See also what next follows.

8. J->l ciaM, (S,) or #Jjt, (O, ?,) inf. n.

ft " *
OUULfct, (S,) TAe ware, or <Ae Jeasf, obtained

what was sufficient for its subsistence oftlie [herb

age called] £rfj ; (S, O, El ;) as also t c-AAAJ :

(TA:) or [in the EL "and"] acquired somewhat

offatness : (S, O, K :) each of these meanings is

mentioned as on the authority of Ks : (S :) AZ

mentions the phrase JO' Calcl, (S,) or oLcl

JW, (O,) and says that the meaning is [the

cattle obtained] middling pasture, and middling

fatness. (S, O.) And «Jl&l signifies also The

taking [with the mouth] fodder, or provender.

(TA.) [See also 8 in art. &£.] == ajjuiil I

gave him somewhat, little in quantity. (O, $.)

I,

St Such as lias become dry of the leaves of

^Js, [or juicy herbage (in the CK %^£j)] : (O,

El :) as also utf. (TA.)

•Sj

iit A sufficiency of tlie means of subsistence :

(S, O, K. :) like ill and J&. (O in art. ^t.)

See an ex. in a verse cited voce «Jt. __ And A

thing [or portion of pasture or fodder] that a

camel takes with his mouth in liaste. (Sh, O, Kl.)

— And Old, and wasted or withered, such as is

the worst, of pasture or herbage. (TA.) And

A portion remaining of the contents of a vessel

and of an udder. (TA.) _ And The mouse ;

because it is sufficient food for the cat. (IDrd,*

0,*£.)

»- ,

di^ic Such as is beautiful and bright, in full

maturity and in blossom, of herbs, or leguminous

plants. (K.)

*Jl** *5** *V He came at tne time t/iereof:

(O, El :) so says Ibn-Abbad : (0 :) or (El) it is

correctly 4Jlie, with the unpointed c , (O, EL,)

s

originally <uttt. (0.)

-ffe covered, veiled, concealed, or Aid, tV ; (S, Mgh,

Msb, £ ;) i. e., anything. (TA.) This is the

primary signification. (Mgh, Msb.) [Hencel

yUuUl/ ^...tJl^ig 2jTe covered, or concealed, the

white, or Aoary, Aat'r ro&A dye; (El;) as also

♦yifcl. (TA.) __ And £l£| >U, (S, $,) ^i

s^y* (£>) -He />«< the goods, or utensils, into the

bag, or receptacle, and concealed them; ($;) as

also t ^ifc|. (^.) __ [Hence also-, ^ £^

(S, Msb,» 5,) aor. -, (£,) inf. n. S>L, (S, $,)

or this is a simple subst., (Msb,) and o\jii and

jit (S, Msb, K) and 'J9ii (Lh, EI) and ^ifc and

btr)k) (&>) -fie (God) covered, his sin, crime, or

offence; (EL;) forgave it; pardoned it; (Msb,

El ;) as also Zj\ *jJl&\, (S,) or iii U «J jJCt\

he forgave him what he had done: (Msb:) or

Ol>«e and ijiJu,, on the part of God, signify the

preserving a man from being touc/ted by punish

ment : and sometimes a) 'jit signifies [he forgave

him, or pardoned him: and also] lieforgave him,

or pardoned him, apparently, but not really; and

thus it is used in the Elur xlv. 13, accord, to the

B. (TA.) As an ex. of the last of the inf. ns.

mentioned above on the authority of the EI, the

following saying, of a certain Arab, is cited:

$$ •»&* Jt j*\> wfr *ug :>aji iuut

ojt^i <i^M [I beg of Thee (O God) forgiveness,

and a she-camel abounding in milk, and might

among tlie kinsfolk, or t» the tribe, for they are

to Thee things easy]. (TA.) [See also the para

graph commencing with S^Ai.] In the follow

ing saying of Zuheyr, the verb is used tropically :
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•jl l. e. The beasts, orK"**j [more correctly

other things, brought thither for sale, made the

market c/ieap], (£, TA.)

meaning [She lost her young one, and] her acts

of negligence with respect to her young one were

not forgiven her, by the wild beasts, so they ate

it (TA.) _ **^iiv ;#| ju, (S,* K,) and

t^«^' ff») aor' -' (§0 [lil- -fie ««w*rf the

affair with its cover,] means f Ae rectified the

affair with that wherewith it was requisite that it

should be rectified. (S, K..) [And t ',j&\ perhaps

signines the same : see wjOj*, in art. «_>!;.] :=

'ji£, aor. : , (S, KI,) inf. n. jii, (S,) 7< (a gar

ment, or piece of cloth,) became villous; as also

fjl*±l, (S, ?,) mf. n. jl^AfcL (S.) 1=^, (S, Kl,)

aor. - , inf. n. >fc, (S.) It (a wound) became re-

crudescent ; or reverted to a bad, or corrupt, state ;

(S, K ;) as also jkb, [of which see another mean

ing in what follows,] aor. - , inf. n. 'jii. (S.)

And in like manner the former is said of a sick

person : (S :) [i. e.] 'jik signifies likewise He (a

sick person) relapsed into disease, after convales

cence ; as also3*6 : (Kl, TA :) and in like manner

one says of a wounded person. (TA.) And

[hence, app.,] it is also said of an excessive lover,

meaning He experienced a return of his desire,

(K, TA,) after consolation. (TA.)__jjLfc said

of a wound signifies also It healed : thus having

. »j*s. Me said <jJ Mjii [May God cover his

sins, &c. ; may Godforgive him, or pardon him].

(TA, from a trad.)

4. jkk\ : see 1, in two places. = ojJLlt It

(land) produced somewhat of jkb, meaning small

herbage : (TA :) [i. e.] it produced herbage like

the nap of cloth. (O, L, TA;») __ And It (land)

produced itsjt&U [pi. of ^iii, q. v.]. (IAth,

0, L, TA.) And>il It (the [species of tree, or

shrub, called] iJUy, S, and the J»i>c, [&c.,] TA)

exuded, or produced, its ^ilii. (S, TA.) a Also,

1. e. <m>jt\k\, [from jks., q. v.,] She (a mountain-

goat) had a young one, or young ones. (O, TA.)

And ,>Lj| jij.\ The palm-tress had, upon

their unripe dates, what resembled bark, or crust;

(O, ?, TA ;) which the people of El-Medeeneh

term liaJI [or (J&l]. (O, TA.)

5. jii3 and t^ii^j jyc gat/tered what is called

jis\* and J9kh* [see the latter of these two words].

(S, EI.) He who says jpMu says I'/hl^j CjJfL,

and he who says >L says>i2 L*->., We went

forth to gather j^mju,', or jik»,from its trees. (S.)

6. \ji\i3 They two prayed for the covering of

sins, &c, or for forgiveness, or pardon, each for

the other. (TA.)

8 : see the first paragraph, in two places.

10. Atlt>*i,t, (Msb,) and a^J ^ AtM>UZ-l,

(S, EI,) and *£ji, (S,) and ilii, (K,) He begged

of God forgiveness, or pardon ; (Msb ;) he sought

of God the covering, or forgiveness, or pardon, of

his sin, crime, or offence, (El, TA,) by word and

by deed; for so God requires one to do; not with

the tongue only. (TA.)

11 : see the first paragraph.

Q. Q. 2. jiSi+3 : see 5, in two places.

L ijii, aor. ; , (K,) inf. n. %, (S, Mgh, Msb,) j

two contr. meanings. (IKtt, TA.) = yJLjjl ^Ai

J^1* (?> TA,) aor. - , inf. n. jii, (TA,) means

>* : see jit, in two places. = See also jit.

= Also The 6e%. (K.) = And A certain thing

like the [sack called] JJI^-. (£.) = And jiUll

is the name of 2%c *<ar [A] in </*e &/ii /00< o/-

Virgo : (Eizw in his Descr. of Virgo :) or three

obscure stars, (Ejw in his Descr. of the Mansions

of the Moon,) or three small stars, (S, K,) [most

probably, I think, (not <j> and t and k, as supposed

by Freytag, who refers to Ideler's " Untersuch."

pp. 169 and 288, but) t and k and A of Virgo,

though said to be] belonging to Libra : (S :) one

of the Mansions of the Moon, (S, E.,) namely,

the Fifteenth. (EIzw in his Descr. of the Man

sions.)

jit The young of tlie mountain-goat ; (S, EI ;)

as also tjifc ; but the former is the more common ;

(EI ;) the latter, rare : (TA :) pi. [of pauc] jUit

and [of mult.] £ifc (S, El) and j^ifc : (Kr, K :)

the female is termed ijit : and it is said that^ii

is an appellation of one and of a pi. number : the
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• a' *"

phrase j^Ss jii is mentioned [as meaning many

young ones of the mountain-goat]. (TA.)

•s

jii The young of the com [probably meaning

of the bovine antelope called the wild com]. (El-

Hejeree, EL.) _ And A certain i-yj [by which

may be meant a small beast or creeping thing, or

an wwec<] : (IDrd, O, EL :) so, says IDrd, they

assert. (0.)

jik (S, EL, TA) and l'jii (S, TA) and *jUi

(§, EL, TA) .Hair JtAe damn, such as is upon the

shank of a woman, and upon the forehead, and

the like thereof: (S, TA :) or the hair of the neck,

and of thejams, and of the bach of the neck; (K,

TA ;) as also tjfii accord, to the copies of the

EL, but accord, to the L and other lexicons jii :

and the small, short, hairs of the body. (TA.)

__ And jii signifies also The growth of hair in

the place of the mane of a horse or similar beast.

(TA.)_And The nap, or villous substance, upon

the surface of a garment, or piece of cloth, (S, EL,

TA,) and the like thereof; (TA ;) and ♦jii sig-

nifies the same : (K, TA :) n. un. Sjii [and app.

Sjii] : and jib is also expl. as signifying the

wijuk [app. here meaning likewise nap, or pile,

or perhaps the unwoven end,] of a garment, or

piece of cloth, and [particularly] of the thin aud

soft sorts of what are termed i-oSl**. and «JLk3

[pis. of <l«fli<A and iiJas] ; but not the extremi

st * ** i v'i /» «^"* * ' * f
ties of juijl and ^ia.%* [pis. of ;tj>* and <UaJU].

(TA.) __ And Small herbage : (EL :) [or] a sort

of small, sprouting herbage, of the [season called]

*-jj, growing in plain,- or so/i!, land, and upon the

[eminences termed] j>\£s\ [pi. of &*i»l] ; wA«m

green, resembling green passerine birds standing ;

and when it has dried up, resembling such as are

red, not standing. (L, TA.*)

> * * >

\iii\ jii ^A means He is one who has [hair such

as is termed] jii upon the bach of his neck : and

A».yt ejii .jfc, she is one who has jii upon her

face. (AHn,'K,* TA.)

Sjii A cover ; a thing with which another thing

is covered. (S.) [Hence] one says, ^•'^1 jii

dJjiJu (S, EL) and * <Of*i±J (EL) expl. above :

see 1.

, Sjii A goodmanner ofcovering,forgiving,

or pardoning, sins, 8>'c. (Lh, EL.)

jUc : see jii, first sentence.

• *

j\ii A certain brand, or mark made with a

hot iron, upon the cheek [app. of a camel]. (TA.)

jjii: seejiM, in three places.

« .. ~s *

jfii i\^j>. A helmet t/iat encloses and embraces

tlie whole Intnl. (EL.) AO says, in his " Book on

the Coat of Mail and the Helmet," that <Leu/ is

a general name for a helmet, which has plates

like the bones of the skull, fastened together,

edge to edge, by nails. (TA.) _ tl^. I5JU-

\jji£, and 'jj&\ *U«JI, (S, K,) and jjk\ tCL,

and \jfii l»», and jtiii\^mJ\) and^-AAJI^^and

iJjJuii\ tlttf, and "Sj(ii eU*-, and tl, i»JI

" Spoilt, and " S»-iiJI sl»»-, and " SjJuOl^e**, and

>-ai)l tC^-J, and T S^iill sl»ij, (EL,) are phrases

meaning TAey came all together, high and low,

none of them remaining behind, and they being

many: (S, EL :) accord, to Sb, (EL,) it («U^JI

jeii}\, S, which is the only form that he mentions,

TA, [or rather the former of these two words,])

is a subst., (S, EL,) put in the place of an inf. n.,

(EL,) i. e. put in the accus. case like an inf. n. of

the same meaning, (TA,) i. e., [as when you say]

\j£h> Uy*». J?,* C>jj» [I passed by them they

being very many] : (K :) it is not a verb, [by

which is here meant, as in many other instances,

an inf. n.,] but is put in the accus. case like an

inf. n. of the same meaning, as when you say

U~c-o- lyjjla-, and ilbla, and \Jo, and ii\£s,

[They came to me all together,] and the article

J I is prefixed like as it is prefixed in the saying

i)(jji)l Ujyjl, meaning Ifetj* lijj^l [He brought

them (the camels) to the water all together] : (S :)

Sb says that it is one of those denotatives of state

which have the art. Jl prefixed, and is extr. ; and

that j-«AiJI is an epithet inseparable from -UaJI ;

meaning that you do not say »UaJI and then be

silent : (TA :) others hold it to be an inf. n. :

IAmb allows it to be in the nom. case, on the

condition that ^ is understood [before it ; i. e.,

the complete phrase beingjJH I iU*-"^«* biV] :

and ELs says that the Arabs put >»A«M >UaJI in

the accus. case >oC£jl ^ [i. e. in the case of its

occurring after a proposition rendered complete

by the mention of the agent, as when you say

j;ff*'l f'a><U _>&3_i_H eU.], and in the nom. case

^LaiJJI ^4 [i. e. in the case of its occurring

when what precedes it is not a complete pro

position, and is only rendered complete by it as

the agent, as when you say j**xJt iWaJI *t»»].

(K.) _ It is said in a trad., that Mohammad,

being asked by Aboo-Dharr, what was the uum-

ber of the apostles, answered jLs. rt,...„a.j iiUiAj

jJJd\ j^Bf, meaning, Three hundred and fifteen :

a great number. (Nh, TA.) = See also jii,

first sentence.

SjUe : see Jiie, in three places. _— Also A

piece of rag worn beneath the 4*JL« [q. v.], by

which a woman preserves it from the oil or grease

[on her head] : (S : [accord, to one of my copies

of the S, " preserves her head :"]) or a piece of

rag by which a woman preserves her jU^- [q- v.]

from the oil or grease : (EL :) or a piece of rag

with which a woman covers the fore part and the

hind part (but not the middle) of her head. (TA.)

_ [And A cloth that is spread upon the camel-

litter. (Freytag, from the Deewan of the Hu-

dhalees.)] And A patch (iJtij) that is put

upon the notch, (S, EL,) or o piece of skin which

is upon tlie head, (TA,) upon which runs the

string, of the bow. (S, K, TA.) — And A

cloud (S, EL) that is as though it mere (S) above

another cloud. (S, EL.) — And The head of a

mountain. (EL.)

Sj+ii : see ijii, and 1._ Sjfii y^J U [There

is not in them any disposition to forgive ;] means

they do not forgive any one a sin, a crime, or an

offence. (S, EL.) And ij^i ^j ijiJG jt*JJ* U

[They have not a disposition to excuse nor a dis

position to forgive ;] means they do not excuse nor

do they forgive a sin, a crime, or an offence, of

any one. (TA.) The rajiz (Sakhr-el-Ghei, L)

said, (on seeing his companions, with whom he

was journeying, fly from the Benu-1-Mustalik,

whom they chanced to meet, L,)

ft" J" ft" " " , 4-1,

[ 0 my people, there is not in them any disposition

to forgive : therefore march ye as march the

camels of El-Heerek] : (S, L :) he mentioned par

ticularly the camels of El-Heereh because they

carry burdens ; and meant, march ye heavily,

and defend yourselves, and do not fly. (L.) =

Also Abundance, and increase, in family and

cattle or other property. (TA, from a trad.) =

See also j*ii, in five places.

<Sj*?-

* *

see^*ic.

jU* : see the next paragraph.

*ji\i (TA) and *^ (S, EL, TA) andt*dU

(EL, TA) are epithets applied to God, (EL, TA,)

the second and third of which are intensive;

(TA ;) meaning, [the first,] Covering and for

giving the sins, crimes, and offences, of his ser

vants; [or simplyforgiving ; and the second and

third, covering and forgiving much the sins, &c,

of his servants; or veryforgiving.] (S,* EL,* TA.)

The pi. of ▼ jjii is jii. (S.) And ♦ jyii is also

applied to a woman, without 5. (TA.)

jiji The autumnal ■t.-h,' [l. e. melon or water

melon] : (EL :) or a species thereof. (Sgh, EL, TA.)

It is said that the -^..iau and the ji^i are of those

things in the cases of which the giving of the tithe

is not incumbent. (Mgh.)

jii\ [Saving the quality of covering, or the like,

in a greater, or in the greatest, degree]. One says

*m, i.ijJ jii\ AJb )\$—)b Jiffi %~o\ Dye thou thy

garment, or piece of cloth, with black; for it has

the quality of bearing and concealing its dirt in

the greatest degree. (S,* TA.)

jiim : see j>i«-°, in two places.

Jiii, (O, TA,) or l^iii, (S,) or the latter also,

(O, TA,) A she-goat of the mountain having a

young one or young ones : (S,* 0,* TA :) pi.

h<j£*. (S, TA.)

a* »

j»ju> What is worn beneath the helmet : (Mgh,

Msb :) or a piece of mail, (jyj, S, EL,) woven (S)

from the ep [or coat of mail], (S, EL,) according

to the size of the head, (S,) worn beneath the [kind

of cap called] Sy.~ii$ ; (S, EL;) as also t ijOu,

and t Sjtii : (EL :) or the >J>jij [or pendent apper-

tenance] of the helmet : (TA :) or a piece of mail,



Book I.] 2275jit — Jit

(Ji»., or Ji»., as in different copies of the K,)

which an armed man, (K,) or a man, accord, to

some lexicons, (TA,) wears in the manner of a

cUs (tyj %iiZj) ; as also » »yuU and " ojUi : (K :)

accord, to ISh, the j«a« is a piece of mail (J>A»-)

which a man puts beneath the helmet, hanging

down upon the neck : and sometimes, he says, it

is like the oy.~;i.i, except that it is more ample ; a

man throws it upon his head, and it reaches to the

coat of mail ; then the helmet is put on over it ;

and this jix* hangs down upon the slioulders :

sometimes, also, the jJULs is [a covering for the

head] made of tfXfH [i. e. silk brocade], and of

[the cloth called] J*, [q. v.], beneath the helmet :

accord, to " the Book of the Coat of Mail and

9 " 9 . *' *

the Helmet," by AO, ***• and " iMt are names
99 •*■

applied to a portion of mail [forming a kead-

9 >■ 9 -

covering], which is also called <Uu~5 [q. v.] ; and

sometimes the rings are exposed to view ; and

sometimes they line them within, and cover them

externally, with »X^i or jA. or [the hind of silk

stuffcalled] <Jyiji ; andthey stuff it with something

(i;t& U)j UyL».) ; and sometimes they make above

'9*

it a sj~J9fl [or tapering top] of silver fyc. : (TA :)

the term jiiu* is also applied to the helmet itself.

' • J 9 J

(Mgh.) = Sec also jyuU, in three places.

•"• •'•

byuut: see jiXo, in two places.

* '*

jUubo : see the next paragraph, in two places.

jyii (AA, T, S, K, &c.) and *>L (Ks, T,

S, K) and *jjuU and tjUi« and *>«i*« (K) t. q.

i jji ' ' ' '

jyjue; (T, S, K;) [A kind of manna;] a pro

duce of the [species of tree, or shrub, called] w~oi,

'J J9 1 4

and sometimes of tfte j£e and the Ls^e. and the

j\+t and the ^Lj and the -Jii» <)V.,- (S;) the gum

of the w-oj and hijA ; (T ;) the gum that isfou?id

upon the w~oj, which is sweet, and is eaten ; (AA ;)

a thing that flows, or exudes, from the ends of the

twigs of the w~«j, resembling v»ii in its colour ;

(ISh, in explanation of the pi. ^e»Uu ;) a gum

that flows, or exudes, from Hie labjt, not of plea

sant odour; (IAth ;) a gum resembling [the kind

of sweetmeat called] tJUaO, exuded by the ia-s^c,

which is put into a piece of cloth, then sprinkled

witk water, and drunk : accord, to Lth, *jtLLo

is applied to the gum of die i»sU.t : and some say

that ♦jik* is applied to gum ofa round shape ;

j2j**o to that which is in shape like a finger ;

and «_yj to that which flows upon the ground :

and ~jkx* is also applied to a twig of a gum-tree,

from which [for <ij (with which), in the TA, I

read *i«,] is wiped a white fluid, whereof is made

a tweet beverage : (TA :) pi. [of jyuU and jUi*

• •■»'■• 9*9 '

and jt»*-»] j4>\*-«, (T, S, K,) and [of jiiut and

jaju] ji\ji» : (K :) it is also said that jeiliu is

applied to a kind of sweet honey, like *j>j, except

that it is white. (TA.) [Hence the saying,]

[7%is w gathering, not the scraping offjhk*] : a

prov. alluding to the preference of a thing ; said

to him who obtains much good. (K.) [See also

Freytag's Arab. Prov., ii. 874.]

9 6

jjjut : see the next preceding paragraph.

*' ' a * 9 o t

ilj^iio ^Ajl Land containing [trees producing]

jeilii. (IDrd, K.) [See ]&,.]

3. <vasU, (S, A, Msb, K,) inf. n. <Lo»U« and

^olii, (TA,) He came upon him suddenly, or

unexpectedly ; (A, Msb, ]£ ;) he took him at un

awares, (S, Msb, ]£,) and did an evil action to

*l 9 * l

him. (TA.) __ Hence the saying, (Msb,) <0jui.1

liilU (A, Msb, TA) I took it (a thing, Msb)

striving to overcome. (Msb, TA.)

<Lo»Lfr A sudden, or an unexpected, calamity,

of time, or fortune : (Sgh,* £,* T£ :) pi. ^I^i.

(A.) You say,>kjjl Jai^ il)T i>ll£ [J/ay God

preserve thee from the sudden, or unexpected,

calamities of time, orfortune]. (A.)

J*

1. UU J_ii, (S, O, Msb, El,) aor. '- , (S, O,

Msb,) inf. n. J^ii (S, O, Msb, K.) and SiU, (S,

O, Msb,) or the latter is a simple subst., (K,) or

it is a simple subst. as well as an inf. n., and so

• , 9 *

may be (J*5^**> Ba'^ m tne K to be a simple subst. ;

and MF says that Jii, aor. - , of which Ji£,

mentioned in the K as a subst. syn. with

4_Uc, may be the inf. n., has been mentioned

by some as a dial. var. of jii, but had not been

found by him in any of the lexicological works

notwithstanding much research, so that its cor

rectness requires consideration ; (TA;) He was,

or became, unmindful, forgetful, neglectful, or

heedless, of it, or inadvertent to it; (Msb;)

namely, a thing : (S, O, Msb :) or he neglected

it; and was, or became, unmindful, forgetful,

neglectful, or heedless, of it, or inadvertent to it :

(K :) and sometimes it is used as meaning lie

neglected it [intentionally], leaving it, and turning

away : (Msb :) and t *Ucl signifies the same as

J 3+ •* 9* + 9* * * ? ' - '

<uc J*i : or Ji* signifies *$i\* jLe [he became

unmindful, forgetful, neglectful, heedless, or in-

advertent] : and <uc JA£ and " oJUct signify J-oj

<u)l eUUc [which is app. said merely for the pur

pose of showing that the former verb is made

trans, only by means of sjs-, and the latter is

trans, without any prep.; for ^\ JjuJI J^j

J * " 9* J' * 9t ... . '.

<0yuU and oJI aXo^I, which latter phrase is the

more usual, mean " he made the verb transitive"] :

(K. :) or V aJLacI signifies he neglected it (i. e. a

thing) though remembering it. ('Eyn, Sb, S, O,

Msb.) It is said in a trad., Ja£ ju-cJI «^il jj-o

i. e. 2Zis »»Ao pursues the object of tine chase has

his mind busied and possessed by it so that he

becomes unmindful [&c. of other things]. (TA.)

2. <dic, inf. n. J-i«J, 7/c mack /(/»* to become

unmindful, forgetful, neglectful, lieedless, or in-

advertent. (Msb.) _ See also 4. _ J-AjJJI

signifies [also] The sufficing one's companion [in

respect of an affair] wlien he who is the object

thereof is unmindful, unoccupied [in mind, or

actually,] by anything. (ISk, K, TA.) [You

say, Aa^Us J-i-e- meaning He sufficed his com

panion in respect of an affair when he (the latter)

was unmindful, &c] = And aJUc, (Mgh, O, K,

but in my copy of the Mgh written without tesh-

deed,) inf. n. as above, (O, J£,) He concealed it,

(Mgh, O, K,) namely, a thing. (Mgh, 0.)

3. *JbU [app. He acted with him in the manner

of him who is unmindful, forgetful, neglectful,

heedless, or inadvertent]. (TA voce «UU, q. v.,

in art. yr*.)

4. <lUcI : see 1, in three places. _ [Hence,]

t9* * 9* t** 9l *

one says, ILJi iL* djiiil U [app. lit. signifying

How unmindful of thee is he as to anything ! and

therefore virtually] meaning dismiss doubt [from

thee respecting him as to anything]. (TA. [See

further explanations of it voce Z^Ji.]) __ And

» 9* J ^^

xis. aliil He made him to be unmindful, forget

ful, neglectful, or heedless, of it, or inadvertent to

it ; (S,» O, TA ;) namely, a thing. (S.) [Or]

aJU£I signifies He, or it, smote him, or lighted on

him, he (the latter) being JiU [i. e. unmindful,

&c] : or he made him to be JiU : or he called

him, or named him, JiU : and in like manner

* * .* r. 9 0' 9 9*

» Alii, inf. n. J-«i3 : (TA :) or J*i«3 signifies

the calling [one] unmindful, &c: and the render

ing [one] stupid, orfoolish. (KL.) __ And *JU*I

signifies also He ashed him [for, or respecting, a

thing] in the time of his occupation, not waiting

for the time of hisfreedom tlierefrom. (TA.) __

And ibljJI Jiftl He left the beast unbranded; did

not brand it. (S, O.)

5. JAJJ as intrans. : see 6, in two places. =

dJJuu He watched for his unmindfulness, forget-

fulness, negligence, heedlessness, or inadvertence;

(S, Mgh, O, Msb;) as also lie t JjU3, (S, O,)

and * aUju-I : (TA:) JiUu [as trans.] in this

sense [without a prep.] is a mistake. (Mgh.)

6. J»l«3 He feigned himself unmindful,forget

ful, neglectful, heedless, or inadvertent ; not being

so really. (Msb.) [And] He was intentionally,

or purposely, unmindful, forgetful, &c. ; as also

* JJM : (K :) or the former has this meaning :

but * ,jii3 signifies he was deceived, or circum

vented, in a state of unmindfulness, forgetfulness,

&c. (TA.) *i* JiU3 : see 5. It means [also]

He was unmindful, &c, of him, or it : or he

feigned himself unmindful, &c, of him, or it.

(MA.)

xm! : see 5.10.

Ji* Land without cultivation: (]£:) or with

out any way-mark : (Msb :) or without any way-

mark and without cultivation : (S, 0 :) or not

rained upon : (Ks, S, O :) or unknown ; in which

is no known trace, or vestige : and, accord, to the
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M, a desert, or waterless desert, that causes one

to lose his may, wherein is no sign, or mark:

(TA :) pi. JUfcl, (S, TA,) syn. with h\y* [q. v.] :

(a :) and Lh mentions the phrase JUcI ^joj\, as

though they made every portion thereof to be

what is termed JAe : and JUil j'jlb, meaning

[tracts of country] wlierein are no way-marks by

which to be directed. (TA.) _ Also A road, or

way, &c, in which is no sign, or mark, whereby

it may be known. (EI.) ___ And A gaming-arrow

(f•»») upon which is no mark [or notch to distin

guish it] ; (EI ;) such as has no portion assigned

to it, and no fine : (O, El :) [or,] accord, to Lh,

9 0 > 9 #

one says JAA ».tji, using the sing, form [of the

epithet] meaning [gaming arrows] in which are

no notches, and to which is assigned no portion

and nofine : they used to be added to give addi

tional weight to the collection of arrows from fear

of occasioning suspicion [of foul play], i. e. to in

crease the number : and they were four ; the first

[called] jj-ojl ; the next, JbLii)l ; the next,

Lt^\ ; and the next, ,1*a1)1. (TA.) And

A beast (A/tj) having no brand upon it : (S, O,

EI :) and a she-camel that is not branded, in order

that the poor-rate may not be [considered as] in

cumbentfor her : and * JAA is a dial. var. thereof,

or is used by poetic license : the pi. is Jlitt.

(TA.) The pi. (JlAct) is also applied to Camels,

or cattle, C*»3,) that yield no millt. (TA.) ._

And A o»a-«a« [or copy of the Elur-an] oare 0j

the [signs called] >J.£ft [pi. of S^ite q. v.] and the

like oftliese. (TA.) — And A book, or writing,

[that is anonymous,] of which the author is not

named. (TA.) And Poetry of which the author

is unknown. (EI.) And A poet unknown (K, TA)

and unnamed [or anonymous] : pi. JIAel. (TA.)

__ Also A man inexperienced in affairs. (S, O,

Msb, TA.) One whose beneficence is not hoped

for, nor his evilness feared ; (K, TA ;) he being

like the shackled that is neglected: pi. as above.

(TA.) And One having no grounds ofpretension

to respect or Iwnour : (J£, TA :) or, as some say,

of whom one knows not what he possesses. (TA.)

__ And The fur (lit. furs, or soft portions of

hair, jlyl, [perhaps because long left unshorn,])

of camels. (AHn, K, TA.)

JAe : see AlAc. __ Also [Such as is] abundant

and high [in estimation, app. of the means of sub

sistence] ; syn. *l&)jJ£o : (O, EI: [or the latter

word is correctly iji,, (so in the TBI,) i. e. ample,

and pleasant or good, as applied to the means of

subsistence:]) and a state of ampleness of the

means of subsistence : (O, KL :) thus in the saying,

a£*c ^yt JAA ^ }& [He is in a state of ample

ness in respect of his means of subsistence ; app.

thus termed as being a cause of unmindfulness,

or heedlessness]. (O.)

JAfc : see JAA, latter half.

AUA the subst. from JA£, (ISd, EI,) or it is an

inf. n. (S, 0, Msb, TA) and also a simple subst,

(TA,) or the subst. is t ilie, with fet-h, to the ±£,

to distinguish it from the inf. n. ; (Msb ;) as also

♦ JAe, (ISd, EI,) or this may be the inf. n. ofJAe,

mentioned above as a dial. var. outweighed in

authority ; (TA ;) and * 0$^> (?>) or tms mav

be an inf. n. like <j\ji£o, and it may be a simple

subst. ; (TA ;) Unmindfulness, forgetfulness, neg-

lectfulness, heedlessness, or inadvertence; (Msb,

K ;) [the state in which is] absence of a thing

from tlie mind of a man ; and unmindfulness, or

forgetfulness : and sometimes, intentional neglect :

(Msb :) or AAAe signifies theforgetting, neglecting,

or being unmindful, ofa thing: (Abu-l-Bak\TA:)

or the want of requisite knowledge or cognizance

of a thing : (El-Harallee, TA :) or, accord, to

Er-Raghib, negligence occurring from littleness of

consideration and of vigilance : or, as some say,

the following the soul in that which it desires.

(TA.) [AUc ^i In a state of unmindfulness &c,

,0, 0 ,

and AUc ^^* in consequence ofunmindfulness &c,

may often be rendered at unawares.]

**"

AlAe : see the next preceding paragraph.

ijy>i£, or (J^»* : Bee J*^-

• ,03 9,0,

,j*5Ufi : see AlAe.

• ''

J^ic A she-camel that does not takefright and

flee, (K, TA,) nor hold back from a young one

that she suckles, nor care mho milks her. (TA.)

Jile [and " 0^**> or 0^**> Unmindful, for

getful, neglectful, lieedless, or inadvertent : and the

former, sometimes, intentionally neglecting : pi. of

the former JjAe and JAe], (EI.)

• » j

JAAo Possessing camels not branded. (TA.)

AUA<> The Sjukis. [or tuft of liair beneath the

lower lip] ; (O, EI, TA ;) so says Th, (O,) or

Ez-Zejjajee : (TA :) not the two sides thereof as

it is said to signify by J : (K :) so called because

many men neglect [the washing of] it. (TA.) It

is said in a trad., rtUAJly .iXJlc [Keep thou to the

washing of the tuft of hair beneath the lower lip] :

meaning that one should use needfulness in wash

ing it, in the performance of the ablution termed

^y (TA.)

9 s , *

jAA-o [lit. Made unmindful, &c. ; see its verb :

and hence, a simpleton ; or] devoid of intelligence,

sagacity, skill, or natural understanding, (IDrd,

Mgh, O, M?b, EI.)

ytfi and ^jAc

1. Ufc, and Jyife : see 4 Uc, (K, TA,) inf. n.

jii. and ^Ae, (TA,) also signifies It (a thing, TA)

floated upon the water. (K, TA.) as>»U£jl ^jAfc,

aor. - , (K, TA,) inf. n. ^Afc, (TA,) He cleared

the wheat of what is termed jJiA, i. e. a thing such

as [the noxious meed called] o!3t> [•!• v-]>(¥->TA,)

and other refuse ; (TA ;) or the straw ; as also

♦ ^Afcl. (K,TA.)

4. ^yUl, (S, Msb, K, &c.,) inf. n. &UI; (S,

Msb ;) and t Ufc, (EI,) first pers. C^Afc, (S, Msb,)

9», £ 3 »

inf. n, 9fii. and ^Ac ; (K ;) the latter verb said by

ISd to occur in the trads., (TA,) but disallowed

by ISk (S, Msb, TA) and by others, (Msb,) and

said by Az to be rare; (Msb, TA;) He slept:

(S, EI :) or he slept a light sleep : (Msb, TA :) or

he was, or became, drowsy, or heavy mith sleepi

ness ; as also ♦ ^^Ac, aor. - , inf. n. A>Ac. (EI.)—

And ^jAfct He (a man, TA) slept upon what is

termed ^jAc, i. e. tlie straw, in the place in which

tlie grain thereof was trodden out : (BL :) men

tioned as from IAar by Az, and by Sgh as from

AA. (TA.) — And j>UJU1 ^Afcl The wheat

was abundant in its AJU.J, accord, to the copies

of the K, but more properly its ijlAi [i. e. refuse].

(TA.) — See also 1. =z'jLh\ ^1 The trees

hung down their brandies, (IEItt, TA.)

7. ijA-A-'I It (a thing, TA) became broken.

(EI,TA.)

>U and t »ytf and * <UA (EI, TA) and t AjAfc

and t i^ii (Sgh, TA) A »Cj [or hollow dug in

the ground], (K, TA,) in which a sportsman

lurks: the first and second mentioned by Lh.

(TA.)

^ji* The refuse that is takenforthfrom wheat,

and thrown away, (Fr, S, TA,) such as [tlie

noxious weed called] j($j [q. v.] ; (S ;) a thing

that is in wheat, such as jjtjj, (EI, TA,) and other

refuse : (TA :) or the straw [tliereof] : (EI, TA :)

accord, to IAar, the bad, that is thrown away,

of wheat ; as also * !Ui. (Az, TA.) Also,

(thus accord, to ISd in all the senses here follow

ing in this paragraph that are found in the K, as

is said in the TA, and thus in some copies of the

EI,) or t f\j&t (thus in the copies of the EI followed

in the TA,) i. q. \X& [i. e. The rubbish, or small

rubbish, or particles ofthings, or refuse, and scum,

and rotten leaves mixed with the scum, of a tor

rent]. (K, TA.) — And Fragments, or broken

portions, ofmlieat : (K, TA :) or the stalks thereof.

(TA.) _ And A blight incident to palm-trees,

like dust falling upon the unripe dates, preventing

tlieir becoming ripe, (S, EI, TA,) and rendering

them tasteless. (S [in which the word thus expl.

is ^^Ae] and TA.) And A thick crust tliat comes

upon unripe dates : [see 4 in art. jii :] or as

some say, bad dates, that become [app. in the

skin] thick, or coarse, and like the wings of locusts.

(TA.) __ And A disease incident to stram, ren

dering it bad. (TA.) __ Also Such as tliey drive

away, or expel, of their camels. (EI, TA.) _

And ^^jAc signifies also The bad of anything.

(TA.) — And The low, vile, mean, or sordid;

or the lower, viler, Sec. ; or the refuse, or rabble;

of mankind. (TA.)

ojAc A light sleep : occurring in the traditions.

(TA.) ss See also y£.

9,0, 9,03 9,0 f,^

<uAe and A>Ac and AjA : see ^Ac.

AjAi, like e\m.ji [in measure], in the phrase

AjAi Aki., [in which, app., the former word is

Ako., and the meaning of the phrase An affair,

or a case, or a dubious, or momentous, and difficult

affair, in which is something evil, or to be reiected,]
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is a possessive epithet, signifying ^j& \<a. (TA :

immediately after ,,4© expl. as meaning the "bad"

of anything.)

VjH. and *Up : see ^e., first and second sen

tences.

esliill [in the CKL SUiJI] 77/* whiteness upon

the A5jj»- [or t'ra o/ </te ey«], (KL, TA,) i. e., *Aa<

coee™ /Ac &>,»»». (TA.)

O * J -" 6

p~~a}\ Si\ii\ The sleep of daybreak, or the first

part of the day. (TA.)

J*

3-

1. <dfc, (S, O, KL,*) aor. i , (S,) inf. n. Js, (KL,)

He made it, or caused it, to enter, (S, O, KL,* [in

- o j - - o £

the CKL Ji.il is erroneously put for J»oI,]) ^

g^ji into a (Awy ; (0, KL ;) as also * sJLiie, (KL,*

TA,) inf. n. iUlc ; or this last 'word signifies the

making, or causing, a thing to ewfer a thing so as

to become confused with, and a part of, that into

a -

which it enters : (TA :) — and Je, (S, O, KL,)

aor. as above, (S,) and so the inf. n., (TKL,) sig

nifies also It entered [into a thing] ; (S, O, K ;)

being intrans. as well as trans.; (S, O;) and so

does * Jiil, (S, O, KL,) and * jl*j, and * JiiiS ;

(KL, TA ;) said of [what are termed by logicians]

substances and of [w-hat are termed by them]

jj, ,

accidents. (TA.) _- Jju said of a ram means

j- - j »j

Penem mum inserit [Aj+ii J».ju) non sublatd

cauda. (S, O,* TA.) And J£ signifies also Inivit

(I!**., in some copies of the K without the hem-

zeh,) feminam : (KL, TA ; in which latter is added

j**~o O* V 0& "$3 [aPP- meaning that this is

not said of any but such as is big, or bulky] :)

mentioned by IAar. (TA.) __ ^ ,>JkjJI J*

<ui1j He made the oil to enter amid the roots of

the hair of his head. (KL.) And <_,.tklb, ejxii J*

He made the perfume to enter amid his hair.

(TA.) _ And aJ aJLe He made it to be un-

apparent to him (<*J «suo), he [the latter] having

no knowledge of it. (TA : in which the pronoun

affixed to the verb relates to a dagger, and to a

spear-head.) —jjU«lt Je He (a man) entered

into the midst of the deserts, or waterless deserts.

(S, O.) —j\Lih\ 'JZ »Wt JA, (S, O, KL,) aor.i,

(S, O,) The water ran amid the trees. (S, 0, KL.)

And jLli\ ,J jUJI * Jil»3 The water entered

amid the breaks, or interspaces, of tlie trees. (S.)

__ iu^jlaH J£ He clad himself with, or wore, the

aj^Lc [q. v.] (KL, TA) beneath the [other] gar

ments; because he who does so enters into it.

(TA.) And l^ljl * cJUuit^ [in like manner]

signifies I clad myself with, or wore, the garment

beneath the [other] garments. (KL,) — U^ls J£,

(KL, TA,) aor. and inf. n. as above, (TA,) He put

upon the neck, or the hand, of such a one, the Jc

[i. e. ring, or collar, of iron, for the neck, or

pinion or manacle for the hand], (KL, TA.) And

Ji He had the Ji put upon him. (8,* TA.)

Bk. I.

And oJLa jjJI »ju cJLU [I confined his hand to

his neck with the J*]. (S, O.) And jjy lj*J J*

jai, <i~U_5 j3 ,j^ [J8e confined a captive with a

JA of thongs upon which was hair], (TA.) One

flj# 52 j- '

says, Jij Jt ■O U, (S, O, EI, TA, [in some copieB

of the S and B[, which have misled Golius and

_ " Si- 32

Freytag, Jij Jl ai U,]) a form of imprecation,

(K, TA,) meaning [ What ails him ?] may he be

thrust, or pushed, in the back of his neck, and

become possessed, or insane, (IB, TA in the pre

sent art. and in art. Jl,) and therefore have the

Ji put upon him. (TA in the present art.) And

<uL» ^jJI oju cJLc [sometimes] means t His hand

was withheld from expenditure. (TA.) = Ji,

(S, KL,) aor. Jij, inf. n. JJ*, said of a man, (S,)

He was, or became, thirsty ; or veliemently thirsty;

(K, TA ;) or affected with burning of thirst, (S,

TA,) little or much ; (TA ;) or with burning of

the inside, (KL, TA,) from thirst, and from anger

and vexation. (TA.) —— And J* said of a camel,

(S, O, K,) originally JU, (MF, TA,) aor. ji^ ;

and * Jlfcl also ; He was, or became, thirsty ; or

vehemently thirsty ; or affected with burning of the

inside : (KL :) or lie did notfully satisfy his thirst ;

(S and O in explanation of the former, and TA

in explanation of both ;) and cJic is said of

camels in like manner, agreeably with this last

explanation : (KL :) and * cJUcI is also said of

sheep or goats, (KL, TA,) signifying they thirsted.

(TA.) = "ijSo Jfc, aor. JiS, (S, O, KL, TA, [in

the CK, erroneously, J*>,]) with kesr, (S, O,)

inf. n. Jrf, with kesr, (O,) His bosom was, or

became, affected with rancour, malevolence, malice,

or spite : (S, O, K :) and with dishonesty, or in-

3

sincerity. (S, O.) [See also J*, below.] It is

o j JO'S *-■<• irf " " 9 * *

said in a trad., i>«>»JI *--Ji Ovs^ J*i ^ »t>*}L>

i. e. [There are three habits, (JLai. being under

stood, these, as is said in the O, being " the act

ing sincerely towards God," and " giving honest

counsel to those in command," and " keeping to

the community" of the Muslims,)] while conform

ing to which the heart of the believer will not be

invaded by rancour, malevolence, malice, or spite,

causing it to swerve from that which is right ; (S,*

O ;) a saying of the Prophet ; thus related by

i

some: accord, to others, ♦ JJLj, (S, O,) with

damm to the ^£, (O,) which is from the meaning

expl. in the next sentence here following. (S,* O.)

= j% (S, Mgh, O, Msb, KL,) aor. Ji>, (S, O,)

inf. n. JjJU, (S, Mgh, O, Msb, K,) He acted

unfaithfully ; as also ♦ J*l : (S, O, Msb, KL :) or

thus the latter, (S, Mgh, O, Msb, KL,) accord, to

ISk (S, Msb) and A'Obeyd, (S,) in a general

sense; (Mgh, Msb ;) and he became unfaithful :

(TA :) but the former verb is used only in rela

tion to spoil, or booty ; (S, Mgh, O,* Msb, KL ;)

you say, ^o***)' O*0 0^ meaning fj\k. [i. e. He

acted unfaithfully in taking from the spoil, or

booty] ; (S, O ;) or meaning he acted unfaithfully

in relation to the spoil, or booty : (Mgh :) or Jc,

(IAth, Mgh, TA,) aor. as above, (Mgh,) inf. n.

Jjic, (IAth, TA,) or Ji, (Mgh, [thus in my

copy, accord, to which it is trans., as will be

shown by what follows,]) signifies also fie stole;

and was unfaithful in respect of a thing privily ;

and such conduct is termed J>A* because, in the

case thereof, the hands, or arms, have the Ji

[q. v.] put upon them : (IAth, TA :) or it signi

fies also he took a thing and hid it amid his

goods ; and it occurs in a trad, as meaning he

took a 2X*£i privily. (Mgh.) It is said in the

Kur [iii. 155], Jiu £,1 JU1) {j£s Us and ,jt

" J«J, accord, to difterent readers ; the former

meaning [And it is not attributable to a propliet]

that he would act unfaithfully ; and ♦ JAj ^1

a , t

meaning, [agreeably with an explanation of Jet

0^ in the KL,] that unfaithful conduct should be

imputed to him ; or that there should be talien

from his [share of the] spoil, or booty; (S, O,

TA ;) [or this may mean, that he should be found

to be acting unfaithfully ; for, accord, to the TA,

- J 3 a. 8 - J - - -

J^JI Jil means *>)lc «J^j ;] but IB says that a

pass. aor. is seldom found in the language of the

Arabs in a phrase of this kind. (TA.) And it is

said in a trad. J^u.1 % ♦ J*^l ^ i.e. T/tere shall

be no acting unfaithfully nor stealing: or there shall

be no act of bribery [nor stealing] : (S, O :) or,

as some say, tliere shall be no aiding another to

act unfaithfully [&c.]. (TA.) as iiCu cJu£ I

fed the she-camel with J*A« i. e. date-stones mixed

with [the species of trefoil called] c«S. (S,* 0,

TA.) = w.l*1l Ji : see yli^l ,_,» Jit. = ji

s^jiJ\ (_jJ*, inf. n. J* ; and " Jcl ; He was silent

at the thing : and also he was intent upon the

thing. (TA.)

2. aJULc, (K,) or <u^J Jie,. (S, O,) iJliJL.,

9 0-

(S, O, KL,) inf. n. J~1*j, (K,) He perfumed him,

(KL,) or daubed, or smeared, his beard, much, (0,)

the teshdeed denoting muchness, (S,0,) with <Uli :

(S, O, K :) and iJli^ * JXiS and * Jlel and

" JJdJu He perfumed himself with <Ulc : (KL :)

Lh mentions iJUJb ^JJu, which is either from

the word <UI* or originally JJL«5, in the latter

case being like C..JA5 for C-^iiaJ, but the former

is the more agreeable with analogy : accord, to

Fr, one says, SJliJb ▼ cJUju, and not w«jJJu :

(TA :) As held *cJUi3 from iJUOl to be allow

able if meaning I introduced the <u)lc into my

beard or my mztstache ; (S, O ;) and the like is

the case with respect to ^ ■;»»-) t^ wJLU : (S :)

J 0 MS-

accord, to Lth, one says, from «UU)I, oJU* and

J OS- J 02-

C^ic and c~J^. (TA. [See also 1 in art. oU* ;

and see art. iJ*.])

4. iJUj JAI, (KL,) inf. n. J§1\, (TA,) He

watered his camels ill, so that tliey did not satisfy

their thirst : (K, TA :) or he brought, or sent,

them back from the water without satisfying their

thirst : (O, TA :) thus expl. by Az, who says

that it is incorrectly mentioned by A'Obeyd, on

287
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the authority of AZ, [in this sense,] with the un

pointed e. (TA. [But see 4 in art. J*.]) —

And J-cl signifies also rt-p-.-c Cs-ULpI (O, K)

[accord, to the TA as meaning His sheep, or

goats, thirsted : but this I think doubtful : see 8].

= Jil and its aor. and inf. n. as relating to un

faithfulness, see in the latter half of the first para-

graph, in five places. = «L*~aJI C-J*l, (Mgh,

Msb, K, [in the CK cJU,]) and £C^xJI, (S, O,

EL,) from aJUUI, (S, O,) [The estate, and estates,

consisting of land, &c.,] became in the condition

of having <Uc [or proceeds, revenue, or income,

accruing from the produce, &c] : (Mgh, Msb :)

or yielded 3$& : (EL, TA :) i. e. yielded somewhat,

the source thereof remaining, (TA.) __ And J£l

j>^ii\ meaning ^oylifr C-iJb [l. e. ZVte <Uc of <fte

people, or party, arrived; as expl. in the PS

and TA ; or tlie people, or party, had their iXe.

brought to them]. (S, O, EL.) And The people,

or party, became in [or entered upon] the time of

the ill. (TA.) And <0Lc Jfs. JjL„ J&

a"*

Such a one brings the i_Lc to his family, or

household. (S, O.) = (.ptjJt J-et Z%e va%

#ace growth to what are termed 0"^*> (?, O, EI,)

pi. of JU. (TA.)= yU-^l J> J±\, (S, 0,) .ffe

(a butcher) left some of the flesh sticking in the

hide, in stripping it off: (S, O :) or lie took some

of theflesh and of thefat [in the hide] in the skin

ning : (K :) and w>^*"^' * J^ ?ie tyft somewhat [of

tlieflesh, or of theflesh and of thefat,] remaining

in the hide on the occasion of tlie skinning : a dial.

var. of J-i-l. (TA.) __ And accord, to AA,

J^e-Nt signifies Tlie milking of tlie she-camel

wlien milk remains [app. afterwards] in her udder.

(O.) [Perhaps the meaning is The leaving some

remaining in the udder on the occasion ofmilking.]

s= y.hriJI J£l The orator, or preacher, said, or

spoke, what was not right, or correct. (TA.) as

•^ >l, (S, O,) or 'j^J\, (K,) He (a man, S,

O) looked intensely, or intently. (S, O, K.) __

See also 1, last sentence. = J^lfrl signifies also

The making an overt, or open, hostile, or preda

tory, incursion. (TA.) sss And The clothing one

self with, or wearing, a coat ofmail. (TA.)

5 : see 1, first sentence : ess and see also 2, in

three places.

7 : see 1, first sentence.

8. w>5~H oJJUcI : see 1, former half. = cJUUct

w>l^iJt J drank the beverage. (K.) = <Lajjt a)

lylixi : see 10. ess JJ^e-t said of a camel, and

cJuil said of sheep or goats : see 1, near the

middle of the paragraph. (See also the next sen-

tence but one.) = aJWLj J^cl : see 2. = cJUct

said of sheep or goats, They became affected with

the disease termed JXz [q. v.]. (0, EL.)

10. J^!UU.il signifies The desiring, or demand-

ing, or [tasking a person,] to bring iXi [i. e. pro

ceeds, revenue, or income, accruing from the pro

duce, or yield, of land, ice.]. (PS.) One says,

tjuc JjwI, meaning 7/c tasked his slave to bring

iXc to Am. (S, O, El. [In the explanation in the

CEL, Ji; is erroneously put for J*i.]) — And

The taking, or receiving, [or obtaining,] of iJbe :

(PS:) or the bringing ofsltfrom a place [or a»

estate]. (KL.) One says, l£>y&Jj\ JJu-1 2Te

took the iXt of the O^i.T...* [i. e. of the Z<zn<&, or

estates, from which ili is obtained]. (S, O, EL.)

And " lyJUu «Lsu,l a) like lyU.:,. j [i. e. To him

belongs a small portion of land ofwhich lie takes,

or receives, or obtains, tlie sli]. (TA.) _ And

[hence] one says of a hard man, <C-c Jju—-* "^)

!,jA t [Nothing, meaning «o profit or advantage,

is reaped,or obtained,from him], (L and TA in

art. u*j* : see 5 in that art.)

R. Q. 1. Jiie, inf. n. aiilc : see 1, first sen-

tence. —— ly^a-La ^t iJUy JJULc [7/e conveyed a

message, or fetter, to <Ae person to whom it per

tained : see the pass. part, n., below]. (Ham

p. 500.) ss: And ibLU signifies also A breaking

[of the bone of the nose, and of the head of a flask

or bottle], like S>U. (TA.) = [See liiiii. I

do not find any instance of the usage of jAii

otherwise than as trans. : but in the TK, and

hence by Freytag, iUJlc in a sense in which it is

expl. below is regarded as an inf. n., and con

sequently the verb is said to signify He went

quickly; which is a meaning of R. Q. 2.]

R. Q. 2. JAJU3 : see 1, first quarter, in two

places. <u)t jja 0 cJUd*3 ji, said to the y^.,<

Heet, when he described a woman, as is related

in a trad., is expl. as meaning Thou hast reached,

in thy looking, of the beauties of this woman, a

point which no looker, nor any one having close

communion, nor any describer, has readied [be

side thee, O enemy of God]. (TA.) — Also He

went quickly : (K,* TA :) one says, lyc+i I^JUdUu

[They went quickly, and passed, or passed away],

(TA.) = iJUJW J*U> : see 2.

Ji A ring, or collar, of iron, which is put upon

the neck : (Msb :) a shackle for the neck or for

the hand : [i. e. a ring, or collar, for the neck, or

a pinion or manacle for the hand :] (MA :) or a

[shackle of the kind called] ajm\L, (TA, and so in

the S and EL in art. *•»■,) of iron, (TA,) collect

ing togetfter tlie two hands to the neck : (S in art.

f-o-"?-; and Jel* in xxxvi. 7:) [sometimes, a

shackle for the neck and hands, consisting of two

rings, onefor the neck and tlie otherfor tlie hands,

connected by a bar of iron : (see SjLo; :)] and a

shackle with which tlie Arabs used to confine a

captive when tliey took him, made of tliongs, upon

which was hair, so that sometimes, when it dried,

it became infested with lice upon his neck : (TA :)

the pi. is J"$il : (S, O, Msb, EL :) which repeat

edly occurs in the ELur-an and the Sunneh as

meaning t difficult tasks and fatiguing works [as

being likened to shackles upon the necks]. (TA.)

_ [Hence] the Arabs apply it metonymically to

« - 2->

denote t A wife. (TA.) And Jv J* [lit. A lousy

shackle for tlie neck &c] is an appellation of f a

woman of evil disposition ; originating from the

fact that the J* used to be of thongs, upon which

was hair, so that it became infested with lice. (S.)

s= Also, and * iU, (S, O, EL,) and * jifc, (EL,)

or this is the inf. n. of J&, (S,) [and accord, to

analogy of J* as originally JJA,] and * JJ*,

(S, 0, EL,) Thirst : or vehement thirst : (EL, TA :)

or the burning of thirst ; (S, O, TA ;) little or

much : (TA :) or burning of the inside, (EL, TA,)

from thirst, wadfrom anger and vexation. (TA.)

3 * .

J* and * J*lfc Rancour, malevolence, malice,

or spite : (S, O, Msb, EL, TA :) or latent rancour

&c. : (JK in explanation of the former:) and

envy ; bo each signifies ; (TA ;) [and so the former

in the ELur vii. 41 and xv. 47 :] and enmity : (TA

in explanation of the latter :) and the former sig

nifies also dislionesty, or insincerity. (S, O.)

<LU Proceeds, revenue, or income, (Mgh, Msb,

EL, TA, [in the CEL, auujjl is put for jljJt,])

of any kind, (Mgh, Msb,) accruing from the

produce, or yield, of land, (Mgh, Msb, EL, TA,)

or from the rent thereof, (Mgh, Msb, TA,) [in

which sense t JjU is also used, as a subst., pi.

• St * J

O^jm,] or from seed-produce, and from fruits,

and from milk, and from hire, and from the

increase of cattle, and the like, (TA,) and from

the rent of a house, (EL, TA,) and from tlie hire

of a slave, (Mgh, EL, TA,) and the like ; (Mgh,

Msb ;) [generally meaning corn, or grain ; i. e.]

wheat and barley and rice and the like : (KL :)

the Sic- of the slave is the payment imposed by

the master, and made to him : (TA voce i«j>«i 0

pi. c/fe (S, O, Msb, TA) and J^fc. (Msb,TA.)

_ Also Dirliems [or pieces of money] that are

* ? " J \

clipped (iaulaiU), in a single piece thereof [the

> A,

quantity clipped being] a J»tjJ> or a »-fJo or a

grain; of which it is said in the " Eedah," that

one's lending alt. in order to have such as are

free from defect returned to him is disapproved :

(Mgh :) or dirhems [or pieces of money] that are

rejected by tlie treasury of the state, but taken by

tlie merchants. (KT. [Freytag has given this

latter explanation, but has erroneously assigned

it to AU.])

iU A thing in which one hides himself. (IAar,

TA.) __ See also AJ'^c, in two places : — and

JJlc. = And see J*, last sentence.

jii Water amid trees : pl.J^UI. (S, O. [See

an ex. voce w>.**.]) And Water having no current,

only appearing a little upon tlie surface of the

earth, disappearing at one time and appearing at

another : (AA, S, O :) or, accord, to AHn, a

feeble flow of water from tlie bottom ofa valley

or water-course, amid trees. (TA.) Aboo-Sa'eed

says,

[Our speech shall not pass away as a feeble flow

of water] : meaning that it ought not to be con

cealed from men, but should be made public.

(TA.) ssa Also A strainer, or clarifter : occur-
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ring in a verse of Lebeed, cited voce j_yijlj :

where it means the j>\ji (S, 0, TA) on the heads

of the JjjW'» (S,) or on the head of the Jti>^l :

(O, TA :) or, as some relate the verse, the word

is JJl*, pi. of ▼ iJLc ; (S, O, TA ;) which signifies

' [the same, i. e.] a piece of rag bound on the head

of the Jy_#t [to act as a strainer]. (IAar, TA.)

= And The flesh that is left upon the thumb

I,

when one shins [a beast], (TA.) = See also J*,

last sentence. =a Also, (O, EL,) and * &*&£, (O,

and so in copies of the EL,) or 1 2i*}£, (so in

other copies of the EL, and accord, to the TA,)

A certain disease that attacks sheep, or goats,

(O, EL, TA,) in the orifice of the teat, occasioned

by the milker's not exhausting the udder, but

leaving in it some milk, which becomes blood, or

coagulates and is mixed with a yellow fluid.

(TA.)

• j * * *

a^«JI J^Jlfc The food of the old man, which he

ingests into his belly [or stomach] : (S, 0, K :) and

likewise the beverage drunk by him. (TA.) One

says, IJub ■Uf.tJI J>U _^*j [Excellent, or most

excellent, is this food of the old man &c. !]. (S,

0,K.)

• * 2 1

jJ-A* : see Ji, last sentence. __ [Hence,] some

times, (TA,) f The burning of love, and of grief.

(EL, TA.) See also J*. = And see JjJLL.

= Also Date-stones mixed with [tlie species of

trefoil called] oi, (S, O, EL, TA,) and in like

manner with dough, (TA,) for a she-camel, (S,

O, EL, TA,) which is fed therewith. (S, 0, TA.)

as See also JU.

<U^Jic, or <U^Hc : see JJU, last sentence.

4)^L& A garment that is worn next the body,

beneath the other garment, (S, O, EL,) and like

wise beneath the coat of mail; (S, O ;) also called

tSlfc: (EL,TA:) pi. [of the former] J3$& and

[of the latter] J&. (TA.) And A piece of

cloth with which a woman makes her posteriors

[to appear] large, (O,* EL,* TA,) binding it upon

her hinder part, beneath her waist-wrapper;

(TA ;) as also t «Ue, of which the pi. is Jli.

(IB, TA.) — And The pin that connects the two

heads oftlie ring [of a coat of mail] : (O, EL:) pi.

JJ:M- (TA.) And J-S^Lfc signifies Coats of

mail : or the pins thereof that connect the heads

of the rings : or linings, or inner coverings, that

are worn beneath tliem, (EL, TA,) i. e. beneath

the coats of mail: and [it is said that] the sing,

thereof is tljyii. (K, TA.)

«CULc : see what next precedes.

0& (S, 0, EL) and t Jlfc, (EL,) applied to a

camel, (S, O, EL,) Thirsty : (EL :*) or vehemently

thirsty : (S, O, EL :*) or affected with burning of

the inside: (EL:*) and t<UU, and its pi. Jl^i,

camels not having fully satisfied their thirst.

(TA.)

ceding paragraph, = Also Low, or depressed,

ground, in which are trees, and places of growth

g. " ° * * *

of [the trees called] ^-, and -Jib : one says Jli

^o-Lw ^ye, like as one says jjw ryt \j*& and

lac ,>« <Uydl : (AHn, S, O :) or, as also " J*U,

a place ofgrowth of [the trees called] «JU» : or a

low, or depressed, valley or torrent-bed in tlte

ground, (EL, TA,) in which are trees : (TA :) pi.

J$l. (El.) And A certain plant, (S, O, El,)

[said to be] well known : (EL : [but I have not

found it to be now known :]) pi. O*^*- (?>

O, EL.)

illc [as a subst.] A part broken offfrom the

shore of the sea and become collected together in a

place. (TA.) [Expl. by Freytag as signifying

" Pars maris, qute in litore abrupta est :" and as

being a word of the dial, of El-Yemen : on the

authority of IDrd.]

JjlU, [thus in my original,] applied to the

root (J,/*) of a tree, Extending far into the

earth: pl-'jc"**. (TA.)

&U& A quick rate of going. (S, O, EL,* TA.)

[App. a simple subst. ; but perhaps an inf. n., of

* * $ *

which the verb is JAU, q. v.]

iXiU Clamour and confusion of voices. (TA.)

J • J '10 1

[Like the Pers. Jjtlc and aJJcU.]

jjla, as a subst., pi. 0>i-> : see iXi.

JJi* A man cleaving to rancour, malevolence,

malice, or spite. (TA.) __ An unfaithful man ;

one who acts unfaithfully. (S,* Mgh, O,* TA.)

Hence the saying of Shureyh, jt*,'„*\\ ^ic JZ)

iCi J^J« ^, (S, Mgh, O, TA,) JU ^

c*yL~J\, (TA,) i. e. [TVtere w «o guaranteeship

to be imposed upon the asker of a ban, except the

unfaithful, nor upon him who is asked to take

cluvrge of a deposit, meaning], except in the case

of him who has been unfaithful in respect of the

loan and the deposit : or, as some say, by the

* J .^-01

Ji< is here meant the * Jju.^.c [i. e. the person

employed to bring the ale-] : but I Ath says that

the former is the right explanation. (TA.) =

cUjm, applied to a garden (&»-), as in a verse

cited voce ij*., (S, O,) or to an estate (<uu^),

(Mgh, TA,) Having, (Mgh,) or yielding, (TA,)

SJLc [q. v. ; fruitful, or productive]. (Mgh, TA.)

J>1ju>, applied to a man, Having the [shackle

called] ,J£ put upon him. (TA.) It is said in

the ELur [v. 69], ajjiii *}& X> i^jfoJlS^ [And

the Jews said, The hand of God is shackled],

meaning, withheldfrom dispensing. (O.) ss Also,

(S, EL,) applied to a man, (S,) and * J-JLc, and

9 ' *

" JJio,(EL,) Thirsty; or vehemently thirsty; (EL,

TA ;) or affected with burning of thirst, (S, TA,)

little or much; (TA;) or with burning of the

inside, (EL, TA,) from thirst, or from anger and

vexation. (TA.)

^e>J J-^i* t /am yearning, or longing,for him, or

it. (EL,TA.)

<UJuUL« 4JLwj A message, or fetter, conveyed

from town to town, or from country to country.

(9,0, BL.)

with kesr to the second &, Hastening ;

syn. d_Cf_« [which is trans, and intrans. ; but

generally the latter, like »j>-]. (TA.)

J»v„„« A p&tce [or Janrf or on estate] from

which <U£ /.v obtained : (KL :) [thus used, as a

subst., it has for its pi. 0^».7,„« :] see 10.

3 ..j I j

J.xZ...<i : see JjU.

^i*

Jli; and its fem., with 5 : see the next pre- 1 jiii : see what next precedes. — [Hence,] 01 1

1. «JU, (S, Msb,) [and aJLc ^JU,] aor. - ,

(Msb,) inf. n. ^Ji and ^JU, (S, EL, TA,) the

former of which is the more chaste, (TA,) or the

latter is an inf. n. and the former is a simple

subst., (Msb,) and L&, (S, EL, TA,) [the most

common form,] or this is a simple subst. like

y_JLc, (Msb,) which is perhaps formed from it

by the elision of the », (Fr, S,) and wJLLo and

HjLL, (EL, TA,) which last is rare, (TA,) and

<L/^ic and [in an intensive sense] <**}■£■ and jJ*

(E^, TA) and 3jl (Lh, EL, TA, said in the S to

be syn. with 2Jlt) and AJLc, with fet-h to the A,

(EL, TA, in the CEL 5jU,) and iUU, (Kr, TA,)

He, or i<, overcame, conquered, subdued, over

powered, mastered, or surpassed, him, or r'<;

gained ascendency or fAe mastery, prevailed, or

predominated, over him, or it; or was, or became,

superior in power or ybrce or influence, to him, or

it. (A, MA, EL, PS, TEL, &c.) [See also 5.]

One says, aJLt <uJLc meaning [7 overcame him

in contending for it ; i. e.] Z took it, or obtained

it, from him [by superior power or force]. (A.)

And e^5^" j_yO> .j'ib ^J* /SmcA a one had the

thing taken from him by superior power or force.

(Mgh.) Hence the saying, S^jli ^-ic \yJJu *^

lyj^jc J-Jj t^o-'Jl cj-U^ J-J i?e not ye overcome

and anticipated by others in performing prayer

before the rising of tlte sun and before its setting,

so that the opportunity for your doing so escape

you. (Mgh.) _ And <uJu ^^U aAs. Heforced

him, or constrained him against his will. (A, TA.)

_ [And^^t aJlft The affair overcame, defeated,

or baffled, him.] — And Oj-iJb aJU. 7/r ex

ceeded Aim in _/ear. (S in art. «-»>*..) — And

>yOI ^^LJ (jU ^JU Generosity was, or became,

the predominant quality ofsuch a one. (TA.) _

And ^,h»».» O' *r*^ [-^ refused to have the

>>Ua». (or leading-rope) put upon him] ; said of a

camel. (TA in art.^ie^..)_ And^£»j»1 wJL«j1

Ij_SjJ«-o i^mUI >r.*-l^i.> ,jt meaning j>jul [i. e. /^

any one o/" you unable to associate with men

kindly ?]. (A.) ss ^Sk, aor. : , (EL, TA,) inf. n.

^Jic, (S,* TA,) He was, or became, thick-necked :

(EL, TA :) or <AfeA and short in the neck: or <AicA

287*
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and inclining in the neck : from disease or other

cause. (TA.)

2. xJlc -":'r7 inf. n. tr~JUu, [ / maoe him to

overcome, conquer, subdue, overpower, master, or

surpass, him, or it ; &c. : see 1 : and] I made

him to gain the mastery over it, or to obtain jws-

session of it, (namely, a town, or country,) by

[superior power or] force. (S.) — And «y*-Lc

4rf»-Lo ,J* He (a poet) wasjudged to have over-

come his fellow. (TA.) [See ^JUw.] __ [vJLc

^1 -tub (-ic IkAJ, a conventional phrase of the

lexicologists, means He made a word to pre

dominate over another word; as in ijlj«jUt for

3 * ' * i a Z 0ft* *9 " ' 9 * .»•

^»i]|^ ^^o^JI ; and l^ic Uj_/ for JU ^JLe U^-i

«■ 26 J ft*

ly-obb : of the former instance you say, w~Uj <u»

u^pijl .Jlcj*i)t J» i< is tlie attribution of pre

dominance to the moon over the sun ; and in the

latter, j£dl ^J* JJUI 4-e^ *a* -*» «< « '*«

attribution of predominance to the night over the

day. See more in Kull p. 115.]

3. aJlft [He vied, contended, or strove, with him,

to overcome, conquer, subdue, overpower, master,

or surpass, &c, (see 1,) or for victory, or supe

riority], inf. n. £ilii and v^- (S, Msb, TA.)

You say, <u*JUt» <t*JU [I vied, contended, or strove,

with him, to overcome, &c, a«rf i" overcame him,

&c.]. (O.) And Kaab Ibn-Malik says,

-i- •« - J « I ■> - * b Zi -

* w>*ilLiJI vJU^o ^.■U..J? *

[Sakheeneh (a by-name of the tribe of Kureysh)

proposed to themselves to contend for victory with

their Lord : but he who contends for victory with

the very victorious will assuredly be overcome].

(TA.)

5. I Jc=> jJu .J* krJlxi He gained the mastery

over such a town, or country, or obtained posses

sion of it, by [superior power or] force. (S, K.*)

6. jJLJI Jle l>0U3 [77te# »ierf, contended, or

strove, one with another, against the town, or

country, to take it]. (A.)

10. OLfc—<x)l aJLc V..L», ,:..<! Laughter became

vehement in its effect upon him. (TA.)

12. w-i*JI ^JjJlel Thefresh, or green, herbage

attained to maturity, and became tangled and

luxuriant, or abundant and dense : (S :) or became

compact and dense. (TA.)

It an inf. n. of wJlc, (S, K, TA,) or a simple

subst. (Msb.) [It is much used as a subst., sig

nifying The act of overcoming, conquering, sub

duing, &c. ; (see 1 ;) victory, conquest, ascendency,

mastery, prevalence, predominance, superiority,

or superior power orforce or influence ; success in

a contest ; or the act of taking, or obtaining, by

superior power or force.] s And pi. of ^Jii.

(TA.)

•**#

•5J J 9i>» 12* -

aJLc and AJlc and iJLc : f see what nest follows.

^jJlft and u*** :

4>& (S, O) and t tSi (O) and * lijifc and

a~Lc (O, TA) and * AOp (O) and ▼ Jli. and

T u***, (Fr, O,) [all of which except the first

and second, and app. the fifth, are originally

inf. ns.,] A man wlw overcomes, conquers, subdues,

overpowers, masters, or surpasses, much, or often,

(S, O, TA,) and quickly ; (0 ;) [very, or speedily,

or very and speedily, victorious:] or the third,

accord, to As, signifies a man who overcomes, or

conquers, &c, quickly: (S :) pi. of the first ij^i^.

(TA.)

• * • j *

v<llc J*y A man w^o overcomes, conquers, sub

dues, overpowers, masters, or surpasses ; or over-

■*** • * i •

coming, &c: pi. aJLc. (TA.)_ wJU^^I .1 noun

[iwecJ predominantly in one of its senses,] such as

i^li applied to " a horse," and JU applied to

" camels." (TA in art. <U*.) And iJU <uLo

[i. e. 1 1 7; a nl <Ulc, or i~„—i*J1 l^JU- oJLc,] An

epit/iet [in which tlie quality of a substantive is

•

predominant,] such as w-a-U. applied to " a door

keeper." (TA in art. ¥>>.) [And ^*i\Jd\

signifies also The most, or the most part; and

tlie generality : whence, UJLc and ^JLaJI ^J

meaning Mostly, or for the most part ; in which

sense * *rJLc^)l ,-i is sometimes used : and gene

rally. — And What is most probable : whence,

Ulc and wJliM ij meaning Most probably.]

* '**

wJLel [More, and most, overcoming or conquer-

?«r/ &c. : fern. iULc : and pi. s^Jlft]. One says

lULc 2JU3 A [mo*< overcoming or] mighty, resis-

live, tribe. (K.) And iUlc 5)* [Most overpower

ing might]. (S.) __ See also «^JL^. ^ Also

Thick-necked, (S, TA,) applied to a man : (S :)

[or thick and sliort in tlie neck : or thick and

inclining in the neck : (see 1, last sentence :)] fem.

jLJLc, applied to a she-camel : and pi. wJLi.

(TA.) And Thick, applied to a neck. (Lh, TA.)

__ [Hence,] ;ULc aajjk» .! [A garden, or walled

garden, &c.,] q/" tangled and luxuriant, or a&urc-

dani and </e/!.<e, <rees : (S :) or of compact and

dense frees; as also " iJJLio. (E[, TA.) In the

phrase tic J!jI.x». in the Kur [lxxx. 30], the

epithet is expl. by Bd as meaning \ Large. (TA.)

And the fem. is applied to a [mountain, or hill,

such as is termed] , (S, TA,) meaning

X Lofty and great. (TA.) __ And ^JU">)I means

The lion [app. because of the thickness of his

neck]. (K.)

[xJjco A place where one is overcome, or con

quered. (Freytag, from the Deewan of the

Hudhalees.)]

«_..JLjr.« Overcome, conquered, &c, repeatedly,

several times, or many times ; (S, A, K, TA ;)

applied to a poet : (A :) and (so applied, S, A,

TA) judged to have overcome (S, A,* K, TA)

his fellow, (S, TA,) much, or often : (A :) thus

having two contr. significations : (S, K :) an epi

thet of praise as well as of dispraise : (O :) or,

when the Arabs say of a poet that he is yJUU,

the meaning is that he is overcome ; but if they

• ** * *j

say, i/^j v^> the meaning is, such a one has

[been judged to have] overcome : thus they say,

SjjUf. ^ aju\j ^ji* A.Xa.'jl ^jJU w-JLc, for she

overcame him, and he ([En-Nabighah] El-Jaadee)

(Mohammad Ibn-Selam, TA.)

u'j' r '*■ [pass. part, of «^-J-fc, Overcome, con

quered, subdued, &c. —. And] part. n. of »r<J* in

the phrase j^lll ^J* ofc *-r^f exP1- above :

[see 1 :] (Mgh : [and the like is said in the A :])

a poet says,

ft* 9, ** >9'* * * it'

• <uLw J-ai ^Js. w>>U«£> C~X»

[And I was like one whose blade of his sword has

been taken from him by superior power or force ;

or who has had his blade of his sword taken from

him Sec.]. (Mgh.)

JdLo One who overcomes, conquers, or subdues,

another; who gains ascendency, or the mastery,

over him: (K, TA:) it is quasi coordinate to

[jestJja**, part. n. of] ^c»j^».t [which is from

'j£t»\ (TA.)

<U^JJb» aajjk»- : see ,_J*I.

1. oifc, aor. i , (TK,) inf. n. cifc, (IAar, O,

K,) 2Te rescinded, or annulled, a purchase or sale.

(lAar.O, KJ^^ai, [aor.i,] (S,0,M?b,)

inf. n. cSk, (S, O, K,) i. q. LLb [He made a

mistake, or committed an error, &c] : (As, IAar,

S, O :) or the former means in reckoning, or com

putation ; and the latter, in speech, (AA, T, S,

0, Msb, K,) i. e. he said a thing by mistake,

meaning to say another thing; (AA, S, O;) or

the latter means in reckoning and in speech.

(Lb, TA.) It is said in a trad., ^ cjl •$

>»yLiNI [There shall be no Ode in El-Isldm],

meaning, [for instance,] a man's saying "I bought

of thee this garment, or piece of cloth, for a hun

dred deendrs" and thy thenfinding that lie bought

it for less. (O.)

5. dJjJu He took him in a state of inadvertence,

or lieedlessness ; (S., TA ;) the doing of which (i. e.

J i,s

wJUuJI) is said in a trad, to be not allowable ;

(TA ;) as also * i^Uel. (K, TA.)

8 : see what next precedes.

9" * • * •

Q. Q. 3. a-U jjJ-JLcl He set upon him, or

assailed him, or overcame him, with reviling and

beating and violence : (AZ, S, O, If :) like ^ju^et.

(AZ, S, O.) [Seeifj&ll.]

HiJI, (K,) or j2bl «U, (O,) 2%e beginning,

or first part, of the night. (0, K.)

Ssii a subst. from [the inf. n.] c-it [meaning

A mistake, or an error, &c.]. (O, K.)

oJlc One w/to makes mistakes, or commits

errors, much, or o/i!en, whether in reckoning, or

computation, or in speech. (O,* TA.)
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aor. : , inf. n. iJLi, (S, O, Msb,)

which is like «*JLc in its meanings, (K, TA,) for

the most part, (TA,) He mixed one thing with

another; as wheat with barley. (S, O, Msb.)=

tiillt «£~U : see «£Jle, with the unpointed c. =

1, [aor. r ,] (S,) inf. n. UlA, (S, K.) [like

':,] .He /ow#A< veliemently. (S, K.) And

Xfe fept, or clave, to him, fighting him.

i-U and tiju; (S,0, K,TA) and t,»JU

(TA) A man who fights vehemently, (S, O, K,

TA,) cleaving to him whom he pursues [for blood-

revenge or <Ae /*'Ae : see «£J*]. (TA.)_ And the

first, Possessed, or insane. (O, K.) — And One

in whom is an odour arising from food and wine

or beverage, and an inclining of the body from

side to side, and a languor, or languidness, from

drowsiness. (O, K.)

aau : see 8.

(?> 0.) [And perhaps, as may be inferred from

an explanation of «£Jli«, one says in like manner

tOli, or <o «£Jle ; to which latter, Golius assigns

a meaning similar to this, or to that which here

next follows, as on the authority of J ; but I do

not find it in the S.] And _^ii\f L2>5i\ ■iM^

[like »£J*] The wolf kept to the sheep, or goats,

seizing them, and breaking their necks. (S, O.)

as And i«U, aor.; , (K,) inf. n. iifc, (TA,)

said of a jJj, It failed to produce fire; as also

♦ sJ-Ufcl. (K.) [Seealsolinart.*iJLc.]=And

^JLc said of a bird, it vomitedfrom its crop some

thing which it had swallowed. (O, TA.)

2. liLJtf ^j-ii ^y ja*.*^ ^jij means Verily I

find, or experience, in myself, disorder, or dis

turbance. (O.) [See also £JJt* : and see 2 in

art. siJU.]

3 : see the first paragraph above.

5. ^jt wJiAJj O^* 'Sfa^ a one devotes himself

to me, or cZin^s <o me with devotion. (L.) [See

also wJju, with e.]

8 : see 1. = IjJj AJUfel I?e cfowe a juj from

a tree without knowing whetlier it would produce

fire or not ; (TA ;) i. q. £jU*t [q. v.]. (K, TA.)

And jUpl >^Ju»j ,j>» signifies the same as lyi*-^

expl. in art. £j*. (TA in that art.) = vi-U^I

* 32&j>ji}\ He told the people, or party, a lie, or

falsehood, whereby he effected his escape, or safety.

(TA.)

Q. Q. 3. 'j*£s. Jui\ [like j£&\] He set

upon them, or assailed them, or overcame them,

with beating and reviling (O, K) and violence.

(0.) [See^jJ^K]

^JuJI .IrAF A thing that one sees in sleep, that

is not a true dream. (TA.)

£fe What is mixed: as rolieat mixed with

barley. (Msb.) [In the present day, it is used

as signifying What is mixed with wlieat <jrc, of

those things that are taken forth and thrown

away; like C-i». See also <^Jf.] — [And its

pi.] i*^ll is mentioned by Aboo-Ziyad El-Kila-

bee as a term applied to Several sorts of plants,

(0, TA,) not jXi nor ^oU- nor olie, (O,)

among which are tlie w-^ and .UU. and ~U.

and £>y>&. and uusi and J>ic and L-< and J-l

and i^ifi and JJii»- and >y5 and 9}j± (0,

TA)&c. (O.) [See also U*.]

^jili A certain bitter tree, (K, TA,) wt'tA w/ticA

one <a»w; mentioned by Kr: (TA:) or, accord,

to Az, a certain tree, the fruit of which, if given

to beasts of prey, or to vultures, kills them. (O.)

__ See also the next paragraph.

and * £>jk* Mixed. (S, O.) Wheat

(S, 0,K) mixed, (S, O,) or adulterated, (K,)

roi<A 6a»% ; (S, O, K ;) as also *£-*ie. (AZ,

TA in art. «i«JU.) Also, the first, (Msb,) and

second, (S, O, Msb,) Wheat mixed with pieces of

dry clay and with [the weed called] ^IJj [q. v.].

(S, O, Msb.) And the first, [as also <Lt&,]

Bread made of barley and wheat. (S, 0.) _

And Food having poison mixed with it, by which

vultures are killed; (O, K, TA ;) as also * LJ2i,

(O and TA in art. »£~U,) and ^Jj*. ; (TA in

that art. ;) and so £*<£}. (O.)

i-JLfc: see£J&.

A moderate pain, that does not cause the

patient to lie on his side, and of which the source

is not known. (L.) [See also 2 in this art. and

in art. «£JL*.]

£)Jx» : see sj~\£. — Also A [skin such as is

termed] »Uu< tanned with dried dates (j-*>), or

with [unripe dates in the state in which they are

termed] jl^. (ISk, S, £.) [But see &2ll iie,

in art. C-J*-]
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dawn, until it spreads in the tracts of the horizon :

as also J»*i : both signify blackness mixed with

whiteness and redness ; like the dawn. (Az, TA.)

v-Xxj In a period of the darkness so called. (S,

Msb,' El.) [See also JLli.]

u-M, (?gh, £,) or J^ii, (JK,) a proper

name for An ass ; [meaning a wild ass ;] (JK,

Sgh, K;) because he is ^JLfil in colour. (JK.)

%JJi\ [Of the colour termed JJLc; i.e., black

mixed with whiteness and redness: see u-~l*].

(JK.)

Jjjtf ,j4 «5j, (TA, and so in a copy of the S,)

or JJuLs \£}\} i5», (K, TA, and so in another

copy of the S,) and JJi3, (TA,) imperfectly

decl., like ^J (S, K) and ilp, (K,) JJe/ett

into calamity, (AZ, S, TA,) or into an abomin

able calamity, (K, TA,) and that which was vain,

unreal, nought, or the like : (AZ, S, TA :) origi

nating from the fact that Ot_,U [or hostile, or

predatory, incursions] (K, TA) generally (TA)

took place early, ^jJA^. (K, TA.)

Q. 1. 1UU, (S, TA,) inf. n. i^J£, (K, TA,)

TJe «i«, or severed, his <L*ai£ [here app. meaning

larynx, or wpper j»a?-< o/* the windpipe : compare

i^iJU.]. (S, K,» TA.) And He took hold of,

or laid hold upon, or seized, his i^aXt [here,

likewise, app. meaning as expl. above : see the

pass. part, n., below]. (K, TA.)

jJsXb : see the next paragraph.

JLiJI [The epiglottis: and also, app. by

CJU* : see >tJLc.

2. y-lt, (Msb, K,) inf. n. J^ii3, (S, Mgh,

Msb,) He, or t'<, (a company of men, Msb, K,)

journeyed in the t^«S*> or darkness of the last

part of the night : (S, K :) or went forth in the

^JJb. (Mgh, Msb.) __ l>~U, (K,) or IjJU

eUll, (S,) 7%«y cawte <o <Ac water i'» tAe ^Ji, or

darkness of the last part of the night, (S, K,) or

beginning of daybreak : and in like manner you

say of birds of the kind called Uai, and of [wild]

asses. (TA.) S^LaJW v-3* He performed tlie

prayer [of daybreak] in the ^p-Lft. (S,» Mgh,

Msb.)

4. (^Jlet He, or it, (a company of men, K,)

entered upon the ^J^, or darkness of tfie last part

of the night. (A, K.)

Jj& The darkness of the last part of the night,

(S, A, Msb, K,) when it becomes mixed with the

light of the dawn : (TA:) or the beginning of the

extension of the primary signification, tlie larynx,

or upper part of the windpipe :] the thing that

i-ises up in the uppermost part of the throat, and

is said to throw the meat and drink into the

oesophagus, or gullet : (Zj, in his " Khalk-el-

Insan :") the piece of flesh [or cartilage] that is

between the head and the neck : or the «/a»c [or

projecting thing] that is upon tlie place where the

uvula andgullet meet: (K:)or [by an extended appli

cation] the head of the j>y&m. [or windpipe], (S,

Msb, K,) with its [ducts called] ^/^> [q.v. voce

l)j&] and its »jJi^». [app. meaning pomum

Adami] ; (K ;) i. e. the projecting place [or part]

• * ...
in tlie J»X*. [here app. meaning, as it does in

many cases, throat] : (S, Msb:) or tlie root, or

base, of the tongue : (K 0 or f^e Piace where the

jtuum [or windpipe, i. e. the head thereof,] be

comes in conjunction with the Jim. [or fauces]

when the eater swallows a mouthful and it descends

from [over] the jty ILL : (TA :) pi. j*-o%k-

(Msb.) _- Also t The chiefs, lords, nobles, or

men of distinction : and the congregated or col

lective body [of a people], or the mass [thereof] ;

syn. ifrCaJI : (K :) pi. as above. (TA.) And

[hence] one says, <uy ,>o <*8<uc ^J> >* i. e. ^

ajij oJi> [meaning t He is among (such as are

distinguished by) nobility and number, of his
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people], (ISk, K, TA,) [or] meaning, accord, to

As, he is among the chief portion of hit people,

and the nobility thereof: (TA :) [and in the same

sense ^^cSi ia used, without 5, but perhaps only

by poetic license :] Abu-n-Nejm says,

cJJ0*>>- ••>

[t My father is, or was, Lujeym, and his fame

(a tropical rendering) is what Jills the mouth ;

one among the chief -portion and the nobility of

the headmen, and among headmen of a chief

portion and ofnobility]. (TA.)

9 * * a* j

pass. part. n. of Q. 1. __

means Women having the nechs bound. (K, TA.)

A poet says,

* ' a , j 3 ti 0 « * * *

[In the morning wlien I met with them having

their necks bound, (app. as captives,) they having

in every bend of a valley or the like some one

slain]. (TA.)

kit

1. iOi, (S, M?b, K,) aor. '- , (S, K,) inf. n.

ill (S, M, Msb, K) and lS>^jjt\, (JK,) He

made a mistake ; committed an error ; or missed,

or erredfrom, the right way or mode or manner :

(Msb :) or he was unable to find the right way,

(JK, M, K,) and knew it not : (M, K :) in an

affair; (S;) in anything; (JK;) in reckoning,

or computation, &c. : (K :) or in his speech, (S,

Msb, K,) ro particular ; (K ;) and c-JLi. in

reckoning, or computation : (S, and so in some

copies of the K:) but some of the Arabs make

these two verbs to be syn. dial, variants. (S.)

2. -JUi, (Msb,) inf. n. iuixi, (S, K,) He said

to him cJIlU [Thou hast made a mistake, &c] :

(S, Msb, K :) or he attributed or imputed to him

the having made a mistake. (Msb.) __ See also 4.

3. itJU, inf. n. lidlii (S, K) and V}U, (K,)

[He vied, or contended, with him, each endeavour

ing to cause the otlter to malte a mistake : a sig

nification well known, indicated in the TA, and

agreeable with modern usage.]

4. lUct, (S, TA,) inf. n. &yl\, (TA,) He

caused him to fall into the making ofa mistake;

(S,* TA;) as also title, inf. n.4s^- (TA.)

ixU [an inf. n. used as a simple subst., Mistake ;

error ; in speech ; or in that and also in reckon

ing, or computation, &c. ;] has for its pi. kyX\ •

and ISd says, " I see that IJ has made h^i its

pi. ; but I know not the reason of that." (TA.)

t rtii,U.a also signifies the same in the saying, *3j

*J*^oJI i^» O^* [Such a onefell into mistake, or

error], (TA.) _ See also \>£iu>.

9 - t'

[ilalc A single mistake, or error, in speech, or

in speech &c, : pi. OUaic.J

1 f t, 9 1*

j^Uaii yjtfj [A man making a mistake, or com

mitting an error, in speech, or in speech &c.].

(TA.)

? i" ? '° i 9 * J »l

byis. : see h'^Juc : _ and see also ibyUI.

iie^i. : see ib^JU.1.

J»^Hfc : see b"jJu>.

U,j*\ (S, K) and tSijii and tUjUi (K)

A question by which one causes to fall into the

making of a mistake: (S:) or <ui hSJu j>^£s

[which may be rendered both language in which

one makes a mistake, and language in which one

is caused to fall into a mistake] : (K :) and all,

(K,) or the first and second, (TA,) also signify a

question by which a person, (K,* TA,) a man of

learning, (TA,) is vied, or contended, with, in the

endeavour to cause him to make a mistake, (K,

TA,) in order that he may become lowered ; and

by which his judgment, or opinion, is sought to be

made erroneous : (TA :) you say, ♦ £jjU dJLu> ;

but when you make the latter word a subst., you

add the S : (El-Khattabee:) the pi. of l£jjul is

OU»yit and JaJlcl (S) and OlijJlc, which is

formed from the first of these pis. by the sup

pression of the hemzeh, and is not, as some have

said, pi. of iia^Xi. (Hr.) Mohammad forbade

Ol&jJUt, (S, TA,) or oli>U, (TA,) because they

are unprofitable with respect to religion, and

there is scarcely, or never, in them aught save

what is unprofitable. (El-'Otbee, TA.)

3 h JUL* [properly, or originally, A cause of

and eu.falling into mistake ; similar to

9 - Itl 9 ,.

&c] : see ib^Jltl : _ and hXi.

^yUn.U.0 One who vies, or contends, with others,

endeavouring to cause them to make mistakes in

their reckoning, or computation. (TA.)

see Jb^JULe.

•LyJLo One who makes mistakes, or commits

errors, much, orfrequently ; expl. by bjJd\jJ£a ;

(K;) as also * Lfc (TA) and ti^fe. (0 in

•)art.

Jb^iix A book, or writing, having a mistake,

or mistakes, made in it ; and in like manner, a

reckoning, or computation, as also tJaii; and

t&Iil (TA.)

iiii

1. &±, aor. I ; (S, Mgh, O, Msb, K ; ) and £JU,

aor- ; i (?gh, K ;) inf. n. [of the former] ili (S,

Mgh, 0, Msb, K) and * Ib^Lft and t lii* (S,«

O, K,* TK) and * itU and t aidi, (O, K,*

TK,) all are inf. ns. of iii, (O,) or the last three,

the second and third of which are mentioned in

the Bari', on the authority of IAar, are simple

substs. ; (Msb;) and perhaps Jaii may be an

inf. n. [of the latter verb] ; (ISd, TA ;) It (a

thing, Msb) was, or became, thick, gross, big,

bulky, or coarse; (Mgh, Msb, K;) it (a thing)

became isuic ; as also t JiJUu-l. (S.) You say,

*>■■'»■ JaXfc His body was, or became, thick, &c.

(Mgh.) And £j>JI tiU«I-t I q. 4ifc, (Jel in

xlviii. 29,) Tlie seed-produce became thick : (Bd :)

or strong : (Msb :) or well grown and thick : and

in like manner one says of any plant or tree :

(TA :) and iUUI o£J£, and t oJUju-I, the

ear of corn produced grain. (K.) [And £JU

w^IJI The garment, or piece of cloth, was thick,

or coarse.] And Ja'^)\ C-kte, inf. n. Jiifc, and

perhaps LAi may be also an inf. n. [of this'verb,

or, more probably, of cJ&], 2%e iinrf ttw, or

fiecawie, row^A, or t-w^erf. (ISd, TA.) [In this

sense, also, &U is used in relation to various

things.] ___ [Said of a colour, It was dense, or

deep : see .fcuU.] __ Also X He was, or became,

characterized by aJLLe, ike contr. of sJj, in

manners, disposition, action or conduct, speech,

Itfe, and the like; (TA;) i.e., rough; coarse;

rude; unkind; hard; churlish; uncivil; surly;

hard to deal with; incompliant; unobsequious ;

evil in disposition; illnatured; or the like: (S,

by its explanation of JJLLi and Lb^Lc ; and

Msb :*) and in like manner, [as meaning it was,

or became, hard, or difficult, and the like, (see

Jiislc,)] it is said of an affair: (TA:) and t Jifcj

is said of a crime; meaning it was gross, or great ;

but this is accord, to analogy only ; not on the

authority of hearsay. (Mgh.) It is said in the

Kur [ix. 74, and lxvi. 9], J^Iic iljilj And use

thou roughness towards them : (Bd in lxvi. 9 :)

and some read iajlTj, with kesr to the J. (TA.)

[See also l&ifc, below.]

2. t^b\ JiU, inf. n. JeuJUS, He made, or ren

dered, the thing JaJ* [in the proper sense, i. e.,

thick, gross, big, bulky, or coarse ; &c. : and

also, and more commonly, in a tropical sense,

i. e., J hard, or difficult, and the like] : (TA :)

and t^Li\ Ajift iili, inf. n. as above, J [he made

the thing hard, or difficult, or the like, to him ;]

and hence a4iiu> 3uy, which see below. (S,TA.)

[Hence also,] O*^1 cJbli, inf. n. as above, fl

made the oath strong, or forcible ; I confirmed,

or ratified, it ; (Msb ;) [and so t 0L&I ; for you

say>] *>*»*" ^*s£ l"^*" 1 ^e wiwc, making the

oath strong, &c.]. (TA.) And ^» aJ^ C-Mi

k>»*4)l, inf. n. as above, f -^ wa* Aard, rigorous,

or severe, fo Aim tn </ie oa</«. (Msb.) __^Ui

in pronunciation : see

3. iklUe is similar to 4^jliL> f[The act of

mutually opposing, and app. with roughness, coarse

ness, or the like] : (TA :) and signifies a state of

mutual enmity or hostility. (IDrd,K.) SeeAjiic,

below, last sentence.

4. oj3l JxLct He found the garment, or piece

of cloth, to be thick, or coarse : (K ;) or he bought

it thick, or coarse : (S, K :) the former is the

more correct : (O :) or the former only is correct.

(TS.) — (2^1 cJUil : see 2. = .feJUl [is also
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intrans., and signifies] He (a man, Ibn-'Abbad)

alighted, or alighted and abode, in a rough, or

rugged, tract of land. (Ibn-Abbad, EL.) HXc.\

JyiJI ^ 2 (S, Mgh, Msb, EL) I .fle was, or be

came, rough, harsh, coarse, rude, uncivil, or un

gentle, to him in speech : (Mgh, Msb, EL :) one

should not say JsU*. (TA.)

5 : see 1, near the end.

-I : see 1, in three places. = aJoJjuwI He

saw it to be, regarded it as, or esteemed it, thick,

gross, big, bulky, or coarse. (Msb.) He abstained

from purchasing it (namely a garment, or piece

of cloth, S) because of its thickness, or coarseness.

(?, ?.)

JxU Rough, or rugged, land or ground; (ISd,

EL ;) mentioned on the authority of Ibn-'Abbad ;

and by AHn, on the authority of En-Nadr; but

it has been repudiated : and is said to be correctly

* JxU : ISd Bays, of the former word, " I know

not whether it be [properly] syn. with Lj£, or

whether it be an inf. n. used as an epithet :"

accord, to Kr, it signifies hard land witliout

stones: Ks says that alk is syn. with tide.

(TA.)

•" ,),

ixU : [see 1 : _ and] see JxU, in two places.

<UU&:)

\ see what next follows.

UU±.)

ikU and t aixt and ♦ l£lfc : see 1 : these three

forms are mentioned by Zj, (TA,) and in the

Bari', (Msb, TA,) on the authority of IAar,

(Msb,) and by Sgh ; but the first of them [only]

is commonly known: (TA:) they are substs.

from JU& ; and signify Thickness, grossness, big

ness, bulkiness, or coarseness. (Msb.) [And Rough

ness, or ruggedness.] — Also J Contr. of £jL in

manners, disposition, action or conduct, speech,

life, and the like ; (TA ;) i. e. roughness, coarse

ness, rudeness, unhindness, hardness, churlishness,

incivility, surliness, roughness in manners, hardness

to deal with, incompliance, unobsequiousness, evil-

ness ofdisposition, illnature, or the like : (8, Msb :*)

and in like manner, hardness, or difficulty, of an

affair. (TA, as shown by an explanation of Lit.)

v t { X • * ' "*
iou say, &Ja_Lc <us J».. j A man in whom is

roughness, coarseness, rudeness, &c. ; (S, Msb ;*)

as also t dSa^b. (S.) And it is said in the ELur

[ix. 124], ikU ^^ tjjia-Jj, in which the last

word is pronounced in the three different ways

shown above, accord, to different readers ; mean

ing t [And let them find in you] hardness, or

strength, or veltemence, and superiority in fight :

(TA:) or hardness, or strength, or vehemence,

and patient endurance offight: (Bd :) or hard

ness, or strength, or vehemence, in enmity and in

fight and in making captives. (Mgh.) And you

say, ilaic Uy^-j J Between them two is enmity, or

hostility; as also * a£jUm. (IDrd, EL.)

• ,i

h"^t : see what next follows.

fem. of the former with S : (TA :) and pi. £"}U.

(Msb, TA.) Applied [to a body, &c. ; and, as

meaning Thick, or coarse,] to a garment, or piece

of cloth. (Mgh, EL.) You say also, liLu JL'f\

Rough, or rugged, land. (ISd, TA.) [And in

this sense, of rough, or rugged, kJL£ is used in

relation to various things.] __ Applied to a

colour [Dense, or deep .- see 4-4*]. (EL in art.

***•*•) — Also, applied to a man, \ Character

ized by &£&£, tlie contr. of ii,, in manners, dis

position, action or conduct, speech, life, and the

like ; rough, coarse, rude, unkind, hard, churlish,

uncivil, surly, rough in manners, hard to deal with,

incompliant, unobsequious, evil in disposition, ill-

natured, or the like: (Msb,* TA:) and so iuJU.

v-jVJI j [contr. of s-JM 0%-] (O and EL in

art. Jii :) and ^Sii\ &jl hard-hearted; (Bd in

iii. 153 ;) evil in disposition, or illnatured. (TA.)

Applied also to an affair, meaning I Hard, or

difficult. (TA.) And to punishment, [in the £ur

xi. 61, &c.,] meaning J Vehement, or severe;

(Mgh ;) intensely painful. (Msb.) And [in like

manner] to slaying and wounding. (TA.) And

to a compact, or covenant, [in the ELur iv. 25, &c.,]

meaning J Strong, confirmed, or ratified. (Mgh,

TA.) And to water, meaning J Bitter. (TA.)

ilj'ili : see 1, first sentence ; and ikJle.

JaJcl comparative and superlative of M£ [in

all its senses], (IJ.)

ija t [A bloodmit, orfine for bloodshed,

made hard, rigorous, or severe;] one which is

incumbentfor what is like an intentional homicide;

(S ;) orfor a homicide purely intentional, andfor

that which is intentional but committed in mistake,

and for tliat ivhich is committed in the sacred ter

ritory, andfor the slaughter of a kinsman; (Esh-

Shafi'ee ;) consisting of thirty camels of the de

scription termed <uL, and thirty of that termed

" " " a •* -
Z*S»-, and forty between tlie a«J and the JjC,

all pregnant. (Esh-Shafi'ee, EL.) And A - ,_■
0 f A *> J * ".•■"

<i H,LA.o f [An oath made strong or forcible, or

confirmed, or ratified.] (S.) __ iliiijt sjlijl :

see Sjy;.

J ^ 0 * 0 J

[The thick part of thefore arm].

(TA.)

«JULc

(S, &c.) 7%ic#, 07w, %, &«%, or

coarse; (Mgh, Msb, $;) as also t Ji^U: (EL:)

bL Jli, (S, O, Msb, EL,) aor. r , (Msb,) inf. n.

waii, (Q, Msb, TA,) ife put a bottle, or flask,

(S, O, K, TA,) or a knife, (Msb,) &c, (TA,)

into a *jyj> [q.v.]; (S, O, Msb, K,TA;) as

also * UJlftt,'(S, Msb,) inf. n. Jyl\ ; (Msb;) or

▼ k_iU, inf. n. ws~Uj : (El, TA :) or " the second

signifies, (Msb,) or signifies also, (S,) liefurnished

it ro&A o tJ^fc ; (S, Msb ;) or t LVr- signifies

thus : (TA :) S^jJuJI * £Jjl\ is said by Lth to

be from o^JUl ; and so t tfiSi, inf. n. UuSM.

(O.) _ And accord, to Lth, (0,) one says, J&fc

5JUJW Xi^L), (S, Mgh, O, Msb,) aor. ; , (Msb,)

mf. n. tjic, (S,) meaning He daubed, or smeared,

his beard with [the perfume called] «yii [q. v.],

(Mgh, TA,) and likewise with other perfume,

and with ,tL ; (TA ;) and * £& : (Mgh, TA :)

but accord, to IDrd, the vulgar say so : (O, Msb,

TA:) he says that the correct phrase is IVJiU

(Mgh, O, Msb, TA) aJUJl,, (0,) and l^LU:

(Mgh, O, Msb :) in a trad, of 'A'isheh, however,

«DI J^~y *efcJ " uiXel C~£» occurs as meaning Z

used to daub, or smear, the beard of the Apostle of

God with iJlc, dot'n<7 so abundantly : (TA :) and

one says, of a man, 1 UJJo (Lth, Th, S, O, TA)

rfQliJl/ (Th, S, TA) ^£j| jiC; (Th, TA) [i. e.

He daubed, or smeared, himself, or /<« oearrf,

wi(A SJlfi and the other sorts of perfume] ; and

[in like manner,] t oULLcl (Lth, O, TA) ,>o

^JUII (Lth, O) or vJLlI ^: (TA :) but accord',

to the saying of IDrd [mentioned above], these

are wrong, and should be only ^Xi3 and jli5,

and L5Aiftl^ and J^lI : (O :) or, accord, to Ibn-

El-Faraj, one says iJliJLi *»JlL«5 when it is

external ; and (^ J^ when it is internal, at the

roots of the hair. (0, TA. [See also 2 in art.

J*.]) ass «_kc, aor. i, inf. n. uiJU, He was un-

circumcised. (Msb.)

2 : see 1, first sentence, in three places. You

say also, »y-JI CAU [i 2?Mt a o"iU «/wn, or to,

<A« horse's saddle] and J»yJI [?/*e cameVs saddle :

see also its pass. part, n., below]. (O.) ^ And

0 ci Jm *■ J •-■3 —m

i^«iy I o&u iUaJI T/je cUo. [q.v.] covers the head.

(Mgh.) See also 1, second sentence, in two

places.

4 : see 1, first sentence, in three places.

6. vjtlxl, said of a J*y [or camel's saddle, (in

some copies of the EL erroneously J>»>j,) and in

like manner of other things], It had a \J%i

[q. v.], (EL, TA,) of leather or the like ; (TA ;')

as also t >J&£\. (J&, TA. [See 2, of which the

former is quasi-pass.]) _ See also 1, latter half,

in two places.

8 : see 5 : _ and see also 1, last quarter.

uU* ^. species of trees, (S, O, K, TA,) with

which one tans, (TA,) like [accord, to some mean

ing the same as] the \JjL [q. v.] : (S, O, EL, TA :)

some say that one does not tan therewith unless

togetlter with the <J>j*. (TA.)

tjiic inf. n. of Jde [q. v.] : (Msb :) [as a

simple subst.,] The state of being uncircumcised.

(S, O, EL.) — [Also, of the heart, t The state of

being v_ilcl : so, app., accord, to the TA : in the

L written iiic.] _ And + Ample abundance of

herbage, or of tlie goods, conveniences, or comforts,

of life. (TA.)

»_iU A certain plant, which is eaten, peculiarly,

by the apes, or monkeys : mentioned by AHn.

(TA.)
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AiXe. i. q. iiii (Mgh, 0, Msb, K) and a)> ;

(Msb ;) i. e. [The prepuce ;] the little piece ofskin

which t-fte circumciser cuts offfrom the o^jU [or

sheath] of the head of the penis. (Mgh .) And

OUiUJI signifies The two extremities of the two

halves of the mustache, next to the ^Ul^j [or

two sides of the mouth which are the places where

the lips conjoin]. (TA.)

o^U A thing well known; (K, TA;) i.e. a

receptacle used as a repository; and a covering,

or an envelope, of a thing : (TA :) it is of a sword

[i. e. the scabbard, or sheath; and also a case, or

covering, enclosing the scabbard, or enclosing t/ie

scabbard with its appertenances] ; (S, O ;) and of

a knife and the like [i. e. the sheath] ; (Msb ;)

and of a flask or bottle [i. e. the case thereof] ;

(S, 0;) and [likewise] of a bow; (S, O, EL;)

and of a camel's saddle (K, TA) and of a horse's

saddle, [i. e. a covering] of leather and the like;

(TA;) and is such as the enclosing membrane

(v°*cJ) of fhe heart ; [»jJL5JI o^lc signifying the

pericardium ;] and the pellicle (££jk) of the egg;

and the calyx of a flower ; and the [imaginary]

j}LC [q. v.] of the moon : (TA :) pi. JJ1 (0,

Msb, EL) and JSi (K) and J&. (0,» $.) In

the phrase in the Elur [ii. 82], uSi IjJS tyiSj,

as some read it, and, accord, to one reading pat,

the last word means t receptacles for knowledge :

(O, TA :) but others read sjli, which is pi. of

* >_iUI ; (S,* 0,» TA ;) meaning f covered from

hearing and accepting the truth ; (TA ;) or f as

though they were covered from that to which thou

invitest us. (O.)

oU*1 [Enclosed] in a o'iU [q. v.] ; applied in

this sense to a sword, as also [the fern.] /UJU to a

bow ; (S, O, EI ;) and likewise to anything. (S, j

O. [See also *JUi*.]) __ And A man having

upon him a sort of garment from beneath which

he has not put forth his fore arms. (Khdlid

Ibn-Jembeh, L, TA.) — And, applied to a man,

i. q. uUSI ; (S, Mgh, O, K ;) i. e. (Mgh) Uncir-

cumcised : (Mgh, Msb :) fem. |UU£ [see ^4j] :

and pi. .j_L6. (Msb.) Applied also to a

heart, meaning f As though it were covered with

a w»"iU, so that it does not learn ; (S, O, Msb,

?■> TA 0 or covered from hearing and accepting

the truth. (TA.) See also yj%£. [And see

*_*!*«.] —_ tMXi yjojS t A land that has not been

depastured, so that there is in it every sort ofsmall

and large herbage. (Sh, O, EL.) And Aili 111

t A year in which is abundance of herbage ; (S,

O, K, TA ;) and so Jii\Ju. (TA.) And JLIi.

iwiUI f Life that is ample in its means or circum

stances, unxtraitened, or plentiful, and easy, or

pleasant. (S, O, K, TA.)

applied to a horse's saddle and to a

camel's saddle, Having upon it a »»»^i [or cover

ing] of leather or the like. (TA.) And applied

also to a heart as meaning [As though it were]

covered. (TA,) [See also Juil.]

1. JIXc as syn. with Jyicl : see the latter. =

Also, inf. n. jJLc, He went away. (TA.) _

And vof$\ j_ji JJii, aor. - , inf. n. JAe, He went

far into the land; (Ibn-Abbad, O, K,* TA ;) as

also Jli, aor. ; , inf. n. J&. (Ibn-'Abbad, O, TA.)

= JkXc said of a door : see 7. —— [Hence,] JiJU

C&}\, aor. i, (S, Mgh, O, Msb, El, &c.,) inf. n.

Jii, (S, O, Msb,) or j^U, (IAar, TA,) or both,

(Sb, TA,) J The pledge was, or became, a rightful

possession [i. e. a forfeit] to the receiver of it (S,

Mgh, O, Msb, K) when not redeemed within the

time stipulated; (S, O, EL;) or so ^ OAji\ JjLi

^>»3>*Jt ju : (Sb, TA :) or ,j*pl Ji& means the

pledge remained in the hand [or possession] of the

receiver of it, tlie pledger being unable to redeem

it : (IAar, TA :) accord, to the Bari', it is when

a man pledges a commodity and says, " If I do

not pay thee within such a time, the pledge shall

be thine for the debt." (Msb.) This is forbidden

in a trad. (S, Mgh, O, Msb, &c.) It is said in

a trad, of the Prophet on this subject, Cj Jiii ^

<Uj£ iUlcj A+i£ dU <u» [meaning It shall not

become a forfeit to the receiver with what is

involved in it : (or, accord, to an explanation of

the first clause in the Msb, it shall not become a

rightful possession to tlie receiver for the debt for

which it was pledged :) to thee shall pertain the

regaining of it, and its increase, and growth, and

excess in value, if such there be, and upon thee

shall be tlie obligation of the debt belonging to it,

and the bearing of any unavoidable damage that

it may have sustained] : (O :) or aJLc* a^c a)

mj£. i. e., accord, to A'Obeyd, to him (the owner)

it shall return, and to him shall pertain its increase

[if there be any], and if it have become defective,

or have perished, [unavoidably,] he shall be respon

sible for it and shall pay the debt to him to whom

it is owed without being compensated by [the re

mission of] aught of tlie debt : (Msb :) or Ju

j jo j a* ** jjtj

Ajtji. a~Uj <t<ric, which means to thee (the pledger)

shall pertain tlie increase of it (the pledge), and

its growth, and its excess in value, [ifit have any,]

and upon him (the receiver of it) shall be the re

sponsibility [to make compensation] for it if it

perish [through his fault, in his possession]. (O.

[There are other, somewhat different, readings

and explanations of this trad, in the Mgh &c. ;

but what I have here given, from the O and

Msb, appear to me to be the most approvable.

See also^^ : and see art. i>*j.]) Zuheyr says,

t [And she separated herself from thee with a

pledge for which there is nothing wherewith it

may be redeemed, on the day of valediction, so

the pledge has become a forfeit to its receiver] :

(S, Mgh, O, TA :) he means that she received

his heart as a pledge, and went away with it.

(Mgh, TA.) The saying of Ows Ibn-Hajar

means -fThe owner of a pledge that has become a

rightful possession [or forfeit] to its receiver, the

period for the release of which is two nights : to

this he likens a captivated heart. (TA.) One

says also, of a slave who has received permission

to traffic, O^W «U«S) oJUc t His 4-3) [meaning

person] has become a rightful possession [or a for

feit to his creditor or creditors] by reason of debt,

when he is unable to free it. (Mgh.) And Jii

signifies also f He was unransomed, or unre

deemed; said of a captive, and of a criminal.

(TA.) — And J He, or it, stuck fast : (S, 0,

TA :) thus in the saying, &■£» ju .j aJ3 Jji

[His heart stuck fast in tlie possession of such a

woman or girl] : (TA :) and <oJL. J JJlii xi.\

[He became excited by sharpness of temper, and

stuckfast in his sharpness of temper] : (S,0,TA:)

and Jifc is said of anything that sticks fast in a

thing, and cleaves to it :' thus one says, .-» Jli

JJ»UI [He stuck fast in that which mas vain, or

false] : and the saying of El-Farezdak

iJlL, jxk Jfr\ tyl£, % •

means Had they been persons who had stuck fast

in poverty and hunger, cleaving thereto. (Sh, TA.)

— Also, (Msb, TA,) inf. n. Jjlfc, (Mgh, Msb,)

t He was, or became, disquieted, (Mgh,) or dis

quieted by grief; (Mgh, Msb ;) or angry, (Msb,

TA,) and excited by sharpness of temper. (TA.)

Hence J&UI ^^j f Tlie oath ofanger; said by

some of the lawyers to be so called because he

who swears it closes thereby against himself a

door preventing him from advancing or drawing

back. (Msb.) And hence J&£ i)U f Beware

thou of, or avoid thou, the being disquieted, or dis

quieted by grief [or anger] : or, as some say, the

meaning is, \yU (^uj -s) fj^ QU.UxUl tJii, <j

°^" t [i- e. The sentences of divorce shall not be

closed, or concluded, at once, by one's saying

" Thou art trebly divorced," so that tliere shaU

not remain of them aught] ; for one should divorce

agreeably with the <Uw : (Mgh :) [or, accord, to

the TA, t>U)lj iibt app. means betvare thou of,

or avoid thou, tlie state of straitness :] and JiiJI

signifies also the being in a state of perdition :

(TA :) and contractedness of the mind or bosom,

(Mbr, JK, TA,) and paucity ofpatience. (Mbr,

TA.) — One says also, iLLiJI cJULi, (0, K,

TA,) inf. n. Jjli, (TA,) J The palm-tree had

worms in the bases of its branches and was thereby

stopped from bearingfruit ; (O, £, TA ;) and so

jC3^l oi *cijll (TA.) _ And 'j£ Jli

j-*JI, (S, O, K., TA,) inf. n. J&, (S, O, TA,)

t The back of tlie camel became galled with galls

not to be cured ; (S, O, K, TA ;) tlie whole of his

back being seen to be two portions of cicatrized

skin, the results of galls that had become in a

healing state, and the two sides tlwreof glistening :

ISh says that in the case of the worst galls of the

camel, the furniture, or saddle and saddle-cloth,

cannot be [partially] raised from contact with

him [so as to be bearable by him]. (TA.)

2 : see 4, former half, in three places.
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3. iiiuL* signifies t The contending for a bet,

or wager; syn. <&<>•; (0,50 originally, in

the game called j~4*H : whence, in a trad., the

phrase Qu ,>Jl*J Cji Jb^5;l \[He tied up a

mare in order that he should contend upon her in

a race for a stake or stakes]. (O.)

4. vWJI cP-fcl, (S, Mgh, O, Msb, K, &c.,)

inf. n. J"£il, (Mgh, K, &c.,) He made the door

fast with a jii, so that it could not be opened

unless with a key; (Msb;) [i.e.] he lacked the

door ; or bolted it : or he closed, or shut, it :

(MA :) contr. of LLVi : (O, K :•) and * ai&,

(S, O, Msb, K,) aor. - , (Msb, K,) inf. n. Jii,

(S, O, Msb,) signifies the same ; (S, O, Msb, K ;)

mentioned by IDrd, on the authority of AZ; but

rare; (Msb;) or a mispronunciation; (K;) or

bad, (S, O, K,) and rejected ; (S ;) and J& is

[said to be] the subst. from JiXcl ; (S, Mgh, K ;)

whence the saying of a poet,

• J^iJ JUS) JU U lit vWi *

[And a door that, when it turns to be locked, or

closed, creaks] : (S, O, Mgh :•) and one says,

v'^rt'' * wile [I locked, or closed, the doors] ;

the verb being with teshdeed to denote multi

plicity [of the objects] ; (Sb, S, TA ;) [and] it is

so to denote muchness [of the action] or intensive-

ness, (O,) [for] one says also, w>CJI * li-^-S a

chaste phrase; El-Isbahanee says that *

signifies I locked, or closed, (oJUlftt,) many doors,

or a door several times, or a door well or thoroughly;

* , a i J o * e I

(TA ;) and one says also ^»\yt)\ C-iXil ; (S, O,

TA ;) said by Sb to be a good Arabic phrase ;

(TA ;) but this is rare ; (O ;) El-Farezdak says,

[/ ceased not to open doors and to close them until

J came to Aboo-'Amr Ibn-'Amm&r], meaning, as

AHat says, Aboo-Amr Ibn-El-Ala. (S, O, TA.)

__ [Hence] one says, j**)\ aJLc ^JXtl f TAe a^air

was [as though it were closed against him ; i. e.,

was made] strait to him. (TA. [See also 10.])

___ And [hence] Jj^cl signifies f The act of con

straining : (Mgh, O, TA :) whence the saying in

a trad., J^l J Jliift Nj J*£i» 3 t [There is no

divorcement of a wife, «or liberation of a slave,

tn o case o/ constraint] ; (Mgh,* O, TA ;) for the

agent is straitened in his affair, (Mgh, TA,) as

though the door were locked, or closed, against

him, and he were imprisoned. (TA.) One says,

}.-& .J* 4aUI t .He constrained him to do a

thing. (IAar, Mgh, TA.) — See also 1, last

quarter, in two places. — One says also, JU£I

,jijjl X He made, or declared, the pledge to be

due [or a forfeit to its receiver]. (IA?r, TA.)

And in like manner one says of the arrows

termed JUUU, [pi. of JiX**,] jw^ll JUju i. e..

t 2%ey maAe the stake, or wager, or <Aina played-

for, to be due [or a forfeit] ta the player (0,TA)

who wins, or is successful. (TA.) __ And JXt\

Bk. I.

JjUUI fJSe delivered, or surrendered, the slayer

to the heir, or weart q/- Aire, o/ <Ae sfai/i, <Aa< Ae

mt#A* decide respecting his blood as he pleased.

(O, TA.) And rty.yL-} i$ J^' t [Such a one
* * + * *

was delivered, or surrendered, to be punished for

his crime]. (TA.) And El-Farezdak says,

t [Captives in bonds of iron, delivered, or sur-

rendered, to be punished ,/br *A«> ftfooos that

they had shed], (TA.) And o$ i>& t &«A

a one was angered. (TA.) __ And (J^JLiNI [or

rather ^j«JI ^yi» (J*^*'] signifies f 2%e galling

of the back of the camel by heavy loads: (K,

TA :) whence the phrase a^Ji JJlfcl ,^« [meaning

t iSiMcA as Aas Iteavily burdened his back with sins],

applied, in a trad., to one of those for whom the

Prophet will intercede ; the sins that have bur

dened the back of the man being likened to the

weight of the load of the camel : [but] it is also

said that J^lftSI was a practice of the Time of

Ignorance ; that when the camels of any one of

them amounted to a hundred, 1>-*j lyllUl, i. e.

t They displaced the v>wU» [pi. of k>*--'! Q- v0

of one of the vertebra of a camel, and wounded

his hump, in order that he might not be ridden,

and that no use might be made of his back ; and

that camel was termed V_J^" [q- v. in art ys.].

(TA.)

[6. I^SJUo They contended, one with another,for

bets, or wagers. See 3.]

7. Jliil ; (MA, TA ;) and * JiA, (TA,) inf. n.

Jj£; (KL;) and » JA«.«I; (KL, TA ;) said

of a door, (MA, KL, TA,) It was, or became,

locked, or bolted; or closed, or shut ; (MA, KL ;)

or difficult to be opened: (TA:) JJlAit is the

contr. ofmSii I. ( Msb.)— See a verse cited voce

<£j)j, in art. Ijj. [And see also 10.]

10 : see 7.— [Hence] one says, j^-j AiXkSmA

*,,**»'**&
' '

iloi\ JJu jji 4iUI + [r/te she-cameVs womb be

came closed so that it did not admit the seminal

fluid]. (Lth, K in art, «->;.) —- And JUUL^il

ve"^jJl aJLc J Speech was as though it were closed

against him, (S, 0, K, TA,) so that he [was

tongue-tied, or] spoke not : accord, to the A, it is

said ofone who is straitened, and required against

his will to speak. (TA.) And ji^l JULi^l

f i. q. J4»cl, q- v. (S and O in art. J-ift.) —

And ^Li\ JJUi-l t *• 1- ja^"\ 1- v* (Msb in

art. J&-) — And ^ ^ t5t*^-',' (ISh> °»)

or <U3L~> ^j, (K,) 1 2fe made me to be without the

option of returning [in the selling to me, or in his

sale] : (ISh, O, K, TA :) — and ^J* cij&ilt

dJJuf (ISh, O, K) + His sale was to me without

the option of returning. (K, TA.)

JiXc is [said to be] the inf. n. of JJlc as syn.

with Jill : (S, O, Msb :) and (S, K) the subst.

from the latter verb [q. v.]. (S, Mgh, K.) ■■

As an epithet, (0, K,) applied to a man, or to a

camel, (K,) or to each of these, (O,) Old, or

advanced in age, and lean, meagre, or emaciated :

(O, K, TA :) accord, to the " Nawadir," it is

applied to an old man [app. as meaning lean,

meagre, or emaciated] : (TA :) or red; (K. ;) or

in this sense applied to a man, and to a skin for

water or milk, and to leather : (Ibn-Abbad, O :)

or, accord, to AA, applied to a skin for water or

milk, vitiated, or rendered unsound, in the tanning.

(O.)

Jic JU f Unlawful property : (JK :) or pro

perty to which there is no access; (TA voce

£*}>) *• 9' v^i J1*- (£ and TA ibid.) One

says JLU» J^ : [see art. JJL1» :] and [in the

«• % .,

contr. sense] Jii>j^». f [Unlawful, inaccessible].

(TA.)

S"

JU* [A lock;] a thing by means of which a

door is made fast, (S,* O,* Msb, K,*) not to be

opened save with a key ; (S and K voce •-'^j* ;)

a thing that is closed and opened with a key ;

(Mgh ;) pi. j-^l, (Sb, Msb, TA,) its only pi. :

(Sb, TA :) and t J^jiJLo is syn. therewith ; (S,

Mgh, 0, Msb, K;) pi. J^lL; .- (Msb :) so too is

t JiL : (Msb, TA :) and so t j^iii : (S, O, K :)

and so ♦ J^i. (TA.) El-Farezdak has used its

pi. metaphorically, [in a sense sufficiently obvious,]

saying,

4 0*4 0** + • *

'•* ' '

meaning jytc'iJI >»U*., the phrase being inverted

by him. (TA.) _ Also i. q. -.Oj, meaning A

great door : whence the phrase lyi^UI «^JU«, by

which are meant [the keys of] the [great] doors

thereof. (Mgh.)

JU* [part. n. ofJXi primarily signifying Being,

or becoming, locked, or bolted; or closed, or shut.

__ And hence,] J A pledge being, or becoming, a

rightful possession [i.e. a forfeit] to the receiver of

it, not having been redeemed within the time stipu

lated. (TA. [See also the verb.]) And t A .

captive, and a criminal, unransomed, or unre

deemed. (TA.) — + A narrow, or strait, place.

(TA.) —- 1 A man evil in disposition : or much,

or often, in anger ; thus expl. by Aboo-Bekr : or

narrow in disposition, difficult to be pleased. (TA.)

— And t Speech, or language, [difficult to be

understood,] dubious, or confused. (S, K, TA.)

_ And iiic iLiJ J A palm-tree having worms

in the bases of its branches and thereby stopped

from bearing fruit. (TA.) _ And Jjl£ applied

to the back of a camel, { Having incurable galls ;

tlie wltole of it being seen to be two portions of

cicatrized skin, and the two sides thereofglistening.

(TA.)

ijJLc, applied to a door, [Locked ; or bolted :

or closed, or shut :] i. q. ▼ jii* ; (S, O, K ;) of

which * JjJUU is a dial, var,, but bad, (S, O,)

and rejected. (S, TA,)

288
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iiU, (S, 0, EL,) thus as heard by AHn from

El-Bekree and others, (O,) and * liii (O, EL) as

heard by him from one of the Desert-Arabs of

Rabee'ah, the former the more common, (O,)

and ♦ ^J&i, (EL,) A certain tree [or plant] with

which the people of Et-Tdif prepare hides for

tanning by the treatment termed k>Ue : (ISk, S,

TA : [see jJUJI k>Lt :]) accord, to information

given to AHn by an Arab of the desert, (O,) a

certain small tree, [or plant,] (O, EL, TA,) re

sembling the^Sis. [q. v.], (0, TA,) bitter (O, EL,

TA) in an intense degree, not eaten by anything :

it is dried, then bruised, and beaten, with water,

and skins are macerated in it, in consequence of

which there remains not upon them a hair nor a

particle offur nor a bit offlesh ; this being done

when they desire to throw the skins into the tan,

whether they be of oxen or of sheep or goats or of

other animals; and it is bruised, and carried into

the various districts or towns for this purpose :

(O, TA :) it is found in ElrHijdz and Tihdmeh :

(K, TA :) AHn says, it is a tree [or plant] not

to be endured for pungency ; the gatherer of it

fearsfor his eyesfrom its exhalation or itsjuice :

(TA :) it is of the utmost efficiency for tanning :

(EL, TA :) Lth says, (O, TA,) it is a bitter tree

[or plant] ; (O ;) and it is a poison; a mixture

being made with its leaves for wolves and dogs,

which kills them ; and it is used also for tanning

therewith : (O, TA :) and AHn says, (TA,) the

Abyssinians poison weapons with it, (]£, TA,)

cooking it, and then smearing with it the weapons,

(TA,) and it kills him whom it smites. (EL, TA.)

[Accord, to Forskll, (Flora.33gypt. Arab. p. lxvi.,)

the names of " Harmal J-o^*., and Ghalget ed dib

w-j jJI CUJlc," by which he means J^»- and SSXt

^JJt, are now applied to Peganum harmala.]

see the next preceding paragraph.

* - 0

ajULc:

J>fi : see JiU. = It is also a subst. from the

verb in the phrase &***-( {Hi J^Lcl [q. v.]:

'Adee Ibn-Zeyd says,

\SJf \S>*\ ''j^i Jyy^ *

-* ' -9t ft g 3 ft**

[And the enemies say, "'Adee has perislied, and

his sons have made sure of being surrendered "].

(TA.)

ft ft 0 0

ifcJlcl [like j>~J3t, which is more common,] A

key; pi. JtJUI. (TA.) [jyifcl may also signify

Locks, as a pi. pi., i. e. as pi. of Jfth&l, which is

pi. Of if)*:]

0. 0 t |IJ

i£1jLo : see J»Xc.

JiL : see Jii Also, (S, O, EL, TA,) and

♦ J"}lJu is a dial. var. thereof in this sense, (TA,)

An arrow, (K,) i. e. any arrow, (S, O,) used in

t/ie game called j ... . t II : (S, O, EL :) or, (EL,)

j -- a j - i 9 2

accord, to Lth, (O,) JJli©M signifies «^LJt ^y-JI

0- 2-3

j—^^JI Juufto ^ [i. e. the seventh arrow, app.

belonging to the class, of the arrows of the game

ofj...t*}\, to which manifold portions are assigned;

for ouueuaJI as used in relation to the game called

j-~*«3l I do not find expl. otherwise than as an

appellation of " the second of the arrows termed

0 J

JjuUI, to which are assigned no portion ;" (see

art. uuuo, and see also -,tiL.;) and this cannot

be here meant, as the seventh arrow (which is

commonly called "- a H) has seven portions

2-1

assigned to it : therefore it seems that ij^iuau* is

here used, if not mistakenly, in a sense which,

though admissible, is unusual in a case of this

kind]: (O, ELr) pi. JjUui: (S, O, EL: in the

CEL [erroneously] jyi*-> :) or JjUUJt is one of

the epithets applied to the winning arrows, and is

not one of their [particular] names ; (O, K ;) they

being those that make what is played-for to be

- e * f * J 0 j

a forfeit to the player (j*\iii jJwJt j>*«3) : so

accord, to Az, who says that Lth has made a

mistake in his explanation. (0.)

9-9 m - - * - J

J*^IUu* : see J-Lt. [Hence] one says, ^J%»

r^ 3~~P^<> jt^-U «.UXo f [Suck a one is a key

to that which is good, a lock to that which is evil].

(TA.) _ And i. q. v-tij* [^ thing with which a

door is closed, or madefast, (app. a kind of latch,)

affixed behind the dooi; in the part next to the

lock]. (TA. [See art. -Jj : and see J^mm, which

seems to have the same, or a similar, meaning.])

_ And J*)Uuo J-»y, (Msb,) and JJUL* j>£,

(TA,) t A man, and a company of men, by means

* - - - - * it --

of whom («ujy ^yA*, Msb, and j^tJul ^jJLc, TA,)

the pledge is made a forfeit (JJJtj). (Msb, TA.)

m -9 J J - - - - J- « J 2-

And J'yJus ^ means -.tji »ju J* ^Uo ^cjiS

j—~oJI f [app. One by means of whom the arrows

in the game called j-*q}\ are withheld from the

rest of the players ; i. e. by his winning] : or,

ft - -- -2 > Jftj

accord, to Z)>0<iri II ^s. ia»^JI JkXx* f [app. one

who closes tfie argument against the adversary in

a dispute], (TA in art. JU*.) See also jiio.

# j • - ij j

JjXkc : see ^JU.=Also A hide in which [the

' 0 -

plant called] iiii. [q. v.] is put, when it is pre

pared for tanning by the treatment termed ^jXlc :

(ISk, S, TA :) or a hide tanned with <L2JL£.

(0, K.)

• j » 1 *--

J^Jli* : see JiXc.

1. J^U, aor. '- , inf. n. ^i (Msb, EI, TA) and

ijl ; (K, TA;) and *vJLlil, (Msb, K,) only

the latter of which, accord, to As, is said of other

than man, though sometimes said of a man ;

(Msb ;) He was, or became, excited by lust, or

appetence : (TA :) or overcome thereby : (M, K,

TA :) said of a man ; and in like manner one

says of a girl, or young woman : (TA :) or he

was, or became, vehemently affected with lust, or

carnal desire. (Msb.) And ^^JUftl said of a

camel ; (S, Mgh, Msb, K ;) and [accord, to some,

contr. to an assertion mentioned above,] j^b, (S,

9-9 3 '

K,) inf. n. i^Xb ; (S ;) He was, or became, ex

cited (S, Mgh, Msb, K) by lust, (S, EI,) or by

vehement lust, (Mgh, Msb,) to cover. (S, Msb, K.)

3

4. a^JLcI It (a thing) excited his lust, or appe

tence. (K,*TA.) And ^JLtl said of a beverage,

It strengthened in the venereal faculty. (TA in

art. Jjt.) =s See also 8, in two places.

8. jtfXSM : see 1, in two places. _ Also He

(a boy) attained to the limit of what is termed

ie^IiJI [app. meaning the seventeenth year]. (Er-

Raghib, TA.) _ 8aid of a beverage, or wine,

X It was, or became, strong in its influence upon

the head. (Mgh, TA.*) Said of the sea, f It

became stirred up, in a state of commotion, or

tumultuous; its waves dashing together; as also

t^oJUI. (TA.) And J>*£ii^l and tj&i^l

signify f The exceeding tlie prescribed limit, of

good or of evil. (TA.)

JU*, (Msb, K, TA,) and tj^i, (S, £, TA,)

but this has an intensive signification, (S, TA,)

and V^JjU, (K, TA,) [but this also has an in

tensive signification,] Excited by hist, or appe

tence: (TA :) or overcome thereby : (K, TA :) or

vehemently affected with lust, or carnal desire :

(Msb :) [or the first may generally be better ren

dered in a state of excitement, or of vehement

excitement, by lust: and the second and third,

lustful, or veliemently lustful :] the epithets applied

to a female are A«lc and ♦ <UJ&U and ♦ &+Se

and ^ejlft, (K, TA,) this last being applied to a

male and to a female, (Az, TA,) and [particu

larly] applied to a he-camel, (TA,) and t AqJjco

and t^eJlia, (K, TA,) the last [which is omitted

in the CBL] being, like ^^JLe, applied to a male

and to a female : (Az, TA :) and ^^J^ likewise

is applied to a girl, or young woman, in the sense

of a«Aau. (S, K.) It is said in a trad., tL~JI j-ji.

- ft - - - 3 - -

L(-»-jj yj-ls * »JUUI [The best of women is the

appetent to her husband]. (TA.)

933

j^b, with two dammehs, [a pi. of which the

sing, is not mentioned,] is expl. by IAar as sig-

.e . - 3 3 9 - '

nifymg ^,y«^a»« [Persons confined, restricted,

imprisoned, &c.]. (TA.)

9-9 1

ioJlfc, (S, Msb, EL, TA, &c.,) written by some

iJLc, [like a pi. of X%t,] is expl. by a number

of authors as signifying Lust, appetence, or car

nal desire : and the desire, or eager desire, of [i.e.

experienced by] ^jljie [meaning young men] :

(TA :) or it signifies veftement lust or appetence :

(Msb :) it is also of women, (EL and TA in art.

K-jfi,) meaning their lust, or appetence: (TA ibid.:)

[and] it is used [also] in relation to a camel, sig

nifying his lust to cover. (S, EL, TA.) [See also 1,

where it is mentioned as an inf. n. In the EL,

•' ' • ■

voce ijM, it is used as meaning The gratification

of venereal lust.]

9-3

y^i. [A young man, youth, boy, or male child:]

one whose mustache is growing forth or has grown
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forth : (Mgh, EL :) or one from the time of his

birth until he attains to the period termed vW-"

9" J J

[meaning young manhood (see io^JL*)] : (EL :) or

i. q. ^_wi_-o jj_>_jt [meaning a sorc </<«£ A«* ""f1

attained to puberty] : (Msb :) and also applied to

J such as is termed Jy£» [i. e. one of middle age,

or between that age and the period when his hair

has become intermixed with hoariness] : (IAar,

Msb, EL :) Az states his having heard the Arabs

call thus the new-born child and also the Jv^» :

(Msb:) the female is [sometimes] termed io^U ;

(S, EL ;) [i. e.] &*$£■ occurs in poetry, applied to

a aSjUL : (Msb :) the pi. ofJ&£ is 1JU, (S, Mgh,

Msb, EL,) a pi. of pauc, (Msb,) and i»Jlct, (K,)

[also a pi. of pauc.,] or of these two pis. they used

only the former, (S, IAth, TA,) or some of them

did so, (M, TA,) and JjCif, (S, Mgh, EL,) [a

pl. of mult.,] or this is pi. of i^Xi : (Msb :) the

dim. ofJ& is *J^U; (TA;) and that of iUi*

is f «OCcl, as if it were the dim. of i+i£\ though

[it has been said that] they did not use this last

■word ; but some of them said * i«ic, agreeably

■with analogy. (S, TA.) __ It is also used as

meaning I A male slave ; like as iyU. is used as

meaning "a female slave:" — and as meaning

J A hireling [or servant]. (Mgh.)

lijJU and * iUjilH (S, K) and * IL^Li (K)

The state, or condition, ofsuch as is termed jf$i- :

(S, EL :•) the second is expl. by Mohammad Ibn-

Habeeb as meaning the period from birth to tlie

seventeenth year. (TA voce vW^O

exciting to lust, of milks, is the milk of the preg

nant camel, or such as has completed a year after

bringing forth and has then been covered and has

conceived] ; i. e., to him who drinks it. (TA.)

A - 0 . i

d__l_j_tl a dim. of

(S,TA.)

*U*JLfc dim. of S^Xi pl. ofS&, q. v. (S, TA.)

see xa^JU.

•3 - j

l& dim. ofj&, q. v. (TA.)

j^Ss., and its fem., see jj&, in three places.

^jLi : see Jjlfi. _— Also A beautiful woman.

(TA.) — And A youth, or young man, broad,

(EL, TA,) in the M large, (TA,) in tlie place of

the parting of the hair of the head, having much

hair; (EL,* TA;) as also * J^-lfe- (Lth, EL,

TA.) —-^eJUc jljJb U> means [There is not in

the house] any one. (EL.) = Also The tortoise :

(TA :) or the male tortoise. (8, EL, TA. [In the

Msb said to be, in this sense,^ like w-jj.J)

And The frog. (EL.) [Or soJX*-] = And

The place whence issues tke water in wells. (K.

[See also ^gJL.c.]) = The word signifying " a

comb," and " a [thing with which the head is

scratched, called] ^jJ^»," is j&&, with \J, but

has been mistranscribed [^J^L (EL, TA,) by

Lth, as has been notified by Az. (TA.)

■ r»J-* '• see the next preceding paragraph.

j^tA [More, and most, exciting to lust]. It is

said that ajUULjl j>J oUfyl J^l] [Tke most

c. pl. of>»yLi, q. v.

A cause [of lusting, or] of vehemence of

lusting : such is said to be the drinking of the

milk of the J-jI [or J^jl i. e. mountain-goat],

(TA.)

« 0 0 *

^•■lv», and with 5 : see _,e^*, in three places.

jfiiiu : see its fem. voce ^JLc. __>rUi* >Uw,

(Mgh, TA,) and &3tU ll,U., (TA,) t [A afttw,

and a jar,] of which the beverage, or wine, is

strong in its influence upon the head. (Mgh,

TA.*) The ,^jU. is called JUi3u> of- 1 [A

deviater from the true religion,] an exceeder of

the prescribed limit. (TA.)

1. yifc, aor. ^iij, primarily signifies He, or if,

exceeded the proper, due, or common, limit ; was

excessive, immoderate, or beyond measure ; but the

inf. n. differs in different cases, as will be shown

in what follows : (Er-Raghib, TA :) it is said of

anything as meaning it exceeded, or was excessive.

(Msb.)—You say,^t ^ *&, (S, EL,) aor. as

above, (TA,) inf. n. J£ (S, EL, TA) and S^jl ;

as also <o T,jJl«3 ; (EL* and TA in art. ^yU ; [but

belonging to the present art., as is said in the

TA ;]) He exceeded the proper, due, or common,

limit, in the affair; was excessive, or immoderate,

therein. (S, EL, TA.) And ^JJl .J yl, aor.

as above, inf. n. ^JLc, He acted, or behaved, with

forced hardness, or strictness, or rigour, in reli

gion, so that he exceeded the proper, due, or

common, limit : whence the usage of the verb in

the ELur iv. 169 and v. 81 : (Msb, TA :) accord.

to IAth, (JjjJI tJ ^JtiJI is tke investigating of tke

intrinsic states, or circumstances, of things, [in

religion,] and [applying oneself to] the discovery

of tlmr causes, and of tke abstrusities relating to

tlie rites and ceremonies thereof (TA.) [See

also 3.] And Jjj\* ^, (S, Mgh, Msb, EL,)

* • 0 -

aor. as above, (Msb, TA,) inf. n. ^JLt (S, Er-

Raghib, Mgh, Msb, EL) and ^11 ; (EL ;) and

.vtJ\i, (Mgh, K,) and t^U, (^,) inf. n. V&

• * * *

(Mgh, EL) and S^li* ; (EL ;) He shot the arrow

to the furthest distance (S, Mgh, Msb) that lie

was able to attain : (S, Mgh :) or he raised his

arms with the arrow, desiring [to attain with it]

tkefurthest limit. (EL,*TA.) And^JI *^Lfc Tke

arrow rose in its course, and exceeded the [usual]

limit; (K, TA;) and in like manner, j*»-»>JI the

stone. (TA.) And £jt &, (S, Mgh, Msb,

K,») aor. as above, (Msb^TA,) inf. n. &i, (S,

Mgh, ^,) or this is a simple subst., (Msb,) Tke

price, or rate, at which a thing was to be sold,

was, or became, high ; (Mgh, Msb, TA ;) or

exceeded the usual limit ; (Er-Baghib, TA ;) contr.

°f J°±j- (SO _ And J& \yi & [i. e. 'Ji*,

lit. Bigness exceeded tlie usual limit in Iter;]

meaning she became plump, or fat : (TA :) one

says, ^oJi* aJjl»JW yie, and jfjJi)^, [tke girl, or

young woman, became plump, orfat, and the boy,

or young man,] in the case of their quickly attain

ing to young womanhood and young manhood.

(TA in another part of this art.) _ And tJLfc is

said of anything as meaning *ii,l [i. e. It rose in

degree; as is shown by the following ex.] : Dhu-

r-Rummeh says,

* i '. ' • i3' ' ' '»* '. - "

likJLl^ U • *bjo

[And the love of Meiyeh ceased not to rise in

degree with us, and to increase, so that we found

not what more we might give to Iter]. (TA.) __

See also 8. __ And see 6.

2 : see art. ^i.

3- «^-»l yji i^^} mf- n- S*^Li-o, signifies [the

same, or nearly the same, as a-i "JU ; i. e.] He

exceeded the usual, or proper, bounds, or degree,

in his affair; acted immoderately t/ierein; or

strove or laboured, or exerted himself or his power

or efforts, or tke like, therein ; syn. ij^ [q. v.].

(Msb.) _ See also 1, near the middle, in two

places y ^fc, and »^lc, (S, Msb, EL,) which

latter is used by a poet for *v ^jJlft, (S,) He

bought it at a high, or an excessive, price, namely,

flesh-meat; (S, Msb;) as also evT^^UI; (S;)

and *«}UI, i.e.water,and flesh-meat [&c.]: (IKtt,

TA : [see an ex. in a verse of Lebeed cited in

art. ij£»> :]) or he exceeded what was usual in

purchasing it, or in offering it for sale, and men

tioning tke price. (M, EL, TA.) A poet says,

' 0 $0 ^ 0

[We purchase at a high price flesh-meat, for tlie

guests, raw; and we make it to be low-priced

when the contents oftke cooking-pots are thoroughly

cooked] : he has suppressed the w» [after ,JUi],

meaning it [to be understood]. (S, TA.) And

J<•*-<») I ^ ^te He made tlie dowry, or the gift

to, or for, a bride, high, or excessive, in amount ;

[he was excessive, or exorbitant, therein ;] whence

the saying of 'Omar, SL_JI otljce .«» I^JUJ "^

[Be not ye excessive, or exorbitant, in respect of

the dowries of women]. (TA. [See also 6.]) _

And »"$[£, inf. n. S^lio, signifies also He con

tended with him for superiority in tallness or in

beneficence; syn. aJjlk. (TA.)

4 : see 3, in two places. t%&] also signifies

He (God) made it to be high, or excessive, (S,

Msb, EL, TA,) namely, the price, or rate, at

which a thing was to be sold ; (S, Msb, EL,*

TA ;*) contr. of iiijl. (TA.) And He

found it [a thing] to be higk-priced : or lie

reckoned it to be so; as also ▼ e^Li^t. (TA.)

_ And He lightened, or thinned, somewhat, its

288*
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leaves, (£, TA,) namely, those of a grape-vine,

in order that it might grow high, and become

[more productive, or] in good condition. (TA.)

= See also 6.

5 : see art. l_JJlc.

6 : see 1, second sentence.— Jljualt ^ 1^)1*3

They mere excessive, or exorbitant, one towards

another, in respect of the dowry, or the gift to, or

for, a bride ; contr. of IjJuCj and tjj_*L3. (TA

in art. j~i. [See also 3, last sentence but one.])

__ JUu said of a plant, or herbage, It grew

high; (M, $, TA;) it became tail. (M, TA.)

And, said of the same, It became tangled, or

luxuriant, or abundant and dense, and large ; as

also t-^Lfc, and t^UI, and *L5£j&; (£;) or

this last is said of a grape-vine, signifying its

leaves became tangled, or luxuriant, or abundant

and dense, and its branches, or its shoots upon

which were the bunches of grapes, or the buds of

its leaves and berries, (<u*1y,) became abundant,

and it became tall. (TA.) _ Also, said of the

flesh of a beast, It rose, or went away, (**3jl,)

and became upon the heads of the bones : and it

fell away on the occasion ofpreparingfor racing,

or the like, by scanty feeding Sfc. : (T, TA :) or,

said of the flesh of a she-camel, it went away ;

syn. 4«»i ; (£ ;) or £*3j1 and ^*J*'y (S.)

8. jJ^ftl He was, or became, quick, or swift ;

he sped, or went quickly ; (S, K, TA ;) said of a

camel: (K, TA:) and he rose [in the degree of

celerity] (*»3jl) so as to exceed goodness of rate,

or pace ; and in like manner one says [cJUfcl] of

any beast (i/\i) ; as also ♦ C~Xe, inf. n. ^JLc [app.

Jtf]. (TA.)

10 : see 4.

12. ^IjJlcl : see 6.

****

SjJic The limit, or utmost extent, of a shot or

throw ; (S, Mgh ;*) [i. e.] any iCcyJt : (K :)

[generally, a bow-shot ; i. e.] the measure, space,

or extent, ofa single shooting of an arrow : (Har

p. 234 :) [or the utmost measure of a bow-shot ;

i. e.] a shot of an arrow to the utmost possible

distance ; also termed «bl£ : (Msb :) said to be

from three hundred tofour hundred cubits : (Mgh,

* **

Msb :) the twenty-fifth part of a complete f-^ji

[q. v.] : (ISd, Z, Mgh, TA:) or it is reckoned

by some as four hundred cubits, and by others as

two hundred cubits: (Msb voce J~» [q. v.] :) pi.

Ol^ii (Msb, K, TA) and £jlc. (S,» K, TA.)

Hence, (TA,) it is said in a prov., ^j-»-

J^jlft oU^J^I, (S, K, TA,) or, as some relate

it, ,1»^- (TA- See **• **>*•) [Thus] 5^U is

sometimes used in relation to horse-racing. (TA.)

, a ' * * *

l£^JLc i. q. <LJLc. (K.) See the latter in

art. ,jJle.

ii^i (S, K) and J^ju, (K,) the latter men

tioned by AZ, and app. a contraction of the

former, (TA,) [and Freytag adds »iyic, for which

.1 find no authority,] Excess, or exorbitance;

(TA;) syn. with [the inf. n.] ji*. (S, £, TA.)

One says, iLSl^JLi ^Jg. JULA [Alleviate thine

excess, or exorbitance]. (TA.) _ And The quick

ness, or haste, or hastiness, and the first stage or

state, of youth, or young manhood ; (AZ, S, JL ;)

as also t ^£U. (ISd, El, TA.) One says, Jdii

cuLi jy^ ^y and <^Ui * OV* [He did it in

the quickness, or haste, Sic, of his youth, or young

manhood]. (TA.) __ And ij^JLc signifies also

The rising, or rising high, and increasing, of a

plant, or of herbage. (Mz 40th cy.)

* *•'

^l^lfc: see the next preceding paragraph, in

two places.

V&i the subst. from jjuJI %L ; [as such sig

nifying A high price, or rate, at which a thing is

to be sold;] (Msb;) or it is an inf. n. (S, Mgh,

$.) [See 1, latter half.] e Also, [i. e.] like \\*L

[in measure], (]£,) but in the copies of the M

♦ ftU, with teshdeed, (TA,) A man who shoots

the arrow far. (K.) h And A certain small,

or short, fish, (K, accord, to different copies,)

*~ *t

about a span [in length] : (TA :) pi. iJlil. (K.)

^^Xc : see Jlfc, in three places.

t"}U : see t^c.

JLfc [act part n. of ^Lfc : and hence, Acting,

or behaving, with forced hardness, or strictness,

or rigour, in religion, $0 iAatf Ae exceeds the

proper, due, or common, limit : (see 1 :) and par

ticularly] an extravagant zealot of the class of

innovators : pi. S")Jz. (TA in art. Uw.) __ And

Shooting, or one who shoots, the arrow to the fur

thest distance. (Msb.)— And High, or excessive,

(S,* Msb, ]£, TA,) applied to a price, or rate, at

which a thing is sold ; (S, Msb, K, TA ;) as also

t j^U. (K, TA.) Hence one says, ^UJt, ia^

and ♦ ^^ilLi I sold it, or bought it, at what was

a high, or an excessive, price, or rate. (KL, TA.)

A poet says,

****** * ** 5C ***

[And if we were sold the speech, or discourse, of

Selma, we would give for it a high, or an exces

sive, price]. (TA.) —— Also Fat fiesh-meat. (K..)

** *

ZJ\£- : see art. .«**.

^JLcl More, or most, high [or excessive] in

price : hence the saying, lL^j lintel «_>15/)I J^»»l

[The most excellent of slaves is the highest thereof

in price]. (Mgh.)

jJJk [in the CK OlJuo] An arrow with which

one raises the arm [in shooting] in order to exceed

with it the usual limit, or nearly to do so : (K,*

TA :) or, accord, to the M, that is used in striving

to exceed the usual limit : also termed ♦ S'^Jlo : pi.

JUl (TA.)

i

* * t ******

l*$ju* : see what next precedes. —_ V$ju* i3U

J>»y I A she-camel that goes quickly when Iterfeet

of her fore legs and of her hind legs fall in one

* »*

place : (S : [it is there expl. by .JUjJ followed

by the words t^ilJL*.! cJuffi lit which I have

here rendered accord, to an explanation in art.

i>*j in the O : but the phrase Ja^JI S^U-o is

there mentioned as an ex. of J**})! as signifying

" the lasso ;" whence it appears that the phrase

lit means that exceeds the limit of the lasso ;

agreeably with the explanation of Golius, " rapide

currens, et fugiens laqueum sibi injiciendum :"])

or [the meaning is a she-camel that steps far in

vying, or keeping pace, with another; for], in

* * » * *

explaining the phrase JS*yi V$Jm>, IB says that

j * * t ' ' a^

V$jl*.\ applied to the she-camel signifies ^JJI

* * * * ** j ** * * * *

yaaJI julJ ; and J-*>)l signifies «IjUoJI and

3jj£^.\. (TA voce w>U-j*.)

** 6* * *

SJ^Ju* ij6j\ A land having abundant, and

dense or luxuriant, lierbage ; and with e also ;

*s J *s* *-

i. q. ttyktt and a«x«. (TA in art. J^t.')

* * ** ** * ** * ***

1. j jjUI cJjs, aor. i^uu, inf. n. ^Jls and jjUJU.,

(S, MA, Msb, K,) T/ie cooking-pot boiled; (MA,

* * * * *

&c. ;) and C.«JLc, aor. ^JJu, is an unusual dial.

var. thereof, the former being the more chaste ;

(Msb ;) or Cw-lL-c is not allowable. (S.) _

[Hence .Jle said of a liquor, It estuated: it

effervesced : it fermented : see Jl ..;.'. _ And

*** ** *

hence] a<j ijXii [as though meaning t His blood

is fit to be shed] is a phrase like **>> w>tj, [q. v.],

said of one who has exposed himself to slaughter:

his blood being likened to milk that has become

thick, and fit to be churned. (A in art. w>A)-)

t M St * * * * ,

__ And J^/il Jli, like tyoj in measure [but

see what has been said of this form of the verb

above], J The man became vehemently angry.

(l£tt,TA.)

2 : see 4, in two places. = J*-/H ir^> inf. n.

<ULm, ^fe rubbed t/te man over, or perfumed him,

with «yi*. (TA.) And £L) ^jJU (Mgh, O,

Msb, all in art. USi.) aJUJL. (O, ibid.) 2?e

daubed, or smeared, his beard with JJU; as also

VUfc. (Mgh, O, Msb, ibid. [See 1 in art. uUfc.])

= And <UU3 signifies also The saluting from

afar, and making a sign. (K.)

4. jiiJI ^Ul, (S, MA, K,) and tu^, (?,)

^e w«(/n <A« cooking-pot to boil. (S,* MA, JS..*)

IDrd mentions, among some of the sayings of

the people of former ages, ♦ aitj iU ^jl [Powr

<Aom out water, and make it to boil]. (TA.)

j* » ** *'*£ * ** OS

And one says, °y~>5 <-^>^ w>*Xtl [ / made the

m**

olive-oil and the like to boil], inf. n. °^Hct. (Msb.)

5. JLi3 (S, Msb, K) aJIAIW (S, Msb) JT* (a

man, S, Msb) perfumed himself, (S,* Msb, £,)

or rubbed himself over, (K,) with SJIi ; (S, Msb,

K;) and t ^jJUel signifies the -same ; (IDrd, O
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in art. oUi;) as also JJJJ, (Msb, and 0 in art.

uU*,) and jilt. (O in that art.)

6, in all its senses, belongs to art. ^k, q. v.

8 : see 5.

ifj"fa, mentioned in the K in this art., belongs

to art. ^JLfc, being an inf. n. of the verb in the

phrase ^1^^. (TA.) '

<&y& A vessel of capper [or brass], in which

water is heated; thus called by the people of

Syria; the same that is called

(Msb voce

I,

[q. v.] and

~ and )

iJU [Galia moschata,] a sort of perfume, (S,

K,) well known; (KL;) a certain compound of

perfumes; (Msb;) musk mixed or boiled [with

other perfumes] ; (MA ;) or a perfume composed

of musk and ambergris and camphor and oil of

ben : (KL :) it is said that the first who called it

thus was Suleyman Ibn-Abd-El-Melik ; (§,TA;)

and he did so because it is a compound boiled

together upon the fire : or it was thus named by

Mo'awiyeh ; the case being, that Abd-Allah Ibn-

Jaafar went in to him, and the odour of perfume

was diffusing itself from him ; so he said, " What

is thy perfume, O Abd-Allah ? " and he answered,

" musk and ambergris combined with oil of ben ;"

whereupon Mo'awiyeh said, «yU, meaning high-

priced: (TA:) [hence some hold the word to

belong to art. $]>£ ; and their opinion is strength

ened by the fact that] tj<^ signifies the same.

(K in art. jU.)

1. i^i, (S, Msb, K, &c.,) aor. - , (Msb,) inf. n.

JU, (Msb, TA,) He covered it, (S, Msb, K, TA,)

veiled it, or concealed it ; (TA ;) namely, a thing :

(Msb, K, TA :) this is the primary meaning.

(TA.) [Hence,] one says, J^JI J^i (S, Msb,

K, TA) ^-Ull J£, (S, TA,) inf. n. ji, (TA,)

The new moon was veiled, or concealed, (S, Msb,)

to the people, (S,) by clouds, or otherwise, (S,

Msb,) or was intercepted by thin clouds, (K, TA,)

or otherwise, (TA,) so that it was not seen. (S,

***** &* t .»

Msb, TA.) It is said in a trad., ^~U ^ uli

jjjdl I5L&U, (Mgh,* Msb, TA,) i.e. And if it

[the new moon] be veiled, &c, to you, then com

plete ye the reckoning of Shaabdn, thirty [days], in

order that the entering upon the fast of Ramadan

may be with [inferential] knowledge. (Msb.) Az

says that j^i and ^^1 and ^yo* all signify the

same: (TA:) and all three occur in the trad,

above mentioned accord, to different relations

thereof. (Mgh.) [See also 1 in art. ^^o*.] —

And [hence] J^a~dl j4*" j& The moon concealed

the stars : or almost concealed the light of the stars.

(TA.)— And^»JI aAs-^ Tfte information, or

narration, was dubious, confused, or vague, to

him ; such as to be difficult to be understood ; or

- •'

such as not to be understood ; (S, K ;) like ^o*l :

(S :) or was obscure, or unapparent, to him.

(Msb.) And i^i, (S, K, TA,) aor. i, inf. n. ]

Jk, (TA,) It (i. e. J^i [here meaning " grief,"

see j£ below,]) covered [or was as though it

covered] his heart : (Har p. 637 :) or [accord, to

common acceptation] it, or he, grieved him ; or

caused him to mourn or lament, or to be sorrow

ful or sad or unhappy; syn. *ij».t. (K, and Har

p. 422. [See also 4.]) *♦*, in which the pro

noun relates to an ass, &c, (S, K, TA,) aor. i,

6*

inf. n. J,b, (TA,) means He put [as a covering]

to his mouth and his nostrils the t <UU*, (S, K,

TA,) which is a thing like thejJjt£s [or muzzle],

(so in the S and CK,) or a thing like the >lji

[which seems to be here similar in meaning to

j»U£b] : (so in other copies of the Kl :) or he put

[as a covering] to his mouth a nose-bag, or the

like, to prevent his feeding ; and this is termed a

t i«Cc : (TA :) [the verb that I have rendered

" put to" in these explanations is ^JU\, of which

I do not find in its proper place any signification

that would be exactly apposite in this case :] or

t i«Uc signifies a sort of bag for the mouth of

a camel and the like, (K, TA,) his mouth being

put into it : (TA :) pl.^U* : (?, TA :) and one

# * *A*

says, ioUillj d*£ [he covered his mouth -with the

s,

<Ul»c], aor. and inf. n. as above. (TA.) ^e-

tj-Dt, aor. i , also signifies o^ke [app.as meaning

It rose upon, or above, the thing, as though form

ing a covering over it] : mentioned on the autho

rity of IAar, who cites [as an ex.] the saying of

En-Nemir Ibn-Towlab, [app. describing a *-e$j,

or meadow,]

* UjUfcJ C~i JUJI jaiu out *

[Not depastured, the trees called JLi rising upon,

or above, the herbage of its fertile tracts, or its

tracts near to water], (TA.) See also 8. = [^t

is also intrans. : one says,] li»^j jfi., (S, K, TA,)

inf. n. j£ and j>^k ; (TA ;) and *JUt 5 Our day

was, or became, [sultry, or] intensely hot, (S, K,

TA,) so that it took away, (S,) or almost took

away, (TA,) the breath : (S, TA :) or both verbs,

said of a day, and of the sky, mean it brought

J^i [or distress that affected the breath or respira

tion], arising from closeness of heat, or clouds.

(Msb.) = u*m li\ *}-, of the class of *,**», [the

first pers. being <£«♦«*,] inf. n. j^, The person's

hair of his head flowed down so that his forehead

and the back of his neck were narrowed. (Msb.)

[See also v**fc below.]

also 1, near the end. = ^ iCil U and ^J\ is

[an expression of wonder, meaning How great

grief, or sadness, dost thou occasion to me !] from

j^iJt signifying ui^'- (?> TA.) [Accord, to

J A* l is* m t *A' .

the TK, <w*l signifies <uj*-l ; like A+& : but this

I think a mistake. _ And Freytag explains Jt&\

as occurring in the Deewan of the Hudhalees

signifying "Demersit :" but in which of its senses

he uses this word he does not specify.]

6. jteH He made a show ofj£ [or grief, &c.,]

without its being in the heart. (Har p. 126.)

7. jJo\ It (a thing, Jfc) was, or became, covered,

(S, K, TA,) veiled, or concealed. (TA.) See

also what next follows.

8. j£L\ 'He was, or became, grieved, or caused

to mourn or lament, or to be sorrowful or sad or

unhappy; (S,*K;) as also ♦>0jLil : (KL:) both

mentioned by Sb. (TA.) _ And, said of a

plant, or herbage, It was, or became, tall, (K,

TA,) and tangled, or luxuriant, (TA,) and abun

dant : (K, TA:) asalsoj^l. (TA) [And in

like manner *^fc is expl. by Freytag as occurring

in the Deewan of the Hudhalees, said of a plant,

meaning It was tall and luxuriant.] ——. And,

said of a man, He withheld himselffrom going

out, or forth. (TA.)

E. Q. 1. 'jj&, [inf. n. K£t, He (a bull)

uttered a cry, or cries, in fright ; as also *><P-t.»*j :
* - O *■ r

see i+M+b below. — And] He (a courageous

man) raised his voice in conflict with his antago

nist ; (Har p. 531 ;) [as also *^ii«3 : see, again,

<L»x«£ below.] _ And He [a man] spoke while

taking a thing into his fauces, so that the hearer,

or listener, did not understand what he was say

ing ; (Har ubi supra;) [or spoke indistinctly;

agreeably with an explanation of *+h+& below ;

as also 1jJt+M. _ And, said of a bow, It pro

duced a sound ; agreeably with another explana

tion of *«&«£ below.] _ Also, said of an infant,

inf. n. <UjLo£, He wept over the breast, desiring

the milk : [and the inf. n. is used as a simple

subst., and therefore pluralized:] IAar cites as

an ex.,

a*.» jji^

3. aio-oli signifies ^y-**} *S+*b [Igrieved him,

or caused him to mourn or lament Sec, and he

grieved me, or caused me to mourn or lament &c. ;

or J grieved him &c, being grieved &c. by

him], (K.)

4. iU-JI C^oil The sky became clouded: (K,

as indicated by the context :) or t. q. 0>s«3 [l. e.,

became altered] : thus in the S ; but some say

that it is correctly C~o-ou [agreeably with the

former of the explanations above]. (TA.) See

J3I jju oIju^JI lit

[Wlien the suckling women, after the first, light

sleep in the beginning of the night, are in such a

condition that thou hearest cryings over tlteir

breasts] ; meaning, as he says, that the milk of

these women is little in quantity, so that the suck

ing child weeps over the breast when sucking it.

(TA.)

R. Q. 2. j»iU3 : see R. Q. 1, in three places :

and see its inf. n. voce *«**«, below, in two

places. — Said of one drowning (c?J>*) beneath

the water, it signifies He uttered a cry, or cries :

or, as is said in the T, he was pressed upon by the

waves above him : a poet uses it of Pharaoh when

he was overwhelmed [in the sea]. (TA.)

j£ [an inf. n. used as an epithet in which the
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quality of a subst. predominates,] Grief, mourn

ing, lamentation, sorrow, sadness, or unhajypiness ;

syn. Oj*-> (Mfb, K ;) so called because it covers

happiness and forbearance; (Msb;) or^ in the

heart is thus called because it veils, or precludes,

happiness : (Ham p. 21 :) [it may therefore be

rendered gloominess of mind :] or i. q. <t>j=*, (£>)

which signifies &}*■> (? m art* «r{l^0 or>»*> (?»

in that art.,) [that affects the breath or respira

tion, lit.] <Aa< taAes away the breath; (S and K

in that art. ;) as also^iUi (K) and * **£, (S, K,)

the last [expl. in the S as syn. with i^jS», which

is syn. with «->£>, and] mentioned by Lh : (TA :)

[see also *ius> :] it is ^>^s> [or grief, &c.,] that

befalls the heart because of what has happened;

i -

differing from>0Jk, which is «-»>£» that befalls

because of annoyance, or harm, that is expected

to happen : or, as some say, both are one [in

meaning] : the differing is asserted by 'Iyad and

[many] others : (TA :) [see also w«ie :] the pi.

of j£ is jty*b. (S, EL.) — It is also an inf. n.

used as an epithet in the phrase^ j>y> (S, TA)

i. e. A day that is [sultry, or] intensely hot, so

• -»,

that it [almost] takes away the breath ; and iU

j£. [such a night], i. e. * i«U : (S :) or one says

jib. j>yi and ^j>\b. and *^i-», (K, TA,) the last

with kesr to the j>, (TA,) [in the CK *'>**,]

meaning a day of heat, (K.,) or of intense heat :

(TA :) or a day ofj£ [i. e. grief, &c] : and [in

a similar sense, as is implied by the context immc-

diately preceding,] ^c 4^ and <L»c and " ^b :

(K. :) [but] A'Obeyd mentions, on the authority

of AZ, " ^»c aJU and " io* <UU as meaning a

ni$r/t< in which there is over tlie sky [a covering of

clouds, or] what is termed ,-ii [a word belonging

to art. iy*«, being in measure] like .^j ; (S ;)

S' •»* _

and [in the like sense] j^.j>y)_. (So in one of my

copies of the S.) __ And one says, ,J* ^l^

jft sl«Jjt [app. j£, but this, I think, requires

confirmation, for which I have searched in vain,]

and ,_o£ [aPP- ir«*> or perhaps ^y**, a word

mentioned above,] meaning 7%ere was over the

sky a collection [or an expanse] of thin clouds, or

a 2jU~i [i. e. misf, or <Ae like], J^l^l ^.J* Jl»»-»

[and it intercepted the new moon] : and <LU «jdb

t iy»fi, and some say ▼^ 7%t» is a ny/ti [o/"

a covering of clouds, or] o/ a ij^-i [or mttf, or

*Ae like], intervening between tlie new moon and

men ; so that the new moon is not seen : (Msb :)

and [hence] * ^itXi llo-c, and * ^J^ii, (S, Msb,

K,) both mentioned by ISk on the authority of

Fr, (S,) and t£ijb, (S, $,) and *&*!), (El,

TA, but omitted in the CKI,) and * <&!), (TA,)

[i. e. TFe fasted after, or /row <Ae <tme q/j <Ae

covering of clouds, or <fe mw<, or ffte ZiAe, <Aa<

concealed the new moon ; (the prep. J being here

used in the sense of juu, or C-ij ,j»o, as in the

Klur xvii. 80 ;) virtually] meaning [we fasted]

without a sight [of the new moon] : (Msb, TA :)

a rajiz says,

* gubt 4>L^ tviJU)! *

[Jra a w^?/<i q/"a covering of clouds, or of a mist,

or </«« like, having its new moon effaced : I jour-

'* *' 9t

neyed quickly and far in it, (lyiU^I being used,

app. by poetic license, for ly*» cJU^t,) and dis

liked was the journeying so therein] : (S, TA :)

and it is said that L-»c <LU [i. e. * ,-oi and

» (-«e] signifies also <A« Za*< night of the [lunar]

month ; being so called because the case thereof

is veiled to people so that it is not known whether

it be of the coming [month] or of the past (TA.)

4«c fem. ofj£, q. v., used as an epithet

a^c : Beej,b, first sentence : —— and also in the

latter half. —_ Also, f Perplexity, and dubiousness,

or confusedness : pi. j^s. : one says, i«£ ^ yk

t -He w in a s<a<e of perplexity, and dubiousness,

or confusedness : (Msb :) and «j-ol ^>o <L»c ^ ys

t 2Te is in o state o/ perplexity and darkness [in

respect of his case or affair] ; from ^A) I signify

ing " the act of covering " [a thing]. (Ham p.

320.) [See also £«£ and 2l«&.] And one says

&o£ j«ot t -^ dubious, confused, or vague, case or

affair, (S, KI.*) [See also ^^.] It is said in

the Klur [x. 72], i^^JlftJ^ol ^ "9>r5 i- e.

\ [Then let not your case be to you one of] dark

ness, and straitness, and anxiety : (A'Obeyd, S,

TA:) or, as some say, covered, veiled, or con-

cealed. (TA.) And &*c ^ojl means t -^L strait,

or narrow, land. (TA.) -__ Also The bottom of

the interior of a skin for clarified butter (S, ]£.)

&c. (S.) [See also the first sentence in art.

J**.]

3^£ ?. (7. <u«J [app. <u*J, meaning f Obscure-

ww, confusedness, or dubiousness : see also £*£].

(TA.)

. ^^i is the inf. n. of 1 in tlie last of the senses

expl. above : (Msb:) or it signifies The flowing

down of the hair so that theforehead, (S, K, TA,)

or, as in the M, the face, (TA,) and tlie back of

the neck, are narrowed : (S, KL, TA :) or the hair

that veils, or conceals, the vl*-*- [generally mean

ing the part above the temple, but sometimes it

means the forehead,] and ttie back of the neck.

(Har p. 21.) Z says that they dislike what is

thus termed, and like what is termed cp [i. e.

baldness of the two sides of the forehead]. (TA.)

j\+z Clouds : (S, Msb, ]£ :) or white clouds :

(K :) or thin clouds : (Jel in ii. 54 :) and ♦ <ul«c

signifies one thereof: (S, Msb, K :) the former

being pi. of the latter, as also is ^Ui : (K :) [or

• * * ** * *

rather >U* is a coll. gen. n., of which <Ul»c is

the n. un. :] they are so called because they veil

the sky, or because they veil the light of the sun.

A ,

(TA.) _ [Hence,] >sl»iJt _*>». signifies Hail

stones, or liail. (TA.) [See an ex. in a verse cited

in art. (jt, p. 109.]

• * * • .. j

>»U* i. gr. >tl£9j [A rheum, such as is termed

coryza]. (£.)

j>y+b [a pi. of which no sing, is mentioned,]

Small stars, such as are faint, or indistinct. (IjL)

jt**b i. q. ir~»S (S, K,) i. e. i^resn herbage

Cilfe) beneath such as is dried up ; (S, TA ;) or

green herbage beneath such as is dry. (TA.) —

And Milk heated until it thickens : (S, ]£ :) be

cause it becomes covered over. (TA.)

<UU« : see >l»c< — Also \ Herbage : so in

the saying, \±£> ^ilj 2lA^ ^i ^j*»-\ i. e.

\ [Suck a one made to be prohibited to the

public] the herbage that was the growth ofsuch a

valley: thus called [because produced by the

water of the clouds,] in like manner as it is

called ?£r. (TA.)

ieloi. : see the next paragraph.

<ul«£ : see 1, near the middle, in three places.

—- Also A thing with which the eyes of a she-

camel are bound, or with which her muzzle is

bound : (K. :) or a piece of cloth with which the

nose of a she-camel w stopped (ju~>) [or bound

&* *

(jkij)] when she is made to incline to the young

one of another : pl.^Ui. (A'Obeyd, TA.) [See

also ia-ji : and pUuo.] — And (by way of com

parison [thereto], TA) X The prepuce of a boy ;

as also t lid. (K, TA.)

d' Z *

(j** : see j£, in six places. «_ Also Dust ;

syn. S^e. (K..) _And Darkness. (K.) __ And

t Hardship, or difficulty, or distress, [as though]

covering [or overwhelming] a party in war, or

battle. (1£.) See also the next paragraph.

^yoi : see ^^c, latter half, in four places. __

Also f A calamity, or misfortune ; and so 1 iCt ;

(K, TA ;) and • il*-fc, Ukewise, is said to be

allowable. (TA. [But this last I think doubtful.])

And t -4 Aaz-rf, or difficult, affair or case, in re-

lation to which one knows not the right course to

pursue ; as also * ^5-0-*, (K, TA,) and * iLiU*.

(TA.)

li*& [fem. of^ft\, q. v. : __ and also used as a

8, „

subst.] : see _^c, first sentence : — and also in

the latter half: —— and see also ^«c, in two

places. —y>*)\ ^>« tLo* ^ j^\ means [Verily

they are in a state of dubiousness, or confusedness,

in respect of tlie case, or affair; or] in a dubious,

or confused, case or affair. (TA.) [See also <C&

and 4«c.]

il*i : see ^^i.

3.

see^a*, latter half.

^U, and its fem. iolt : see_^fc, former half.

&o-« [mentioned above as an inf. n. (see
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R. Q. 1), used as a simple subst.,] signifies The

cries [or cry] of bulls [or wild bulls] in fright :

(?> ?, TA :) and of courageous men in conflict :

(S, Mgh, K, TA:) and so 1*£<£i: pL of the

former, in both senses, _>U*. (TA.) See also

an ex. of the pi. voce J^£* And Indistinct

speech ; (K ;) as also 'JUUS : (S, £ :) i^i is

when one hears the voice but does not distinguish

the articulation of the words ; and when speech

resembles that of the ^jt. (T, in TA, voce

35;.) «» Also The sound of bows. (TA.)

>l J*j, (?,) and \Ui\s 4-^)1 J$, (S, Msb,

K,) A man whose hair fares dorm so that the

face and the back of the neck are narrowed : (S,

Msb, K :) and in like manner [the fem.] i& is

applied to a woman. (Msb.) j£c applied to

the forelock (5*oC) of a horse means Excessively

abundant in the hair : and such is disliked. (S.)

— And jgft wjU-* means \ Clouds in which is no

gap, or interstice. (K, TA.)

and J,** : see ^s., former half. __ ^i,)

(K, TA) and i&* (TA) A land having

abundant (K, TA) and dense or luxuriant (TA)

herbage. (K, TA.)

upon his heart [or stomach] so that he became

like one intoxicated. (K.)

» * * j 0^

>o o-«-«, applied to clouds C***)> and to a sea,

Abounding with water: (K :) and in like manner,

without 5, to a well (**£>>), that flls everything,

and submerges it : (IAar, TA :) and to what is

termed ^1*. [q. v.], (IAar, S, TA,) meaning

covering. (IAar', TA.)

»>*** [pass. part. n. of a*e, i. e. Covered, &c.].

— [Applied to unripe dates (accord, to the TA

to vJ»j, a mistranscription forjIJ), like J^Xo,]

Put into a jar, and covered over until they have

become ripe. (TA.) — Applied to a new moon,

Veiled, or concealed, by clouds, or otherwise, (Msb,)

or intercepted by thin clouds, (K,) so as not to be

seen. (Msb.) —1 Applied to a man, Grieved, or

caused to mourn or lament, or to be sorrowful or

sad or unhappy. (TA.) — And Affected with

the malady termed jA+b. (K.)

1. a^*, aor.: , (S, O, K,) inf. n. c4*, (S, O,)

It (i. e. food) was, or became, heavy upon his

heart [or stomach], (Ks, S, O, K,) Ae having

eaten much thereof so that it caused him to suffer

indigestion, (Ks, O,) and it rendered him like one

intoxicated : (K :) or, accord, to Sh, it (i. e. grease)

rendered him like one intoxicated, (O, TA,) in

consequence of indigestion. (TA.) And He

covered it; (O, K ;) namely, a thing. (K.)

And 6UoJI ^g AZ+i. t. q. <Uai. [i. e. 2Te immersed,

or plunged, him, or &, into <Ae water; like isfcl.

(IDrd, O, K.) — And Lii c-^fc iTe warfe a

w^n, or motion, with his head, (O,) or Ae raised

his head, (K,) [/or the purpose of taking breath,]

in drinking. (0, K.) = o^i ZTe became like

one intoxicated, by grease [in his stomach] : (Sh,

0:) or he suffered from the heaviness of food

1. ».***, aor. - and i , inf. n. J£i ; and t».fc*ct,

(S, Msb, K,) inf. n. \Q.\; (Msb;) mentioned

by AO, (S,) or by A'Obeyd, (L, TA,) as two

chaste forms ; (S, L, TA ;) He put it (i. e. a

sword, S, Msb, K, or the like, Msb) into its j^e.

[i.e. scabbard, or sheath; he sheathed it]: (8,

Msb, K :) or he madefor it, orfurnished it with,

a J*U. (Msb.) _ Hence, \jJii JjL^i X He

covered him, or it, with suck a thing; as though

he made the latter a j^i to the former. (A.)

See also 5, in two places, as jlU, inf. n. l^i,

said of a tree of the species called JsiJ*, f It had

its branches abounding with leaves so that one

could not see its thorns; (L, K ;) as though they

were sheathed. (L.) _ i^feJl oj^i, (L, K.)

aor. - , int. n. i^i, (L,) J The well lost its water.

(L»?-)-— And 0.*-ji, (L, K,) aor.:, (K,)

inf. n. j^i, (L,) t It (a well) had much water :

(As, L, K :) or it had little water. (AO, L, K.)

2 : see 5, in two places.

4 : see 1. _ [Hence,] d$J1 ji*it J 2Te put

the things one within another. (K.) And Jt»it

J-1.JI : .He 7?w< <Ae [cloth called] ^JL 6e««o<A

<Ae cameVs saddle, to preserve the animal's back

from being galled by the saddle. (Akh, A,* L.)

s- t^' •J-o*' t -ff« p«< the garment, or piece

o/ chth, beneath him, to conceal it from the eyes

of others.^ (A.) _ And jl^JI ji^tf, (JK, L,)

^?,d. V"***' (L'^ + "^ to0* <Ae man heneath him

(dinJ, thus in the JK, in the L j£Lj [by deceit,

or guile]), to cover him over, or conceal him.

(JK, L.) __ And Uii jl^u, (S, L, K,) and

* »j-»i, (K,) I He concealed, as with a veil, what

had proceeded from such a one, or what such a

one had done. (S, L, K.) And 0)\ iju^JLJ

tr*°"Ji> (§i A> L> M?b» K,) and Q t i^& and

Lr*i * *«>-»*7 (I"i) X God covered him with his

mercy, (A'Obeyd, S, A, L, Msb, K,) as w&A a

»et7; reiferf Am therewith; (A'Obeyd, A, L,

Msb ;) c/atf* Aim, or invested him, therewith.

(A'Obeyd, L.) — sTji-v)) j^«3 f He threw him

self upon the enemies ; or came upon them, or over

them; and overwhelmed them. (L.) __ And «j^jtf

t Hefilled it, (A, K>) namely, a measure of capa

city, (A,) or a vessel. (K.)
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c (S, L, Msb, K, &c.) and * olJUi, (L,

K,) but the latter is not of established authority,

(IDrd,) of a sword, (S, L, Msb, K,) and the

like, (Msb,) The scabbard, or sheath ; [this is

well known to be the correct meaning; it is

shown to be so in the S, voce ^t\j» ; and is the

meaning obtaining in the present day;] syn. i_9^Le,

(S, O,) or ,jiL •. (L, K :) [both of these words

have the signification mentioned above ; but not

that only ; for «J*}U has a wider application ;

and it is said in the S, voce «_>£*, that the ^jJu*.

of a sword is a case, or receptacle, in which is

(put) the sword together with its jl^c and sus

pensory belt or cord :] the pi. is iCil [a pi. of

pauc] (O, Msb,K) and 0&, (O,) or \£t. (K.)

(j'«*-o* : see the next preceding paragraph.

*.'•.' , ,., •' » • .. •

>*<lc {JS»J, a phrase hke if&j <Li-c, [jl«U

• 3 e ^

meaning *y+Jut,] \ Wells having their water

covered by earth, or dust ; contr. of j~o ,«£>j.

(A.) And 5i«U J A well (^.) filed up, or

choked up, with earth, or dust. (K, TA.) __

And SjloIc and jloU f A ship (<Le»l) filled, or

/aoen; (K, TA;) as also Ij^-J (TA) and JL.7.

(K,TA.)

^c*« : see what here follows.

>£«a« and ▼ jt<Ao A sword [or the like] put

m<o its Jl<£ [meaning scabbard, or *Aea<A ; i. e.

slieat/ied]. (S, A.)

8. JJJt J 0.^1 t 2Te (a man, S, L) entered

into [the darkness of] the night; (S, A, L, K ;)

as though it became as a j4* to him ; like as one

says JjAJI ojjl : (S, L :) and simply j^fik\ he ven

tured upon, encountered, or braved, the night,

O&jt) to seek food for his family. (S, L.)

10. jJf)\ yUJjl J> iijj\ £jX3&\ + [The

sky became obscured amid the many clouds], (TA

in art. ^-iib.)

1. j^c, as in some lexicons, or j+k, aor. i ,

accord, to all the copies of the K [consulted by

SM], (TA,) or j^i, [aor. : ,] (as in the CK and

my MS. copy of the K,) inf. n. sJCi and Sjj-U,

[agreeably with analogy ifj^i be the form of the

verb, which is therefore most probably correct,]

(K,) It (water) was, or became, much in quantity,

abundant, copious, [or deep,] (K, B, TA,) so that

it concealed its bottom. (B, TA.) You say jLil U

jyii\ tjJk »j>«c How great is the abundance of

the water of this river ! (S.) _ [And X He

abounded in beneficence.] You say yj-*j tJ-4"J

Sjj-ti)\ t A man bearing evidence of abounding in

beneficence. (S, K.) = »j^i, (S, Msb, K,) aor. i ,

(S, Msb,) inf. n. j^i, (Msb, K,) It (water, S,

K, or the sea, Msb) [overflowed,] came over, or

rose above, (S, Msb,) or covered, (K,) and con

cealed, (TA,) Aim, or it ; (S, Msb, K ;) as also

* a^cI : (K 0 and Ae (a man) veiled, concealed,

hid, or covered, him, or it. (Msb.) _ Hence,

jtyU\ ej^ti f The people rose above him, or sur

passed him, in eminence, (S, TA,) and in excel

lence. (TA.)— And J^4fJo^uljl life Ji a£k

d*1y> f [-^ «"» Aim to have overtopped the heads

of others by the tallness of his stature]. (TA.) =

^jic »jj-»>»e, aor.r, (S, Msb, K,*) inf. n.^»*

(Yaakoob, S, Msb) and ^o*, (Yaakoob, S,) [or

the latter is a simple subst.,] His bosom bore con-
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cealed enmity and violent hatred, or rancour,

malevolence, malice, or spite, against me. (S,

Msb, K.) = »JJ o^i, (S, K,) aor. : , (£*,)

inf. n. j+b, (TA,) Hi* hand mas, or became, foul

with the smell offlesh-meat, (S, ]£,) and with the

grease thereofadhering to it. (£.) =j^b, aor. i ,

(S, Msb,) inf. n. ojW-c, (S, [in my copy of the

Msb written jU*> probably by a mistake of tbe

copyist,]) He was inexperienced in affairs : (S,

Msb:) Benoo-'Okeyl say j+b, aor.;. (Msb.)

You say Sjl*b aJ> and hj\jb [In him is a want of

experience in affairs], (TA.)

2. lw»-j <^->**, inf. n. jt+&J, She (a woman)

smeared her face with Sj+b [q. v.] ; (S ;) as also

lj^\i t o^£l, (5,) and t-o^«3. (S, £.) =

" -> f 0 0

j+b, inf. n. ^-.-»jui, //« (a man) roa« deemed

ignorant. (TA.) sa <urj» ^»i, inf. n. as above,

He gave his horse water to drink in a cup, (]£,)

in the small cup called j^b, (TA,) because of the

scarcity of water. (]£•) IAar mentions the

phrase Um> ,^l »j+b He gave him to drtnh some

bowls of water: making the verb doubly tran

sitive. (TA.)

3. JtLftJI fJ j*Xb and ous ^-elc signify the

same [i. e. t He plunged, or threw himself, into

the midst offight, or conflict], (TA in art. u—»*•)

[See also j*li-e.] _ And o^*U. f J/e engaged

with him in fight, or conflict, not caring for

death. (S, O.) _ And yAb signifies also f He

contended in an altercation, or a dispute. (0.)

5. Oj^ju : see 2. =j*ju 7/e drank from a

small cup such as is called j+b : (K : ) Ac drank a

small quantity of water : (TA :) lie drank less

than would satisfy his thirst : (S :) he drank the

smallest draught, less than would satisfy his thirst :

(TA:) he did not satisfy his thirst with water;

(K,* TA ;) said of a camel, (K,) and of an ass.

(TA.)= And iLiUJI <^A3 The cattle ate what

is termedj~+b [q. v.]. (K.)

7. j«x>1 He immerged, dipped, or plunged, him

self, or he became immerged, dipped, or plunged,

(S, K,) in water, (S, TA,) and in a thing ; (TA ;)

asalsoTj^l. (£.)

8 : see 1 i and 7 ; i and 2.

• • *

j+b Much, abundant, copious, [or deep,] water ;

(S, K ;) as also T^**c : (K :) or much, abundant,

copious, [or deep,] water, that drowns, or sub

merges : (ISd, TA :) or that covers over him who

enters into it : (IAth, TA :) [also used as an epi

thet in which the quality of a subst. predominates,

meaning much, abundant, copious, or deep, water;]

and " ij^c. signifies the same as j+b [when thus

used ; or a submerging deep, a deep place, or an

abyss, of water] : (TA;) pi. \\^b and j^b. (S,

• • * 9 o * 0

K.) You say j*b j*~> An abundant sea : and

0 0 9 0 111

[in the pi.] jl»£ jU^p, and J)rc. (S.) And of a

thing that has become much, you say, jfiSs IJub

"j~*b This is much. (AZ.) [See also^oU.] _

The main of the sea : (r> :) pi. as above. (TA.)

= t Liberal in disposition : (I£>* TA :) pi. as

J » »0 0

above : (TA :) and in like manner, JUUJI j+b :

(TA :) or this last, and »lj,yi^*, signify J abound

ing in beneficence : pi. as above : (S, I£ : [see also

fljy :]) and iyjjJI ^«i t a man who takes by sur

prise with large bounty. (TA.) —_ t A horse

fleet, or swift, or excellent, in running, (S,* K,*

TA.) : A garment ample, orfull. ($,* TA.)

as t A mixed crowd of men, (K,) and their

thronging, pressing, or pushing, and multitude;

(TA ;) as also t^£ and * Sj£ and *jC* and

*jUA : ($ : [in the TA, instead of the last two

words, I find S.Ui and »jU£, as from the K, and

jUt and jl^i. are afterwards there added : but

most probably these only(without 5) are correct :])

and " Sj+i and * jl^c and "jU* signify o crowd

ing, or pressing, of men, (S, Msb,) and of water:

(S :) the pi. of * S^A is JC*. (S.) You say

u-LiJI TjUi ^ cJU-S, and *Jl»jCi, (S, Msb,

TA,) and tJ^A^i, (TA,) 1 7 entered among the

crowding, or pressing, ofthe people, (S, Msb, TA,)

and their multitude ; (S, TA ;) as also^^ii ^j

[andJUjCl &c] (TA.) And t^C± ^J o^»'

t^-U-ll, meaning J «Aa// fce among the dense con

gregation of the people, occurs in a trad. (TA.)

=s See silsoj+ti. sss^i JJ means Intensely dark

night. (TA.)

)U (S, Msb, ?:) and *^i (S, ISd) and t^i

and * j-oi, accord, to the K, but this last is un

known, (TA,) and *J^i (K) and »j«i, (TA,)

originally, A boy devoid of intelligence : and

hence, (Msb,) a man (S, Msb) inexperienced in

affairs ; (S, Msb, K :) ignorant : (TA :) inex

perienced in war and in counsel; not rendered

firm, or sound, injudgment, by experience: (L:)

one in whom is no profit nor judgment : (ISd,

TA :) one in whom is no good nor profit with

respect to intelligence orjudgment or work : (AZ,

Msb :) and ♦j^x-c signifies the same as j+b ; (S,

TA ;) or deemed ignorant : (TA :) the fem. ofj+£

is with 5; (S, Msb;) and so is that of T>»*:

(TA :) and the pi. of^U is jC^I ; (S, Msb, TA;)

and this may also be pi. of Tj+£, like as w>Ull

is pi. ofy-w. (TA.) bbs See also Sj+£.

j+b Concealed enmity and violent liatred, or

rancour, malevolence, malice, or spite. (S, Msb,

5.) [See also 'j+k.] — And f Thirst : (S, Msb :)

P1.JU*I. (S.) El-'Ajjaj says,

" " « £ a* * + s +

I [Until, when they damped their thirst], (S.)

UjU*l Jj*$\ c-J^ means J The camels drank a

little. (TA.) sss See also j^i.

j+£ A drowning; being drowned: so in the

phrase j*aJ1 Oye Death by drowning. (TA.) sss

See also j^t. sbb The/ouZ «wic// offlesh-meat, (S,

Mgh, K,) awrf its grease adhering to the hand :

(K :) and the smell offish. (8.) Hence, JjjIo

^e*)l (S, Mgh) T/te napkin, or rough napkin,

with which the hand is cleansed therefrom. (L,

TA.) as See also j*£, in two places.

j+t [part. n. of^»£]. You say Sj^i jl* A hand

foul with the smell offlesh-meat, (S, K,) and with

the grease thereof adhering to it. (El.) [See also

• 0 » 0 1 90 0

^V->-] = See also ^oi, in two places, sss »^«c as

an epithet applied to a she-camel, see voce^i.

j+b A small drinking-cup or bowl, (S, ]£,) with

which people divided tlie water among themselves

in a journey when they had little of it ; and this

they [sometimes] did by putting a pebble into a

vessel, and then pouring into it as much water

as would cover the pebble, and giving it to each

man among them : (TA :) or the smallest ofdrink-

ing-cups or bowls: (K:) [see w*s ; and ^J:]

accord, to ISh, it contains twice or thrice tfte

quantity of the measure called rt^JL;*^ : [but this

seems to be a large j^b, used for watering a

horse ; and the words which here immediately

follow are app. not added by ISh, but relate to

the j+b used by a man for himself or for another

man :] the «,*«£ is larger than it, and satisfies the

thirst of a man: the pi. is jUil, (TA.) El-Aasha

of Bdhileh says, in an elegy on his brother El-

Munteshir Ibn-Wahb,

0 3 *t o b iZti »0

[A slice of earners liver, roasted, if he lighted upon

it, used to suffice him; and the j+b used to satisfy

his thirst], (S, TA.) And Mohammad is related,

in a trad., to have said, w-==fjj| >ii== ''j1**J *)

<>».tj <Ua-,jlj tUjJt Jjt ^jJU \jLe Make ye me

0 t

not like the j+b of the rider : salute me in the

beginning of prayer and in the middle thereof and

in the end thereof: meaning that they should not

make the salutation of him to be a thing of no

great importance, and to be postponed : for the

rider puts on his camel his saddle and his travel

ling-provisions, and last of all hangs upon his

saddle his drinking-cup. (IAth, TA.)

• 4 J 9 0 1

j+b: see^o*.
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tj+b Water that rises above the stature of a

% O 0

man. (13d in xxiii. 56.) See also j^b, first sen

tence. — Hence, (Bd^^j** ^jsj^ijji, in the

]£ur xxiii. 66, \ Therefore leave thou them in [the

submerging gulf, or flood, of] their ignorance;

(Ft, Bd ;) or in their error : (Jel :) or in their

error and obstinacy and perplexity : (Zj, in expla

nation of another reading, j/nj\J^b _» :) and in

like manner, Zj+b J, in the same chap., verse 65,

signifies in overwhelming heedlessness : (Bd :) or

in ignorance: (Jel:) and in the Kur li. 11, t»

overwhelming ignorance: (Bd, Jel :) or i^b sig

nifies [here] a state of obstinate perseverance in

vain or false affairs : (Lth, Msb, TA ;) and

£j\j*>b is the pi. (Msb.) You say hj+b ,«J j*

»yj ^yt,, and <Uj~i, and tJw, % [He is in a sub-

merging gulf, or flood, offrivolous diversion, and

of youthful folly, and of intoxication], (TA.)
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And jgiytf Ot>«« sigmfieB [The fiery depths of

Hell; or] the places, of Hell, that abound with

fire. (TA.) [Hence] i^Jjl s£i f The

main part of the contention. (TA.) [And S^i

«r>ja»JI 1 2%« »»atn part, i. e. <Ae <AicA, or thickest,

of the fight or battle. (See also -J/*-" Olj4&

in what follows.)] __ Hence likewise, 3j*b sig

nifies also J Difficulty, trouble, distress, or rigour,

(S, Msb, K,) and pressure, of a thing: (EL:) pi.

Otiii (S, Msb, EI) and JC* (?) and j^. (S.)

Hence, (Msb,) OjJI Oljii jT/ie rigours, or

pajys, (julii,) o/ oea<A ; (S, Msb :) or 3^1

C»j*JI signifies <Ae agony, i. e. *&e wAeroence of

the troubles or disquietudes, of death : (TA :) and

«_.>jaJI C>l>o£, and UjUc, + <Ae rigours of mar.

• * *■

(TA.) _ See also j** again, latter half, in three

places.

Sj+& A kind of liniment, made from [the plant

called] v*)$, (S, TA,) used by a bride, for her

person : (TA :) or [the^ton*] y-jj [itself] : (TA :)

or saffron ; as also 1j+* : (K :) orj&^s [which

also means saffron and bastard saffron] : or

gypsum ; syn. ^otf. : or, accord, to Aboo-Sa'eed,

a mixture of dates and milk, with which the face

of a woman is smeared, to render her skin fine :

and the pi. is ^c.. (TA.) [See also 5^**..]

S^ei, [thus in the TA, app. 3j*t, of the class

of a£-j~o &c.,] as an epithet applied to a man,

Valid injudgment or opinion, in cases of difficulty.

(TA.)

jUi : see j<£, latter half, in three places.

9 - J 9 6 +

jUi : see j^i, latter half, in four places.

j~ot : see j+b, in two places. s= Also A cer

tain plant : (KL :) or green herbage that is over

topped, or covered, and concealed, by what is dried

up: (S, K:*) or herbage growing in the lower

part, or at the root, of [other] herbage, (K,* TA,)

so that the first [in growth]1 overtops, or covers,

and conceals, it : (TA :) or any verdure that is

little in quantity, (L, K, TA,) either Z»->j [i. e.

2a»jj, meaning what becomes green after the tipper

parts have dried,] or Oti [app. meaning herbage

in general] : (L, TA :) or the grain of the [species

of barley-grass called] ^y^, (EL, TA,) that falls

from the ears thereof when it dries; so says

AHn : or somewhat that comes forth in the ^ey/

in the first of the rain, succulent, or sappy, amid

suck as is dry ; andjfi is not known in anything

but the j£t: (TA:) the pi. is fyjk (K.)

* 5/2«c [is app. its n. un., but] is said by AO to

mean Dry [trefoil, or clover, of the species called]

<Lfe) and oi, with which horses are foddered

when they are prepared, by being reduced to

scanty food, for racing or for a military expe

dition. (TA.)

Ij^s- : see what next precedes.

y& Much, or abundant : applied in this sense

[In a state of immersion ; immerged. (See ^151 ;

and see also a verse cited voce £l, p. 106) first

col.)] __ And [hence, perhaps,] Sj~»\S signifies

Palm-trees (J L i) not requiring irrigation:

(AHn, K :) but Az did not find this to be

known. (TA.) [See also^JI&i.] __ Applied to

land, (S, Msb, TA,) and to'a house, (TA,) [but

written with 5 when ^jl is mentioned, or jlj,]

it signifies the Contr. of*y»\z; (S, TA;) and

thus, (TA,) waste ; desolate ; in a state the con

trary of flourishing ; in a state of ruin ; syn.

^>\jL : (Msb, K, TA :) [land to which this term

is applied is thus called] because overflowed by

water, so that it cannot be sown ; or because it is

covered with sand or dust; or because water

generally exudes from it, so that it produces only

reeds and the \Jifi [i. e. papyrus or other rushes] :

i • ,'. • *' ' ... • » 3'

byj^lfc is meant>,>i^J ; like as one says ^-oU^,

meaning y^^oi <fr : (TA :) or any land that is

another, or others, to do so; like J-eliU. (Ham

p. 338.) Applied to a courageous man as mean

ing f One who incurs the rigours, or pangs, of

death. (TA.) And fOne who contends in an

altercation, or a dispute : or who enters into the

main part [or the thick or thickest] ofan alter

cation or a dispute : and some say that it is from

j*x)l, and means regarding, and regarded, with

rancour, malevolence, malice, or spite. (TA.)

j o •*« Palm-trees (J»J) imbibing water from

a copious source. (AHn, K.) [See also Sj-eU,

voce^U.] _ And + A drunken man : (Sgh, K,

TA :) as though intoxication had drowned his

reason. (TA.) = See also^io.

3, see

to property.

Bk. I.

(Ham p. 593.) [See also^.]

not tilled (*-ja.;„..< ^) so as to be fit for sowing

(K, TA) and planting : (TA :) or land that is

unsown, but capable of being sown : so called be

cause the water reaches it and comes over it : of
ti

the measure J-z\J in the sense of the measure

* >0' ' • - &

Jyut*; (S, Msb;) like the epithets in ^lib j-i

and Jjilj »U ; and made of the measure J«l»

only to correspond to j*U as its opposite : (S,

TA :) waste land which water does not reach is

not called jAi. ; (S ;) but such is called jii.

(Msb.) It is said in a trad., [which shows that

the last two explanations given above are correct,]

that 'Omar imposed a tax of a ^ji and a jJ>S

upon every ^Jy* [of land], both j*\s. and yt\L :

and this he did in order that the people might

not be remiss in sowing. (Az, TA.)

j+i\ [More, or most, abundant, copious, or

deep : applied to water. __] More, or most sur

passing, or excelling : so in the saying, ^«A^<Ut yk

4*jy) J>tu He is the most surpassing of them by

the taUness of his stature. (TA.)

A garment, or piece of cloth, dyed with

[3j-o-£, or] saffron. (M, TA.) __ 3j^Jla and

" 5j c «-T. o and " 5JO",ko A girl having her face

smeared with 3j*c. (TA.) as See also j^s.

: souj-sLjlo.

j^*u [Overflowed, or covered, and concealed,

by water, &c. __] Rained upon. (TA.) __ t Over

come, subdued, or oppressed. (TA.) _ f An 06-

scure man ; o/no reputation : (K, TA :) as though

others surpassed him. (TA.) You say also, £f§&

'A j j • -

V^«J1 ja o « •" t fi>ucA a owe w of obscure race.

(TA.)

j^U* f One roAo plunges, or ««A«* without con

sideration, into places of peril : (S :) one who

throws himself into difficulties, troubles, or dis

tresses ; as also Vj*jU : (K :) or one who enters

into difficulties, troubles, or distresses, and makes

*• *>**> (?» A> ?>) or »^trf »>ii, (Msb,) aor. - ,

(Msb, El,) inf. n.^i,(TA,)Hefelt him, (namely,

a ram,) to fowro j/" Ae werefat : (S, A, Msb, K :)

and U^o£ Ae /«<< Ais hand upon her (a camel's)

back, to see liow fat she was. (TA.) __ Hence,

(Msb,) «jj_e 6j^l, (S, Msb, EI,) aor. -, (K,)

inf. n. jofc, (A, K,) 2fe pressed, or squeezed, it,

[with his hand,] namely, a limb, (A, K, TA,)

and a man's back. (TA.) So in a trad, of

Umar : cjyii j+ju ^Ai. tjj*s ajJIc J*.} [He

went in to him, and with him was a little boy

pressing, or squeezing, or kneading, his back].

(TA.) And in a trad, respecting the ablution

termed J—ill, it is said, <ilj}^3 {JJ+*U meaning

Press thou, or squeeze thou, the lochs of thy liair,

in washing. (TA.) You also say, 3lli\ *Jlii)l£k

The straightening-instrument pinched and pressed

the spear. (A,* Mgh, TA.*) A poet (namely

Ziyad El-Aajam, TA) says,

j>£ su £jj+k lit c»a>j *

[Anrf / ««erf, wAe» / pinched and pressed the

spear of a people, to break its knots, or inter-

nodal portions, unless it became straight]. (S,TA.

It is a prov., respecting which see remarks in

art. jl.) =>U, (A, Msb,) and »j£, (S, Mgh,

K,) aor.;, (Mgh, Msb, K,) inf. n. >A, (Msb,

TA,) i He made a sign, (A, Msb,) and lie made

a sign to him, (Mgh, K,*) with the eye, (S, A,

Mgh, Msb, K,) or eyebrow, (A, Mgh, Msb, Kl,)

or eyelid [by winking]. (K.) So in the saying,

in a trad., ^iu J3 q\ ^yU ^jjj-** t llee made a

sign to me with the eye, or eyebrow, meaning,

Say thou Yes. (Mgh.) The people of the West

say, O^W O*^* *^«*> meaning, \ Such a one

blinked towards such a one, to instigate him

against him, or in order that he should have

recourse to him for protection or the like, or seek

a jo *

aid of him. (Mgh.) __ Hence, ^LJlf J«iJt :

(S :) you say, ^jlly £i, aor. ;, (K,) inf. n. *£k,

(TA,) J He calumniated, or slandered, the man.

(BL.) [See also 4.] _ You say also, <0>l^ 0>»£

289



2294 [Book I.

[t His testimony was suspected (see j^i*.), or

impugned]. (TA in art. j^j.) = i^l jJt O>oi,

(K,) or 4JL ^i >£, (Msb,) or <j£j ,>., (S,)

aor. : , (S, Msb, K,) inf. n. >i, (S, Msb,) f The

beast limped, or i< halted, with its hind leg ; had a

slight lameness thereof: (K,* TA :) or he had what

resembled m-jc [or natural lameness] in his gait :

(Msb :) or, as IKtt says, l^ji ajI jJI OJ-»« <Ae

?><?«*•< <?a»e an indication of a limping, or halting,

or .s%/<< lameness, in its hind leg: whence it

appears that this signification may be tropical.

(TA.) =:j**£ said of a disease, or of a vice, or

fault, of a man, It appeared. (AA, K.) sas See

also 4.

3. [This verb is mentioned by Golius as syn.

with v~i^> a verb for which I find no authority :

and Freytag renders it " Vitii arguit," and refers

to a passage in Har (p. 427 of the sec. ed.)

where (like as is done by Golius) j-iU«JI and

> ' *
w-jU<JI, as syn., are erroneously put for J*U«JI

and w«jl*Jt.]

4. C>j+±\ She (a camel) had fat, (O, K,) or

a littlefat, (ISd, IKtt, TA,) in her hump. (ISd,

IKtt, O, K.) Hence the epithet tjy«t, applied

to her. (TA.) = &*$» ^ j^il t JTe blamed, or

found fault with, such a one ; attributed or im-

puted to him, or charged him with, or accused

him of, a vice, or fault ; (S, IKtt> £, TA ;)

deemed him weak ; (TA ;) lessened his rank, or

dignity : (S; IKtt, K,* TA :) As found in him

that for which lie should Se deemed weak : (A,

TA:) and * oj^Itl he impugned his character;

blamed him ; censured him ; or spoke against him.

. % * 9 *. »** ***** 99* J 0* *

(K.) You say, o**» * »>^l* ^ cJUi X I did

a thing, and such a one impugned my character,

or found in it that by which my character was

******

impugned. (S, TA.) And A,\ *> u^~» *-*->

O' . * * * *i*>,

dJLic ^ » Khj^eM \ He heard from me a saying,.

and deemed it weak : (A, TA :) and in like man-

ner, l^i j^i\ found in it that for which it was

i, **>t

to be deemed weak. (TA.) =j^JI ^j-a*\ X The

heat remitted, or abated, to me, so that I became

emboldened to encounter it, and went upon the road:

(AA, ISk, S, IK«, K,* TA :) Az says ♦ ^j^i

^»Jt, on the authority of AA : (TA :) and AA

mentioned j—i\ ^yj-o*! in this sense, but after

wards doubted, and said, I think that it is with

(jlj. (TA in art. ^»fc.) __ And j£] f He (a

man) became gentle, so that others were emboldened

against him. (IKtt, TA.) := And j-o-tl [for

which »>o*l is erroneously put in the CK] He

acquired cattle such as are termed j+£ [q. v.] :

(0,K,TA:)like^ll. (O.)

5. [This verb is said by Freytag to have a sig

nification belonging to j+Ju.]

6. ljj-olJt_) They made signs, one to another,

with their eyes, (S, A, K, B,) or with the eye

brow, (A,) or hand, indicating something blame-

able or faulty. (B.) In this sense it is expl. as

used in the ELur lxxxiii. 30. (S, B.)

8 : see 4, in three places.

j+b Cattle (i. e. camels, and sheep or goats,

TA) of a bad quality. (As, S, 0, K.) And

** * • * • t

A weak man : (S, O, K :) like J*J : pi. jl»£l>

like Juil ofj^3. (TA.)

jytri- A she-camel of which one doubts whether

she be fat or not and therefore feels the hump :

(A'Obeyd, S, K :) pi. >& [or >U, or both ?].

(TA.) See 4, first sentence.

■ *

j^oi- : see the next paragraph, in two places.

Sj*«* \ A thing for which one's character is

to be impugned; for which one is to be blamed,

censured, or spoken against ; a vice, or fault ; (S,

A, Mgh, Msb, K ;) as also tJ-j-yi (TA) and

♦j^ju> (S, A, Mgh, K) or t »>»*■« : (Msb :) and

weakness in work, and impotence of mind, (TA,)

and ignorance : (T, TA :) the pi. of tj*x« is

j*lio, (TA,) syn. with .^olai. (S.) You say,

aj^i a*? J-,J, (S, A, Mgh, Msb, K,) and *>}**,

(TA,) and *>Ui, (A, Mgh, K,) or t !}£,,

(Msb,) I Tliere is not in him anything for which

his character is to be impugned ; or for which he

is to be blamed ; &c. : (S, A, Mgh, Msb, K :) or

there is not in it anything for which it is to be

coveted: (K:) or tj«*o <us U has both of the

above-mentioned significations. (A.) And ^i

93 * ^a * * •" * I "'

&«*• "jAi*e Zjyj X In such a woman are many
* 9 ' 6 *

vices, or faults. (A.) [See >oJu>, below.]

X " he impugned his character ; blamed, or cen

sured, him ; or spoke against him." (Mgh.) —

See also Zj*-»&, in five places.

9**9 .

Si

ajCi SjjV A girl who presses, or squeezes, or

kneads, the limbs well with the hand. (A, K,*

9* Si* 91*9 _

TA.) = SjU* S\j*»\ X A woman who makes fre

quent signs with the eye, &c. ; wlw has a habit of

9* i* 9 3*

doing so ; syn. SjUj. (TA in art. j-«j.) —•jU*

One wlw blames, orfindsfault with, others, much,

or habitually. (TA in art. J**.)

j^U [meaning Limping, or halting, &c, and

having a limping, or halting, &c.,] is like »)U» :

sometimes used as a possessive noun ; and [there

fore] one does not say oj^li. (O and TA in art.

9* » * • • ' . .

j+iA [should by rule be >«*« : its primary

signification is A place offeeling, to know if an

animal be fat : hence, a place of pressing or

squeezing a limb &c. : and a place of pinching

9 * 9 J

and pressing a spear, to straighten it]. _ *J C->

l^jUJa! cji* *$j lyJlliJ j*ao *§ X [ht. A nice or

subtile saying, the spear of which has no place

wliere it requires to be pinched and pressed to

straiten it, and the rock of which has no rough

place requiring to be beaten, or for the rock of

which tliere is no beating,] means, t that has no

crookedness : »jjL» is an inf. n., or means " a

place of beating," and SUUo is " a rock ;" and

the above-mentioned use of these two words is

borrowed from the phrase <uli-o ejS, meaning

see 9j~*z, in two places.

jy»xe X A man (A, TA) suspected (S, A,* K)

ofa vice, orfault. (TA.)

1. il^fc, (S, A, Msb, K,) aor. ; , (Msb, K,)

inf. n. J~o£, (Msb, TA,) He immersed, immerged,

dipped, plunged, or sunk, him or it, (JK, TA,)

syn. 4J&0, (S, A, K,) in water, (JK, S, A, Msb,

K,) or other fluid ; (JK,* TA ;) as, for instance,

a morsel of food in vinegar, and the hand in »L»,

(A,) and a garment, or piece of cloth, [for (jfjuJl

in the TA, I read ^>yj\,] in water or in dye.

(TA.) __ Cl^s. sLllLtl, so in the T and the

Tekmileh ; [and so in the JK ;] but in the [0
* 9 * . 9 * * * 9

and] K, U>«c * o—oiit ; (TA ;) She (a woman,

O, TA) immersed her hand, (K,) or, as in the

[O and other] correct lexicons, her hands, (TA,)

[in the »U»-] so as to dye [it or them] uniformly,

0 9*

witliout j-iyeH [or figuring], (O, K,) for which

last word Sgh [in the TS] writes >»j-a3, and for
e*

which we find in the A ^fJi [meaning the same
9 j * * *

as the word in the K]. (TA.) _ ^i >»»■■■< c

sVJI X [It (an event) plunged them into trial, or

affliction]. (A.) [See also a similar usage of the

verb below, voce ,»*»»*.] _— J I ,J lil». l_^wc

^oLaJI 7/e took a share in the compact and con

federacy of thefamily of El-As, and swore to it :

for it was their custom to bring, in a wooden

bowl, some perfume or blood or ashes, and they

inserted their hands into it on the occasion of

swearing, one to another, that their compact

might be completed by their sharing together in

one thing. (TA, from a trad, respecting the

Hijreh.) _ JJUj ^*- ^jU-JI ^~+ju [He thrusts

in the spear-head so that it maypass through,or that

» 9* * * * *

its extremity may protrude]. (A.) —<<wtU sj-*t£

j*<L)t t He concealed from them the news, or in-
.. j 9 3 * » t

formation. (TA.) _><^Jt »^-o*, (so in a copy

of the A,) or i^~»*, (so in the JK and O and K,)

The star set. (JK, A, O, K.)

C 9*

2. t^»**«3 signifies The making a drinking to

be little in quantity : (O, K» TA:) or, accord, to

Kr, a man's watering his camels and then going

(TA.)

j • * * * j

3. [a—oU, inf. n. rL..oUU, He vied, or con

tended, with him in plunging, or diving, in water:]
9** *» 9** *» 9** *»

9\m4,\iu9 is syn. with iJiU-o- (?, 1 A.)__4—ot**

also signifies J The throwing one's self into the

midst of war orfight, (S, TA,) or of an affair or

a great affair or an affliction: (TA:) and the

mixing, or engaging, infight or conflict. (TA.)

You say, JUiJI ^y j^-olfc X He plunged, or </<rew

himself, into tlie midst offight or conflict ; or A«
0 j ' ' -

rushed lieadlong into it. (TA.) And ^-ir—"*!-*

XHe mixed, or engaged, with them infight or con

flict. (TA). [See also JLolii].
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6. L~oU3 They two vied, or contended, each

with the other, in plunging, or diving, in water ;

syn. ysQ and Uilii (TA in art. „-]**.)

7. y-oJo) (S, A, Msb) and t ^^Jit\ (S, A)

He, or it, became immersed, immerged, dipped,

plunged, or sunk, in water: or he immersed or

immerged himself, plunged, or rftued, in water:

(S, A, Msb :) or he did so remaining long therein.

(TA in this art. and in art. u~oj.) [See ir>»3jt.]

__ [Hence,] *the latter also signifies, [and so

app. the former,] f He hid, or concealed, himself.

(T,0.)

8 : see 7, in two places.

see 1.

.u v̂. » n i Q

- ft

icl :

6, [like tjaiu in the sense of ^oyLU, &c,

or perhaps a mistranscription for j^-o*, like ,—»£

in the sense of ^^jXe, and many other instances,]

Immersed, immerged, dipped, plunged, or sunk.

(TA.)

• *# »*» *

fc^-j** <U*b J A spear-mound, or *Ae KAe, <Aa<

joo&se* through: (S, A, Msb, EL :) the epithet pro

perly applies to the person who inflicts the

wound, because he thrusts in (v+ju) the spear

head so that it passes through, or so that its

extremity protrudes : and it is such as cleaves the

flesh : (A :) or wide, and passing through ; that

plunges into theflesh. (ISd, TA.)_ ltj a ~j *'

I A difficult, or distressful, affair; (S, A, Msb,

K ;) that plunges people into trial, or affliction.

(A,?.*) — Hence, (A,) J*;^± O-tr*?. \An

oath that plunges its swearer (<u»*A3) into sin, (S,

K,) and then into the fire [of Sell] : (K :) or a

false oath, (Mgh, Msb,) known by its swearer to

be so; (Msb;) so called because it plunges its

swearer into sin, (A, Mgh, Msb,) and then into

the fire [of Hell] : (A, Mgh :) or a false oath

which one purposely swears, knowing the case to

be the contrary thereof, (K, TA,) in order to cut

off the rights of others : (TA :) or an oath by

which one cuts off for himself the property of

another : (K :) or an oath in which there is made

no exception [by saying M t\i ^1 (if God will),

or the like]. (TA.) [See also il^AJI.l —jL',

u-j-*-* \A strong, courageous man; as also

" y~oU-o : which latter epithet is also applied to

a lion. (TA.) And \A man who, injourneying,

does not alight to rest in the night until he enters

upon the time of dawn or morning. (TA.) __

And yj*y*B. iiU A she-camel whose pregnancy is

not plainly known (S, O, K) until she is near to

bringing forth (<^jkj ^jii.). (S, O.) And (O,

K) accord, to En-Nadr, (O,) A she-camel that

has a young one in her belly and that does not

raise her tail so that the case should become

manifest : (O, K :) pi. ijmtk [app. ^k, agree

ably with analogy, like j~o pi. of i^Jo, &&].

(TA.) And (some say, TA) A she-camel respect

ing whose marrow one doubts whether it be in a

corrupt and melting state or befat, or thick and

fat. (O.K.)

consequence of rain, in the lower parts of that

which is dry. (O.) See also J^i. And A

thing that has not appeared to men, and that is

not known, as yet : whence the phrase 2J^ol

tr^o* [an ode that has not become known : the

epithet being masc- and fern.]. (O.K.) And
*** t J\7./

i. q. 4^.1 [A collection of tangled, or dense, trees

or shrubs, or ofreeds or canes; (see also \»^J- ;)]

and anything tangled, confused, or dense, in which

one hides, or conceals, himself: (T, O, K,* TA :)

in the copies of the K, ^JtlUS^ is erroneously

ft £

written for ^iA. ;....» ^1 as in the T and O.

(TA.) _ And A water-course, or channel in

which water flows, (S, O, K, TA,) or (TA) such

as^is small, amid [plants such as are termed]

J* and o£, (S, O, K, TA,) or, as in the L,

combining (£*«) [app. within it] trees, or shrubs,

and J%. (TA.)_ Also Night : (O :) or dark

night. (K.) And Darkness. (O, K.) And

AO is related by El-Athram to have said,J^JI

is what is in the belly of the she-camel ; and the

second [i. e. the oflspring of the>Li] is [called]

i^aJI J^L ; and the third is Jl^iJI [i. e. this

last signifies The offspring of the offspring of the

see «J and J^i.]. (TA.)

A collection of dense reeds or canes ; or

a bed, or place of growth, thereof. (TA. [See

also J*t*b.])mm 4-^jAJt ^Jjt oU*. He swore a

fake oath. (TA. [See J!.^.])

ir>V»£ : see what next follows, in two places.

* * a*

a~.Wc [A bird of the kind termed divers, or

plungeons : thus called in the present day ; expl.

by Golius and Freytag as meaning "mergus

avis;"] a certain aquatic bird, (O, K,) that dives,

or plunges, much : (0 :) pi. [or rather coll.

gen. n.]^t J4*: (K,TA: [in the CK, errone

ously, y-Ci:]) IDrd says, the *\j*£i is a well-

known bird. (O.)

• * *

ym ov km* One who plunges into wars, or

' . jj * » *

battles, (^jj^»JI ^jiij,) and engages in them

repeatedly : (Ham p. 27 :) or one who enters into

difficulties, troubles, or distresses, and makes

another, or others, to do so; likej^l**. (Id. p. 338.)

See also ^^c.

w-e** Such as is termedj*X [q. v.] of herbage;

(S, O, K, TA ;) i, e. such as has become green in

1. «u»»A, (S, A, Mgh, K,) aor. ; inf. n. Jc£. ;

(S ;) and o-a*c, aor. -, inf. n. ^c^k ; and 'tJc^k,

aor. ;, inf. n. ^L; (K,*TA;) but the first is

the most chaste; (TA;) He despised him; held

him in contempt; (A, Mgh, K;) accounted him

little, or vile ; regarded him as nothing; (S ;) as

also t *«a*L«l. (S, A, K.) You say also, tZ
>*** ****** * J

<u~& it."<i<ii He saw him and his eye despised

him. (A.) _ He blamed him ; found fault

with him ; imputed to him a vice, orfault ; and

despised his right. (A, K.) You say, oj^j

* »* o* ■* o* j e* * a

losy jn&*t ijo^iu yrfUl [J found the people

blaming one another, &c.]; as also t
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(A.) And *y~i <C«a«j. [Thou imputedst evil to

him]. (TA, from a trad.) And -&S ^ii oJ^

<xi\5 I blamed him, or found fault with him,for

a saying that he said. (S.) And hence, (TA,)

***?• J*+*, (?, K,) and \^, (K,) the latter

is the form authorized by the f and the Deewan

el-Adab, this verb and [its syn.] Jbl»c being there

said to be both with kesr to the j>, (TA,) He

was ungrateful, or unthankful,for thefavour or

benefit ; (S, K, TA ;) he despised it, and disac-

hnowledged it. (TA.) — [Hence also, app.,]

JXLi\ dill ya^ God diminished the height, and

breadth, and strength, and might in war, or

valour, of mankind; and made them small and

contemptible : occurring in a trad, of Alee re

specting the slaughter of his brother by a son of

Adam. (TA.)==i£ C~^A, (S, K,) aor. -,

(K,) inf. n. ^o^, (S,) His eye had in it what is

termed J^L, q. v. (S,K.) __ [Hence, perhaps,]

i** j»e * \ * ,

(jAe^t ij* vc+i. This thing, or affair, turned

against me, and became attended with trouble.

(JK.)_[And hence, perhaps,] J^ic ,JxJd ^

[in the CK yajij] Be not thou angry with me :

so accord, to the O [and the JK] : but accord,

to the K, do not tliou lie against me, or utter

falsehood. (TA.)

8 : see 1, in two places.

• ** .

ija+b Fluid filth {or foul matter] in the inner

comer of the eye: (Mgh :) or what is fluid of

[the filth, or foul matter, or white filth, which

collects in the inner corner oftlie eye, and which,

w/ien concrete, is called] ^j: (S,K:) or a

thing like froth, which the eye emits; a portion

whereof is termed * L^i: (TA:) or what re

sembles white froth, in the side of the eye: but

,>a*j is in the side of the eyelashes : (ISh :) or

both these words signify dirt which the eye

emits : or ^o** is what is concrete. (M in art.

c>««*, a possessive epithet, A great imputer of

vices orfaults. (TA.)

» * **

«La»fc: see

••*?•*. • 1* * * 0 * * ** *3

He is a liar. (Ibn-Abbad, K.)= u^iJI : see

tto^AJt.

• *■ - * ft < ,

*"«««* OV-» ifi Lc There is not in such a one

anything for which his character is to be im

pugned, orfor which he is to be blamed, censured,

or spoken against ; any vice, or fault ; i. q.

5>»i. (A.)

«* <• o * J

it]. (TA.)2l^u«c dim. of jlrfi86 [fern, of

Hence, (TA,) iUlgi)l [The star Procyon ;] one
*• *■ o

of the oLjjjui, (S, K,) whereof the other is

ft 1* *6*

j>s*" (J>*~" [i,e' Sirius] : (TA :) the former is

also called t^e^JJut, (S, K,) and iLkl^Jt,

(TA,) and al«UJt ^^juiJI : (IAth :) it is one of

the Mansions of the Moon [accord, to those who

make the term "y to signify the auroral setting ;

289 •
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namely, the Seventh] ; (TA ;) and is in the ctjj ;

(S ;) i. e., it is the greater of the two stars called

l^Ul ctJjJI : (IAth :) it is called .L<n ■ a*»

because of its smallness and its littleness of light

[in comparison with the other ^£j*£>], from yja^e.

iJ&&\: (TA:) [or the reason of its being so

called is this :] the Arabs assert that the £\tj*2t

are the sisters of J*i~) [or Canopus] ; (IDrd, S ;)

and that they [three] were together; but that

J ( t ... descended into the south, and (j>*iJI

iuC^I [which is Sirius] followed it; (IDrd;)

this latter, they say, crossed the Milky way, and

' J ' 11 • ii

was therefore named j^sJI ; and »l <i g i » II

remained in her place, weeping for the loss of the

two others until her eye became affected with

yja^ : (IDrd, EL :*) they also assert that thou

seest j3--*JI when she rises as though she desired

to cross [the Milky Way] (j-f^-3 V"^)* but

JLmttti) thou seest not [as yet in any part of

Arabia], she having wept until she has become

affected with v^a*e. (S.)

^a^cl Saving, in his eye, what is termed

ijo^b, q. v. : (Mgh, K :) or disordered in the eye;

whose eyes are dim, or watery ; like l£~*£\ : (L

and TA in art. J^s- :) fem. iLa«i: and pi. yja+t.

(TA.)

dllfr ^e^u yk .ZTe is censured, or blamed, or

reproached, (S, EL,) with respect to his religion,

(S, A, K,) and with respect to his grounds of

pretension to respect. (A.) It is said in a trad.,

JlAJI aJ* u"yX» $1, meaning, Except one

censured, &c, with respect to kis religion; accused,

or suspected, of hypocrisy. (TA.)

suspicious of this information, and opining;] is

said by one when a piece of information rejoices

him but he fears that it may not be true; or

when he fears it and yet it rejoices him. (TA.)

1. ijAoC, and ^jo^t, aor. of each - , and inf. n.

of each ^o^e., It (a thing) was, or became,

unperceived, unapparent, hidden, or concealed.

(TA.)_ J»Jt J^-ot, aor. and inf. n. as above ;

and tjk+fe ; TAe way of attaining, or obtaining,

the right, or due, was, or became, unapparent, or

1 * * ' J * 9 * M »

hidden. (Msb.) -—^^siJI (.^6, inf. n. 2Ley+i ;

(S, Sgh, K ;) and Ja*£, aor. - , inf. n. sjbyt* ;

(IB, K ; [but IB seems to express a doubt of

the correctness of the latter form of the verb in

this case ;]) The speech, or language, was un

apparent to the mind, not plain or perspicuous,

obscure, recondite, or abstruse. (S, IB, Sgh, EL.)

yS)\ <i-ic i^Lfrfi The affair was not easy to

him ; (L, TA ;*) and you say also, j**)\ u«**>

• J J 9 i J»

inf. n. sjbyei- : and ^ja^c- ^ [In it is a want

of easiness] : but, Lh says, they scarcely ever, or

never, say <U>U ***• (TA.) _ q\J&\ Je**,

aor. - , inf. n. uoy*b ; and u^«&> ""• n- ^J»^

and j 'a1 a r ; 2%e pAice was, or became, low, or

depressed ; (S, EL ;) [because a place that is so is

unseen from a distance.] _— ^J) Jl it > r» 11 ,>>**

JLJI, inf. n. u»>o*, 2%e anAfet r»a«, or became,

depressed in the leg; lit., choked therein. (A,TA.)

_JljJI C «k^, aor.-, inf. n. as above, The

house was not upon a common thoroughfare-road

6 2 J 0 a r ' *

or street. (Lth, L.) —^i V 11 ^ u>c»H i>«-o*»

(Ibn-Abbad, A, EL,) aor.i, (Ibn-Abbad,) T/ie

sward became hidden in the flesh. (Ibn-Abbad,

EI.) — uoj^l ^ Ja*b, (Lh, A, Kl,) in [some

of] the copies of the £, ^t ■>, which is a

mistake, (TA,) aor. i and - , (Kl,) inf. n. i^yo*,

(A,) He went away in, or into, the land, or

county: (Lh :) or he went away and disappeared

therein : (A, L :) or he went away andjourneyed

therein. (Kl.) —_ And Ja*£, aor. i , also signifies

It (a thing) was, or became, small. (IKLtt.) =

See also 4, under -sue tA**', in wur places.

2. »}UJI ^i<*, (S, K,) inf. n. cAs^, (?,)

ife mat/e the speech, or language, unapparent to

the mind, not plain or perspicuous, obscure, recon

dite, or abstruse. (S, EL, TA.) _— j-a. ^ o fc

\Ji[")\, (A, TA,) inf. n. as above, (TA,) He made

the edge of the sword thin [so that it might become

hidden in the flesh when one smote with it] ; (A,

TA ;) as also t Ux£\. (EL.) = See also 4, in

twelve places.

4. k_ill]l «** lAo*1 : see 2- — *^? tAo^'j

(Mgh,) or O-lij', (Msb,) inf. n. t4Ui< ; (S,

Msb;) and t \££b, (Mgh,) or Vi^A, (Msb,)

inf. n. JLjJiJ; (S, Msb;) He shut, or cfoserf,

(Mgh, Msb,) [Ai» eye», or] Ai» eyelids, (Mgh,) or

[the eye, or] the eyelids. (Msb.) _ [Hence,]

*JL£\ U, (A, TA,) and t cJ4i U, (TA,) I

have not slept ; (TA ;) and " C~o«J^I U [signifies

the same] ; (JK ;) and so toL»el cJU .;^>l U,

(ISd, K,) and t UWA3 (S, Sgh, K) and d**i5,

(S, K,) [two inf. ns. of 2,] and * U>U-fc, and

t UiCi, and ♦ La<c with damm, (S, Sgh, E!,)

[and app. * liCe, and * Li^i*, and * Ux»c, for]

IB says that ua*£ and l>>*«* and t^U^ are

* ^ •.» ^

inf. ns. of a verb not used: (TA:) and o3i U

t \h\J*, [in a copy of the A ♦ U»»6,] and ♦ toU*,

/ have not tasted sleep. (JK.) [And hence,]

J^JI t ^nt "»» J 2%e lightning ceased to gleam ;

as though sleeping. (TA.) _ You say also,

^js. 'tijo u^o*1, an,i ' *^*o^ He snut, or cfoserf,

Am eye, or eyes, a<, or upon, or against, me : and

aJlc ^Aoi-I, and * yjbt »fe, Ae sA«<, or closed, his

eyes at, or wpow, or against, him, or i<. (TA.)

And [hence,] <Ue u***1, anQ ^-e-1-*, t [-ffe

sAm< Am eyes a< it, or «pow t<, or against it],

namely a thing that he had heard : a metonymical

phrase, denoting patience. (TA.) And <Uc ua**t

t He connived at it ; feigned himself neglectful of

it; passed it by; (A, Mgh, Msb, TA ;) as also

* i»A©*> inf. n. ,^<a~o*j ; and ♦ ua^i ; and

V uo«J£l ; namely a thing that he had heard ;

and an evil action : (A, TA :) and <u^c " ^ji^i

<Uc Ae feigned himself blind to it. (TA.) And

^)l ^ ^ y&^l, (S, K,) or £Sllt (S, TA,)

t J5T« acted, or affected to act, in an easy, or a

facile, manner towards him, (aJuc JjkLJ,) in

selling, (S, K!,) or buying ; (S;) as also " ^a »,f

il^, (S,K:,) aor.-. (K.) And Ut* ,«> u»aUl

iyLZJ^, (S, A, EL, TA,) in [some of] the copies

of the K like wJ>ol, [i. e.^t^^t,] but the former

is the right reading, (TA,) [though the latter is

perhaps allowable, as will presently be seen,]

meaning, (A, TA,) or as though it meant, (S,

EL, TA,) J Give thou to me more of what thou

hast sold to me, on account of its badness ; or [so

in the A, but in the S and EL " and,"] lower thou

to me the price thereof; (S, A, EL, TA ;) as also

^JtlJCf. (KL, TA.) And «II)I ^J u**i\

X He demanded that another should give him more

of the thing sold ; and that he should lower the

price [thereof] ; and he complied with his demand.

(IAth.) And JUJUI ^J j>v»*l \ He demanded

a lowering of the price of the commodity, on

account of its badness. (TA.) It is said in the

KLur [ii. 270], *«» IjApiJ ^' j| *i«**-W j*-*},

(S, A,* KL,) or, accord, to one reading, t Ij-k»i3,

(TA,) i. e. J WAen ye do not take it unless ye

lower the price ; (Lth, Zj,* KL ;) meaning, .Ji

wfW-ftl, or ,joLo-eLj. (Fr.) — [Hence also,]

>-Oll IJuk (_j-Lc ^^_» t^ ,.r. \ Such a one

executed, performed, or accomplished, this affair;

or kept, or applied himself, constantly, or perseve-

ringly, to it; (4i* ^-o-i ;) [as though he shut

his eyes at it;] knowing what was in it. (O, EL.)

And iklll t cJ^, (S, A, EL,) inf. n. uL*«,

(EL,) The she-camel, being driven away (Ojj, as

in the EL, and in some copies of the S, or Ojyi,

as in other copies of the S, and in the A, as is

said in the TA,) from the watering-trough, (S,

K,) rushed upon the driver, (julJJI, [in the CKL,

erroneously, jlSIjJI,]) closing her eyes, and came

to the water. (S, A, KL.) * )>y!<j3 also signifies

The embarking [in an affair], or undertaking [it],

blindly. (TA.) — [Hence also,] SjUjI C~^£l

jf^A* t [The desert concealed them ;] they did not

appear in the desert, (A, TA,) being concealed

by the mirage, and in the depressed parts ; (TA ;)

as though it closed its eyelids upon them. (A,

TA.) _^laJI tA^il t He considered, or judged,

well, and gave a good opinion : (M, TA :) and

jiLjt ^ i_Ao*l t he gave a right opinion : (A :)

or t Ae considered, or judged, minutely. (IELtt.)

__ U^li yj^i\ C«a«cl t T/ie eye despised such a

one: (EL, TA:) or you say fJ^fi tu^i\ meaning

J despised him : — and likewise meaning / vied,

or contended, in running with him, (*jj^U.,) and

outstripped him, after he had outstripped me:

(Ibn-Abbad, O :) or iHi J*& ,^1 means

Such a one vied, or contended, in running with

such a one, (»^e^,) and outstripped him, after
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having been outstripped by him. (EL.) _ Ja+k\

C44JI, (A, MgK,TA,) inf. n. „&*! ; (TA j)

and t Lk^k, (A, TA,) inf. n. as above ; (TA ;)

He closed the eyelids of the dead man. (Mgh.)

7. JJibl UAttiJ\ i. q. Ji&\ : (S, Sgh, K :) [or

the former more probably signifies The eye, or

eyes, became closed : and the latter, the eye, or

eyes, became contracted. See also 8.]

8. ^LLe c-ciolJl U J/y eye* sfep< »wrt, or have

not slept. (S,* Sgh, K.) See also 4, in the first

half of the paragraph, in three places. —— r«-3L5l

^l»^l ^y* iWi 1 2%a£ came <o me ea*%, roi^A-

owi trouble, or pains-taking. (As, A, El)

see i^a<olc, in four places : __ see also

4, in the third sentence, in two places.

see 4, in the third sentence ; the first

and second in two places.
• -

u*U*:

• j j

# » j j

i-i>o* : see what next follows.

(TA:) pi. of the first, ^Lol^i: (EL:) and of

♦ the second, J±£k\ [a pi. of pauc] (S, EL) and

u°f* : (S, A, EL :) and of the third, Jb*tiU.

(S.) _ An anklet depressed, lit choked, (yeU,

[in the CEL J>lfc,]) in <Ae fea : (JK, A, L, EL:)

and, applied to an ankle-bone, concealed by tlie

flesh: (TA:) or fat : (EL:) and in this latter

sense applied to a leg, or shank. (K, TA.) __

A house not upon a common thoroughfare-road

or street ; (Lth, A, L, K ;) retired Herefrom.

(A, TA.) = A young camel; the young one ofa

camel : pi. ,>wol^£ : (TA :) which also signifies

camels not accustomed to drawing water. (JK.)

fft U» ^ U, (S, O, L, EL,) and

* * * JJ

* i«j^c, (L,) There is not, in this affair, any

fault, (S, O, L, EL,) ^j) [to be imputed to me].

(TA, where this is added next after U.)

u/a*\i. [Unperceived ; unapparent ; hidden, or

concealed. (See 1, first signification.)] __ Un

apparent to the mind, not plain or perspicuous,

obscure, recondite, or abstruse, speech, or lan

guage. (S, A, K.) You say also, ,>uU ^j**

A nice, subtile, or quaint, meaning. (TA.) And

2uac\& ill—o A question in which is matter for

consideration, and subtility, or nicety. (TA.)

And tA*'^ W *U*—• [A question in which are

obscurities, abstrusities, subtilities, or niceties : the

last word being pi. of t&koLi, an epithet in

which the quality of a subst. predominates].

(A.) _ Obscure ; not well known : (A :) or not

known : (Msb, EL :) applied to rank or quality

(w—»■), (A, EL,) or to parentage or relationship

(v>J): (Msb:) pi. uelUl, like as L>\LJo\ is

A.o-«U; pi. ^iel^*: see the next preceding

paragraph.

u"o».< ; pi. l^a*Uu : see ^oute. as applied to

land, and a place.

OS J * 3* j ^^

(J*UI OUa«jbc 2%e darknesses of night. (TA.)

— See also the following paragraph.

t,(0,EL,»TA,)or

}y>*$\ OU»i«, accord, to different relations of

a trad, in which it occurs, (TA,) Sins, or offences,

which a man commits knowing them [to be such] :

(0, EL, TA :) or enormities which a man commits

knowing them [to be such] ; as though he closed

his eyes upon them, feigning himself blind while

he saw them: (TA :) IAth says that accord, to

one relation it is with fet-h to the second j>,

[" OUaoiuo,] and means small sins, or offences ;

so called because minute and unapparent, so that

a man commits them with a kind of doubt, not

knowing that he will be punished for committing

them. (TA.)

ously with speech: (O :) and (O) he overcame, and

subdued, him therewith ; (0, L, EL ;) and so

Jfi *0 j

*JaXt\. (O, L.)_And n.h,, 7f.l He vied, or con

tended, in running with him, and outstripped him,

after he had been outstripped (O, EL) by him ;

mentioned by Ibn-Abbad ; (O ;) and so ibiil ;

(TA;) and lo^Il. (Ibn-Abbad and O in art.

[Jx£ JC i. q. JL£, q. v. (IDrd, EL.)

hotjiujfmt i. q. ixoLo, q. v. (ISh.)

1- ***£, aor. - ; and Jx«i, aor. - ; inf. n. Ja^i,

(?, EL,) of both; (S;) He despised men; held

them in contempt; (S, EL ;) accounted them little,

or vile. (TA.) It is said in a trad., ilUi £»l

J.UI LtAj J^JI Ail v>i That (S, TA,) mean

ing transgression, iniquity, or injustice, (TA,) is

only (S, TA) the action of (TA) such as regards

the truth, or right, as foolishness, or ignorance,

and despises men : (S, TA :) Sgh says that accord,

to one relation, it is^ : and Az relates it thus;

or, as some say, this is pi. of i/1"1 Ja^iJj JiaJI aa-j ^jl jSi\ [Pride is thy

regarding the truth, or right, as foolishness, or

ignorance, and thy despising men], (TA.)__

Also the former, (TA,) or both, (EL,) He was

ungrateful for health, and safety, (j|L, TA,) and

a favour, or benefit, or blessing : (S,* TA :) and

both, (S, EL,) he held in light estimation, was un

grateful for, and despised, (S, K,) a favour, or

benefit, or blessing, (EL, TA,) and his life. (S,

TA.)__And the former, He denied, or disac-

knowledged, a right, or due. (TA.)

* u*«*' (TA.)_ Obscure, ox of no reputation ;

low, mean, or vile ; (EL, TA ;) applied to a man :

(TA :) such is termed * ^t £, (S, 0, TA,)

also. (TA.) [And hence, perhaps,] A man re

miss in the cliarge, or in rushing on the enemy :

(Lth, EL :) pi. ,^0*1^ [which is anomalous, like

krij'j* *°*]' (Lth.) __ Low, or depressed; ap

plied to land, (S, A, EL,) and a place; (A;) [be

cause unseen from a distance ;] as also t^q+A;

(S, A, EL ;) applied to a place : (S, A :) or this

latter signifies land very low, or very much de

pressed, so that what is in it is not seen : (AHn ■.)

J • VI * f - i '

and in like manner '^ tjue, a place more

depressed (S, TA) than what is termed Ji^i :

4. .k»cl It continued; it kept, or clave ; (EL;)

like iujil. (TA.) Heoce, (TA,) &

^jiU-JI, a dial. var. of C-JU-il, q. v. (S, TA.)

- -0 i

I

8. v»^JDW rth07cl He treated him contemptu-

1. SLfJ\ Xi, (S, O,) or^l, (EL,) aor. i,

inf. n. J^-fc, He folded the shin, or hide, and

buried it, in order that it might become soft, or

flaccid, and pliant, when its wool was pulled: (S,

O :*) if neglected for a while, it becomes spoiled,

or marred : the epithet applied to it is ♦ J^i. ;

(S, O;) and t>** also: (S :) or he spoiled,' or

marred, the skin, or hide : or he put it in the

bottom ofsome receptacle (jL^i. ^^i), [and left it

a while,] in order that its wool might become

detached: (EL :) or he buried it, (EL, TA,) having

folded it, (TA,) in the sand, (EL, TA,) after

moistening [it], (TA,) in order that it might be

come stinking, and its hair [or wool] might be

plucked off: (EL, TA :) or, accord, to AHn, he

folded it while it was moist, and left it folded

longer than it required, so that it became spoiled,

or marred : or, as some say, hefolded it after it

was tanned, then covered it a day and a night, so

that its hair, or its wool, became loose, when it

7vas plucked off: if left more than a day and a

night, it becomes spoiled, or marred: (TA:)

and * J**l signifies [the same : (see •'- - *

AX^JI :) or] he left his skin, or hide, [buried, or

put in the bottom of some receptacle, &c, while

moist,] until it became sjmiled, or marred. (TA.)

_ Andj^JI J^i, (S,) orJJ^Jt, (O, EL,) He did

in like manner to the dates, or the unripe dates,

in order that they might become ripe : (S, O, EL :)

and the epithet applied to them is t JL^aI . and

0*£*. (TA.)_And41xJI J^i, (EL, TA,)

aor. and inf. n. as above, (TA,) He put the

grapes together, in quantities one above another,

(EL, TA,) in the basket of palm-leaves. (TA.)

— M^i J4c He covered such a one, (EL, TA,)

with chtlies, (TA,) in order that he should sweat.

(EL, TA.) _ »y»JI J+ti He put pieces of rag,

one above another, upon the wound. (0, TA.)

—j-»"5)l J-»* He hid, concealed, or covered, the

affair, or case. (TA.)— And t^iH J4i, (fc,)

inf. n. Jii, (O,) He put the thing into a good,

sound, right, or proper, state. (O, EL.) = J^i.

OUI, (0, K,) inf. n. J^i, (TA,) The plants, qr

herbage, became accumulated, one, or one part,

overlying another, (O, EL, TA,) so as to become

withered, and decayed. (TA.) [See also 5.] —

C~JI J^i, the verb being like Ljk, The plant, or

plants, or herbage, became in a bad, or corrupt

state. (TA.)— And one says ^UL^JI IJuk \Jt
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c—wJb [app. meaning This place became, or has

become, in a bad, or corrupt, state by reason of

the herbage: or concealed, or covered, by herbage;

as maybe inferred from an explanation of ^j'

SXoi]. (0.) And ~^Ll\ J*£, (TA,) inf. n.

J4s (K,) The wound became in a bad, or cor

rupt, state, by reason of the bandage. (]£, TA.)

4 : see the preceding paragraph, former half.

5. oUJI J-**3 The plants, or herbage, became

accumulated, one, or one part, overlying another.

(TA.) [See also C»d)l J&.]—And J^Z, He

became, or made himself, ample, or abundant,

syn. i-j3, (O, El,) t'n wealth. (O.)

7. J»»*il, said of a skin, quasi-pass, of J^c

signifying as expl. in the first sentence of this art.

[i. e. It was, or became, such as is termed J««£,

or in the state denoted by the pass. part. n. of the

latter verb]. (El.)

jj»i A certain tree of the [kind called] u*»»>

that grows surmounted by a fruit, or produce,

white like tlie [garments Called] .*^o. (AA, O,

TA.)

jb*c [accord, to rule, part. n. of J**, q. V.J.

__<LUi vbj\ Land abounding with herbage,

having its surface concealed, or covered, tltereby.

(TA.)

J . 0 t■■• see 1, first sentence. __ Applied to

herbage, (S,* O,*) or to such as is called ^oi,

(El, TA,) Accumulated, one part above anotlier,

(S, O, K,* TA,) so as to be withered : (TA :) pi.

.JLp-fc, (S, O, TA,) [which is also expl. as]

meaning herbage tangled and dense, one part

above another. (0 voce wyji.) __ And Low, or

depressed, land. (As, O, TA.)

J>i*£ A valley containing trees, (S, O, El,) or

containing numerous trees, (TA,) and plants, or

herbage, (S, O,) tangled, or luxuriant, or abun

dant and dense : (8 :) or such as is long, of little

width, and tangled or luxuriant or abundant and

dense [in its trees] : (K :) or a narrow valley

having much of such produce: or a deeply-

depressed tract of land: or, accord, to ISh, a

tract having the form of a [road such as is

termed] SJw, in the ground, narrow, and having

two [lateral] acclivities, each acclivity two cubits

in height, extending to the measure of a bow-shot,

producing an abundance [of trees or herbage],

and narrower than what is termed a %.t L* :

(TA :) and [its pi.] J*)0 is said to signify low,

or depressed, tracts of land, covered with herbage.

(O.) — And (in like manner, S, O) Anything

that is collected together, (S, O, K,) obscure, and

accumulated, one part upon another, (K,) of

trees, or of clouds, or of darkness, (S, O, El,) or a

<Uj1j, or iy'j, (the former in the CE1, and the

latter in other copies of the K and in the TA,)

[or] so that a AjjIj, or Aytj, (the former in my

copies of the S, and the latter in the O,) is thus

called : (S, O :) [but I think that these two

words ajjIj and Aytj are both mistranscriptions

for <Urii, which is mentioned in the El as one of

the meanings of J^U*; i. e. a hill:] pi. J*Jto*'

(TA.) Also, (O, K,) as is said by AHn on

the authority of some other or others, (O,) A

certain herb, or leguminous plant, (aJJu, O, K,)

li/tewise called ljj^L3, [thus accord, to the O in

art. j—..'-J, and there said in the TA to be cor

rectly with teshdeed to the £ and with kesr to

the ^), but in the present art. written in the O

jj^U-s,] in Pers. £*mtfj ; a herb of the desert

9 Si 0*9*6'

(3 j ? *j rUL5.,i), which come forth early in the

[season called] a^j ; (O ;) eaten (O, El) by men,

(O,) cooked. (El.)

0 i 0 -

J>oju* : see 1, near the middle.— Also A

man having clothes thrown upon him in order

that he may sweat. (S, O.)— And Flesh-meat

covered over; whether cooked by roasting or the
* * J * '

like or with broth or gravy ; as also ^jai<i.

(TA.) __ And Palm-trees (J>i~i) near together.

(TA.)—Ami A man obscure, unnoted, or repute-

less. (a?,o,k:.)

1. jI*Jt 'J+k, (S, El,) aor. i, (S,) inf. n. *J£,

(TA,) i. q.A&i (El;) [see the latter;] He put

together the skin after it had been stripped off,

and covered it over until its wool became hose,

for the purpose of tanning : (TA :) or he covered

over the skin (S, TA) for two nights, for the pur

pose of tanning, (TA,) in order that its wool

might become loosenedfrom it : (S, TA :) and the

epithet applied to it is ♦ tj**ft, (?> K,) like J~»c.

(S.) _ And j^JI 'o£, (S,) or^l, (EL, TA,)

has the like meaning, (S,) t. q. aX-J. ; (K ;) He

covered over [the dates, or] the unripe dates, in

order that they might become ripe : (TA :) and

the epithet applied to them is * £)}+&*, like

j>Ui. (TA in art. Jh>£.) And iS^J o^i

[like aXo*.] He threw his clothes upon such a one,

in order that he should sweat. (EL.) = .-» ,j*£

Of 0 I

u°f$\ means 1^* J*ol [app. It, or perhaps he,

was put into t/ie earth; or made to enter into

it]. (El.)

7. t>«Jut It, or he, entered [into the earth : see

,j<i (immediately preceding) ; of which it is expl.

as denoting the consequence]. (El.)

<U«« [A mixture of] white lead (-.Ij^jiwl) and

[tlie cosmetic termed] Sj^a [q. v.] with which a

woman rubs over herface : (El :) pi. ^^t [mean

ing sorts thereof], (TA.)

ije+z : see 1, first sentence.

rsyti* : see 1, second sentence. __ Also, applied

to flesh-meat, i. q. J****, q. v. (TA in art. J-»i.)

__ And Palm-trees (J^ij) near together ; like

JyX- (TA.)

1. c~-!l Uc, aor. »j**i, inf. n. j»* : see 1 in

art. ^yo*.

L»i in the phrase aDIj U«, t. q. Ul [expl. in

art. Ul] ; (El, TA ;) as' also with e. (TA.)

l*£ ; dual o'>o* : see ^^ in art. ^*^.

*0' * 9"

1. C~JI 0**e, (S, ?, TA,) aor. a^I, inf. n.

^jo*, (TA,) / roofed the house, or chamber : (El,

TA :) or covered its roof (S, El) 7yt</t eartA fyc.

(El) or wi<A reecfe, or canes, and earth, and the

///,•(,-: (S:) and * Ai~»i signifies the same : (El:)

and c~JI C^, aor. oyv*i, (El, TA,) inf. n. £k,

(TA,) signifies he covered [the roof of] the house,

or cliamber, [in like manner, or] roeYA clay, or

earth, and wood. (K, TA.) And e,«-£Jt ,^*

iTe covered the thing. (Har p. 422.) _ ,[—«

>^JI, and J-JJI, Tlie day, and the night, was

constantly clouded, so that the sun was not seen

therein nor the new moon : so accord, to Es-Sara-

kustee : and he says that ^XlJLc. t ^yaM ,jli

means A»«f j/" your day be constantly clouded, so

that ye see not the new moon, then complete ye

[the reckoning of the days of] Shaaban : (Msb :)

otj&Ms>* Oj» an(l ^5t* an<* * LT^'» thus ^"

ferently related, all mean, and if it, i. e. the new

moon, be covered, or concealed : or and if there

be a covering [of clouds] over you : (Mgh :) [see

1 m . **0* * * ft!

also 1 in art. ^ :] or U*jj * ^yo*! means Our

day roa» one whereof the covering of clouds was

constant : and UiU " Q-.h>*I, Our n?V^A< was one

whereof the new moon was veiled, or concealed.

(El, TA.) -_ See also 4.

2 : see the preceding paragraph, first sentence.

4 : see 1, in four places. _ One says also,

^oJI a~U lyfrfil 2%e information, or narration,

was dubious, confused, or vague, to him ; such a*

was difficult to be understood ; or suck as was not

to be understood ; like^: (S:) or was obscure,

or unapparent, to him. (Msb.) — And .y-o-ct

A^ii, (S, Mgh, Msb, Bl,) inf. n. JUit ; (Mgh,

Msb ;) and aJU- * ^»i ; (S, Msb, El ;) said of a

sick man, (S, Msb, K,) He swooned, i. e. became

A > * * J

senseless, (*«A* ^ji-i, S,* K,) and then recovered

Au senses: (El:) or !l«£t is a weakness of the

faculties by reason of the overpowering effect of

disease : (Mgh :) or it is an abstraction, or

absence of mind, that overtakes a man, with

languor of the limbs, or members, or organs, by

reason of a malady ; (Mgh, Msb ;) thus it is

defined by the scholastic theologians ; and is the

9 9s

same as ,-ii : (Mgh :) or it is a repletion of the

venters of the brain with a cold, thick, phlegm ;

(Mgh, Msb ;) thus accord, to the physicians, who
1 * 9 c J

distinguish between it and .<£>&> as do the law-

9* * * J

yers : (Mgh :) [see also aJLc ^i. :] the patient

is said to be o^lc ▼ i5«J>-e, (S, Mgh, and so in

some copies of the K,) and aJLc ♦ lJ*ri-», (S, Msb,

and so in some copies of the El,) and *iy»£, which
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last epithet is applied to a single person, (S, K,)

and to two persons, (S,) and to a pi. number, (S,

K,) and to a female [as well as a male], (S,) or

(if you will, S) you say oW* U* and IU»*I j^>.

(?,K.)

^ «W-JI ^J, (K,) or ^ ,U-JI ^ o^»,

(Msb,) and T,_5»*, (Msb, K,) mean [Upon the

tky is, or was,] what veiled, or concealed, the new

jreoon : (Msb, K :) not from _^£ : (50 this addi

tion in the K is meant as an indirect slur upon

J, for his having mentioned [in this art.] the

statement of Fr that one says , -oaJU U»-e and

■ jtAJu, meaning We fasted when the new moon

was veiled, or concealed, to us; and ^j**)! iU .«*

[or j^yoAJI] ; the [proper] place of which is [the

section of words whereof the last radical is] j> :

(TA 0 [see^*, in that art. : but accord, to Fei,]

one says [also], ▼ i^uJ U^o. (Msb. [It is

* * * 9 J

there added that this noun is like &jJl* in

measure : otherwise I should think that the right

reading is i~oiJU, which has been mentioned voce

^ and * C* (T, S, K) The roof of a house,

or chamber : (T, K :) or the covering of the roof,

(S, K,) consisting of earth fyc, (K,) or consisting

of reeds, or canes, and earth, and the like; (S ;)

and Uc also signifies [the same, or] the covering

of a house, or chamber, consisting of clay, or

earth, and wood : (TA in art. yo£ :) the dual [of

the first and last] is oC«* am' 0'>o* : ai"' the

IJ* of

pi. is !l»it, (K, TA,) which is [of the same] like

Still pi. of jjli [and lli], (TA,) and l^il, (K,

TA,) which is of ♦ fu_fc. (TA.) Also, the

first, [in the CK, erroneously, »U«^fc,] A covering

that is put upon a horse in order that he may

9 0'

sweat. (ISd, K.) _ See also ^ji*. = And see

4, near the end.

#« J • - A J

&*»iJl) Uo-o : see ^^oi.

;U£ : see ^o*> in two places.

lLoU One of the entrances to the burrow of the

jerboa. (K.)

O' ' C 0 J 0' * 2 0 -

aJLc (coi-o and aJU ,j«*« : see 4, near the

end.

1. lj£, (MA, Msb, K,) originally &£, (Msb,

MF,) [sec. pers. cJt*,] aor. v>»v, (Msb, K,)

inf. n. Hi (MA, KL) and &*, (MA, [and the

same seems to be indicated in the Msb by its

being said that the verb is of the class of v**i>])

or ^, (TK, [but this I think a mistake,]) He

spoke (MA, Msb, KL) in, (MA,) orfrom, (Msb,

KL,) or [rather] through, (KL,) his nose, (MA,

KL,) or his^fjiiCA. [app. here meaning the inner

most parts of the air-passages of the nose]. (Msb.)

[The author of the K gives no indication of the

proper signification of this verb but that of its

implying what he states to be meant by ale,

which see below.] _ See also 4, in two places.

2. Aiii, inf. n. ,j.. ;j,", It rendered him y>*t

[q. v.]. (K.) One says, <u£ U ^jjl U / know

not what rendered him, or has rendered him

O-c'- (TA.) __ And <>iyo 1>-Lc //« made /<«

twice to Aa»e in it a <U& [q. v.]. (Mughnee, art

Oyi\ <->/»■. [See t>xo, voce lUi, in art. ^ifc.])

4. ^1 said of a man, He made one to hear his

3ja, i. e. soft, or gentle, plaintive, and melodious,

> ,i «

voice, in singing. (Har p. 645.) __ ^il^JJI &i\

The flies made a sound [or humming], (K.)

^ij^JI ij£\ I The valley had in it the sound [or

humming] offlies, [or resounded therewith,] being

abundant in lierbs, or herbage : (S :) or abounded

with trees ; as also t ^i. (K, TA.) _ c~Lcl

at

(jOj^l t ?%e iznrf had its kerbs, or herbage, tall,

full-grown, or of full height, and in blossom.

(TA.) __ Ji-JI ,jil 1 2%e palm-trees attained

to maturity ; as also t ^i. (K, TA.) And

flLjl ^>il J 2%e skin became filled (S, K, TA)

with water. (S, TA.)= And [it is also trans. :]

one says, rt.;«af. «{Dt t>el J Goo" maoe ite branch

beautiful and bright. (K, TA.)

iii [mentioned above as an inf. n. of ,j* but

generally expl. as a simple subst. signifying A

sort of nasal sound, or twang :] a sound that

comesforthfrom the nose ; (Ham p. 339 ; ) a sound

(S, Msb) in, (S,) or that comesforthfrom, (Msb,)

j • *

<Ae ./ij.t.go. [app. here meaning the innermost part

of the air-passages of the nose] : (S, Msb 0 or a

sound from the St^J [q. v., app. here meaning the

arches, or pillars, of the softpalate, or thefurthest

part of the mouth,] and the nose, like [that which

is heard in the utterance of] the & of Jill* and

iUc, for the tongue has not part in it: (Mgh:)

or the^win^f [or passage] of the speech in the ity

[app. here also meaning as expl. above] : (K 0 or

JO*

a mixture of the sound of thej>$Z~±. [expl. above]

in the pronunciation of a letter : (Mbr, TA 0 O

is that one of the letters in which it is greatest in

degree: (Kh, Mgh, Msb, TA:) Si*, is [a sound]

•Of

greater in degree than iii. (TA.) __ [Also The

roughness of t/te voice, of a boy, consequent upon

the attaining to puberty; or, as Mtr says,] iliJI

signifies also what is incident to the boy on the

occasion of his attaining to puberty, when his voice

becomes rough. (Mgh.) __ And A soft, or gentle,

plaintive, and melodious, voice, in singing. (Har

p. 645.) See 4. —And The sound [or humming]

produced by theflying of flies ; (TA ;) and ▼ ^UA

[likewise] signifies the sound of flies. (K, TA.)

S j i ,t tit

[See jjJto and Cjk\. And see also an ex. voce io :

and another voce iUe.] __ And the poet Yezeed

Ibn-El-Afwar has used it in relation to the sound

ing of stones : (K :) [or rather] he has so used

the epithet t ^t\. (TA.)

j^Ui : see the next preceding paragraph, near

the end.

i ,i

(j*l One who speaks [with a nasal sound, or

twang, i. e.] in [or rather through] his nose; (TAO

who speaks from his jg^X^ [app. here meaning

(as expl. before) the innermost parts of the air-

passages of the nose] : (S, Msb :) or, accord, to

AZ, (Mgh, TA,) whose speechflows, (Mgh, K,*)

or passes forth, (TA,) in his S\i [app. (as expl.

mil

voce iifc) the arches, or pillars, of the soft palate,

or thefurthestpart ofthemouth] : (Mgh, K, TA:)

fern. iUc, applied to a woman. (Msb.)— It is also

applied to a gazelle (^jJa), meaning Whose cry

issuesfrom his^ti/CL. [expl. above] : J has erred

in saying that it is applied to j<±> [i. e. birds, or

flying things]: (K :) or if by j^e he mean flies

(»_jL>J), his saying thus is not a mistake, for it is

applied to them [as meaning making a humming

sound]. (TA.)^ [Hence,] ,jjfcl alj f A valley

abounding with herbs or herbage : for to such the

flies constantly keep, and in their sounds is a <L£.

(S. [See also <>*••]) And (for this reason, TA)

one says *Lc <Lojj i. e. t [A meadow, or garden,]

abounding with herbs or lierbage : or in which the

winds pass with a sound that is not clear, [i. e.

with a confused, humming, or murmuring, sound,]

by reason of the denseness of its lierbs or lierbage.

(K, TA.) And [for the same reason one says]

&*\ syJix f Herbs, or herbage, tall, full-grown,

or offull height, and in blossom. (TA.) __ And

(hence also, S) ;U« ajj5 J [A town, or village,]

abounding with inhabitants (S, K, TA) and build

ings (K, TA) and herbs or herbage [so that in it

is heard tlie hum ofmen and women and offlies

$c.\. (S, TA.)— ,j£l Oje*. means A letterfrom

[the utterance of] which results what is termed

iii [i. e. the nasal sound thus termed], (TA.) _

See also «Uc, last sentence.

i , -

ija* jlj J A valley in which is [heard] the

sound [or humming] offlies ; these not being in any

valley but such as abounds with herbs or lierbage ;

(S 0 a valley of which the flies are abundant, by

reason of the denseness, or luxuriance, of its herbs

or lierbage, so that a iic [or humming] is heard,

produced by theirflying : the epithet being applied

to it, but being properly applicable to the flies.

(TA.) [See also Jt\.]

,(S,A,MA, 0,K;) aor. *, (K,)

inf. n. Lli (S, MA) and L.U ; (MA ;) and

i4 i i (MAO andtc^J!i3; (S, A, MA,K0

said of a girl, or young woman, (S, K,) or of a

woman, (A, MA,) She used amorous gesture or

behaviour, or such gesture or behaviour combined

with coquettish boldness, and feigned coyness or

opposition, (S,* A,* MA, O,* K,* TA,) and an
9 aj

affecting of languor. (TA.) [See mJ*S below.]

5 : see the preceding paragraph.

mji [mentioned above as an inf. n.] and " mj&

(S, O, K) and * lUi and * lu, (6, K,) in a

girl, or young woman, (S, K,) Amorous gesture
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or behaviour, or such gesture or behaviour com

bined with coquettish boldness, andfeigned coyness

or opposition, (Bkh, S,* O,* K,* TA,) and an

affecting of languor: (Bkh, TA:) [in tke present

day generally used to signify lascivious motion,

or a wriggling of the body or hips, under the

excitement ofsexual passion, or to excite such pas

sion :] accord, to some, beauty of the eyes. (TA.)

= And mjA and V »-Lc signify also Smohe-black

it * * * .

(jjyJI ^laVj [see the latter of these two nouns in

art jy] AA, O, K) which a woman performing

the operation of tattooing puts upon her green

colour in order that it may become black. (AA,

O, TA.)

•Life An old man : (S, g :) or a man : (TA :)

in the dial, of Hudheyl. (S, K.) So in the saying

■E.'fr _ii £.;■(■ (TA) meaning A man upon a

camel: (Lth, IDrd, O, all in art. «J& :) or a

man or an old man, upon a heavy camel : (L in

that art. :) a phrase of the tribe of Hudheyl.

(TA.) [See £*.]

• a ■ »i

jfji : see ~J&.

LJi, (O,) or «V£, (TA,) without Jl,

and imperfectly decl., (O, TA,) The SiJi [or

hedge-hog], (0,) or the ijJaS [or female hedge

hog]. (TA.)

iLi (Bkh, S, A, MA, 0, K) and t l^.£U

(A, MA) and [in an intensive sense] ♦ ».Ui»,

(0, K) applied to a girl, or young woman, (S,

E>,) or to a woman, (A, MA,) Using or who uses,

amorous gesture or behaviour, &c, such as is

termed J&. (Bkh, S, A, MA, 0, ~K., TA.)

* ,i • »j

~-Uc : see

»Uc : see *m£, in two piaces.

x-jj* A ontcA, or swift, camel : mentioned by

Kr, but said to be not known on the authority of

any other. (TA.)

rta-yjl .A gesture, or a» action, of the kind

termed m^i : pi. «>«iliil : Aboo-Dhu-eyb says,

• O.JV JUj .>« A-lj (J^J •

[77te amorous gestures or actions, &c, o/a *o/i!

or tender, or goodly-shaped and young, damsel,

whom he used to visit among us, turned his head

from me, and diverted his love]. (TA.)

z see *,■.,:<• .

J J 01

^juAJI : see the paragraph here following.

ijjIiJI ui hard portion offlesh [app. a gland]

in

around [or app. on eMer «ae o/] <Ac ^o^aJU-

[which seems to mean here, as it often does, the

cJ-1*, i. e. fauces, or u^per part of the throat] ;

(O, K ;) thus expl. by Lth ; as also ? wOUidl ;

(O ;) or t ^.jjlAJI : ($ :) pi. VjUfc : and it ifl

said that the ^UJjJL* are [two things] like two

ganglions {^tji. <ui) in the ^UiC ; (0, K ;) in

««•/« ii£> [q. v.] is a x/jJ^t, and between the (JUjj^i

is the place of swallowing : (O :) the *f>}£i and

theflesh that is upon them, or above them, around

tke Sly) [app. here meaning the arches, or pillars,

of the soft palate, or the furthest part of the

mouth], compose the i>JUJ [pi. of &y&&, q. v.],

** 9*101

which are also called the juuu, pi. of 3jnii [or

0 10 1

*i«i, q. v.] : (TA :) or the jjl^jui are two

- '01

glands (ijUjkic) in, or at, (^j*,) tke root of the

tongue: (El, TA:) and they are said to be the

two amygdala of the fauces ; i. e. the tonsils :

(^DjjJUi : TA :) or two portions offlesh which

are situate on either side of tke S\) [app. meaning

as expl. above, i. e. the arches, or pillars, of the

soft palate, or the furtliest part of the mouth],

(K, TA,) and between which is a space : (TA :)
0*01 "101

and t^Mpx). Ujjuc is expl. as meaning the two

things that conjoin (ijCi3 0&") **• *>**&

[above mentioned (I read v^eiliJL)l instead of

t>*)t, an evident mistranscription in my original,

for I can only suppose the description to mean

the tonsils, as lodged between, and thus conjoining,

tke anterior and posterior pillars of the soft

palate,)] on the right and left. (TA.)

1101

wjjjuill : see the preceding paragraph.

liik

1. 'J&i, aor. ; (S, O, El, TA) and '- , (TA,)

inf. n. hit, (S, O, TA,) It, (an affair, or event,

S, O, ^, TA,) and he, (a man, O, TA,) distressed

him. (S, O, I£, TA.) And It, or he, filled him

with wrath. (TA.) And It (anxiety) clave, or

kept constantly, to him ; as also t <U*.;.cl. (TA.)

[See also &lz below.]

i * *

3. <dulc, inf. n. £Lfc, lie acted with him con-

trariously, or adversely, and inimically, each

doing to the other that which was distressing,

li *

or grievous; syn. as Li. (TA.)

4 : see the first paragraph.

f 0*

Q. Q. 1. cy ^eJs. He reviled him ; made him

to hear that which was dislilied, hated, or abomin

able; (S, O ;) like ^ t5kli. (BL.)

Jilt [an inf. n. : used as a simple subst.,] Grief,

or distress, syn. VJ^> (IDrd, S, O, K, TA,) as

also »ii£, (IDrd, O,) and ilii, (TA,) [or] such

as is vehement, (TA,) [or] such as is most vehe

ment : (S, TA :) and, (K,) accord, to IF, (O,)

constant anxiety; (O, K ;) as also ♦ JsUe: (£:)

and, (£,) accord, to AO, (S, 0,) a man's being

at the point of death (S, O, EL) by reason of dis

tress, or grief, and then escaping therefrom. (S,

O.) It is related of 'Omar Ibn-'Abd-el-'Azeez,
* *» 0 0*

that he mentioned death, and said, ^.J Ji-U-

£Si\£o Jj£ lo£*'} iililLSs [i. e. Distress, &c, Mat

t« no< /tAe other distress, Sec, and grief, &c, Mat

is wo< ZtAe other grief, &c. : see &£*]. (S, O.)

[See also £&.]

■## ««^

Jsuc : see Jsue, in two places. —— Also A plant's

becoming altered [for the worse] by heat. (Ibn-

Abbad,0.)

hCi: see an ex. of its dual in the next para-'

graph.

tUe inf. n. of 3 [q. v.]. (TA.) And Dis-

• • o* 9 0*

tress; syn. -S-p-, and *->j£=> : EI-Fuk'asee says,

[of a camel,]

[ffi* two protuberances behind the ears drip with

sweat by reason of distress]. (TA.) [See also

Jilt.] iUitlc iUi jii, as also * iUbUi, (K,)

or, accord, to Lh, iJLJiUi and iCjille, with 6

and e, (TA, [in which it is implied that iCliUc

is wrong, but this I think improbable,]) means

lie did that in order to distress thee time after

time; (EL;) like iUite and i^l^. (£ in art.

iitb.)

Ja^c Unripe dates that are cut off from the

palm-trees, (AA, O, K,) after they have become

yellow or red, or that are upon the racemes when

thefruit of the palm-tree is cut off, (AA, O,) and

are left (AA, O, Bl) upon tke racemes (K) until

they become ripe. (AA, O, B>.)

&U£ an epithet applied by Ru-beh, or by El-

'Ajj'aj, to a sword [app. as meaning That causes,

or causing, much distress]. (IDrd, O, TA.)

ijl e K.; fe A man ybwi, unseemly, or obscene, in

speech ; (As, O, El, TA ;) coarse, rude, or row^A ;

(0, TA :) or who mocks at, derides, or ridicules,

others : (Ibn-'Abbad, O, TA :) and oWJii* sig

nifies the same : fem. with ». (O, TA.)

Oil *0% *1

jvJoiiX j»> He is the most vehemently grieved,

or distressed, of them. (TA.)

J^JLJu Distressed. (S, TA.) [See also 1, of

which it is the pass. part, n.]

a * l • 9 * ~<

J&iUU J**.j (S, O) A man acting, or who acts,

with another, contrariously, or adversely, and

inimically, each doing to the other that which is

3,i

distressing, or grievous ; syn. JUL*. (O.)

1. ^yb, (S, Msb, El,) aor. '- , (Msb,) inf. n.

>i (S, MA, Mfb,« El, KL) and 'Jl, (El,) or,

as some say, the former is a simple subst. and

the latter is an inf. n., (TA,) and Jt and <C~£

• * 01 '

and 0^*> (¥■>) He> 0T t^' (•■ e- a man> Msb,

or a party of men, S,) obtained, got, or took,

(Msb, K,* TBI,) spoil, (K,* TBI,) or a thing [as

spoil]. (Msb, TA.) [And He acquired, or gained, »

a thing without difficulty, or trouble, or incon-

, . . • • *

venience : or in this sense the inf. n. is <Jj,
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tjt ^ '

which see below, voce Sl^ja.] j£++& U in the

Kur viii. 42 means What ye take by force [in

war] from, the unbelievers. (Bd, Jel.) [See

also 8.]

2. inf. n. jt<~iii, I gave him spoil, or a

free and disinterested gift ; syn. aiJUJ : (S :) or

1jJ=> 4^-c, inf. n. as above, he gave him such a

thing as spoil, or as a free and disinterested gift ;

syn. »bl aJUu. (K.)

4. t.j£JI <»^ct 7/<; ■//(«(/(• the thing to be to him

spoil. (TA.)

0 : see 8. — One says also, j^^JI ^i.jLT-; jjk,

meaning .He eagerly desires the affair like as one

eagerly desires spoil. (TA.) = And >y&», (TA

in the present art.,) or Cie>6^A3, (AZ, T and TA

in art. J^l,) He took for himself, got, gained, or

acquired, sheep or goats or both : like as one says

&I jTo. (AZ, T and TA in art. J*t ; and TA*

in the present art.)

8. <Vo.£cl, as silso ♦ a^ju, He reckoned it spoil:

(8, K :) or both signify he took, seized, caught, or

snatched, it as spoil. (KL.) __ And [hence] one

says, JLejAJI jt^iA He took, or seized, or [availed

himself of] the opportunity ; or he hastened to

take it; syn. lij^ijt. (S and A and KL in

art. >yj.)

j^a : see <Uyfc, in three places. __ It signifies

also [The regaining (as is shown by an explana

tion of A'Obeyd cited in the first paragraph of

art. Jk-Lc), and] the increase, and growth, and

excess in value, of a pledge. (O in art. JXi, and

TA in the present art.) Thus in a trad., in which

it is said, a-OfC .auU) dtfric <0 <ua, ^>«J ^jJt [77/c

pledge pertains to him who pledged it ; to him per

tains the regaining of it, and its increase, and

growth, and excess in value, if suck there be, and

upon him lies the obligation to pay the debt for it,

without requiring any abatement thereof if the

pledge have unavoidably suffered damage or total

loss : see the explanation of A'Obeyd mentioned

above]. (TA.) j>^C\j J^liJI means The ^JS is

compensated (J^UU) by the j>Jb. [i. e. the regain

ing of the pledge, with tlie increase and the growth

and the excess in value thereof if such there be, is

compensated by the payment of the debt for it] ;

for like as the owner [of the pledge] is exclusively

entitled to the j^i., no one sharing it with him,

so he bears the j»jt, no one bearing it with him :

and this- is the meaning of their saying, >oJiJ I

>0i»JW )):•*<> [which may therefore be rendered

The loss suffered by the payment of the debt is

repaired by the regaining of the pledge ; app. a

phrase of the lawyers, implying that such is to

be considered as the case whatever be the state of

the pledge at the time of its being restored unless

it have suffered damage through the fault of the

pledgee]. (Msb.) [See more in the first para

graph of art. JJJlc.] _ See also ilUllc. =^^c

[app. jt&\ is mentioned by Suh as the name of

A certain idol. (TA.)

jgii. i. q. W, (T, Msb, KL,) meaning S/ieep and

Bk. I.

goats; (Msb;) [and both together;] a gen. n.,

(S, Msb, KL,) of the fem. gender, (S, KL,) applied

to the males and the females, and to both

together: (S, Msb, KL:) it has no sing, from

which it is derived, the sing, being »li : the dual

OU-^ is used as meaning two flocks or herds [of

sheep or of goats or of both together] ; (Msb, KL ;)

each flock or herd having its distinct place of

pasture and its pastor: (Msb, TA :*) and hence

it is said in a trad, that the poor-rate [meaning a

portion thereof] is to be given to him to whom

the year of drought has left a j£k, but not to

him to whom it has left o-**-^ : (TA :) the pi.

is >LLt1, (Msb, KL,) [properly a pi. of pauc.,]

sometimes used, (Msb,) meaning flocks or herds

ofjgii, (Msb and TA in art. Jyt,) and also j>y&

and^lil, (K,) the last used in an ode of Aboo-

Jundab El-Hudhalee : (TA :) the dim. is * Iplli,

with S, because quasi-pl. ns. of the class having

no sing, from which they are derived, when

applied to what are not human beings, are con-

stantly fem. ; so one says j^fcj s<r*)\ t>° w~»»-

[five of sheep, males], making the n. of number

fem., though one means rams, when it is followed

by _^ii\ lja, for the n. of number is masc. and

fem. accord, to the word, not accord, to the

meaning. (S.) __ In the saying ^jiiX^is. oJLJl ^

• t., * ,* , a, ' ' »

l. e. jJJUt jp& £+*+3 (V* [I will not come to

thee until the sheep, or goats, of El-Fizr congre

gate], jt^b [with its complement] is made to

stand in the place of j*ji\, [the meaning being,

I will not come to thee ever,] and is [therefore]

put in the accus. case as though it were an adv. n.

[of time]. (TA. [This saying with ijjj** in the

place of^ie is mentioned by El-Meydanee in his

" Proverbs," and thus in the S and KL in art. jji.

For an explanation of its origin see Freytag's

Arab. Prov. ii. 484.]) _ >Ui*^t is the name of

t Certain small stars between the legs of Cepheus

JO*

and the star ^j.^JI. (Kzw, in his descr. of

Cepheus.) [See eli (in art. «$£), last sentence.]

jH+b : see what next follows.

<Uo*fa and ">»iic (S, Msb, KL) and ~ja~& and

f>e—L-c all signify li*-i [as meaning Spoil,

booty, or plunder]: and the acquisition of a thing

without difficulty, or trouble, or inconvenience : or

tins is termed *^o*-c, and * J is termed J^Lt:

(K :) or, accord, to A'Obeyd, <L*~UH signifies

what is obtained from the believers in a plurality

of gods, by force, during war; (Mgh, Msb:)

and of this, a fifth is to be taken, [and applied in

the manner prescribed in the Kur viii. 42,] and

what remains after theffth isfor those who have

obtained it, exclusively; (Mgh;) the horseman

having three shares, and the foot-soldier having

one share: (Az, TA:) and I -&JI signifies what

is obtained from them after the laying-down of

arms, (Mgh, Msb,) when the country, or place,

becomes a country, or place, of Islam ; and this

is for all of the Muslims, and is not to be divided

into fifths : (Mgh :) or the .^ is what God has

givon, or restored, of the possessions of the be-

lievers in a plurality of gods, to the Muslims,

without war, such as the poll-tax, and that for

which peace has been made with them ; and of

this also a fifth is to be applied in the manner

prescribed by God, and the remainder is to be

expended in the purchase of horses and weapons

and other apparatus for the defence of the

frontiers: (Az,TA:) and JJLJI is what is given

to the warrior in addition to his share; and is

when the Imam or the commander says, " He who

slays one shall have his spoil;" or says to a detach

ment, " What ye obtain shall be yours," or " the

quarter of it," or " the half of it;" and it is not

divided into fifths ; and it lies on the Imam to

fulfil the promise : or, accord, to Alee Ibn-'Eesa,

i*-i«JI is more general in signification than JJUt;

and i^jiUI is more so than SL^iii,, because it is a

name for everything of the possessions of the be

lievers in a plurality of gods that becomes the

property of the Muslims : accord, to the lawyers,

everything that may be lawfully taken, of their

possessions, is .^ : (Mgh :) the pi. of l^i is

^&; and the pi. of *j^ii is>Uo, (Msb, TA,)

and j>^& occurs as pi. of ♦ jr!b. (TA.) K:"r-

i*j(l see expl. in art. }#.

9't'i %**

ie-ic dim. of^ifc, q. v. (S.)

\J£» ji£ q\ iJUU (S, KL,* TA) means The

utmost of thy power, or ability, and of thy case,

(S,* TA,) and that which thou eagerly desirest

like as one desires spoil, (S,* JM, TA,*) [is, or

will be, thy doing such a thing;] i. q. JtjL-aJ :

(K, TA : [see also iJOUc, in art. o* :]) and so

" *LK*i£ : (TA:) and [in like manner] one says,

l^& JjuU 0\ t ,31^*, Hke .jL*—.,

art.

meaning

[The utmost of his power, Sec.]. (TA in

)

j ; re* j

ojLogLc : see what next precedes.

j^\i. Taking, or a taker, of i^iM [or spoil].

(TA.) __ See also two exs. voce y»-li».

• -•- S' ' .

: see ityt, in two places.

and i+iib* Sheep, or goats, collected

together : (TA :) or many or numerous : (KL,

TA:) or, accord, to AZ, one of these two

epithets, thus applied, [probably the latter, like

iX»y» applied to J^l, as he seems to say,] signi

fies [app. divided into distinct flocks or herds,]

each [flock or herd] having its own pastor

(TA.) '

iyii : see the art, here following.

1- <j?> (S, MA, Msb, £,*) from jOl, aor.

' U, (Msb,) inf. n. Ji± (S,* MA, Msb,KL*)

and lUl, (MA, KL,* TKL, [but the latter is app.

held by some to be a simple subst.,]) He was, or

became, free from want; in the state, or con

dition, of having no wants; and also, of having

290
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few wants; or in a state of competence, or suffi

ciency ; or rich, or wealthy; |—LsJI being the

contr. of >i-Ail, as also iUJUt ; (K, TA ;) and

thus denoting the absence, or non-existence, of

wants, which is [properly, or strictly speaking,]

attributable to none but God; and also the

paucity of wants ; (TA ;) or syn. with jUJI :

(S :) and the epithet applied to him of whom

this is said is t ^l£, (S :) or * ^)Lfc, (Msb,) [or

^-**
£

both, for] both signify the same [as will be shown

below]. (K.) One says ^^i. and t lJJCLi\ and

* JLkJ and t^Utf and tJyUlAI, (K, TA, [but

wanting in the CK, and app. in several copies of

the K, though it is said in one place in the K, as

it is in the S, that ^U3 is syn. with ,,;,«.; I,])

all having one and the same meaning, and

followed by <v [as therewith signifying He was,

or became, freefrom want; in the state, or con

dition, of having no want, or need; or in a state

of competence, &c. ; by means of it, or him; i.e.

he was, or became, sufficed by it, or him ; and

hence, he was, or became, content, or satisfied,

with it, or him], (TA.) t ^ii J^J j>o li* J«J

Q\ji)\l, (Msb, TA,) a saying of the Prophet,

(Msb,) mentioned in a trad., (TA,) means^ ^

* qt"».j [i. e. He is not of us who is not content,

or satisfied, with the Kur-dn] : so says Sufyan

Ibn-'Oyeyneh ; not regarding it as meaning the

utterance of the voice [in chanting] : and A'Obeyd

says that this obtains extensively in the speech of

the Arabs ; that they say * C^M and ♦ C~Jlij

in the sense of " c-.;.x,i„rl. (Az, Msb, TA.)

And one says, <Uc ^s~*» mf. »• .«»•£ and ^jLJ-c,

meaning ife wa* in mo neerf o/ i< [or him] : as

also <tic ♦ <jljlS~i\ ; and <uc t ,,-lcI [which

seems to be rarely used in this sense] : and

» iU-Lc signifies the state of being in no need: and

* ^le, a man freefrom need. (MA.) [And U

«U£ ■ _Lil_j J/e « «o< without need, or notfree

" JO* * *

from want, of it, or him.] And <Ufc aj lj**> (?>

Msb,) i. e. tgfi IfA, (Msb,) inf. n. a^ic, (S,) or

* <Li.c is the subst., (Msb,) meaning " ,-^JuZw)

[-He was sufficed by it, or was satisfied, or con

tend, 7»j<A ft, so as <o 6e in no need, or so as fo be

freefrom want, of it, i. e. of another thing]: and

■fa "J "

the epithet is ",^-Le. (Msb.) And [in like

* o* j{o* * * o* o *

manner] ly»*j>/ St^eJI C~^t- (S, Msb, K) ojJ. lj*,

(Msb,) inf. n. o^li (S, K) and jui also, (TA,)

1 [Z%e w;o»ian was satisfied,' ormeaning

content, with her husband, so as to liave no want

0 * *

of other than him], (S, K.) And C^-c [alone],

(K, TA,) inf. n. llx [for ^ii, or perhaps a mis

transcription for IUje, as in the next preceding

sentence], She (a woman) was, or became,

swc/i as is termed i^-JLc [q. v. voce O^*]-

(K.)— Jii, (TK,) inf. n. ^ifc, (K, TK,) also

signifies i/e married, or <ooA a wi/e; [as also

▼ ^5-'-*-" ; (see Ham p. 226 1. 1, where c«.;JL.~>

occurs said ofa woman as meaning she married;)]

syn. ££j, (K,*TK. [In the K, only the

inf. n. of the former verb in this sense is men

tioned; i_i«31 being there expl. in some copies as

J i * 3 J o St

signifying ~.^JJJI ; and in others, .fjjjjjl.])

Hence the saying, w>jaU jj-aa. ^j^ill [ilfarrta^re

is a bulwark to him who has no wife ; protecting

him from the attacks of seductive women by

rendering him free from the want of them] :

mentioned by Az. (TA.) _ Also, r^t, (S, K,)

inf. n. ^y^*, (TA,) He dwelt, or abode, (S, K,)

£&.{/ in tlie place : (S :) or JUjIj ^ J>^ [^

The people, or party, dwelt long in their place of

abode: (T, TA :) or U£> £)\2U ^i [^ He

dwelt long in such a place, satisfied, or content,

therewith, so as to be in no need of any other.

(Er-Eaghib, TA.) Q> \££> J °J\£s, in the Kur

[vii. 90 and xi. 71 and 98], means As though

they had not dwelt therein. (TA.) [See also the

last sentence but two in this paragraph.] __ And

He lived; syn. ySLc. (S, K.)_And I. q.

Jjiv: (TA:) one says, S^W ^* «&U C-«ii,

meaning Cmi.i [i. e. I remained, or have re

mained, constant to tliee with my love, or affec

tion], (ISd, K, TA : in the CKL [erroneously]

J 9* + * * * * * Of »*

C«ii.) [And I. q. O^-] >r<t«a»H ^j-^1 •*»

(jiUai)), in a verse of Ibn-Mukbil, means £)j$a\

w^j-jaJt [i. e. Certainly I will be, or shall be, the

sincere friend], (TA.) And eU\3 Ujlj C-^i,

(K, TA,) in a verse of another poet, (TA,)

means Colis [i. e. Owr place of abode was

Tih&meh], (K, TA.) And one says of a thing

when it has perished, passed away, or come to

it * o ' b* o £ - a, e t *

nought, tr-o^W 0*i jJ 0^> meaning^ ^l£a

• i* '

ij£j [i. e. As though it had not been in existence

yesterday], (Az, TA.) = ir--* also signifies

IjLJ : (K :) [SM doubts this ; saying,] thus in

the copies ; but perhaps it should be ^-Sj, a

signification of ,ji£ accord, to ISd and the K

[and mentioned above] : (TA :) [it appears, how

ever, to be correct; for it is said that] Cyf. U

li^i means <xi)\ ^ [i. e. I did not meet, or meet

with, or find, or I have not met, &c, such a one].

(JK.) [Accord, to the TK, [Ji. followed by x>

signifies ljJU : but this is perhaps said con-

jecturally.]

2 : see 4. = ^j-L*, (S, MA, Msb,) inf. n.

iliitf, (KL,) as syn. with * ,«1a3, (S, MA,

Msb,*) He sang, or chanted, (S,* MA, KL ;) or

he trilled, or quavered, or prolonged his voice and

modulated it sweetly, singing, or chanting. (Msb

in explanation of the former.) You say jjtill »Ufc

[He sang, or chanted, to him the poetry], and

<u (.ic [Ae san#, or chanted, it, i. e., the poetry],

inf. n. ityJu ; and «v T l5**^ > l5**j a L5*6

having one and the same meaning. (K, TA.)

(jlyUt^ t ,-iii, in a trad, cited in the first para

graph of art. Oi'> means, as expl. by Esh-

Shafi'ee, Reciting [or chanting] the Kur-dn with

a plaintive and gentle voice. (Az, Msb, TA.

[See also that trad, somewhat differently related

voce ^p.])-—^* is also said of a pigeon,

meaning It [cooed, or] uttered a cry ; (K, TA ;)

and so * Ji*i. (TA.) — St^JV ,^t means

\i Jj*J, (K, TA,) i. e. He mentioned the woman

[in amatory language, as an object of love,] in

his poetry : (TA :) and juj^ ^i. He eulogized

Zeyd : or he satirized him : like t JJu in these

two senses: (K, TA:) in that of eulogizing and

that of satirizing : or, in the opinion of ISd, both

of the verbs are used in these two senses and like

wise in the sense mentioned immediately before

them ; meaning that he did thus after prolonging

and modulating his voice ; singing, or chanting,

the same, i. e. the Jfrk and the eulogy and the

satire. (TA.)

3 : see !ULc. [From what is there said, it

seems that »UU signifies He was in no need of

him, or it ; like <uc .«& and <u* . .:j^wl : com-

pare lyLsJ. = And app. it signifies also He

spoke, or talked, to him, i. e. to a child, or boy,

saying to him what was pleasing to him ; for it is

said that] SUuLoJI means Le-j (^,!.<JI il^JuLj

xjhi' (JK-)

4. »Ucl He (i. e. God, S, K, TA, [but wanting

in the C]£ and app. in several copies of the K,])

rendered him, or made him to be, in no need, or

free from want ; (S,* MA, K ;*) [or in a state

of competence, or sufficiency ;] or possessed of

wealth ; (S,* K,* TA ;) [or rich, or wealthy ;

(see 1, first sentence;)] and t »Uc signifies the

same ; (K, TA ; [but wanting in the CK and

app. in several copies of the K>]) or, as some

say, this latter is [used] in prayer [app. as mean

ing he said to him, May Ood enrich thee, or the

like : compare cCJL. (" I said to him, May God

send down rain to thee "), and ajjiu- (as expl. in

art,**), &c.]. (TA.) [And IJ^» ,j* «u*1 Se,

or it, caused him to be in no need, or free from

want, of such a thing. (See Ham p. 152.) And

* * * * »* 9 l 6 * 91

\j£s Jj«A3 ^1 {j* yjj-i It renders needless thy

doing such a thing : lit. it causes that there shall

be no need of thy doing such a thing.] — And

Ij£o <U£ i5*&t Such a thing sufficed him ; or stood

him in stead: whence the saying in the Kur

9* * *' *9t *

[lxix. 28], AjJU l_yic ^j±\ U [My property has

not sufficed me, or stood me in stead] : and [in iii. 8

0Jj,9t OJ9' * 9-f 9 *

and lvni. 18 of the same,] ^»*JI>« !>»*■** (j^LP

[Their possessions will not suffice them in lieu of

God] : (Er-Raghib, TA :) or this last means, will

not defend them from God, i. e. from his punish-

ment. (Jel in iii. 8.) And " (V** «iUt c~£l

OlU and t liuL, (S, Msb, K,*) and * ^1^

O^i and t isuL., (S, Mgh, K,) and J$S * tdt,

(K,) / sufficed, or satisfied, or contented, thee, or

Z Aave sufficed, &c, as swcA a one ; or I stood

thee, or served thee, or i" Aare .«/««f/ &c, in the

stead of suck a one. (S,* Mgh, Msb, K.) And

t Jjb JUt ^yUu U This does not suffice, or satisfy,

or content, thee ; or .s/« /«/ </tee, or serve thee, in

any stead; and does not avail, or profit, thee.
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(S.) AZ mentions li»i ^*^i ,«icl U, thus, and

with e, [i. e. jV*!,] as meaning /SacA a <mc ata"

no* avail, or profit, at all, in a difficult, or an

arduous, affair or caw ; and did not suffice for

such an affair or such a case, orfor tin: supply of

wltat mas necessary for subsistence. (Msb, TA.)

And he says also that he heard a man chide his

-i- 0 -- * *0 * MA fit

slave, and say to him, ibjii j^ «iV»-j ^5^ 0-*'>

meaning Free me from, and avert from me, [thy

face, nay, ratIter,] thy evil, or mischief: and

hence the phrase 4~Ju ijlw, [respecting -which

see the second sentence in art. .«&,] in the Km-

[lxxx. 37]. (TA.) [Hence also,] _^££ ^1 Uj

'^gii ±ye <u)l ,j^, in the Blur xii. 67, means But

I do not avertfrom you, by my saying this, any

thing decreed to befall youfrom Ood: the second

^a is redundant (Jel.) And one says, ^1

lj& ^jic, meaning Put thou away from me,

and remove far from me, such a thing : properly

[IJl£» ^t. ,jiitl, originally meaning render thou

me in no need of such a thing,] a phrase of the

same kind as X^\ ^1* 3jIjJI |_><»J* [for u°j*-

ijljJI ^a fl«JI]. (Mgh.) = Aic ^^-cl as in-

trans. : see 1, former half, ss »Ucl U [How free

from wants, or lwn> rich, or wealthy, is he .'] :

this and a^isl U are [said to be] anomalous ; for

their [respective] verbs are L..;.».«.<1 and jA."M,

from either of which the verb of wonder may not

properly [or regularly] be formed. (S in art. jii.

[But see -ic as syn. with (-Ju-»t ; and see also

art.>».])

6 : see 1, former half, in three places : _ and

again in the latter half: = and see also 2, in five

places.

6 : see 1, former half, in two places. —_ \y\ju

means They were, or became, freefrom want, one

ofanotfter, or, as we say, of one anotlier. (S, 1£.)

El-Mugheereh Ibn-Habna says,

<OLa-

ULxJ,

-I

«*I 0—5*

[2?acA of us is free from want of his brother in

his life-time ; and when we die, we shall be more

freefrom such want], (S.)

8 : see 1, second sentence.

10 : see 1, in seven places. = <u)t ^«wt //>

asked, or begged, God to render him, or maAe At'nt

to Z»e, tn no need, orfreefrom want ; [or in a state

of competence, or sufficiency;] or rtcA, or wealthy.

(K, TA. [But wanting in the CKL, and app. in

several copies of the K.]) Hence the prayer,>^A)1

jtL«£llj ^ejU. ji» ,>* iUiilt ^1 [O God, I

ask Tltee to render me in no need of any one who

refuses to give, and I beg thine aid], (TA.)

^Jl, (K, TA,) with fet-h, and J9^>, (TA,)

i. q. &£• ; so in the saying, ^y> ^e. \j£o ^jU-o

£/j*i [Such a place is meet, fit, or proper, for

such a one; as though meaning a place of freedom

from want] ; as also <Uo * ^j-ow. (KL, TA.)

j^jlc and t?U«i signify the same; (MA, EL;)

both are inf. ns. of ^e : (MA :) [see the first

sentence of this art. : used as simple substs., they

mean Freedom from need or want ; competence,

or sufficiency; or richness, or weatihiness :] or

ijib is the inf. n. of ^jii ; (Msb ;) and t !Utv

signifies competence, or sufficiency ; (Mgh, Msb ;)

as in the saying, zUc oju* ^-J He Aaa not com

petence, or sufficiency: (Msb:) or tUii signifies

profit, utility, or avail; (S;) and you say, J*.j

4juc sUc *n) meaning A man wAo is not profitable

to any one : (TA voce ij\)> ; [and in like manner

this phrase, occurring in the S voce jjba, is expl.

in the PS :]) and * Zyi signifies the same as ^gii

in the saying lyi- «uc ^ [I have no need of it,

or him] : (K. and TA in art. yk :) so says Ks :

but, as ISd says, the word commonly known is

♦ 3*I& ; (TA in that art. ;) which see in two

places in the former half of the first paragraph of

this art : this last word [said in the S to be an

inf. n.] and " <U£ and " iys- and " (J^e«* [which

is said in the S and in one place in the K to be

an inf. 11.] are substs. having one and the same

meaning [syn. with ^jii used as a simple subst] :

and ^c- AiA 4J U [in the CK erroneously ■*•£]

and T <u^e and » (jW-* an" ' i^*** mean [lit.

He has not freedom from need of it, or him ;

and hence,] he has not any means, or way, of

separating himselffrom-, or avoiding, it, or him ;

syn. jkj : (K :) and one says i>c " i~c --U-JI .J

p-Li-JI [J« marriage is freedom from need of

fornication]. (A and Msb in art. *Jt~i.) U

es** -M^ O* 0^> '" a trad, respecting alms,

means W7«af is over and above that which suffices

for the sustenance of the household, or family.

(TA.)

5^-c : see the next preceding paragraph, in

two places.

£~£ and a~£ : see ^s. ; the former in three

places.

^Uift : see ^jii, latter half, in two places.

?L£ : see •«•£, m two places ; and see also 4,

former half. A poet says,

• iiii ^j jyjJ ^ii yJ *

[Be nn/Z render me free from need who has ren

dered thee free from need of me: for poverty will

not always continue, nor competence, or richness] :

or, as some relate it, «Ui, meaning thereby the

inf. n. of t C--iU : [see 3, above :] but it is said

that the proper reading is *Lc ; because this has

no other meaning than that of ^e : so says ISd.

(TA.) — JsJti c& <jus U means TAere m not /'//

Aim [ability for] the setting-up of that, and

strength, or power, to bear it, or carry it, or to

rake it upon his back and rise with it. (ISd,

S,TA.)

»Uc is an inf. n. of 3. (TA. [See the next pre

ceding paragraph.]) = Also, (TA,) [Song, or

vocal music; i. e.] an utterance of the voice with

a prolonging and a sweet modulation tliereof; (K,

TA ;) or a raising of the voice, and continuing it

without interruption ; (Nh, TA ;) [a singing, and

a chanting;] it is said in the S to be cC-JI £y»

[meaning that it is a sort of musical perform

ance] : (TA :) being an utterance of the voice, its

analogical form would be with damm [i. e. fUc,

like JlJi. &c.]: (Msb, TA :) its pi. is I~£t:

(MA :) [and * la£<&o signifies the same as !L& ;

and a mode of singing ; and any particular air,

or tune ; and a song, i. e. a composition in verse

that is sung or to be sung : and its pi. is ^jli« :

but perhaps it is post-classical : the pi. occurs in

the K, in art. <_~oJ :] JUc [also] signifies [a song,

i. e.] poetry, or verse, that is [sung, or chanted,

or] uttered with a trilling, or quavering, or a pro

longing and a sweet modulation, of tlie voice ; (Har

p. 286 ;) and ♦ l^il is syn. with tU (S, Har) in

this sense; (Har;) or, as also * i--Ltt, (Fr, BI,

TA,) and * each of them also without teshdeed,

(K, TA,) as mentioned by ISd, but said by him

to be not of valid authority, (TA,) signifies a

certain sort of Xi. (EL, TA) which they sing or

' " i ,t

chant: (TA :) and the pi. is ^iUI (S, TA) [and

ijlcl, this latter being the pi. of each sing, that is

* . **

without teshdeed] *L«J I is also used by a poet

in the place of an inf. n., meaning ■.» «■?!! : he

says,

* jCLo^^iJI IJ^ tUiil ol *

[<Swi7 <Aom, or chant thou, the poetry, if thou be

uttering it : verily the singing, or chanting, this

poetry is a jt»A> (expl. in art. >o-o)]- (TA.)

i-ic and ▼ ^lc : see 1, former half; each in

two places : both signify [Free from want ; or

in a state of competence, or sufficiency; or rich,

or wealthy; or] possessing much property or

wealth : (K,* TA :) pi. of the former iCj-cf.

(Msb, TA.) See an ex. of the former in a verse

cited above, conj. 6. One says, ^jA 1»*Xj ,-£ Ul

^jc [2 am sufficed by such a thing, or satisfied,

or content, with it, so as to be free from want of

another thing], (Msb.) _ ,«i*)l as a name of

God signifies [TAe Self-sufficient ; i. e.] .ffe wAo

Aas no need of any one in any thing. (TA.)

tCi A singer ; (MA ;) [as also ▼ ,jjl« ; and

I""' ... , ' 1

<uie a female singer, a songstress :] accord, to

Ibn-Ya'eesh, a * ^^i* is thus called j>i«J eu*^

4jy^>, i. e. because he makes his voice to have in

it a cUc [or sort of nasal sound, or twang] ; the

word being, in his opinion, originally, )j:-*<>

with three ^s, the last of which is changed into

^, when one says ^yjtoJt, for the purpose of

alleviating the utterance. (Mughnee, art.

oy)i.)

290*
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£)\e : see ^t [The fern.] i^te signifies

A young woman who is sufficed by her husband ;

or satisfied, or content, frith him, (S, Msb, TA,*)

so as to be in no need, or free from want, of any

otlier: (Msb:) and sometimes, also, applied to a

woman, (S,) such as is sufficed by her beauty, (S,

ISd, EL, TA,) so as to be in no need of decoration

(ISd, EL, TA) with women's ornaments : (ISd,

TA :) or such as is sought, or desired, by men,

but does not seek, or desire : (ISd, EL,* TA :) or

such as has abode in the house, or tent, of her

father and mother, and whom captivity (»Uw)

lias not befallen; (IJ, ISd, EL,* TA ;) which is

the strangest of the explanations : (TA :) or suck

as is youthful and c/iaste, whether having a hus

band or not : (ISd, K, TA :) or, accord, to AO,

one that is married : (Ham p. 226 :) or, accord,

to Az, such as pleases men, and is pleased by w>ti

[which means both youthfulness and youtlis or

young men] : (TA :) pi. ^I^e ; (EL ;) with the

article, j-jJjjAJI ; [and also oCjU : (see an ex. in

a verse cited in the second paragraph of art. w-j :)]

in the saying of Ibn-Er-Rukeiyat,

-J 2 J .

[May God net bless those young women that are

sufficed by tlieir husbands, or by their beauty, &c. :

do they enter upon the time of dawn without their

having desire (lit. a time or place, meaning an

occasion, of seeking, or desire) ?], the \j is made

movent by a poetic license : (S, TA :) and another

poet uses o'j*" f°r ^^^ (TA.)

*L£I [a pi. of which the sing, is not mentioned,]

The Ol=>"iLol [meaning Goods and chattels, or

paraphernalia,] of brides. (Az, EL.)

95 a I

J^\ and <i~£1 , and each of them also without

teshdeed : see *Uc, latter half.

^_5~*-« : see 4, former half: _ and .-ic : _

and ^j&, near the end. — Also A place in which

were its occupants, or inhabitants: (S :) or a place

of abode by which its occupants, or inhabitants,

were sufficed, or with which they were satisfied, or

content, and from which they then departed, or

removed: or in a general sense; (EL,TA ;) a place

of abode, absolutely ; but this seems to be a dis

tinct application : (TA :) pi. ^jU-o ; with the

article, J>\±J\. (S, TA.) = See also fu.

(_yii* : see 4, former half.

0 J

yjjun [act. part. n. of 4,] A man sufficing, or

satisfying, or contenting. (TA.) __ ^&*)t as a

name of God signifies He who satisfies, or con

tents, whom He will, of his servants. (TA.) _

And ifiX* A woman who satisfies, or contents,

her husband, so as to render him in no need of

looking at other than her. (Har p. 451.)

SUi* and iUut : see 4, former half.

o**> fern. see !u£, in two places.

1. s^^k, [aor. - ,] inf. n. «^yc, He was unmind

ful, negligent, inattentive, inadvertent, incon

siderate, or heedless. (S.) You say, «ue w^t .He

was unmindful, tec., and forgetful, of him, or it;

(K,TA;) as also t ^t. (TA.) And JCJ\

Uyi tju-a //<; Att an object of tlte chase, or objects

tfiereof, inadvertently, unintentionally. (A'Obeyd,

S, K, from a trad.) _ And 4-yi .He was igno-

rant of it ; as also A»y*. (TA in art. <^>y*.)

4 : see the preceding paragraph.

8. w-v-^l -He (a man, TA) journeyed in the

darkness : (EL, TA :) and went far away therein.

(TA)

v_>U-iJI ^j-v* and ojW^c, and likewise with the

unpointed e, Z%e _/?«< pari, or tfate, o/" youth.

(EL,TA.) C

^^y-c Darkness ; (S, A, El ;) as also *^U»*c :

(EL :) pi. of the former 4*»£- (?•) And A

horse, and night, intensely black : (EL, TA :) or,

instead of J-JUtj in the EL, we may read J*Utj ;

so that the meaning may be, a horse intensely

black : and night : agreeably with the A, in

which this latter meaning [as well as the former]

is assigned to the word ; and it is added that one

says, ^-v«i3l }\y* ^ ^-fe^OI u^Lrf <J* £

[More beautiful than the whiteness of the star in

the blackness ofnight'] : (TA :) or it signifies in

tense blackness of the night and of a camel and

the like : you say <_*>*«£ J***- a deep-black camel :

(Lth, TA :) and also v*v<* >y"^ and >ovs^ : (H'>

• * »^ • j ^

TA:) and w->y-c J^-j a JiacA man; likened to

the darkness of night: and w«y«6 J-J a dark

• ^«^ j^»s • **

night: (Sh, TA:) and ^^^-.i^il ^^i a /ior.«e

intensely black : (Sh, S, TA :) and it is said in

" the Book of Horses" by A'Obeyd that ^,\\

" ^^ft-e signifies [a horse] of the deepest black

hue : that the fern, is i-y-i ; and the pi., w^feUc :

and that ^^j^a is less than y_->y-t in blackness,

signifying " of a clear black hue." (TA.) =

Also, applied to a man, Unmindful, negligent,

inattentive, inadvertent, inconsiderate, or heedless :

(K, TA:) and weak, and timid: (TA :) or (K,

TA, but in the CB1 "and,") a heavy, troublesome

man : or stupid, dull, or wanting in intelligence ;

or inert, or wanting in vigour. (J£, TA.) And

Lacking ability to seek his blood-revenge, or re-

taliation ; as also «_-y-c. (TA in art. w-yC.) as

And A [garment of the kind called] r|<s- having

much wool ; very woolly ; (K, TA ;) as also

w^Ic. (TA..)—And A male ostrich. (R, TA.)

A clamour, or confused noise, (K, TA,)

and commotion, (TA,) in fight, or conflict. (K,

TA.)

i^v**: seev^.

^Lygc : see w-y^. == A'so ^ne ^e%- (¥•)

^ior^^c

S.

1. uS>*, aor. j^yb, inf. n. ^ (A'Obeyd, S,

Msb, ?, TA) and Ll^i ; (A'Obeyd, S, TA;)

[respecting which latter see what follows j] and

,j^t (A'Obeyd, K, TA, but not in the CK,) but

.' . '»'

this is not commonly known, (TA,) aor. j_£>*i,

inf. n. i£>-6, (A'Obeyd, TA,) accord, to the M

and ^ Ajj>c, mentioned above as of ^^*, (TA,)

or this last, which is with fet-h, (Msb,) not to be

pronounced with kesr, (K,) is a simple subst. ;

(Mgb ;) He erred; deviated from the right way

or course, or from that which was right : (S,

Msb, KL :) and was disappointed ; or failed of

attaining his desire : (S, Msb :) and he laboured,

and persisted, (IAth, Msb, TA,) in that which

was vain, or false, (IAth, TA,) or in ignorant

conduct : (Msb :) or he acted ignorantly from

misbelief. (Er-Raghib, TA.) = See also 4, in

* * - a -

two places. = i^-c, aor. \£}*i ; (S, Msb, K ;)

and (^^e, aor. \^yu ; (EL ;) inf. n. [of the former]

l£^c ; (S, K ;) said of a young camel, (S, Msb,

K,) and of a lamb or kid, (S,) He suffered indi

gestion from the milk ; (K, TA ;) i. e. (TA) lie

drank the milk until he suffered indigestion; and

his belly, or cftest, became in a corrupt state ; (S,

Msb,* TA ;) or he drank much thereof, so that he

suffered indigestion : (TA :) or, accord, to ISk,

(S, TA,) he did not satisfy his thirst with the

biestings of his mother, (S,) or he did not drink

thereof, (TA,) nor satisfy his thirst with tlte milk

[after it], so that he died ofemaciation : (S, TA :)

or he (a kid, AZ, TA) was withheld from sucking

(AZ, K, TA) until hunger injured him (AZ, TA)

so that he became emaciated, (AZ, K, TA,) and

almost perished : (K. :) or he obtained not sufficient

milk to satisfy his thirst so that he almost peris/ied :

(T, TA:) or, said of a child, and of a young

camel, he found not a sufficiency of milk, so that

he did not satisfy his thirst, and was seen to be

meagre, or emaciated; thus accord, to ISh ; and

Sh says that his companions held this to be the

correct meaning : (TA :) the epithet applied to

the young camel [&c] is t^*. (K.) Z has men

tioned the reading in the ELur [xx. 119], ,j«a*j

i^£^*i &y j»}\, expl. as meaning [And Adam dis

obeyed his Lord, and] suffered indigestion from

much eating : but better than this is what Az

and Er-Righib say ; that it is ^$i£ ; and that

the meaning is, and his life became evil to him ;

or he was disappointed ; or he acted ignorantly ;

or some other of the meanings mentioned by the

expositors. (TA.)

2 : see 4 O^JLM *=4>^ (K, TA,) inf. n.

<L>5&>, (TA,) / made the milk to become suck as

is termed w-5tj [i. e. thick, or coagulated, &c] ;

(K, TA ;) as though I spoiled it, so that it

became thick. (TA.)

4. ilyil ; (S, MA, Msb, K ;) and t^ (K,)

inf. n. L'ji3 ; (TA ;) and * i£i, (K, TA,) men

tioned by El-Muarrij ; (TA ;) [but] accord, to As,

one should not say otherwise than ot^il ; (S, TA ;)

He caused him to err ; or to deviate from the

right course, or from that which tvas right : (S,



Book I.]
2305

Msb, K :) and caused him to be disappointed; or

tofail of attaining his desire : (S :) or lie seduced

him, misled him, or led him astray ; as also

t t\yxLi\. (MA.) A poet, cited by EI-Muarrij,

says,

[Sow many an ignorant dost thou see, whom,

after his knowledge, love, or desire, lias urged to

turn, in ignorance, from that which was right,

and who has turned : or has turned, in ignorance,

from that which was right, and who has suffered

himself to be turned; for,] accord, to Az, »ly

j^jyJI is most correctly rendered as meaning «iy,

and 4-9j—o ; and (jyijl is quasi-pass, thereof.

(TA.) The saying in the Kur [vii. 15], related

as from Iblees, ^jil U-» means [Then by, or

because of] thy having caused me to err : or, as

some say, invited me to [do] a thing whereby I

have erred. (TA.) But the saying in the same

[xi. 36], jfij^u ,jl juji aDI ^{Lh q\ is said to

mean If God desire to punish you for erring : or

to decree, against you, your erring [i. e. that ye

shall err]. (TA.)

6. aJie ]j<,\ju They collected themselves together,

or combined, and aided one another, against him ;

(S, TA ;) originally, (TA,) in an evil affair ; from

^_j«Jt and <biy)l : (S, TA :) or they aided one

anotlier against him, and slew him; (K;) but

this addition " and slew him " is from a trad,

respecting the slaying of 'Othman, in which it is

said, »^JUi ^J**. ulilj <uXc Ijjbui [and they col

lected themselves together, &c, against him, by

God, so that they slew him] : (TA :) or they

came against him from this quarter and from

that ; though they did not slay him : (ISd, K,

TA :) or they collected themselves together, and

aided one another, against him, as do those who

err, or deviate from the right way or course;

thus expl. by Z. (TA.) [See also 6 in arts. ^

and y.]

7. \J)*il signifies \£y^\ and JU [app. He

declined from the right way or course ; for all of

these three verbs seem to be here used in one and

the same sense, agreeably with a saying in the

JK, JlSWJ ,j^\ 'Zi. ^^j!^\] : (K :) [or

rather,] accord, to Az, [it signifies he was, or

became, or suffered himself to be, made to decline,

or to turn, from the right way or course, by love,

or desire ; for he says that] it is quasi-pass, of

t^^JI oly, which signifies a)U1 and aij^o : (TA :)

or hefell into error by yielding to love and desire.

(TK : there given as the meaning of the explana

tion in the K.) See also 4.

10 : see 4, first sentence.

R. Q. 2 if belonging to art. y, or Q. Q. 2 if

belonging to art. fey;. /UyJI aJU. ^LiJ [as

though originally .-c^xi] : 6ee art. &y.

'-' t. i

^y Thirst. (TA.)—And one says, ^y w-^,

and * Cj£, and * CyU, (K, TA,) in the T t^yU,

(TA,) [in the CK dyU,] meaning Q1U (K, TA)

[in the CK 0lS>] U*.^ (TA) [i. e. I passed the

night empty] : and so by, and bjl», and by«.

(TA.) [See also ^y.]

y : see 3U : = and see also 1, near the end.

^jfc is an inf. n. ; as also » ibty ; (A'Obeyd,

S, &c. ; [see 1, first sentence ;]) or the latter is a

.simple subst. : (Msb:) [both, used as substs.,

signify Error; &c. : T4^*> °f which the pi.

(Obi) is mentioned by Freytag as meaning

errors, from the Deewan of the Hudhalees, is an

inf. n. of un., and signifies an error, &c. :] and

m *

j_j« signifies also a state of perdition. (Ham p.

643.) See also i*c. _ Also A certain valley in

Hell: or a river [therein]: (K, TA:) prepared

by God for those who err : it is said that it has

one or the other of these meanings in the Kur

xix. 60 : (TA :) or it there means \ punishment ;

because it is the consequence of^ [properly thus

termed] : (Er-Raghib, TA :) or it there means

evil : or the recompense of ^c [i. e. of error] : or

deviation from the way of Paradise. (Bd.)

Sji- : see the next paragraph.

<Lc : see (Jc. " S^c and Sue. signify the same._

[Hence,] ill jjj, and * ilc., (K, TA,) but the

latter is said by Lh to be rare, (TA,) The off

spring of fornication or adultery; (K, TA;)

contr. of Sjuij jjj. (TA.) And one says also

C5*" C>*' [meaning The son offornication or

adultery]. (L in art. <i^j.) And iJU yk, (S,

Msb,) and " 3^*1, said in reviling a person, He

is, or was, unlawfully begotten ; (Msb ;) contr. of

Sllji. (S.)

Sue. : see the next preceding paragraph, in two

places.

w .- t **

t^jt : see ju : ^s and see also i£^c. You

say of a hungry person, «>aJI i>° Wy **i'j [J

saw him empty, or lean, from hunger] ; like as

one says by and \jy6 [or b»Us] and b *J».

(TA.)

i»ly : see ,«£, above.

J «j ' J ^ • ^

^Lfc [as though originally ^)by] : see what

next follows.

3 ,
5U, and *L5>c, (S, Msb, K,) and ♦ Jk, (S,

5 j a s

TA,) and ▼ oC^> (£>) [or tne firBt >8 &n act.

part, n., and the others are intensive epithets,]

Erring; deviating from the right way or course,

or from that which is right : (S, Msb, K :) and

suffering disappointment ; or failing of attaining

his desire : (S, Msb :) [&c. : (see 1, first sentence :)]

and the first signifies also perishing : (Ham p.

643 :) the pi. of the first is h'yk, (Msb, TA,) like

SU5 pI.of,_*»l5,(Msb,)and £)}£*• (£.) OAJ&I

in the saying 033^ ****** *lr»i"j ['" the Kur

xxvi. 224] means The devils : or those, of man-

hind, who err : (K, TA :) or those who love the

poet when lie satirizes a people, or party, (Zj, K,

TA,) by saying that which is not allowable : (Zj,

TA :) or those who love himfor his praising tliem

for that which is not in them. (Zj, K, TA.) _

And i£jUJt signifies The locust, or locusts col

lectively : (K, TA :) one says, (Jlj&lj [jfy\ t\L,

meaning The wolfand the locust, or locusts, came:

(TA :) so says IAar. (TA in art. ^y, where,

in the K, {^fy\ is said to signify " the locust "

or " locusts.") — ^U ^ij is a tropical phrase,

meaning, accord, to the K, A small fiead : but

accord, to the A, a head that turns, or looks,

aside, much, or often. (TA.)

4jjU i. q. iylj, (Sgh, K, TA,) [as meaning]

A camel that carries water : pi. bly : [the sing,

and pi. being] like «bjtj and bljj. (JK.)

cU and icli, the latter mentioned in the K in

this art. as meaning A certain plant : see art. cyi.

JUy and i\t^L : see art. cy.

<byl A [pitfall such as is termed] 3^j ; (K,

TA ;) oro hollow, or pit, dug in the ground, like

a Afij, for the wolf, and in which a kid is put ;

and wlien lie [the wolf] looks at it, he falls, de

siring to obtain it, and so is taken : (TA :) and

* tlybo [likewise] signifies a dujj, (TA,) or a

hollow, or pit, dug in the ground, like a i-jj, (S,)

for [catching] beasts of prey : (TA:) whence the

saying, (S, TA,) which is a prov., (TA,) jj-o

lye» *Ju ,j\ JL&jt »tyu» jia. [He who digs a pit

fall is near to his falling into it] : (S,* TA :) pi.

Obyu. (S.) —— And A cause, or place, of per

dition or death ; (K, TA ;) as also ♦ 51$k* : (TA : )

or a calamity, or misfortune ; thus in the saying,

<byI ,j ^Ut jtjj [27te people fell into a cala

mity, or «ii«/br/w?ie]. (S.)

u » » t i e,

yt« ; whence the phrase byi« <c~i : see j^y.

StyU : see »lyVa, in two places.

(jybt, in the phrase (^yto c-o : see (^y.

5iy« : see <byl, in two places. __ Also A

tend in wAic/t one errs from the right way; syn.

iLcU : (K, TA : in the CK *Lko ;) as also * »(£«,

like I|i4-* 5 (&, TA ; in the CK »l>i-o, like

0 • St * j *et

Sl^^-o ;) and so Sl^-i-o ^jl : (TA :) the pi. of

Sly« is Obyu ; (K, TA ;) and that of ♦ S\yu»

is5Ui. (TA.) Also Any well. (AA, TA.)

1. £>\& : see 4. = [And see also w~>y-]

2. ^fc, (S, K,) inf. n. i-»>L3 ; (K;) and

* ^jUu-1 ; (TA ;) He cried out, (TA,) a«rf said,

(S, K,) tiOy I3 (S, K, TA) [Alas! a cry for

aid, or succour! also pronounced »ljy tj (accord.
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to one of my copies of the S) and «0^c I3], You

* St* * • * J «* J

say, Ojsi ^jlHJ •_>« owcft a owe was beaten, and

cried »l3$e lj. (TA.) This is declared by the

leading grammarians to be the primary significa-

tion of C>^c : then they used it as meaning He

cried out, or called, desiring, or demanding, aid,

or succour. (MF.) := See also w*j^c.

4. iiUI, (S, Msb, K,) inf. n. IjUt (Msb, K)

and *<uyuo [which is anomalous], (K,) He aided,

or succoured, him; (Msb ;) ZZe (i. e. God, Msb)

removed from, him trouble, or affliction : (Msb,

TA :) " «ule, aor. <CL*j, is used in the sense of

<wl£1, but is rare, and is said [by some] to be

from w~xH, not &>I*NI : ajU, aor. <v$su, is men

tioned by Az as not heard by him from any one ;

but ISd mentions ajU, inf. n. 0»i and «L>Lc,

though saying that ajlct is more approved. (TA.)

And one says also, >UJI LJUl f [7%e »•««« ^ave

ws relief]. (Msb.)

[6. ty^US, accord, to Freytag, appears to be

used in the Deewan of the Hudhalees as signify

ing They said, one to another, oUjj_c. I5 : = and

w>jU3 as syn. with Olil.]

10. ijUU-|, (S,0, Msb, K,) and a, ■ZMlL.S,

(O, Msb, TA,) the latter disallowed'by some,

but used by Sb, (TA,) He sought, desired, or

demanded, aid, or succour, of, or by means of,

him, or it ; he sought, &c, [or called for,] his

aid, or succour. (O, MF, TA.) -_ See also 2.

[Hence, jydl «t>Ui-t t The lute sent forth plain

tive sounds : a modern phrase.]

C^c and " «i)ty; and " «l»t^c, (S, K,) the last

deviating from the common course of speech, (K,

TA,) with respect to analogy, as will be seen

from what follows, (TA,) A cry for aid, or suc

cour. (S, K> KL, PS.) One says, <ft\ L>\J*.\

♦ oJl^cj «U^ and * ajI^c [God answered his

prayer, and his cry for aid], (Fr, S.) t £j{y£

is said by Fr to be the only word significant of

a sound, or cry, having fet-h [to the first letter] ;

other words of this kind being with damm, as

'.Uj and Slcj, or with kesr, as JljJ and »-Ue.

(S.) See also 2 And see ijU. '

• * • • • «

w>t^c : see O^-c, in three places : _ and see

• *

also oUc. _ Iu the dial, of Himyer it signifies

t Travelling-provision. (TA.)

<£>ly; : see w>>c, in two places : __ and see also

the paragraph here following.

•l>^trt, (S, Msb, TS., &c.,) in which the ^ is

changed into ^ because of the kesreh preceding

it, (S,) a form disapproved by some of the lexico

graphers, but several others assign to it priority,

(MF,) a subst. from ls\k\, (S, Msb, K, &c.,) as

also ♦ «£>lyi, ascribed by Ibn-Hajar to the majority,

and t w>1ja', mentioned on the authority of Aboo-

Dharr, (MF,) and * «£»>* ; (Msb ;) signifying

Aid, or succour; (Msb;) or deliverance from

difficulty, distress, or adversity, and [from] re-

venge ; and aid to release from difficulties, dis

tresses, or adverse circumstances. (MF.) In the

T, oCilt is expl. as signifying That with which

God aids, or succours, one. (TA.) — And oLc

signifies also An aider, or a succourer : you say,

UiLe ^"Jli /SmcA a one is owr aider, or succourer ;

i. q. " U,;.».< : (TA in art. jy :) and God is said

-0 j j -

to be ^j,M»-Ti..Q,lt oL£ [77/« Aider of the seekers

* il

of aid]. (O.)— [Hence,] £n*± >») is a name for"

t The cooking-pot. (T in art.>Dl.)

wj^fi Food, or oi/ter succour, with which one

aids a person in necessity. (O, K.) = Also, (O,

K,) in one copy of the K t j^^jj, (TA,) [both

perhaps inf. ns., the former like w~o &c.,] Vehe-

mence of running (jj* »jti). (O, TS..)

c~** : see OUc, last sentence but one.

Ojj**, an [anomalqus] inf. n. : see 4.

OjLio IFate7\«: (O, K:) said to be one of

those plurals that have no singulars. (TA.)

Oj>j -4. certain idol which belonged to [tlie

tribe of] Medkhij: (Zj, ISd, 1^, TA:) or a cer

tain good man, who lived between [the times of]

Adam and Noah, and of whom, after his death,

was made an image, which, after a long time,

became an object of worship; like >_j and eiy*

****** ^~

and Jyu and j~j, mentioned therewith in the

£ur lxxi. 22 and 23. (Bd.)

1. Ji, (S, O, K,) aor. -.yb, (S, O,) said of

a man ; (TA ;) and ▼ ^-^u, (O, 1J,) likewise,

(TA,) or this is said of a horse ; (O ;) He affected

a bending of his body, syn. ^j^-iJ and uJojH, (S,

O, K, TA,) and inclined from side to side, in his

gait. (TA.) Aboo-Dhu-eyb says,

fit * M * Q * *• *Gt *

[In the evening when she arose, in the yard of the

dwelling, as though she were the most excellent

portion of booty, to be selected therefrom, and

affecting a bending of her body, and inclining

from side to side] : i. e. displaying herself to the

chief of the army, in order that he might take her

for himself. (S, O.)

5 : see the preceding paragraph.

0 0 -

~-^i, applied to a horse, Pliant, pliable, limber,

or lithe; syn. (JUat^l ^ : pi. «-jc. (En-Nadr,

TA.)_ And A man relaxed by reason of drowsi

ness. (TA.) —— And A broad-breasted camel.

(TA.) — And ^jLJUl «.^c A horse ample in the

skin of the breast, (S, O, K,) but not unless he

be UUmQI Jyw [i. e. pliant, pliable, limber, or

lithe] : (S, O, TA :) or a horse long in the ^~as

[or bones of the legs] : or that bends, going and

coming. (TA.) __ And mJo s-^-fc, the latter

word being an imitative sequent, A horse fleet,

or swift ; excellent in running ; or that outstrips

others. (TA.)

* s*

g-tj£ That goes with energy : an epithet applied

by Aboo-Wejzeh to a camel. (O.)

1. jlc, (As, Fr, IAar, S, Msb, &c.,) aor. j^ij,

(S, &c.,) inf. n. ]^i (S, ?:) and jjj* ; (K ;) and

tjUl, (Fr, Msb,) inf. n. tji\; (IS.;) but IAth

says that this form of the verb is of rare occur

rence, (TA,) and As disallows it; (S, Msb, TA;)

and tj^c, inf. n.^iJ; (S, JjL;) and Tj^iS; (K,

- fir

TA ;) He came to the }ik, (As, Fr, IAar, S, Msb,

*%.,) i.e., low land or country, (Msb,) [or the

region so called, in Arabia :] or j\t signifies he

journeyed in the region of the^ : (As, TA :) or

jlc and ▼ «UI signify he took his way towards the

j^p. (TA.) There is a difference of opinion

respecting the saying of El-Aasha,

[meaning, accord, to the first explanation of jlel,

A prophet who seeth what ye see not, and whose

fame has come to the low lands, by my life, or by

my religion, in the several regions, and has come

to the high lands] : As says that jlcl signifies has

gone quickly; and JaJI, has risen ; and that the

poet does not mean has come to the low lands nor

to the high lands ; holding jlfc only to signify the

coming to the low land : but Fr asserts that jltM

is "a dial. var. of j\i ; and cites this verse as

authority: and some say JkaJI^ jUI, but when

they do not conjoin the two verbs they say jle ;

like as they say ^jj^ >l»JWI ^Ua, but when

they do not conjoin these two verbs they say

v^'>*' : (? 0 -A? also mentions another relation

of the second hemistich, commencing j.\e.\ [app. a

mistake for>UII or some other word] : (IKtt :)

and there is another relation, accord, to which

the second hemistich is j>^j6^a, commencing with

j\i. (L.) You say also JukJIj Jlfc meaning f He

became famous in tlie low countries and the high.

(A in art. «*»w.) — '^ ^ ,1c, inf. n. jlii and

i& (?) and jW«, (Sb, KL,) He, or it, entered

[or entered deeply] into a thing. (EL) __ [Hence,]

j*\ jj* jlfc X He examined minutely [or deeply]

into an affair; (IKtt, Msb;) as also t.LAI.

(IKtt.) You say j^H\ j^sLt ^*jW J Such a one is

a deep examiner : (TA :) or acquainted [deeply]

with affairs : or very rancorous, malevolent, mali-

cious, or spiteful. (Msb.) [See also j^i, below.]

_ &» jU, (Lh, S, Msb, K,) u^l j^i, (K,)

inf. n. *£k (Lh, S, K, &c.) and ^JA ; (S, TA;)

and tj^fc, (Lh,TA,) inf. n. #£>; (K.;) Tfte

water sank, (S, IKtt,) or went away, (Msb, K,)

into <A« ground, or eartA : (S, Msb, K :) or went

away into the sources, or springs. (Lh.) _ OiU
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J4^\,($, K,) aor. j£i, (S,) inf. n. jl^ (S, EL)

and j&b ; (EL ;) and t Oj^c ; (EL ;) 2%e «w set :

(S, EL :) and in like manner one says [jle and

tj^c] of the moon and of a star. (TA.) OjU

*£, aor.^, (S, Msb,) inf. n. *£t (S, TA) and

JS& 5 (§, Msb, TA ;) and CyU, aor. JlAJ ; (S,

TA;) and t Oj^e ; (TA ;) ^is eye MtnA, or be

came depressed, (lit. entered,) in the head; (S,

TA ;) i. q. oiliil. (Msb.) jt^M jli f2%e

a<*y became intensely hot [app., like j^i, meaning

roAen <Ae «<» Aao" declined from the meridian] :

(KL :) hence SJSlatl [q. v.]. (TA.) See also 2.

= tj£ jlfc, aor. jj^u, ^e sought for, or q/Ver, a

thing. (TA.) = JUj^, and£ jli, [aor. J^,]

inf. n. jl^fc, fie (God) bestowed upon them i^e,

(EL,) i. e. 5j£« [a provision of corn, or wheat, &c.].

(TA.) [See also art. j-i.] fie benefited them ;

(S in art. j+i., and TA ;) and so JLLj J,ijU : (S :)

and ^Uj'li, aor. \£,, (EL,) inf. n. Jl^ ; (TA ;) or

fp-i jh*^ 5 (TA ;) He (God) bestowed upon

them abundance of tlie produce of the earth, and

rain : (EL, TA :) and Jj^ J^JkjU Me bestowed

upon them means of subsistence. (TA.) You say

also ^4*rf & Jojilt, (KL,) and ^., and. jJ£j,

(TA,) and ^Ju iJU. uji, (S,) O God, aid us,

or succour us, with rain (S, LKL) from Thee, (S,)

and with prosperity. (TA.) [See also art. «jfc.]

ss k/^v" J1*) aor- »j>«i and «>JL[, He gave the

man the bhodwit [which is termed j^c and Je] :

(ISk, TA :) and so \'£*. (TA in art. j^fc.) =

***' LJ1* J1** aor- J^j inf- n- •«* [°r rather

5»*c (see art.j-fc)] and jU, [He wasjealous of his

wife.] (IBLtt.) jli and sj*fc, (S, so in my two

copies,) or j\i and sj-e, with kesr, (EL,) signify

the same. (S, EL.) You say ^Js. ^lAM jujki £,$

aIaI i. e. S^iJI [£mcA o one is veliemently jealous

of his wife]. (TA.) See also art.j*fc.

2. j^t, inf. n. jj^iu : see 1, in five places. —

Also He slept in the middle of the day ; (S* EL,

TA;) and so tju. (EL, TA.) _ And He

alighted (Lth, S, KL, TA) to sleep (Lth, S, TA)

in the middle of the day. (Lth, S, K, TA.) And

Urf l^jji ilfaAe ye the camels to lie down with us

during the vehement midday-lieat. (Jm and TA

in art. tA*jO IAar says that * j^kc signifies

One alighting in the middle of tlie dayfor a Utile

while and then departing [i. e. resuming his jour

ney]. (TA.) And £_£« 4\ i$)l #JJk Ov U

occurs in a trad, as meaning [/ did not tarry, or

have not tarried, this night,] save in taking a nap

[lihe tlie sleep in the middle of tlie day]. (TA.)

_ Also He entered upon the middle of the day.

(EL, TA.) _ And He journeyed in the middle of

the day : (Lth, K :) or he (a rider upon a camel,

or upon a horse or other beast,) journeyed until

the declining of the sun from tlie meridian, and

then alighted. (ISh, TA.) — And Jl^llt j!J-c

t [app. The day became intensely hot when] the

sun declined from, the meridian. (Ibn-Buzurj,

TA. [See also j£jt JU.]) = l/^i, inf. n. as

above, He put it, or made it to enter, into a low,

or depressed, place : he hid, or concealed, it ; or

caused it to disappear. (Har p. 165.) _ And

}»*■> (TA,) inf. n. as above, (K., TA,) signifies

also He routed, defeated, or put toflight ; and he

drove away. (K,* TA.)

3 : see 4 ; and see also 6.
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so caused her to bejealous : see 1]. (S.) [See also

art. jtfi.,]

4. dU*c jlil [He made his eye to sink, or become

depressed, in his head: see 1]. (TA.) = .lei as

intrans. : see 1, in four places. __ Also He went

away in, or into, the country, or land. (K..) __

And, (S, EI, &c.,) inf. n. \]\1\ (S, Mgh, Msb)

and SjLfc, (Mgh,) or the latter is a simple subst,

[or quasi-inf. n.,] (Msb,) He hastened, (£,) or

was quick, (Msb,) in walking, or marching, or

journeying : (Msb, K :) he was quick, (S, Mgh,

Msb, K,) and pushed, or pressed, on, orforward,

(*ii, S,) in his running; (S, Mgh, Msb;) said

of a horse, (Mgh, Msb,) and of a fox : (S, Mgh :)

he (a horse, K) ran vehemently, and was quick,

(S, 5,) in a SjU [or raid, or sudden attack upon

a people, or their dwellings,] Sfc. (K.) Hence the

saying, (in a trad, respecting the pilgrimage, TA,)

j-ii Lo-^ J**" J>it [Enter thou upon the time of

sunrise, Thebeer, (the name of a mountain near

Mekkeh,)] that we may proceed quickly, (S, K,)

or push, or press, on, orforward, (Yaakoob, Msb,)

to the sacrifice of the pilgrimage : (S, Msb, K :)

or to the return from Mine: (Yaakoob :) or that

we may plunder the meats of the sacrifices : or

that we may enter into the low land. (TA. [See

also 2 in art. J>w.]) Hence also the saying, Jlil

^■JmJI SjUt He was quick, and pushed, orpressed,

on, orforward, like as does the fox. (S.) ,lil

jjil J£, (S, Msb,) and^>l J^, (B:,) inf. n.

SjUl (S, K) and 5,U, (K,) or the latter is a

simple subst., [or quasi-inf. n., as in the case

mentioned above,] (TA,) and ;Ui, (S, TA,) He

made [a raid, or hostile or predatoiy incursion,

into the territory of the enemy ; or] a sudden, or

an unexpected, attack [upon the enemy, or] upon the

territory or dwellings of the enemy, [with a party

of armed horsemen, generally meaning a pre

datory incursion,] and engaged with them in con

flict; (Msb,) or he urged tlie horses upon, or

against, tlie people; as also tjUi-il : (KI, TA :)

and in like manner you say jjjujl ^jjU, inf. n.

iJjUt« and j£i. (S.) See also 6. And^JJI j^t

^o^l t5» Tlie wolf made an incursion among the

sheep or goats ; (BL* and TA in art. »£ ;) as also

tjliwl. (TA ibid.) — Also x& jUI He plun

dered it ; took it by pillage. (TA.) _ And .lei

0"%» i^sTi' and 80metimes O*^ i^-i (j>!, He

came to the sons of suck a one to aid, or succour,

them : (IKtt, K :) or to be aided, or succoured,

by them. (IKtg=:jUl, (S, K,) inf. n. IjUl

and quasi-inf. n. SjLfc, (TA,) signifies also He

twisted hard (S, K) a rope. (S.) = *i*1 jlct

He married another in addition to his wife [and

5 : see 1, first signification.

6. tjj^Uj They made [raids, or hostile or pre

datory incursions, into each other's territories; or]

sudden attacks, one upon another, or one party

upon the dwellings of another party, and engaged

in conflict, one with another ; or urged their horses

one upon, or against, another; expl. bv t'iUI

uf*i i^^r^*i ■ (S, K :) and so t \j^\i, inf. n.

S^lii. (TA.)

8. jtcl He procured S^e [or provision of corn,

or wheat, Sec.]. (TA.) __1 And He derived, or

obtained, benefit, advantage, or profit. (I£.)

10. He, or it, descended : (TA :) or ke desired to

descend into a low land or country. (K, TA.) __

See also 4, in two places. = Also He became

fat ; and fat entered into him : (S, TA :) or you

say, <^s ^,1 u,JI jUtLd _/«< spread in him ; and

he became fat; (g, TA;) the pronoun referring

to a horse, which is not mentioned in the K ; but

the explanation in the S is better : or, accord, to

Az, jUZwl is said of the fat and flesh of .a she-

camel, meaning it became hard, and compact;

like the rope of which one says j:-" ; i. e. it is

twisted hard : or, accord, to some, said of the fat

of a camel, it means it entered his inside. (TA.)

— OjUi-l said of a wound, (&L-J, S, in the K

3*V»-,) means It became swollen. (S, 50 =

M j^i^l He asked, or begged, of God, S^i, (K,

TA,) i. e. Sjt+ [provision of corn, or wheat, Sec.].

(TA)

jU ^4 ca»e, or cavern ; syn. i^yfe ; (S, KI ;)

tn a mountain; (S;) as also * sjl£» and *jlii

(S, K) and * SjU-o and ♦jU* and tJ#^ : (El :

[but jlfe in this sense is omitted in the CKL :])

or what resembles a \J^£> in a mountain, [only

differing in being less large,] like a ^tjli : (TA :)

or what is hewn out in a mountain, resembling a

Sjlio : when it is large, or spacious, it is called

i^iyfe : (Msb :) or what resembles a house, or

chamber, in a mountain: (Lh, EL :) or a low, or

depressed, place in a mountain : (Th, EL :) or any

low, or depressed, land, country, or ground : (K :)

see also jj* [and j^»».] : or the hole, or burrow,

to which a wild animal betakes- itself: (EL : [see

an instance in art. j^->, conj. 8 :]) and sometimes

"jUL» is applied to the coverts of gazettes, among

trees : (S :) the dim. of Jli is jj^i : (S, EL :) [of

which see two exs. (a prov. and a verse) voce

J4J :] and the pi. (of pauc, TA) j£i1 (IJ, EL)

and (of mult., TA) 0\)s^- (S, Msb, EL.)

Also The portion of the upper part of the mouth

which is behind the iil^s [or thin bone of the

palate] : or the kollow (j*,.**.!) which is between

the two jaws : or the interior of the mouth : (EL :

[for ^ill JiSi, in the CEL, I read >lt Ji.b,

as in the TA :]) or, as some say, the two parts

whereof each is called «Xu, [app. meaning the

anterior part of tlie palate and the corresponding
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part next the lower gums,] in the ^1£» [or the

palate and the part corresponding to it below].

(TA.) _ And (jljli-M signifies The [sockets of

the eyes; or] two bones in which are the eyes.

(ISd, EL.) — And The belly and the pudendum :

(S :) or the mouth and the pudendum. (K.)

Hence the saying of a poet, ajjU) ^j*~i [-H*

works, or earns, for his belly, or his mouth, and

his pudendum]. (S, TA.) = Also (jl-*) An

army: (S, K :) or a numerous army. (TA.)

You say ^Ijlill .yUJI The two armies met. (S.)

_ And A company, or body, of men : (TA :) or

a numerous company or body of men. (ISd, K.)

s>= And I. q. i£, (S,) or Ij-i. (K.). [See 1,

last signification.] = And A kind of tree, (S,

Mgh, EL,) of large size, (Mgh, EL,) having leaves

longer than those of the O*^*-, (Mgh, TA,) and

a fruit [or berry] smaller than the hazel-nut,

which is black, and which, being divested of its

covering, discloses a heart that is employed in

medicine [that is designed to produce a narcotic

or an intoxicating effect : the berries are called

jUUI <^***] : its leaves have a sweet odour, (Mgh,

TA,) and are employed in perfume : (TA :) its

fruit is called [in Persian] c»«»<*3 : (Mgh, TA:)
' J 0 J

and it lias an oil, (EL,) which is called jUUI ,jj».> :

(S :) [it is the bay-tree; orfemale laurel-tree; the

laurus nobilis; aUo called the sweet bay; of which

there are several sorts, as the broad-leaved bay,

the narrow-leaved bay, &c. : it is commonly sup

posed to be the laurus of the ancients :] n. un.

•with S. (TA.) __ And The leaves of tlie grape

vine. (EL.)

jj* The bottom, or lowest part, of anything ;

(S, Msb, K ;) as also ♦ \Jjy-* : (EL :) and its

depth. (TA.) —- You say, aIL^JI «Jj» j^c. ci^c

t [I have become acquainted with the bottom of

this question]. (TA.) And £ii\ j^ £,$ (S)

I Such a one is deep and excellent in judgment;

one who examines deeply. (TA.) [See also 1.]

And »j3* .iJjJu *) j»~j yk t [He is a sea whereof

0 •»

the bottom shall not be reached]. (TA.) And ^y>

U^~t J-»wt ^jj \j^i jLJt-jt I [Who is deeper in

knowledge with respect to wliat is vain, or false,

than I?]. (TA, from a trad.) __ Low, or de

pressed, land, country, or ground; (S, Msb, K ;)

[like jyL ;] as also tjlfc. (K.) See also jU,

in the first of its senses expl. above. = Applied

to water, i. q. j5U [Sinking, or going away, into

the ground, or earth] : (S, K :) an inf. n. used as

• 0 * ~* *i o * o , o

an epithet, like w-Jw !U, and ^s>;j. (S.)

j^e. A bloodwit ; syn. 3b} : (EL, TA :) a dial. var.

of j*p : (TA :) or the latter is a pi., of which the

sing, is 5^vc. (AA, EL in art. j^t, q. v.)

Sjlt, a subst. from jUI ; A going away into a

country, or land. (TA.) —_ A quick running,

(Mgh, Msb,) or vehement running, (TA,) of a

horse, (Mgh, Msb, TA,) and of a fox ; (Mgh ;)

as also *jJ>£, of a fox. (TA.) _ [A raid ; or

an incursion into the territory of an enemy; or a

sudden, or an unexpected, attack upon an enemy,

or upon the territories or dwellings of an enemy,

with a party of armed horsemen, and engagement

with them in conflict ; an urging of horses upon,

or against, a people ; generally, a hostile, or pre

datory, incursion : or the making such an incur-

" '■'*
sion :] a subst. [or quasi-inf. n.] from ^1* ilcl

jjljUI. (S, TA.) _ And Plunder, or pillage.

(TA.) _ And hence, (Mgh, Msb,) [Horsemen

making a raid, or a sudden, or an unexpected,

attack, upon an enemy, or upon the dwellings of

an enemy, and engaging with them in conflict :

horsemen urging their horses upon, or against, a

peoj)le :] i. q. t S^iuo jl*. : (S, Mgh, Msb, TA :)

and one says also t SfJua J-^, with kesr. (TA.)

You say ijUJI ^eyJlft xji> i. e. He scattered, (S in

art. &2t, and Mgh* and Msb,*) or poured, (EL

in art. (>&>) upon them [the horsemen making a

raid, or sudden attack, and engaging in conflict,

or the horsemen urging their horses], (S, EL.) The

poet (El-Kumeyt Ibn-Maaroof, TA) says,

LolyJI 9-U^lj j* OJyen? *

[^nd roc gave as a morning-drink to the people of

Nejrdn a troop of horsemen making a raid, or

sudden attack, upon them, or urging tlieir liorses

against tliem, namely the tribe of Temeem Ibn-

Murr, and thepiercing spears] : he means)>vftLjL>

3j£&o *}L<». : and y» ,jj >e««3 is put in the accus.

case as a substitute for »jle. (S, TA.) = J-a.

SjUJI juai. means A rope twisted hard; or

^arrf in respect of tlie twisting ; (S, TA ;) SjU

being in this case [as in that first mentioned

above] a subst. standing in stead of the inf. n.

5JUI : (TA :) and so *jlii jli. ; (S, TA ;) ap

plied to a rope that is twisted with another. (TA

0 ' 0 J* -

voce Ja. ...■«■) = And SjUOl signifies 77<c navel:

(Sgh, K :) app. so called because of its depth.

(Sgh, TA.)

of entrance : and a p/ace where a thing is sought

* * e* * is * Si

for : you say, jbu* j^i. ^ -Z>je. JLit Verily thou

hast entered into that which is not a place of

entrance : and verily thou hast sought in that

which is not a place where a thing is sought for.

(TA.)

0 ^ j 0 , , ,

jUuo : see jU. ss Also A place ofa 5jU [or raid,

or sudden attack upon an enemy, or upon the

dwellings of an enemy, with a party of armed

horsemen, fee.]. (TA.)a See also SjU, last sen

tence but one. —— Hence, J A horse strong, or

compact, in make ; as though twisted : (Az, TA :)

or a horse strong in tlie joints : (Lth, TA :) or,

applied to a horse, i. q.j^m* [made lean, or light

offlesh; &c. : see 2 in art.^ : and see also jli«

in that art.]. (Aboo-Sa'eed Ed-Dareer, TA in

art. J**.) And A horse that runs swiftly. (TA.

[But in this last sense, the word should be,

accord, to rule, as here next follows.])

0 i

jJl* A horse swift in running : [see also what

next precedes :] and * jtyU [likewise] signifies a

swift horse : or this latter, accord, to Lh, vehe

ment in running: and its pi. is xjlii. (TA.)

_ S^jJuo ij~<*' and 5j-Ju» : see »il£.

SjjAJI The sun. (IAar, El, TA.) = See also

5»eft Abundance of the produce of the earth :

' 0'

and rain : and i. q. °j~e [a provision of corn, or

wheat, &c] : belonging to this art and to art. ys..

(TA.) = [See also 1, last signification.]

'O' 00'

0 - 0» -

^^c : see &jU, second sentence.

Sjj\i 2. 9. iblS [app. as syn. with <%J«S, i. e.

A sleeping in the middle of the day ; though the

primary signification of «U515 is that which here

next follows] ; (S, O, El ;) as also t j£i. (0, EL.)

— And The middle of the day [itself], (£.)

And one says, kJ~t!l\ ij>\s. ^e. c-ljl IJ* [^i,

meaning I [This house, or tent, was, or has been,

built, or set up,] facing the place of sunrise.

(TA.)

0 -- « ,

jU«e : see jU, in two places. — Also A place

JtJL» : see 2.

0- .j .. 0* * j 0 ,

Sjlfco and 5jl*« : see jlfc, first sentence.

0^0 * 3

jljji-o : soe j-i« Also A. fighting man ; and

so 'jili* : (S :) or the former signifies one who

occupies himself much in Otjli. [or raids, or

sudden attacks upon enemies, or wpon <Ae dwellings

of enemies, with armed horsemen, &c, pi. of Sjlii] ;

(K, TA ;) as also *j^liU : (TA :) pl.>ylii : (S :)

* * * 0^0

and j^ULo may be a contracted pi. of jl^x* or a

pi. ofjjlio". (TA.)

jjt«»o : see the next preceding paragraph, in

two places.

1. tLoJI (jj ^oU, aor. t^o>«J, (S, A, Msb,) inf. n.

• 00* •>•*• 0«-«* #«■

,^00^ (S, A, K) and uo\i^ and SueLe. and ,>>^>

(5,) -He dived in, or descended beneath, the water ;

(S, A, K. ;) or entered into the water ; (TA ;) to

fetch out what was in it. (Msb [in my copy of

which, the particle .J is omitted, app. by a slip

of the transcriber].) _ 5_«oLLc [also] signifies

The diving in the sea for pearls; (S ;) and sja^t

signifies [the same : or both signify] the fetching

out pearls from beneath the water. (Mgh.) _

[Hence,] you say also, y»^\ jJ* vo\h, (K.,)

• * *' s '

inf. n. uo)*, (TA,) \ [He dived for tlie thing, or

affair, so as to elicit it ; or] he knew the thing, or

affair. (El, TA.) And J!*l J>\&\ j^ Jet

*-*r* (3^5 V-* ""^ I* g-ja. -X.itj UUasI iJb J [He

dived for the meanings so that he reached the

uttermost of them, and elicited what was remote of

them, and the understanding whereof was subtile].

(Msb.) And ^oJUJI JmUL.* ^.Jl* Jay^t £/]S

X [Such a one dives for the verities of science].
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(A, TA.) And £ift <L^c

single diving but he fetched out what was like a

pearl, or a large pearl]. (A, TA.) __ You say

also, s,^! ^jift u»l*> aor. voyu, inf. n. ue^ft,

lie pounced, or came suddenly, or at unawares,

upon the thing. (Msb.)

2. £t_oJt ^ji a^oyi. He made him to dive in, or

descend beneath, the water; (A;) he immersed,

immerged, dipped, plunged, or funk, him therein.

(TA.)

iuojz [originally an inf. n.] : see yeUt, in two

places.

* ,»,

Sus^e- [A single diving in, or descent beneath,

water : see 1, last sentence but one]. (A.)

* s'

tjot^ft : see the next paragraph, in four places.

* -

tjoSlft One who dives in, or descends beneath, or

enters into, water ; as also " ^ja\$£- [which, how

ever, has an intensive signification, or implies the

habit of so doing] : (TA :) and * the latter, (S,

A, K,) or both, (Az, TA,) particularly one who

dives iti the sea for pearls, (S, A, K,) or for

pearl-shells, and fetches them out: (Az, TA :) pi.'

t^olyi, (A, TA,) of the former, (TA,) and i^lc,

(A, TA,) [also of the former,] and [of the latter]

^^-ol^ft. (TA.) _ [Hence the saying,] ^y, yk

jjjJI i-olij jiiJI itlo \ [He is of the moulders of

jii, lit., as thus used, ornaments fashioned in the

form of the vertebra of the bach, but here mean

ing choice phrases or sentences ; and of the divers

for, and producers of, (expressions like) pearls,

or large pearls], (A, TA.) _ [Hence likewise,]

™ cj»I>* al80 signifies X One who exercises art,

craft, cunning, or skill, in ordering the means of

obtaining subsistence. (TA.) _ And ^oSlft also

signifies One who pounces, or comes suddenly, or

at unawares, upon a thing ; (JK, S, Msb ;) as

also, (JK, Msb,) but in an intensive sense, (Msb,)

* w'** : (JK, Msb :) pi. of the former <Lelft.

(Msb.)

• **

ijoUm A place where one dives in, or descends

beneath, water ; (Lth, A, K ;) as also ♦ 1/05-ft :

(Lth, Mgh :) or * the latter signifies particularly

a place [wliere one dives and] whence pearls are

fetched out. (JK, Mgh.*) You say also, ljuk

£JjJJI l>uU-o This is the diving-place for pearls.

(A.) — Also The upper part of the JL. [or

shank, &c.]. (JK, Sgh, K.)

I U X [How (S, TA,) inf. n. J*^, (K,) signifies the same : (S, | ^U A wide, depressed piece ofground or land,

9™,dtft A^y,{°? th,e™ ']' (A' TA') And U ? :) b°th alS° 8ignify h6' °r U' heCame kidden' ' (ISh'' ?» °» M?b» ?») Jw< "»* ««cA rfqwewed, and

Sp ^11 S)l l^i ^U I [1Tb did not dive a (Ah and K in aj'- J»e*,) j" the ground. (As.) | m some instances having acclivities [bordering it] ;

You say also, aSUII £Cj| cS\k, aor. and inf. n. I (ISh;) sometimes, as they assert, a league (fS)>)

as above, The plaited thongs of the she-camel clave in extent, and having in it meadows ; (AHn ;)

to her belly, and so entered,^ or sank, therein. | and 1 fa and t ££ signify the 8ame . (0>'k ;)

(TA.) And iiUJI Jj ^ cCj-sJI c«fcU 7%e I or the last is more depressed than the 1*51* :

plaited thongs caused their impressions to be visible I (IDrd, O :) and Jajlc is also applied to a valley :

(TA :) the pi. [of pauc] is l<£\, (S, Msb, K,)

or this is pi. of L'^k, (IB,) and [of mult.] JOx,*,

(S, Msb, K,) which is pi. of both these sings.,

(IB,) and J^ft (S, Msb, K) and J»U. (K.)

Hence, X A place in ivhich one satitfies a want of

nature ; the custom being to do so in a depressed

place, where one is concealed. (S,* Msb,* TA.)

In the Kur [iv. 46, or v. 9], accord, to an extra

ordinary reading, it is written ♦ Auc, [a form now

commonly used, and signifying a garden, but

there meaning a. privy place,] the original form of

which may be J»>sft, and then l»Ift, [and then

ia^ft,] it being contracted ; or, accord, to Abu-1-

Hasan, the ^ may be originally _j, these two

letters being in this instance interchangeable.

(IJ.) You say, LsliJI Jl\, (S, TA,) and 1>JJ>

Ja5lA)t, (TA,) t He satisfied a want of nature;

(S, TA ;) voided excrement, or ordure. (TA.)

—— And hence, (S, TA,) X Human excrement, or

ordure : (S, K, TA :) because they used to cast

it away in a JaSU : or because they used to go

thither to satisfy a want of nature. (TA.)

in the side of the she-camel. (TA.) __ It (a place)

sank, or became depressed, in the ground. (ISh.)

And It (anything) descended, or sloped down

wards, in the ground. (TA.) Also, aor. and

inf. n. as above, He dug, excavated, or hollowed

out. (TA : and in some copies of the K, £^i!l is

expl. by>LLll ; but the reading given in the TA,

in that instance, is S^iaJI.) = Jai hi means Be

thou with the itCo. [i. e. the mass, or main body],

(IAar, O, K,) who are termed the J»U, (O,) [be

thou with them, not with the factious,] when ^i»

[i. e. factions, &c.,] come. (IAar, O, K.)

J**

1. ieXk, aor. i^L., (S, Msb, TA,) inf. n. Jb^i,

(S, Msb, K,) It entered, or sank, (S, Msb, K,

TA,) into (^) a thing ; (S, K, TA ;) as, for in

stance, the foot into sand ; (S, TA ; ) and a man

into mud, (TA,) or into water ; (Msb ;) and into

a valley ; (TA, in this art. and in art. Ja^ft ; in

the former expl. by tr-^Ail ;) and J»U, aor.

Bk. I.

2. J»j_e, inf. n. h-j^j-', He gobbled [food] :

(Ibn-Abbad, O, K :*) or gobbled largely, or in

large mouthfuls : (K,*TA:) from V^e- meaning

J*j3. (TA.) =s And Jx.^i5 signifies also The

making a well deep. (K. [See also 4.])

4. Jajit He made deep a well. (Fr, O, TA.

[See also 2.])

5. )epo X lie voided excrement, or ordure. (S,

Msb, K, TA. [In the CK, ^jlJI is put by

mistake for i^J^I.])

6. sUI ^ UyU3 They two vied, or contended,

each with the other, in plunging, or diving, in tlie

water. (K,* TA.)

7. J»L«j| It (a branch, or twig, or the like,)

bent. (O, K.)

l»lc : see Jtuli. = £uj| signifies also IftCi »

[meaning The mass, or main body, of the people].

(0, K.) One says, ioL LUJI ^i U [There is

not in the mass, or main body, of the people, the

like ofhim]. (O, TA.)

bji. A hollow, cavity, pit, or the like, dug, or

excavated, in tlie ground; syn. ijlL. (So in the

K, accord, to the TA, on the authority of AA :

but in some copies of the K, i^iJI in this instance

is expl. byj&Li\ : see 1, last sentence.) See also

tyb. ■■ And i. q. ju^3 [Crumbled bread mois

tened with broth], (O : in the K Sju^j.)

* a- 1 -

Ja-i : see Ioj\£., latter half.

*-»>* -4. [foro, or depressed, place, or Ao/fow,

«wcA a* t» called] 5jj*,3, in the ground. (ISh, K.)

[See also Jfculft.]

ale^e. A place comprising water and herbage :

whence Jlij &£, (Har pp. 130, et seq.,) i. e.

the city, or district, of Damascus, (K,) which is

a place abounding with water and trees. (S.)

aiy^ft^ A deep well. (TA.)

Q. Q. 2 if belonging to this art., or R. Q. 2 if

belonging to art. ^e.. iLi^ijI aJLc ^Lii [as

though originally ^^Jui] i. q. 'oylSsj [i. e. The

mixed multitude, or the low, base, vile, &c, of

men, bore, or pressed, or crowded, (as though

mounting,) upon him]. (TA in art. ^c.)

^U The £L [q. v.], (IDrd, K, TA,) a species

of sweet-smelling plants, (TA,) i. e. the *.Jj«_«,

(IDrd, K, TA,) an arabicized word from [the

Pers. aljijj: (TA:) [accord, to the TK, the

plant called in Turkishjjjjb, which is marjoram :]

♦ cUlft [the n. un.] is said by Lth to mean a cer-

tain plant resembling the ^$yj*> [a word of which

both the orthography and the application are dis

puted]. (TA.)

AftU : see what here precedes : = and see also

the paragraph here following.

•Ic^ft [i. e. Ilft^ft and 2lc^£, as will be shown by

what follows ; mentioned in this art. in the Msb

and K ; and in the S, and again in the K and

TA, in art. 3* ;] masc. and fern., [being] perfectly

and imperfectly decl., (S and TA in art. ^e.,) in

* * "

the former case like j>M-^i, the • being substituted

for j, and in the latter case like *lj>e, (S,) Locusts

after the growth of' tlieir wings, (AO, T, Msb, K,)

i. e. (AO, T, Msb) after the state in which they

are called \() or ^a ; (AO, T, S, Msb ;) before

which earlier state they are called «jj-> [or rather

291
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y-L] : (A'Obeyd, T, Msb : [see also *\j** :] or

locusts when they become light, or active, so as to

fly; thus accord, to AO, and IAth says the like

thereof: (TA:) or locusts when they have wings,

and almost fly, before they raise themselves and

fly; thus says As: (S:) or locusts, when they

have become divested of t/ie [changing] colours,

and are becoming in a state of transition to red

ness. (As, K, TA.) _ And A sort of insects

resembling ^jo^su [or gnats'], that do not bite,

(AO, S, Msb, K,) nor hurt, (AO, S, Msb,) by

reason of their weahness. (AO, S, K.)— And,

(S, Msb, EL,) accord, to As, (S,) or AO, (Msb,)

as being likened to the locusts thus termed, (S,

Msb,) applied to men, (S, Msb, K,) meaning J A

mixed multitude of men ; as also * icU- : (S and

EL in art. ^i :) or the iiiw [i. e. low, base, vile,

ignoble, mean, or sordid; or lowest or lower, basest

or baser, &c. ;] of men ; and such as liaste to do

evil : and it may be from the signification here

following, because of the muchness of their cla

mour, or confused noise, and vociferation. (TA.)

_ [Like U^£ in Pers., and probably from this

latter, if the converse be not the case,] it signifies

also Clamour, and a confusion of cries or shouts

or noises. (TA.)

J*

1. ife, (S, Mgh, O, Msb, EL,) aor. %£, (Msb,

TA,) inf. n. J£i, (Mgh, Msb, TA,) He, or it,

[accord, to the TA said of a thing,] destroyed

him; (Lth, Mgh, Msb, K ;) as also * dJULct :

(K :) and (EL) it (a thing, S, O) took him, seized

him, or took him away, unexpectedly, at unawares,

orfrom an unknown quarter; (S, O, K ;) and so

* <L)U»t : (S : [see also an ex. of this latter voce

p-jj&- :]) and accord, to IAar, \juj J(_yi)l JU

signifies The thing took away Zeyd. (TA.) One

says, " J^-£ aJJLe A [cause of] destruction de

stroyed him : (K, TA :) or [destroyed him so that

it was not known whither he had gone away ; for]

it is said of one who has fallen into destruction

(S, TA) and it is not known whither he has gone

away: (TA:) and it also signifies Death or the

decree ofdeath [destroyed him, or took him away].

(TA.) One says also when persons have perished

Jet * e o j o * *

in a land, u*/}" -^-^ j> t ■ m [That land caused

tliem, or has caused them, to 'perish in it] : and

O^t u^j'i" " C»JU*U means The land caused such

a one to perish ; and to pursue a course that led

him astray. (TA.) And one says of a land

ei * * 3 J j *

(u«jO» 2-JLjLJI J>*5> meaning It casts away the

travellers, or wayfarers; causes them to fall, or

drop down ; and removes themfar away. (TA.)

__ \j~}J j*>aJI cJlc means f The wine that he

had drunk deprived such a one of his reason : or,

of the soundness of his body : (AHeyth, TA :) [or

corrupted, or vitiated, him ; for] «0U, aor. aJ^xj,

J * * et

signifies »ju«»l ; (Ksh and Bd in xxxvii. 46;) as

well as oiJdol : (Ksh, ibid :) and a poet, cited by

AO, says,

f [And the cup of wine ceased not to deprive us of

our reason]. (S, 0.) _ Iftt^aSJi L>&\ J}*3

is said of a tall woman [app. as meaning She

exceeds the measure of the clothes, so that tliey are

too short for tier] : such a woman is said to be

* J^i Oli. (TA.) And one says, lie iUU U

i. e. What withheld, or debarred, or has withheld

j i a j

or debarred, thee from us? (O.) _ And aJJLc,

irif. n. ilLc and JL« and Jj^e, signifies J stole

it. (O and TA in art. J-c [though belonging to

art J^c].)

J -i^ t 9 * *

2. jjiu syj, inf. n. Jj^iS, [A desert, or water

less desert,] of which the roads, or ways, are un-

apparent, so that it causes the people thereof [who

traverse it] to go astray. (TA.)

••'-' ' J 9" * J

3. <UjULo is syn. with SjiUo [The hastening,

making haste, or striving to befirst or beforehand,

in doing or attaining or obtaining a thing], (S, O,

K, TA,) [or] in journeying, fyc. (TA.) Jereer

says, (S, O,) or El-Akhtal, (so in the TA,) men

tioning a man upon whom horsemen had made a

sudden attack, (S, TA,)

[I saw those that were spreading themselves of the

small parties of horsemen, as though they were

birds hastening to nests in (the mountain of)

Shemdm]. (S, O, TA.) And it is related in a

trad, of Ammar, that he was brief in prayer, and

said, .J ao-U. J^lct C~£» [I was hastening to

accomplish a want that I had]. (TA.) And in

a trad, of Keys Ibn-'Asim, [it is related that he

St * oJt'ljbi

said,] <uUUJt . J ^5^1 C»;.fr> l. e. / used to

0 J > *t

strive to be beforehand with them (^o-ApLj!) in

making a sudden attack or incursion, and in doing

mischief, [in the Time of Ignorance :] or, as some

relate it, it is with j [l. e. jtAjjW C~» I used to

make sudden attacks or incursions upon them],

(TA.)

9i" 9 &,* ii.

0. J>«3 is syn. with ,j^Aj [which primarily

signifies The becoming altered in colour; but

here, the varying in state or condition, or inform

or appearance ; or, agreeably with explanations

of its verb by Esh-Shereeshee, (cited in Har p.

480,) the becoming altered in state or condition ;

and the becoming of various sorts or species]. (S,

O, ]£.) One says, St^oJI CJjtU, meaning C-J^JL3

[The woman varied in state or condition, or ire

ybrm or appearance, &c] : (S, O, TA :) and in

like manner oJ^aj is said of the J^c [q. v.].

(TA.) And The woman made herself to be like

<Ae jyi. (TA.) And S^lAJI Jyu means T/te

dubious, and varying, state or condition, of the

desert, or waterless desert. (TA.) And one says

also, ^a^t Jyi3 t The affair, or ca*e, became

altered so as to be unknown; [for jSs^i, in my

original, I read jJLLj ;] and became dubious, or

confused. (TA.) — And 0^& o^j^1 OJ>iJ :

see 1, former half. — And Jy«Jt y^^d is said

of them who have been made to deviate from,

miss, or lose, the right way [by the Jy ; i. e. it

means TheJ^b made tliem to deviate &c.]. (TA.)

[6. tjjjlij i. q. tjjpU! i.e. Tfiey hastened togetlier;

vied, or strove, one with another, in hastening;

made haste to be, or get, before one another;

strove, one with another, to befirst, or beforehand,

(comp. 3:) expl. by Freytag as meaning "sese

invicem studuerunt capere."]

8. aJLLcI : see 1, first sentence, in two places.

— Also (S) He slew him (S, Mgh, 0, Msb)

covertly (S,* Mgh, O*) or on an occasion of

inadvertence; (S,* O,* Msb;) syn. ♦ <UL& Uii.

(S, Mgh, O.) — See also 1, latter hal'f._-$

jliH i't^Li, said of a hawk, (S, O, TA,) &c,

(TA,) signifies t Satiety will not deprive him of

his strength, (S, O, TA,) and his vehemence of

flight : meaning that he will not become satiated :

(TA :) [it is said that] it occurs in a verse of

Zuheyr, [but I do not find it in his Deewan,]

describing a hawk. (S, O, TA.) __ ^otl «ju,

^ji-jJI JUA3 means \This is a land that renders

unapparent in it the footing, or marching, [of

travellers,] by reason of its far extent and its

width : an ex. of the verb [in this sense] occurs

in a verse of El-Ajjaj cited voce LLi, in art. j»y.

(S, O.) ass [And Freytag adds, in art. J-e, the

two following significations : the former, or both,

from the Deewan of the Hudhalees: lie overtook

him in running : (compare 3 and 6 in this art.:)

=s and lie filled it so that the space became too

contracted to take, or hold.]

jy Far extent of a desert, or waterless desert;

(S, O, TA ;) because it destroys him who passes

along in it : (S, TA :) or of a land ; because it

casts away the travellers, or wayfarers, causes

them to fall, or drop down, and removes them

for away : and accord, to Lh, it is said of a land

when one journeys in it without stopping. (TA.)

One says, vof$\ ojjb J^z jj^I U Howfar is the

extent of this land! and J>«JI »J**-J lyjl [Verily

it is far in extent], (ISh, TA.) And Oli u<yt

Jjj* A land far extending, though in the vieiv of

* ■«'

the eye of little extent : (IKh, TA :) and J«*

applied to land is said to have the same meaning.

(TA in art. J-i.) And u^l Jl^il [in which

Jtyi is app. pi. of J^c] signifies The extremities

of the land. (TA.) — J^fc Oli V|^l A tall

woman. (TA.) See 1, last sentence but two.

[And see also iXft, voce J*i, in art. J**.] —

[tU~JI J^t i»U is a phrase mentioned without

any indication of the meaning in the TA : per

haps tU~JI jy «UU, and signifying A she-camel

of an exceeding degree of swiftness.] =s In the

saying in the Kur [xxxvii. 46], J$e l^ ^i

[referring to the wine of Paradise,] it means The

evil result of headache; because it is said in

another place, [lvi. 19,] ly^t ^^cjk^y y : (S, U,

TA :) or it [there] means [simply] headache : or

intoxication: (K, TA:) thus some expl. it as

used in that instance : (TA :) or, as expl. by AO,

it there meansprivation ofthe intellectualfaculties.
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(S, O, TA.)— See also J^, latter half. Also

Distress, trouble, or molestation : (K, TA :) thus

expl. by some as used in the Elur ubi supra.

(TA.)^And Unfaithfulness; or unfaithful act

ing. (TA.) — * IAjU ■&* ^1 means He did a

cunning, bad, action. (EL.) = Also Much earth.

(S, O, EL.) Hence the phrase J-eJjl £y» *)£,

[app. meaning A large quantity of sand,] in a

verse of Lebeed. (S, O.) And A collection of

[the trees called] -.JJb, (K, TA,) with which

nothing participates. (TA.) __ And A low, or

depressed, part of the earth, or of land. (]£.)

J^i A kind of [goblin,] demon, devil, or jinnee,

which, the Arabs assert, appears to men in the

desert, assuming various forms, causing them to

wanderfrom tlie way,and destroying them; (JM,

and TA* on the authority of IAth ;) but this the

Prophet denied, saying, J^e •$ ; by which, how

ever, accord, to some, he did not mean to deny

the existence of the J^c, but only the assertion of

the Arabs respecting its assuming various forms

and its being able to cause any one to go astray :

(IAth, JM,* TA :) i. q. lyJL [q. v.] : or a sort

of 5y*Mi ; (S, O, Msb :) or a male jinnee ; the

female being called S'&JLw : (Abu-1-Wefee El-

Aarabee.TA:) pi. [of pauc] Jl^-il and [of

mult.] 'o%fi (S, O, Msb, El) and 2£fc : (O, TA :)

and it signifies also an encliantress of the jinn :

(EL :) and a demon, or devil, thai eats men : (En-

Nadr, O, K. :) or any jinnee, or devil, or animal

ofprey, that destroys a man : (TA :) or a certain

beast, (K, TA,) terrible [in appearance], having

tusks, or fangs, (TA,) seen by the Arabs, and

known by them ; and killed by Taabbata Sharra :

(K, TA :) and such as varies in form or appear

ance, of the enchanters and of thejinn; (K, TA ;)

on his doing which, as is said in a trad., one

should hastily utter the call to prayer, to prevent

his mischief by the mention of God : (TA :) or

anything by reason of which the intellect departs;

as also * J^e : (EL :) and anything that takes a

man unexpectedly and destroys him : (S, O, Msb :)

* ******
[whence] one says, ^JUJI J$* ^J»U\ Anger [is

that which] destroys, and does away with, for

bearance, or clemency. (S, O.) __ Also Destruc

tion: [or a cause thereof:] and death; or the

decree of death. (EL.) See 1, second sentence.

_ And A calamity, or misfortune ; (EL, TA ;)

as also ♦ <U5U ; (TA ;) of which latter the pi. in

this sense is Jj)>* ; (EL,* TA ;) thus mentioned

by Ks. (Msb.) __ And A serpent : pi. Jl^il :

(K :) accord, to Az, the Arabs call serpents Jl^ftl ;

and thus this word is said to mean in the verse of

Imra-el-Keys,

r 3 it - 0 ' ' 'JO'

SA*c The slaying covertly, (Mgh,) or on an

f ' 3* *6

occasion of inadvertence; a subst. from aJUil :

(Msb :) originally with ^ [i. e. i£c]. (S.) See

8 : and see also art J*£.

0*$}* A- plant of the [kind called] ,>»»,

(A'Obeyd, AHn, S, O, EL,) like the ol&\ [i. e.

kali, or glasswort], (El,) or, accord, to AHn,

» J 4 J

resembling the ^Ijfe.i.r. [which is described as a

plant of the u^o»-> or, as some say, the best of

"*

the OU-'']* except that it is more slender ; and it

is a' pasture. (TA.) = Also sing, of ,j_j£ii,

which signifies [The ribs of a ship or boat, i. e.]

the things that resemble the t-^Lo in a ship or

boat. (AA, O, TA.) C

J-5Lc [act. part. n. of 1]. _ [Hence,] l>jI

«Uxdl Sdjii. A land that destroys its inhabitant by

reason of itsfar extent. (TA.) __ And iiSLfc [as

an epithet applied to a fem. n.] signifies Caused

to become absent, or to disappear ; hidden, or con

cealed: or stolen. (ISh, TA.)

9 *

ilili [as a subst.] Bad, or corrupt, conduct ;

and evil, or mischief. (Msb.) See also Jj-e,

last quarter. [And see art. J-t.] — And [par

ticularly] Wickedness, or disobedience, of a slave ;

and his running away; (Mgh in art. j«*e, and

Msb ;) and the like thereof: pi. Jj£*. (Msb.)

— And [hence, perhaps, (as denoting a cause for

reclaiming the price of a slave,) it is said that] it

signifies A right which another t/ian the seller has

to the possession of a slave, whereby the sale is

annulled, and the seller is obliged to return tlie

price to the purchaser. (TA voce <&£».) — See

also J^i, latter half. __ [Its pi.] Jj\^ also sig

nifies Places of destruction. (TA.) —_ And you

say, <UOlc JU.I, meaning I fear the result, and

the evil, or mischief, thereof. (TA.) = Also A

hole, or perforation, of a watering-trough, or

tank, (IAar, O, EL,* TA,) that causes the water

to pass away: (TA :) pi. J5l^. (IAar, O, TA.)

tO J 9' 3 0 .

[To slay me, while the Meshrefee sword was my

bedfellow, and so were sharpened, polished arrow

heads, like t/ie fangs of serpents] : (O, TA :*) but

AHat says that this is meant as an exaggeration :

(TA :) and it is said that the poet here means

devils. (O, TA.)

*S*3 m»* 3*9$

J^c ,_£-e : see Jj&l.

iXft. ,ji>jl A land far extending. (Lh, TA.)

[Mentioned also in art. J~k.]

3, It

J^cl [More, and most, destructive]. One says,

"' * 3 * it 3 3*t

■^~ax)\ i>« J^cl J^c 4jI [What destroyer is more

destructive than anger ?]. (S, O : immediately

following the explanation of the saying, w~ailt

O 3 3 J , 0 I 9 s,

^«-*-jfcJI J>jfc.) __ [Hence, perhaps,] J^cl ,J^e.

A soft, or plentiful and easy, life; (Ibn-Abbad,

O, £;) asalsotj£fc. (K.)

Jyuo [primarily] An instrument with which a

thing is destroyed. (Ham p. 648.)— And [hence]

used as meaning A knife : and in common accep

tation, a knife tliat is put in tlie midst of a whip

which is as a sheath to it : (Ham ibid. :) a knife

to which a whip is a sheath : (Mgh :) or a slender

sword, having a flat back (US <d), (S, O, Msb,)

like the knife, (Msb,) the slieath of which is like

the whip ; (S, 0 :) or an iron [weapon] tliat is

put within a whip, which thus becomes to it a

sheath : (K :) or a whip in the interior of which

is a sword: (A'Obeyd, TA :) said to be thus

called because its owner destroys with it his

enemy unexpectedly : pi. JjiL* : (TA :) and a

thing like a J^iLo [or slwrt and slender sword

over which a man covers himself with his garment],

except tliat it is more slender, and longer: (K :)

and a long J^3 [or blade], (AHn, ]£, TA,) of

little breadth, thick in the ,jJU [which generally

means the part in the middle of which is tlie ridge,

but may here mean the back] : (AHn, TA :) or

a short sword which a man wears inwrapped

beneath his clothes: (TA:) or a slender sword,

having a fat back (U5 dJ) : (K:) or a slender

iron [weapon], having a sharp edge and a flat

back (U5j), which the assassin binds upon his

waist in order tliat he may ilierewith destroy men.

(TA.) — [Hence,] J^i* oti ,^5 \ A mare

having a quality, or faculty, of outstripping : (O,

K, TA :) as though she destroyed the [other]

horses so that they fell short of reaching her.

(TA.)

O^y** tyji, occurring in a trad, respecting

the lie [that was uttered against 'Aisheh, to

which allusion is made in the Kur xxiv. 11],

means Tliey alighted [after] going far in the

journeying. (TA.)

l£>c : see ^t

1 : see what next follows.

2. <uU C~J^(S, K, TA,) inf. n. i^u ; (TA ;)

[in the CK * Ijijlc, which is wrong, unless they

said thus as well as fes-£, like as they say c4ij

ijlj as well as (£?> ;] and t (££\ ; (S, K, TA ;

but in the last as not found in the ]£ ;) I set up

the banner, or standard; (S, KI, TA;) from

A'Obeyd. (S.) — And j>yh J£ He set up a

banner, or standard, for the people, or party :

or he made it for them. (TA.) __ And C. " j

3 Q A * "

j-k)l The birds flapped their wings, or fluttered,

in tlie air, without moving from their place ; or

did thus around a thing, desiring to alight upon

it; syn. cijij. (TA.) [See also 6.] = c4i£

SjI£ signifies [also] \L^t [i.e. I made apparent,

or manifest, or known, an utmost, or extreme,

extent, term, limit, or tlie like; or I set it].

(Msb.)

3. vJ~J^ O*^* u*b Jy^^iJI UU [The people,

or party, acted with the sword above the head of

such a one] as though they shadowed him with it ;

[i. e., fiourislied it above his head;] from As ; (S,

K;*)inf.n. ICuU. (TA.)

* * *• '*£

4 : see 2. —— «_>U~JI Li. I The clouds were, or

became, stationary, (K, TA,) a^ic upon, or over,

him, or it ; shadowing him, or it. (TA.) = Utl

3 3 St

,J-»-j-JI The man attained the utmost limit, or

reach, in eminence, or nobility, and in command :

and in like manner, <>3Uw , J twJUl [the horse in

his contending in a race]. (IKtt, TA.)

291 *
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6. t -iJI ,JLe j*uxl CoUtf The birds hovered,

or circled, round about the thing. (TA.) [See

also 2.] := »>U3 ^^ <U* I^>li3 signifies the

same as tjjLiJ. (TA.) [See the latter, in

art. $e. or ^$^.]

Is-: , !3.

&~c and AjC : see art. yt or ^^*.

i^li : see the next paragraph, in two places.

i->Ui, originally 4*-^t [i. e. £*«&], (TA,) The

utmost, or extreme, extent, term, limit, point, or

reach; or the extremity; of a thing; {MA, KL,

PS ;) ire respect of time and ofplace; (MA, PS;)

syn. ^Jjii, (S, Msb, K, TA,) and (j^-ilo : (M,

TA :) pi. * Jjlfc, (S, Msb, K,*) [or rather this is

a coll. gen. n.,] and [the pi. properly so termed

0 , ,

is] oULfc. (Msb.) [Hence, A goal to which

racers run ; as is indicated in the TA. And A

scope; an object to be reached or accomplished, or

that one has in view. And The ultimate object or

intent of an action or a saying. And The ulti-

J- 0 1

mate import of a word : thus in the phrase, JtUsu

dJolc jW-^W It ** used with regard, or respect, to

* ' * '

its ultimate import: opposed in this sense to Iju4.

And The utmost degree, maximum, climax, or

acme, that is, or may be, attained.'] And The

utmost of one's power or ability, i. e., of one's

* * *• «• 5' ft £ * S * *

rfeerf; thus in the saying, IJk& ^Jjuu ,jl jLJlc

[77ie utmost of thy power or ability, or o/- <%

rfeeJ, w, or wiW 6e, *Ay aoire^ such a thing].

(Msb.) . [And A person or thing, and persons

or things, superlative, or consummate, in eminence

or baseness, in goodness or evilness ; that has, or

have, attained the utmost degree therein. And,

applied to a medicine, &c, Possessing the utmost

efficacy, or efficiency, IJJu for such a thing.] _

[Also, like (_£.K, A space </ta/ is, or that is to be,

traversed; or an extent, or the space between two

points or limits : whence ijU i'Jw'i an" *2» ^V*^

^ ' ^ * " *

The beginning, and the end, of a space between

two points or limits.] _ And i. q. SjJti, meaning

[A bow-shot ; or] a srectf o/" are arrow to the utmost

]>ossible distance. (Msb in art. ;J^-) = Also A

banner, or standard: (S, Msb, ]£:) pi. oL;U

(Msb, TA) and [coll. gen. n.] * ^U. (K, TA.)

_ And A banner (Sj'j) which the vintner used

to raise [or set up] in order that he might be

known to be a seller of mine. (TA.) [See an ex.

voce w>Uc- ] __ And A cloud that is alone ; apart

from others : or that is falling, or alighting.

(TA.) — And Birds flapping their wings, or

fluttering, in tfie air, without moving from their

place; or doing thus around a thing, desiring to

alight upon it. (TA. [See 2.]) And The i~a»

[app. i-<as, generally meaning reed, or cane, but

what is meant by it here I know not,] with

which small birds (^-iLat) are taken, or caught,

or sought to be taken or caught. (TA.)

iJ\i. [the r«L n. of SjlA]. aJlAJI ajUJI, with

the scholastic theologians, means Tree ^reaZ eawse.

(TA.)

«uLc The light of the rays of the sun; (S, K;)

not the rays themselves : (S :) or, as some say,

the shade of the sun [i. e. the shade that is cast by

the sun] in the morning and in the evening: (TA :)

pi. Ol_>Lli. (S, TA.) And Anything that

shades a man, over his head, such as a cloud,

(AA, S, K,) and dust, and darkness, and the like.

(AA, S.) And The bottom of a well ; (S, K;)

likely. (S.)

2bL£ A man heavy in spirit ; as though he were

a dark, dense shadow, in which is no brightness.

(TA.)

UxoJl That to which a limit is set, or put : so

2* J JJ »**+**

in the saying, LiJI ^ J»jJ *$ ijliJI [The limit

shall not enter into, or be included in, that to

which the limit is set], (Mgh.) [And,] as used

by the lawyers and the scholastic theologians, The

end of the <U(i [or space between two points or

limits] : a post-classical term. (TA.)

1. L>\i, (S, O, Mgh, Msb, TA,) aor. ^jLj,

(Msb,) inf. n. <L*c [the most common form] (S,

O, Mgh, Msb, K) and JLJ£ (?, O, Msb, K) and

i>Q., (S, O,) or l>£i, (Msb, K,) and 4»*» (S,

O, Msb, K) and 1^£ (O, K) and £^, (0,

K,) accord, to some of the measure ii^JUi, but

accord, to others of the measure. dJjJis-j i. e. ori-

ginally Aiy^, (MF,) and w-t** (S, O, Msb, K)

and 4j^ 5 (K ;) and * ^Zm'; (Msb, K ;) He,

or t7, was, or became, absent; w>li being the contr.

of jjaj*. ; (S and K in art. j~ao» ;) or distant, or

remote ; (Mgh ;) or hidden, concealed, or «re-

apparent ; (TA ;) [or absent from the range, or

beyond tlie reach, of perception by sense, or of

mental perception : see >-~i.] You say, cue wile,

inf.n. O (S,Mgh,TA) &c, as above, (S,TA,)

He, or i<, was, or became, [absent from him ; or]

distant, or remote,from him ; (Mgh ;) or hidden,

or concealed, from him ; [&c. ;] as also t

(TA.) And o$ O (V-

5mcA a one has made me to feel lonely] : and cJJ»t

* **0*

iJUsftfc [27<ow Ziasi wiarfe <Aine absence to be long],

. a > -» «2 * o * * * ft

(A.) And ▼>05^Ui ^^ffiato Ul [7 aw w/f/t yow :

7 wiZZ wo^ be absent from you]. (A.) And ^

$ /t { . / ****** <■ * t> l * i , a * + J

UU»I t ^^UIj^ UU..I 03«*tAi O"^ (ISk, S,

TA) i. e. [Tlie sons of such a one are present some

times] and are absent (p^-;-; •» i) sometimes : but

one does not say t ^j^JuJ [unless with ^>* fol

lowing it] : (TA :) [it seems, however, that

yjy^iCJ, here, is a mistranscription for

or the like ; for] one says, (j'jli ^s. "

[Such a one was, or became, absent from me ; or

absented himselffrom me]; (S, K.,*TA;) and

■ (jiflJW also in a case of necessity in verse, (S,

K, TA,) but not in any other case, (£, TA,)

5 1 [Tlie absence of

-' ' 3 1 J O

accord, to the generality of authorities except the

Koofees : (TA :) Imra-el-Keys says,

- Q - * * 9 0 * * * A * *

^ ^*Jl^ *

[thus in my copies of the S and in the TA ; but

tf , * I m* *J>

we should read w-eiio, whether it mean ^■•■Ji.;<»

or not, as is shown by what follows : the verse

may be rendered, So a delightful day, with ease

and comfort, betided us : and say thou, of a place

of midday-sleep whereof the ill luck was absent

from me, . . . ] : but Fr says that the word

is marfooa, [i. e. that the right reading is

, meaning simply absent,] that the verse is

t* » j

MSLe [or made faulty in the termination], and that

it is not allowable to make that word refer to

Jj.i.0, like as it is not allowable to say 0>j*

^,315 «yl J*-jj. (S, TA. [One might be tempted

to suppose that we should read ^Jii ; but this

would not suit the context, which see in Ahl-

wardt's " Divans of the six ancient Arabic poets,"

p. 119.]) — f jU, inf. n. <k~c, is also said of the

mind (>_.—LiUl), meaning -fit was, or became,

absent. The inf. n. (a~c) is often used as mean

ing t Absence of mind ; and particularly, from

self and others by its being exclusively occupied by

the contemplation of divine things : see an ex. voce

t , f * * > a * * * *

^£^i> ; and another voce ii^SLt.] _ <j_lc «_>lc U

. , , 3 t i 0* '

isla^s J\ ^1 f [Ibn-Abee-Kohdfeh was not a

stranger to it, i. e. was not unacquainted with it,]

occurs in a trad, respecting a satirical saying of

Hassan against [the tribe of] Kureysh ; meaning

that Aboo-Bekr [the son of Aboo-Kohafeh] was

skilled in genealogies and traditions, and that it

was he who instructed Hassan. (TA.) _ And

J J & t * c* #

one says also, Ja^I V^> '"'- "■ *r*e£ an<' vt»« ;

and t yw.jLJ ; The man journeyed ; and went

away, orfar away. (TA.)_ And u—o-JI <^olc,

(S, Mgh, Msb, TA,) inf. n. w>L^* and ^-^

(Mgh, Msb, TA) and i~c (Mgh) and v^e* an^

i>5-i and w-'-J-a ; (TA ;) and * C^.o«." ; (Msb ;)

7%c sure set : (S, Msb, TA :) and the like is also

said of the moon, (Msb,) and of other celestial

bodies. (TA.) — And t{JL\ ^J i{Jj\ ^U,

inf. n. ajLc and *j^s. and w>Uc and *-)Uc and

ij-c, [jTAe <Aire<jr became hidden, or concealed, in

the thing.] (K.) = See also 8, in two places.

2. Af*ft (S, Msb, TA) ^e caused him, or #, to

become absent, or to disappear ; or Ae Aia", or con-

cealed, it, <uc _/ro»i /ii/re. (TA.) See also >_jLc.

__ And see 8.

3. i-_;Li_« signifies The being absent, &c, on«

yrom the other. (KL.) See also 1, former half.

__ Also The addressing words to another [in his

absence,] not in his presence, not face to face;

(KL ;) contr. of ilillj.. (S, TA.) [You say,

a~jU., inf. n. as above, He held a verbal communi

cation with him in his absence, i. e. by means of a

letter or letters, or by a messenger or messengers.]

4. C^lftl She (a woman) had her husband, (S,
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Msb, TA,) or one of her family, (TA,) absent

from her. (S, Msb, TA.)

5 : see 1, in seven places. _ The inf. n. tT-;»~

occurring in a trad, respecting the contract for the

sale of a slave means The selling a stray slave, or

one who has been found and whose owner is not

known. (L, TA.)

6 : see 1, former half.

8. <t^Llil [He spoke evil of him ; or did so in

his absence, i. e. backbit him ; (the latter being

obviously the primary signification ;) not always,

though generally, meaning with truth :] lie spoke

evil ofhim in his absence; (TA ;) or said of him,

in his absence, what would grieve him (S, TA) if

he fteard it ; (S ;) with truth : (S, TA :) he carped

at him behind the back, or in absence, by saying

what would grieve him, (L»j t*T«I*JI <vlL> aJjUJ

»jj~j,) of what was [reprehensible] in him: (TA:)

or he spoke of him imputing to him what he dis-

li/ted, of vices, or faults, with truth : (Msb :)

when the charge is false, it is termed (jti^ : (S,

Msb, TA :) or he attributed, or imputed, to him

a vice, or fault, or the like ; and mentioned him

with what was in him of evil; (K, TA;) or said

of him what would grieve him : (TA :) and ♦ ajU

signifies the same : (K, TA :) [so does ♦ ■«,_■ "r :

(see Ksh in civ. 1 :) that <v^l does not always

signify lie spoke evil of him, or the like, in his

absence, appears from several instances, such as

the phrases ao.^1 ^ wjUji^JI (K in art.j^J) and

^ 0 ^ * J ,0 i

i^aa^k O.*^***" (1-A.ar, TA in that art.) : nor

does it always signify he spoke evil of him, or the

like, with truth ; for the verb is used in the Ksh

and by Bd and Jel in civ. 1 having for its object

the Prophet :] I Aar says that ▼ «_)l£ is syn. with

«_>U£t, and signifies he mentioned a man with the

imputation of good or of evil. (TA.) [It may

also mean He expressed, or signified, an evil

opinion of him by making signs with the side of

the mouth, or with the eye, or with the head, or

ot/ierwise ; as is indicated in the TA in arts, j+i

and >•*.]

wjU : see ajU, in three places.

w~c Whatever is absent, or hidden, from one ;

(S, A, Msb, K, TA ;) as though it were an inf. n.

used in the sense of the act. part. n. [in which the

meaning of a subst. is predominant] ; (TA ;) and

so T v>51£, which [in this sense] is a subst., like

jAlib, (K, TA,) or an act. part. n. used in the

Bense of a subst. : (MF :) anything that is absent,

or hidden, from the eyes ; invisible, unseen, or un-

apparent ; whether it be, or be not, perceived in

the heart, or mind: (IAar, TA :) [or anything

unperceivable ; absent from the range, or beyond

the reach, of perception by sense, or of mental

perception ; or undiscoverable unless by means of

divine revelation ; a mystery, or secret, such as an

event of futurity ;] a thing that has been hidden

from men, and with which the Prophet has

acquainted tliem, of the events of the resurrection

and of Paradise and of Hell Sfc. ; thus in the

Kur ii. 2; (Zj, TA;) and [hence] Zj explains

^i)l as meaning, in the Kur Ixxxi. 24, that

which has been revealed: (TA in art. ^o :) pi.

«-jj*c. (Msb.) [See also the Ksh and Bd in ii. 2.1

rTT *' J' ' *

[Hence, v-*A)l jj\& The world of the unseen ; the

invisible world.] And [hence also] one says, ^*J

v4*JW [and w^W oJu» (see art. wiji)l He

spoke of that which he did not know : (Ham

p. 494:) and v~iJl^ £Lj Jli He said con-

jecturally, [or speaking of that which was hidden

from him or unknown by him,] without evidence,

and without proof. (Msb in art. ^^j, q. v.) __

And f Doubt, or a doubting : (K :) but some dis

approve this : some regard it as tropical : and

some pronounce it correct : (MF, TA :) pi. IjCe.

and wije*;. (K.) A poet says,

Jl

[Thou art a prophet, knowing doubts, or things

doubted ; not saying a lie, nor a thing suspected :

or, more probably, the meaning is, the things

unseen]. (TA.) — Also A place, in the ground,

that hides, or conceals, one : (TA :) a low, or

depressed, place in the ground, or in a tract of

land: (S, K, TA :) or any place such that one

knows not what is in it : and a place such that one

knows not what is behind it : (Sh, TA :) pi. w>0^£.

(TA.) Hence the phrase w^j^H ^jt. in a verse

9 0'

of Lebeed cited voce <hJ», q. v. (TA.) [Hence

also] one says, <^U\ ^ ,>o \3y* c««I> i. e.

[I heard a sound, or voice,] from [behind] a

place that I saw not. (A, TA.) And aJ^LlJ

°h*~i U^*r-e*,,J^: see "■ ^nt* «^* ** ji&

s^tfi. jyio (A) or v-e*" j*J» O* (TA, and A and

O in art. j^i) [app. He spolte of it by memory ;

in the absence of a book or the like ; as one says

in modern Arabic, ^414)1 ^jic. See also J^e.]

' 0 «•

_ Also The \-o^a. [i. e. pit, or depression, as is

shown by what here follows, (thus in the A, and

in the Ksh in ii. 2, in the TA ijJuL, which has a

similar meaning,)] tliat is in the place where the

kidney is situate, (Ksh, A, TA,) and which swells

up when the beast becomes big in the belly : so says

ISh : (Ksh ubi supra:) or the 2Ux*L that is next

to the kidney : (Bd in ii. 2 : [De Sacy doubted

respecting its meaning, but conjectured that it

might be thus : see his Anthol. Gramm. Arabe

p. 55 :]) pi. w)^ : one says, LJ^. ijljjl c-ip

li^» L>)1 ojlj, (ISh, Ksh ubi supra, A, TA,)

"■ jj

meaning V*3JA [i. e. The beast drank until it con

cealed the pits of its kidneys]. (A, TA.) _ And

Fat : (K, TA :) i. e. the fat of the Sji [q. v.] of

a sheep or goat : so called because it is hidden

from the eye. (TA.) = See also ^Jli.

w~i : see w~>lc, in two places.

&i\£ is originally [i»c] of the measure iJbw,

with fet-h to the c. (Msb.) It signifies A low,

[i. e.] A bed of canes or reeds : (AHn, Msb,TA:)

and [a thicket, wood, or forest ; like 3 '„ r? I ;] a

collection of trees, (AHn, ISd, TA,) densely dis

posed; so called because it conceals what is in it:

(ISd, TA :) or a tall <U*.I, having high, or very

high, extremities [app. to its canes or reeds] :

(TA :) pi. oljli (Msb, TA) and [coll. gen! n.]

f -r^- (?, Msb, TA.) — And t A long spear

(K, TA) that has extremities like those of the 3^L.\

[expl. above] : (TA :) [but I think that this addi

tion in the TA correctly applies to %i\k signifying

a number of spears, like a bed of canes or reeds, or

like a forest; agreeably with two of the explana

tions here following:] or a spear that quivers in

the wind: (K, TA :) or J numerous spears, like

abundant and dense trees : (A :) or an assemblage

of spears; app. so called as being likened to a

i^lc meaning an <C*-I of dense trees: (ISd, TA :)

pi. Oljli and [coll. gen. n.] t ^U. (TA.) One

says, aju ^ l£l i. e. \ [They came to us] amid

numerous spears, like abundant and dense trees:

(A:) or ajU may' be used in this case in the

sense here following. (TA.)—And A company,

or congregated body, of men : (Aboo-Jabir El-

Asadee, K, TA :) pi. oUi and [coll. gen. n.]

*1>1±. (TA.)

<U«c an inf. n.

or depressed, place, or a hollow in the ground,

(El-Hawazinee, K, TA,) before which, or in the

way to which, (Vji,) is an eminence. (El-Hawa

zinee, TA.)— And (K) t. q. 1^.1 : (S, K, TA :)

[See 1, in several places.] _

Also, and * £jQ, A low, or depressed, piece of

land or ground : so in the phrases <Ui .j U«^

and ^.Li [app. meaning We lighted" upon a low,

or depressed, piece &c. ; or perhaps the meaning

may be we fell into &c.]. (S.) See also iuUi.

a-sfi the subst. from aJuIi : (Msb :) it signifies

[Evil speech respecting a person; or such speech

in his absence; not always, though generally,

meaning with truth:] evil speech respecting a

person in his absence; (TA ;) or a saying of him,

in his absence, what would grieve him (S, TA) if

he heard it; (S ;) with truth : (S, TA :) or speech

respecting a person imputing to him what he dis

likes, of vices, orfaults, with truth : (Msb :) when

it is false, it is termed ,jU^ : (S, Msb, TA :) or

an imputing to a person a vice, or fault, or the

like; and a mentioning him with what is in him

of evil; (K, TA;) or a saying of him what

would grieve him: (TA:) or it may be speech

imputing good or evil. (K,* TA.)

# * * * .«/

OW*£ or oW**> [accord, to different copies of

the K, between which the TA does not enable us

to decide with certainty, as it only states, with

respect to the ^, that it is ialsiJ,, which may

mean either the contr. of doubled or the contr. of

movent, though the former is the more general

meaning, (in the TA it is said to be erroneously

written in a copy of the K with a final O instead

of 0>)] and *o££, The roots of trees, (K, TA,)

that are hidden from view: or, accord, to AHn,

the oW^ and T OW** and * Zj£k, of plants, or

herbage, are, with the Arabs, what the sun has

not shone upon : and accord, to Aboo-Ziydd El-

Kilabee, the oW*-* and ♦ oW* of plants, or

herbage, and also of their roots, are what is con-
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cealed from the sun, so as to be not shone upon by

it. (L,TA.)

(jCIi: see the next preceding paragraph, in

three places.

»_>Ui A thing that hides, or conceals, a thing

from one : (Meyd :) and hence, (Meyd, TA,) a

grave; (S, Meyd, TA;) and so * i/Q. : (TA:)

one says, ajUc t a^e. (S, Meyd, TA) and " a^\a

(TA) meaning e^3 ^j &i> (S, Meyd, TA) [i. e.

May he be buried in his grave] : an imprecation

of death against the man. (Meyd.)

*' "

i^Uc The part of anything that veils, or con

ceals, one. (El.) And hence, (K,) The bottom of

a 4-^ [or well] ; (S, K,# TA ;) or this, accord,

to some, is the primary signification ; as also

♦ <u«c, accord, to one reading, in the Kur xii. 10 ;

(TA ;) [and i.U ;] and of a valley ; (S, TA ;)

&c. : (TA :) pi. OLU. (KL, TA.) [And A covert,

or place of concealment, of birds. (See il^Ji.)]

See also wilji, in two places : and i~u;. __ And

see o^«*'

w^U. act. part. n. of 1 [signifying Absent ; dis

tant, or remote; and hidden, concealed, or un-

apparent ; or absent from the range, or beyond

the reach, of perception by sense, or of mental

perception] : pi. (applied to men, KL, TA) «^e-c

and 4»Ci (?, Msb, El) and O^A}± (K) and

♦ w \ %7 (S, Mgh, K,) or rather the last is a

quasi-pl. n., (TA,) and ♦ v~>-c, [which is also

properly speaking a quasi-pl. n.,] like w-^<^ :

(Msb [in which w^e is not mentioned] :) the ^

in **-«-£ remains unchanged, notwithstanding the

two fet-hahs, because it is likened to j~e, and,

' * *

although it is a pi. [in signification] and j*o is

an inf. n., it may be used as meant for an inf. n.
0 0^

(S, TA.) See also ^^c, first sentence Also

A run in which a horse reserves [somewhat of his

force for the time of need]. (A in art. jyi : see

jjbli.)

i-^JU [an inf. n. : __ and also a n. of place and

of time, signifying] The place [and the time] of

setting of the sun and of the moon [&c.]. (Msb.)

C and aljti, (Mgh, Msb, EL,) or you say

[only], with 5, and [in the contr. sense]

£U, without 5, (IDrd, S,) and ^^U (EL) and

tv^ (TA,) A woman having her husband (or

one of herfamily, TA) absentfrom her. (S, Mgh,

Msb, EL, TA.)

» : see the next preceding paragraph.

1. yWI 2&1 i&i (?, O, Msb, EL,) aor. i

inf. n. w4^> (?, O, Msb,) God watered tlie coun

try, or countries, with rain. (O, Msb, TA.) And

U5li He (God) *en< «fon>» rain upon us. (TA.)

And ^j^l w**i" «W*» (aor. and inf. n. as above,

Msb,) TVte rain fell upon the earth. (S, 0, Msb,

K.) And ^^1 ci»c, aor. iliS, (S, O, Msb,

EL,) inf. n. as above, (S, O,) The land was watered

with rain. (S, O, Msb, EL.) _J»yU» £~*£ The

people were rained upon ; rainfell upon the people

[or upon their land]. (TA.) And Uii U LUc

[ We were rained upon as much as we desired] :

(S, O, Msb, TA :) originally \lil. (TA.)

jyll £te X The blossom slwne. (6, K, TA.) =

See also 4 in art. *£>>£•

2. «£~>c, said of a blind man, He sought, or

searched, [or groped, with the hand,] for a thing :

(Kr, TA :) also written [siJle] with [the un

pointed] c, and thus correctly, though ISd

thought this latter to be a mistranscription.

(TA.)

5

camel.

He became fat : (K :) said of a

(TBI.)

,£-£ inf. n. of ilc [q. v.]. (S, O, Msb.)

And [a subst.] signifying Rain: (S, A, O, Msb,

K :) or rain that occupies the space of a j^jj [i. e.

six miles, or twelve miles,] in width : (AA, O, K. :)

or rain that is productive of much good ; [supposed

to belong to art. «£>$*, for it is added,] because

mankind are aided thereby; thus expl. in the

" Sharh esh-Shife :" pi. h^M [a pi. of pauc]

and «i»^}ft. (TA.) [Hence a tropical usage in a

saying mentioned voce ,-U.J.] __ And [hence]

»i4* 4>Wi [or ^i}\ vQi (see vWi) lit. The fly

of rain or the fly of the rain] signifies f the bee,

or bees collectively: so called because the bee

seeks after herbage and flowers, which are con

sequent upon the rain : (IAth, TA :) [for] __

w^w-fc signifies also t Herbage (Lth, S, A, O,

Msb, K) which grows by means of the water of

the sky: (Lth, A, O, EL :) called thus by the name

of its cause. (Msb.)_And I Clouds. (S,0,TA.)

[See an ex. voce 23)ji.]

«i>L£, originally wJl^c, see in art. «i>^c.

f j*»*

i. q. «U ^oJLe [i. e. Water that is beneath

a stratum ofrock]. (TA.) [Hence] ■£*£ Oli^o

A well having a constant accession of water. (O,

K.) — And [hence] <£*<£■ ^J ^ji J A horse that

performs, (0,) or that increases [his running],

(Kl, TA,) run after run. (0, El, TA.)

ajLii yijt, and * aj^m, (the latter being the

original form, TA,) Land watered with rain. (S,

0, Msb, El.)

t~£ A general rain. (TA.) [But the

epithet w~>»< evidently belongs to art. w>j£ ; and

the phrase properly signifies A rain that gives

aid, or succour.]

« j i ft * 5)£

see

1. j^, aor. - , (L, K,)v inf. n. J£, (L,) jffe had

a bending neck, and limber sides : (L, E! :) or he

had a lax, or limber, neck. (L.) _ [And Ojue

is app. said of a young woman as meaning She

was soft, or tender ; or soft, or tender, and limber

in tlie sides. (See j^i below.) __ And j^ He

was, or became, drowsy; or drowsy and with a

bending of the neck. (See, again, j^t below.)]

6. julaj He affected a bending of his body, or

he bent his body, from side to side, in his gait.

(A.) And Ojutij She (a woman, L) affected a

bending of her body, or bent her body, (L, K, TA,)

from side to side, (TA,) in her gait, by reason of

softness, or limberness. (L, Kl, TA.)

j£ A. fresh, tender, juicy twig: (L:) and so

ijlc applied to a tree (5^»Ji). (L, El.) _ And

the latter, A soft, or tender, goodly, thin-shinned,

plump, and fresh, or flourishing, young woman :

(L :) or, (S, A, L, El,) as also ♦ i\Jl, (S, A, El,)

a woman, soft, or tender; (S, A :) or soft, or tender,

and limber (L, El, TA) in the sides. (TA.)

j-jt j»j£, or juc .*•£, (accord, to different copies

of the KL,) Hasten thou ; make haste ; be quick :

(El :) a word of the people of Esh-Shihr. (TA.)

[mentioned above as an inf. n.], in a

woman, (S, K,) or in a young woman, (L,) Soft

ness, or tenderness, (S, L, K,) and limberness (L,

El) of the sides. (L.) _ And Hrowiness : (A :)

[or droivsiness with a bending of the neck : see

J -a C

• * # *

O'^-fr* The /wnme, spring, or ^rrf ^art, of

youth. (Ibn-Abbad, O, El, TA.)

"**

jutl A plant, or herbage, soft, or tender, and

bending. (L, EL.) — And J A place abounding

with plants, or herbage, (O, KL, TA,) bending by

reason of softness. (O.) _ Also A man, and a

gazelle, having a bending neck, and limber sides :

or liaving a lax, or limber, neck. (L.) And [the

fem.] iljkec (L, K.) A woman (L) who bends lier

body, or affects a bending thereof, by reason of

her softness, or limberness. (L, K.) See also jli.

__ Also Drowsy, and having a bending of the

neck : (S, A, L, El :) fem. iij^i : (TA :) and pi.

j*£. (L.) *j»£*$\ (JJpiJt, occurring in a verse

cited voce <^U« [q. v.], means t Drowsiness that

makes one to bend tlie neck from side to side. (L,

TA.)

1. <JUhl j\t, (S, Msb,) and^' jU, (TA,) aor.

'fiL,, inf. n. jl^ft (S, Msb) and 'Jl, (Msb, TA,)

• j * *

t. 5. ^jU, (S, Msb, TA,) i. e. J3T« brought, or

conveyed, to his family, »►«* [or a provision of

corn, or wheat, Sec.]. (Msb.) [See also art. _»£.]

And He benefited them. (S, KL,» TA.) Abd-

Menaf Ibn-Riba El-Hudhalee says

^ JJ ^ A e " bio » * * *

[TF/tatf wt'W </«etr Zowd weeping benefit, or avail, the

two daughters ofMiba ?] meaning that their weep

ing for their father will not avail them aught in

lieu of seeking his blood-revenge. (S, TA.) You

say j+»~i .^fcjl*, (S, EL, TA,) aor. and inf. n. as
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above, (TA,) He (God) bestowed upon them

abundance of the produce of the earth, and rain ;

(TA in art. j>c;) like as you say Ij-i. ^klktl ;

(S, K :) and so Jj^» ^Ajlc [He bestowed upon

them means of subsistence], (TA.) And LixS\

j*&-i Uj* (S, Msb) 0 God, benefit us with pros

perity. (Msb.) And >k^j JjbJLfc JETe (God)

watered tliem with rain, (S, £, TA,) and bestowed

upon them abundance of the produce of the earth.

(TA.) And »i4*lt Jeji>\ j\i The rain watered

the land. (Fr, S.) [See also art. j^i.] = iju,

aor. £**J, (AO, S, K,) inf. n. Jli, (TA,) A

jaw him the bloodwit; (AO, S, EI ;) as also »jlc,

aor. IjjJ^ ; (AO, S, TA ;) a^a.! J^ [/w his

brother] : and so t tjLt. (TA.) [See 5^e.] =

*UI ^ Jlfc, (S,) or J^S^Js., (Msb, K,) aor.

jlij', inf. n. i>Ifc, (S, Msb, K,) with fet-h, (S, Msb,

TA,) and^fc and ;U (S, Msb, £) and j£, (K,)

[He was jealous of his wife :] he was jealous for

her (0"£» i>J ofsuch a one: Mgh): [he was care

ful of her, to avoid suspicion : or he regarded her

conduct with disdain, scorn, or indignation : (see

bt*> below :) or] he was angry at the conduct, or

action, of his wife. (Msb.) And «ui* a3\jZ) OjU

[iZw wife was jealous ofhim : &c.]. (Msb, K.)

[See also art. j^k.] And you say also, ^ ^^i

<**' (j** *>*»*!> meaning jUb "^ [jSmcA a one u

wot jealous ofhis wife : &c.]. (TA.)

2. *^ljl jlc, (S, Msb, K,") inf. n. jjtf, (Msb,)

2Te wacfe *ne <«tn^ o<Aer <Aa» ft was; (K ;) maae

ft cease to have the quality which it had; (Msb ;)

altered it ; changed it. (K.) He, or it, altered,

or changed, the thing in odour, or otherwise, for

the worse ; corrupted, tainted, or infected, it; ren

dered it ill-smelling, stinking, fetid, rancid, rank,

fusty, or frouzy. (The lexicons passim.) It is

said in the ELur [viii. 55], |^Lo .ib^J ali\ jjl; iUi

-tttrfj^i U \3Jifc ij^^y tj** W"1 <U*i [This

was because God changeth not favour which He

hath conferred upon a people until tliey change

what is in themselves : or] until they change what

God hath commanded them to do. (Th, TA.) _

[And He exchanged the thing for another thing.]

—w.~JI>>fe -ffe plucked out the white, or hoary,

hairs. (TA.) __ «j*a^ ,j* ^i .ffe pa* oonira *ne

saddle from his camel, and put it to rights, or

adjusted it, or repaired it. (TA.) One says i)J

03J**i >*yul *** ^ W people putting to rights,

or adjusting, or repairing, the camels' saddles.

(S, TA.) = See also 1, latter half.

jW^> (?, K, TA,) Je exchanged the article of

merchandise. (S,* K,* TA.) El-Aasha says

*** 0 + nf

[Therefore do thou by no means think me ungrate

ful towards you ; and do t/tou by no means think

I desire the making an exchange]. (S, TA.)

4. aXaI jlcl [He made his wife jealous ;] he

married anotlier in addition to his wife, so she

became jealous (Ojle) : (As, A'Obeyd, Msb, Kl :)

belonging to this art. and to art. 3ib. (TA.)

5. j*xi quasi-pass, of£&, (S, Msb,) [It became

other than it was ;] it ceased to have tlie quality

which it had; (Msb;) it became altered, or

changed, aJL. ^a, from its state or condition.

(K.) It became altered, or changed, in odour, or

otherwise, for t/ie worse ; turned, or turned bad ;

became corrupted, spoiled, tainted, infected, ill-

smelling, stinking, fetid, rancid, rank, fusty, or

frouzy. (The lexicons passim.) [And It be

came exchangedfor another thing.] ^ See also 1,

last signification.

6. *UA>)I «i^W The things differed, one from

anotlier. (S.)

2315

&*£ > (Mughnee, K ;) the noun [of ,^J] being

understood; i. e.,\j£k ut,^JL0}\ Jjj . (Mughnee:)

and jcc. ^ ; in which the affixed noun [for

oli«JI, in the EI, I read «gi oUJI, as in the

Mughnee,] is suppressed, and the noun [of y-J]

is also understood : (Mughnee, £ :) and jli^ ;

(Mughnee, El ;) in which, accord, to Mbr, and

the later authors, j^e. is indecl., being likened to

Jj and j*i, so that it may be either the noun

or the enunciative [of y-J] or, accord, to Akh,

it ^is decl.,^ because it is not a noun of time like

jl» and o*J, nor of place like $£ and <LL5,

but like jL and ^joju, so that it is the noun [of

i^~J], and the enunciative is suppressed ; (Mugh

nee;) or it maybe either indecl. or decl., (Mugh

nee, El,) accord, to Ibn-Kharoof: (Mughnee:)

and \jl y^J, and 'Jl ^; (Mughnee, El;) in

both which cases it is deck, as though the affixed

noun were mentioned : (Mughnee :) and Zk ^ ;

for the saying, [which we find in the Mughnee,]

app. taken from a statement of Seer, that this is

incorrect, is not good, since it occurs in the fol

lowing verse, cited by Ibn-Malik ;

6 *Q*>

*i W'i*-

8. jU£l Heprocured Sj~t [a provision of corn,

or wheat, &c.]. (EL.) You say dJU^ Juii ZjL

He went forth to procure Ij^Jt for his family.

(Fr, Sgh.) _ He derived, or obtained, benefit,

advantage, or profit. (TA.) See also art. j^i.

3. [I^>U, inf. n. SjjIA-o, They differed, each

from the other.] You say 5>jlio Uv^rf Between

them two is a difference. (Msb.) [See also 6.]

■■ tri^> (§, K,) inf. n. sJj\Juo, (S,) He bartered,

or exchanged, with him, in buying and selling.

(S, K.) And i*L-Jl^ ojAz, inf. n. as above, He

bartered, or exchanged, the article of merchandise

with him. (TA.) And iiiljl ^lc, (TA,) inf. n.

jit. signifies i. q. ^^, [Ot/wr] : and the pi. is

jUcI : (S :) [but j^b itself often has a pi. mean

ing, as will be seen in what follows :] or [accord,

to general usage, as will be seen below,] 'J^ sig

nifies t. q. (jy* [otlier than ; exclusively of; or

not, as used before a substantive or an adjective].

(Msb, EL : in the CE! [erroneously] (J>-.) It is

used to qualify a subst. ; [governing (as a pre

fixed noun) the noun that follows it in the gen.

case ;] and when so used, it is put in the same

case as the noun preceding it. (S.) It qualifies

an indeterminate noun : (Mughnee, Msb:) you

say jJ^jc J».j ^jisU. [A man, other than, or

not, thou, came to me] : (Msb :) and laJlo J»^ju

J^«i U£a j^JJI j-ft [We will in that case do good,

other than, or not, what we used to do : (Kur

xxxv. 34 :)] : (Mughnee :) and {jj\ j£ jU ^*

[Of water other than, or not, altered in taste and

colour]. (Kur xlvii. 16.) It is a noun necessarily

prefixed, as to the sense, to a noun which it

governs in the gen. case : but sometimes it is

without the latter, when the meaning is under

stood and it is preceded by J^J, (Mughnee, K,)

or by ^: (E!:) [in which case it signifies Any

other person or thing ; any person or thing beside,

or else :] you say U^i J«^j jJJLe -c-^} [I re

ceived ten; not other than they was received by

me ; i. e., not any other thing ; or not anything

beside, or else] ; (Mughnee, K ;) the enunciative,

U>y}i«, being suppressed : (Mughnee :) and y-J

'f.'i"'. '. ' •'.** ." • "

[Aim thou at having an answer by which thou

mayest be safe ; for, by our Lord, respecting an

action which thou shalt have done before, not any

other thing, or not anything beside or else, thou

wilt be asked]. (K.) _ It does not become

determinate by its being prefixed to another

noun, because it is very vague: but it is also

applied as an epithet to a determinate noun

which is near to being indeterminate ; as in ills

^y^1**11^*^* C-«*5I j^jJJI [The way

of those upon whom Thou hast conferred favour ;

the other than, or those who are not, t/ie objects of

anger; (Kur i. 6 and 7;)] because the noun ren

dered determinate by the art. Jl denoting a genus

is near to being indeterminate, and because when

j*ft occurs between two contraries its vagueness

becomes weakened, (Mughnee, K,*) or altogether

departs: (K:) or it is here applied as an epithet

to a determinate noun because it resembles a de

terminate noun in its being prefixed to such a

noun: (Msb:) Az says that ^ is here in the

gen. case because it is an epithet to y>jJJI ; and

that it may be an epithet to [what is technically

termed in this instance] a determinate noun [as

having the article Jl prefixed to it] because ^jJJl

has not [in itself] a direct meaning (jjjJJI jj*)

»j*o*s iyt*** *£), [it being merely a conjunct

noun, the meaning of which is determined by

what follows it,] notwithstanding it has the art.

Jl prefixed to it : Abu-1-Abbas says that Fr holds

^JjJI to have the office of an indeterminate noun ;

and j~c. to be an epithet of it; not of any other

noun ; but that )ti., accord, to some, may be an

epithet relating to the nouns implied in c»**j|

yW1*, these not having a direct meaning : Akh

says that jjfc [with what follows] is a substitute

[for ^JJI with what follows], as though the

meaning were j^e. ^>y^\^Je. \,\j^ [the ivay
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of those mho are not the objects of anger]. (TA.) the enunciative of "n) ; but it may be put in the

The reading ^i is also related, on the authority accus. ease, as meaning ^1. (Msb.) When, as

of Ibn-Ketheer, in the accus. case, as a denotative an exceptive, it is prefixed to an indecl. word

of state, [meaning they being not the objects oj [and not preceded by a prep.], it may be itself

anger,] relating to the pronoun governed in the indecl., with fet-h for its termination ; as in the

gen. case by the prep. [in^^JUs] ; or by J*\ [1 ( following verse ;

mean] understood ; or as an exceptive, [accord,

to a usage to be explained below,] if the favours

be interpreted as conferred in common upon the

two classes of persons. (Bd.) __ As it resembles

a determinate noun in its being prefixed to a de

terminate noun, [as *rtyZXJ\ in the above-cited

passage of the Kur,] some have presumed to pre

fix to it the article Jl : but against this it may be

urged, that its prefixion to a determinate noun is

not to render the expression determinate, but for

specification ; and Jt does not imply specification.

(Msb.) __ In the following verse of Hassan,

* tj~iu aU_. jjuu ^Xi UUI

Ciii ^jjui aU£ j> t^ l£

the meaning is, [-4. prophet came to us, who

appeared in the darkness of night, a director in

the right way,] and we did not weigh another

than him with another than the other, i. e., with

him. (Mughnee.) [iUj _^fj is a phrase of

frequent occurrence, meaning Et cmtera.] —js*-

is also used in the sense of ,_rJ [He, or it, is not] ;

sis in the phrase J>ki~o j-c aDI jo^Ss [The word

of God is not created], syn. JjlJU.^ ,^-J. (Az,

TA.) — It is also used in the sense of "^ [mean

ing Not, as used before a participle] ; (S, K ;)

and then it is in the accus. case, as a denotative

C fC \ * 1 1 ' * 0' Z 3 OiO ' '

of state; (S;) as in the phrase pL> ^ f^b\ i>»»,

(S, K,) in the Kur [ii. 168, and other places],

* .. - t ,

(S,) i. e., LcIj *$ UjU. [But whosoever is necessi

tated, being hungry, not transgressing the due

bounds]. (S, K.) —— It is also used as an ex

ceptive, (S, Mughnee,) in the sense of *^l [Ex

cept; save; or but] ; (Msb, K;) and then it is

put in the same case in which the word following

•jll would be put in the same phrase, (S, Mugh

nee, Msb, K,) because it is originally a qualifica-

tive, and its use as an exceptive is adventitious :

(S :) therefore you say juj ^c^jilt eU. [The

people came, except Zeyd] ; and j-* Jl»-I ^tla. U

0* 6* JO'

juj and Juj^s* [Not any one came to me, except

Zeyd] : (Msb, K :) or its case depends upon the

governing words, so that you say juj j^ ^13 U

[No one stood, except Zeyd], and jljj jJt c«jIj to

[I saw not any, except Zeyd] : (Msb :) but Fr

says that some of the Benoo-Asad and Kuda'ah

put j-c in the accus. case, when used in the sense

of "^1, whether the phrase before it be complete or

incomplete ; saying ^t ^yeU. U [Not any one

'■'*' * ' *
came to me, except thou], and J)^ jievt ,J»tt>. U

[Not anyone came to me, except thou] : (S, Msb :)

and AA says that when j*? has the place of *§\,

it is put in the accus. case. (Msb.) In the say-

ing atM jft <JI "v) [There it no deity other than

God], j*t is in the nom. case because it is

Jl—ijl 0>3 Qj -fi.f- ^yi A-oL^-a.

[Nought prevented the drinking from it, except

that a pigeon cooed, upon branches having JlSjl,

which app. means stumps of cut shoots], (Mugh

nee, K.) [See also an ex. (of ,jl ^*c) in a verse

cited voce j^.] _[It is often used with a prep. ;

as in y_jl_a- fjy Without reckoning ; (Kur ii. 208,

occ. ;) and %y* ^& ^y, Without leprosy. (Kur

xx. 23, &c.)] =J£i (JK, K) and (JK) t jlfc

(JK, S) signifying The act of altering, or

changing, i.q.j^Ju, (JK,) are substs. from »j^;

(S with respect to the latter, and K with respect

to the former;) not inf. ns., as having no un-

augmented verb. (TA.) [Hence,] jkji\ t^lc,

the former of these two words being of the same

measure as y^», The accidents, or casualties, of

time or fortune, which alter, or change, things :

(K:) [or alteration, or change, of time or of

foi-tune; for] IAmb says, with respect to the

saying t^* jXj aJUI ,Jljl n) [May God not show

me, in thee, alteration of stale], that ^-s. is from

JUJI j~xi, a subst. like *JaS [as meaning " a

portion of the night"] ; or that it may be a pi.,

of which the sing, is t i^c. (TA.) [Hence

also,] j+c. Ol^ [or "j-c, as in Freytag's Arab.

Prov. i.'309,] X Lying : or a lie, or falsehood:

syn. Z>Ji> : (TS, K :) or [rather] lies. (JK, A.)

You say j<i oL* eU. [or t^] J 2fe w«ererf

/*es. (A./

j*& : see ^-c, last quarter, in four places : _
*■ 9*

and see also Sj+i.

9,0*

Sj+e. [Jealousy;] a man's dislike of another's

participating in that which is his [the former's]

right : (Kull p. 268 :) or care of what is sacred,

or inviolable, to avoid suspicion : or disdain ;

scorn ; or indignation : syn. <u*». and iaJI :

(TA :) or anger at the conduct, or action, of a

wife. (Msb.) [See 1, last signification.]

Olhs* > 'em- \*Sj*z ■ see j^a, in two places.

_jUc The cognizance, or badge, of thefree non-

muslim subjects of a Muslim government ; such at

thejCj [or waist-belt] (Mgh, K) to the Magians,

(Mgh,) and the like: (Mgh, K 0 or, as some

say, the cognizance, or badge, of tlie Jews. (TA.)

— »jti^>^£» f Speech, or language, hating its

own proper guise; not altered therefrom. (Msb

in oUa..)= See also SjJ^.

)£■ and t ^,£li (S, Msb, K) and *jLi (TA)

and t jllL, (S, K) epithets [all of which are

intensive] from djll ^JU jii, (S, Msb, K,) i. e.,

from SjLL}\ : (TA:) [Very jealous : Sec: see

cjS :] and J3J. and ^jli (S, Msb, K) and ijU

(TA) signify the same applied to a woman : (S,

Msb, K :) the pi. of J^i is ^, (S, Msb, K,)

masc. and fem., (S, K.,) and he who says JL.J

[foi.Jlj]saysj^ [orje*H?]; (TA;) andof t^,l^i,

l^jU and (J'JlI; (S, Msb,K0 and of yj£,

also, ^j'Q (S, Msb, K) and ^Ci; (Msb;)

andof tjllio, j^Ui. (S, K-)

* ■•'
• jLc : see the next preceding paragraph.

CS*^' O^ Te*1 t-^ore jealous than fever :]

because a fever cleaves fast to its patient, like as

a very jealous woman cleaves to her husband

(TA.)

*j&f u«j' and v Sj^eio, ia«rf watered : (S,

KO or rained upon: (TA:) the former [like

the latter] is with .fet-h to the>». (S.)

a** j

^s»v» One who puts down the furniture of his

camel from off him, to relieve and ease him.

(TA.) .

jLJLo : see j<^i, in two places.

9' *

see o/ji-o.

'j' JO *

SJ-fc A provision of corn, or 7»Aea<, &c, which

a man procuresfor himself; syn. S^-e ; (S, Msb,

K,) as also * jCfc : (TA :) [or the latter is pro

bably syn. with i\~» used in the sense of an

inf. n. :] pi. of the former^. (Msb.) [See art.

j!}>*.]!=See alsoj-jc, last sentence but two. _—

Also A bloodmit; (AA, S, K ;) syn. L* : (AA,S:*)

and j^fc is a dial. var. thereof: (TA in art.

li* '•) P1* J*f : (AA, S, K :) or, as some say,

this is a sing., (S, TA,) of the masc. gender ;

TA;) and the pi. is jUl : (S, TA :) and the ii

is said to be termed j+e. because it is a substitute

for retaliation. (TA.)

, inf. n. (jdl* (?, A, Msb,1. b>ol£, aor.

K) and J><&> (Msb, K) and JL*^, (TA,) It

(water) became scanty, or little in quantity, and

sank into the earth, or disappeared in the earth :

(S, and so in some copies of the K 0 or became

scanty, or little in quantity, and decreased, or

diminished, or became deficient : (A, and so in

some copies of the K:) or sank into the earth,

and went away : (TA :) or went away into the

earth; (Msb;) [contr. cfjb\i, aor. ^Ltb ;] as

also t yiUit, (S, K,) which is of the dial.' of El-

Hijaz. (TA.) — It (a thing, Msb, a flow of

milk, TA, and t the price of a commodity, S,

Msb, K) decreased, or diminished, or became

deficient. (S, Msb, K-) — UJ>»U.$TJ^ £}

i'ip, (?,*K,» TA,) in the Kur [xiii. 9],' (S,)

means And the wombs'falling short [of completion

or of what is usual], (Akh, S, Bd,) and their

exceeding [therein], in respect of the body [of the

foetus], and the period of gestation, and the

number borne: (Bd:) or, as some say, in respect



Book I.] 2317

of the menstrual blood : (Bd :) or the wombs'

falling short of the nine months (Zj, O, L, and bo

in copies of the K, but in others seven months,) of

gestation, and their exceeding the nine [or seven]

months : (Zj, 0, L :) or the wombs' falling short

of' completion, so that the foetus dies, and their

exceeding so that the gestation becomes complete :

and accord, to this explanation, the reading of

seven months in the K may be correct : see also

Katadeh's explanation of ^A... c, below, which

favours this reading. (TA.) —_ You say also,

ilSlll Jb<i\ Jljflt Jod. (S, A) I The generous

became few, (S, TA,) and failed, or perislied,

(TA,) and the mean became many. (S.) =

9 * * 9 Or

cuoU, (S, Msb, K,) aor. as above, inf. n. ^jo^a,

(TA,) Re (God, S, Msb) made it (i. e. water)

to become scanty, or little in quantity, and to

sink into the earth, or disappear in the earth:

(S :) or made it to decrease, or diminish, or be

come deficient : (K. :) or made it to go away into

the earth : (Msb :) and ♦ *-«l*1 signifies the

same; (S, A, K;) and so does f dui^i, inf. n.

t>y..jju : (TA :) thus the first of these verbs is

trans, as well as intrans. (S.) [It is said in the

Kur xi. 46,] iUM t>»*fi (S, A) And the water

was made to become scanty, &c. : (S :) or was

made to decrease, or diminish. (A,* Bd.) And

hence the saying of 'Aisheh, describing her father,

5)j)\ stJ i_*=^3 i And he did away with what

appeared of apostacy. (TA.) You say also,

<ul«S T L/a«*> (?,* K,) inf. n. as above, (K,) He

made his tears to diminish, (S, K,) and restrained

them : (S :) or he took the tearsfrom his eye and

dashed them away. (Th.) A poet says, (TA,)

namely, Jereer, (O and TA in art. sjaufi,)

L55, C***J Oy*}^- CH> * |

meaning They made their tears to flow until they

exhausted them [and they said to me, What is it

that thou hast experienced, of love, and we have

experienced ?] : ISd says that yj* here denotes

some ; or it may be redundant, accord, to the

opinion of Abu-1-Hasan; for he holds that it

may be so in affirmative [as well as negative]

phrases, mentioning, as an instance, ,j-o ^j\£o jS

jLk, meaning jiu» ^l£» j3. (TA.) One re-

* ,^# ab

lation of this verse gives v>-cuc ; but the former

is the right. (O and TA in art. u*uc.)— Also

He opened a way, passage, or channel, for it

(namely water) to flow forth to a uajw [q. v.].

(Msb.)_ f He diminished it, namely the price

of a commodity ; (Ks, S, Msb, K. ;) as also

* cwlcl. (K.)_ And He caused him to suffer

loss, or detriment ; and wronged, or injured, him.

(ISd,TA.)

2. - A>t± : see 1, latter half, in three places. =

tJata said of a lion Hefrequented, or kept to, the

£[q.v.]- (s,Sgh,L,s.)

4. <ublcl : see 1, latter half, in two places.

7 : see 1, first sentence.

Bk. I.

uh -j-r. An abortive foetus, not completely

formed; (Katadeh, K ;) i. e. less than seven months

old. (TA.):=st Little; or a small quantity: as in

the saying, or in ^^j ^>» Liuc »U»cl t He gave

him little from much. (S, A, K.)= An abun

dance of the trees called «t»*^«l ; i. e. >li>l» and

JjI and ,-U. and ^Jij& and Oj-o. (TA.) [See

also i«cuc.]

\j*& The «JJ» [or xpadix of a palm-tree'] ;

(IAar, IDrd, O, K, TA ;) like JL^l and

ulyll: (TA:) or the^^i (AA, O, £) [thus

correctly (in the CK^) evidently, I think,

here meaning the heart (commonly called jU*-

q. v.) of the palm-tree (the only produce that is

eaten except the dates)] that comes forth, or

coming forth, (K,) or that has not come forth,

(O,) from [amid] its [membranousfibres termed]

oU [q. v.], and all of which is eaten. (AA,

o,k.)

-'" A ft • »»■ «

<ucuc A thicliet; syn. i^a-l ; i.e. a collection

of tangled, or confused, or cferwe, free* .• (Mgh,

Msb :) or an d q » t ; i. e. a ♦ l^ati.« [q. v.] of

water collected together, in which, in consequence

thereof, trees grow : (S :) or an 3 I im\ : and a

place in which is a collection of trees in a L/a.i«.o

of water: (K :) or particularly, of [trees of the

willow-hind called] *Jj£ ; not of all trees; (AHn,

O, K ;) accord, to the first Arabs of the desert ;

but this is at variance with what we find in the

poems of the Arabs ; for Ru-beh, for instance,

makes it to consist of fruit-bearing trees and trees

not fruit-bearing, and makes it to be a <ul£ :

(AHn, 0 :) [see also iue :] pi. [of pauc] u<»Lct

(S, El) and [of mult.] J,^ (S, Mgh, M§b,K)

t * • ^ *

and oLsuc : (Msb :) the first of these being

formed with disregard of the augmentative [S] ;

not being a pi. pi., for this is not so formed :

(TA :) any ^>jt in Nejd adjacent to the w>£

of the cultivated lands, when t/tey are collected

therein, are termed ,^oQt. (O, TA.) [See also

u*£-]

yaSli as used in the following verse,

J&Ki. J> 1^3 J^A. &51

is said by some to mean JaSli, the ^jo being sub

stituted for H ; [sq that the verse should be

rendered, To God I complain of three qualities,

or habits, of a friend whom I love, every one of

which is to me such as angers;] thus says IJ :

but ISd says that it may be without substitution,

from <uolt as expl. in the last sentence of the first

paragraph of this art. ; and thus the meaning

may be, such as causes me to sicffer loss, or

detriment, and such as wrongs, or injures, me.

(TA.)

• - *

uOfk* is an inf n. (TA. [See 1, first sen-

* j * *

tuner,]) _— And also the pass. part. n. of suilc. ;

applied to water. (Msb, TA.*) _ And a n. of

place, signifying A place wltere water sinks, or

goes away, into the earth : (Msb, TA : ) or £U ,

signifies a place where water enters [into the

earth] : and a place where water collects: (Mgh:)

see also &!*£ : pi. JL>\ib». (Mgh.)

Iftt i ' • t •' ' '

. J»U, aor. Jtxjij, inf. n. Ja-c : see fcU, aor.

btju, inf. n. bfc-, in art. l>yi.

«uc: see Jgulc in art. l»^c.

1. aJaU, (S, Msb, ?,) aor. iLii, (Msb, £,)

inf. n. 4^i, (Msb, TA,) Jffe, or ft* affected him

with *%£■ [or anger, wrath, or ra^e; &c; i.e.

angered him ; or enraged him ; &c] ; (S, Msb,

K, &c. ;) as also * aJs^-cj (IAar, Th, K; [in a

copy of the Msb, <Ua!^u, which is doubtless a

mistranscription;]) and * <Ux>L»i; (S, K;) and

t LbUI ; (IAar, Th, Msb, K ;) but this last

is not common; (Zj;) or it is not allowable.

(ISk, S.) [See also Jali below.]

2 : see the preceding paragraph.

3. <UxjU, inf. n. A&jlic: see 1: [originally,

He angered him, or enraged him, or tlie like,

being angered, or enraged, or the like, by him.

— And hence, because emulation, or the like

often causes mutual anger,] I He emulated him,

vied with him, or strove to overcome or sur

pass him, and did like as he did. (TA.)_

ilajU« also signifies t An acting in a leisurely

manner: or it is [a] mutual [acting in that

manner], (TA.)

4 : see the first paragraph.

5: see 8 Lklii l^J in the Kur

[xxv. 13] means I Theyshall hear it to have a sound

ofboiling, (Zj, Bd, Jel,) like the boiling ofthe breast

of an angry man. (Bd,» Jel.) sJ»-^JI cJi%0

I The midday, or summer-midday, became [ragingly

or] vehemently hot. (K, TA.)

8. J»Ucl He was or became, affected with Jaui

[or anger; or rage; &c. ; i.e. he was, or be

came, angered; or enraged; &c] ; (S, Msb, K ;)

\j£a ,>• by reason of such a thing ; and sometimes

one says, j^ji *$ ^y>by reason of nothing; (Msb;)

as also t i%ju. (S, K.)

Jitt Anger; wrath; syn. s^oc : (K)or[ra^e,

or vehement anger ; for] it has a more intensive

signification than y~ac ; (IDrd :) or the former

is ij<e?i< [an^er]; and the latter is apparent: or

the former is that which affects a person who has

not power to exercise it; and the latter, that

which affects a person who has power to exercise

it: (TA :) or the former, latent anger affecting one

who has not power to exercise it: (S:) or most

vehement anger, (Msb, K,) encompassing the liver,

by reason ofsome event that is disliked or hated,

and sometimes by reason of nothing: (Msb:)

or the outbreak, and commencement, of anger.

(IDrd,K.)—JsujUI |J-c j~£ jlC, in the Kur

292
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[lxvii. 8], means + It shall almost burst asunder

by reason ofveltemence oflteat. (TA.)

iUJLc JliJ> jJti, and ,'»* Pp., (EL,* TA,)

[in the CEL SsL^ik,] «'• ?• ££>&, (EL,) i. e. He

did that in order to distress thee, [or anger thee,

or enrage thee,] time after time. (E. in art. kit.)

Ji3U. Affecting with Jali [or anger; or rage;

&c. ; i. e. angering ; or enraging ; Sec] : (TA :)

pi. 0.5&U. (ELur, xxvi. 55.)

J 'bi f ..

Jduil [comparative and superlative of Jk3U].

J^U^I «lU* <u)t ju* 6U-^I Jiufcl means 7%e

most severely to be punished, of persons bearing

names, is he who is named tlie king of kings:

(TA:) [lit. the most angering, or enraging, of

names, is the king of kings.]

««m Affected with Jau& [or anger; or rage;

&c. ; i.e. angered; or enraged; ice.]. (S, Msb.)

• * «•* * «,

iJoUi* i«~U. J [lit. Ca/m, an^ry ; or <Ae KAe ;

because what it contains is sometimes still and

sometimes boiling ;] is an appellation given to a

stone cooking-pot. (A, TA.)

1. i'jLh\ oil*, (8, 0,EL,) aor. JUS, (O,

EL,) inf. n. o&i; (S, O, EL ;) and t cJ&u, (S,

O, EL,*) in the copies of the EL erroneously

«JuA3 ; (TA ;) as also t cJLllt, inf. n. kJCfct ;

(TA ;) 2%e iree inclined, (S,) or Aarf t'&

branches inclining, (O, EL,) to <A« r^Ai «nrf left.

(S,0,K.)

2. o^, (0,?,) inf. n. JJa, (EL,) 2Te/erf,

or turned away and fled; and drew back, or

drew back in fear ; (O, K;) and was cowardly.

(EL.) You say, JJ& ^Li\ ^ J& &L i. e.

[Such a one charged, in war, or battle, and] was

cowardly; or retreated, and was cowardly. (S.)

— See also 5.

f 4: see l.ssaSj^JLjl JUI, (O, EL,*) inf. n.

*»lcl, (TA,) Me made the tree to bend, or in

cline, (O, EL,* TA,*) Jy reawn of softness, or

tenderness. (TA.)

5: see 1.—ou*3 said of a horse, He inclined,

or 6en<, (S, O, EL, TA,) toward one side, (S, O,

TA,) in running. (TA.) And 2Te [app. a man]

walked with an elegant and a proud and self-

conceited gait, with an affected inclining of the

°°dy from side to side, and in the manner of the

tall : or he passed along easily and quickly : or,

accord, to AHeyth, he affected an inclining of the

bodyfrom side to side, by reason of width of step,

and gentleness of pace : accord, to El-Mufaddal,

he was proud, or haughty, in his gait. (TA.)

lne phrase ouij j-*JI >«, mentioned by As,

but not expl. by him, is said by Sh to mean [Tlie

camel passed along] going quickly. (TA.)_

One says also, ^o^t ,Je. iji^u, meaning He re

frained, or drew back, from the affair, infear ;

as also t JLe-t ; this latter mentioned by Th.

(TA.) — And (JLA3 signifies also The being, or

becoming, creased, or wrinkled: like i_*i -'~ V

(TA in art. ut^i.)

« -

<J\i A species of trees, (AHn, S, O, EL,) grow

ing in the sands, and becoming large, the leaves of

which are smaller than those of the apple, which

it resembles in character, or form, (AHn, O,)

having a very sweet fruit, (AHn, O, IS.,) of the

kind termed Joe, like the pods (Oj>>») °f f^e

bean, and its wood is white; so, says AHn, I

have been informed by some of the Arabs of

' Oman, which is the place of its origin : n. un.

with » : (O:) accord, to some of the Arabs, the

species of trees called C»^-!j> [see this word, of

which one description agrees exactly with that

given above,] (O, EL,* TA,*) which is found in

'Omdn: (TA:) accord, to AZ, it is of the [trees

called] etic, and is a tree like the ii^S [q. v.],

thorny, of the region of El-Hijaz, growing in the

[high, or high and rugged, grounds called] JU3

[pi. ofjj]. (TA.)

J£i Aflock of birds. (Ibn-Abbad, O, EL.)

Ol& and * JL&, (O, K, TA,) the latter

like oC*, (EL, TA, in the CEL J&,) «'• ?• w* ;

(O, TA ;) in the Tekmileh r^>, like u££> ; and

in the copies of the EL ~-^e ; but the first of these is

the right ; meaning [A proud and self-conceited

carriage, with an affected inclining of the body

from side to side,] in pace, or [manner of] going.

(TA.)

j^jIajc : see \Jut\.

* *&* * ***

ijU-i : see ijULc.

tjieP One whose beard it long, (0, K, TA,)

and wide on every side, (0, TA,) and very large.

(S,TA.)

u»eel Having a bending of the neck, (like

jL-fil,) but without drowsiness. (O, £.)__And,

applied to trees (^^Ji), quivering, or playing

loosely, succulent, or sappy, soft, tender, or

supple; as also ▼ ^ULi ; and so i\Juk [the fem.

of the former] applied to a tree (o^i). (TA.)

— And ijijil t^jc u4 so/?, or an easy, and a

a plentiful, life; (Ibn-Abbad, 0,£;) like JLiil.

(Ibn-Abbdd, O.)

^jli ^1 certain aquatic bird; as also t isll.

(Lth, O, B1-) — -A-nd The crow, or rauew :

(ISd, K :) so sometimes called because of his

cry. (ISd, TA.)s JU is a word imitative of

The cry [i. e. caw] of the crow, or raven : when

indeterminate, [meaning a caw,] it is with ten-

ween, (IJ,S, O, K,) i. e. JU. (IJ, TA.)

25U : see the preceding paragraph.

1. UjJ^ cJU, inf. n. J^ [q. v.] : see 4. as

IJ^ U^li JU (SttcA a <Ain^ brought evil to suck a

one. (TA.)

4. JUI and Jll, (Mgh,) or Vji'3 JUI (S,

Mfb) and *JJ~£\, (Msb,) He compressed the

mother of his child while she was suckling it. (S,

Mgh,* Msb.)— And cJUl and cJjH, (Mgh,)

or tijJ^ cJUl and *£&!, (S, Msb, K,) «SA« ^aw»

A«r c/ttW to drink what is termed jli, (S, EL,

TA,) i. e. the milk of her who was compressed, or

the milk of her who was pregnant: (TA:) or

[accord, to common usage] she suckled her child

while she was pregnant : (Mgh, Msb :) and

U^Jj * CJU, aor. j\»xJ, inf. n. J^i, signifies

[the same, or] she suckled her child while she was

being compressed, or while she was pregnant.

(TK.) [See also 10.]=BOjQil said of sheep or

goats, (O, K,) and of cows, (O, TA,) They

brought forth twice in the year. (O, EL, TA.) =

See also the next paragraph.

5. js*.ti\ J-A3 The trees became tangled, or

abundant and dense, (As,S,EL,) in their branches,

having leafy coverings or shades ; as also * jlfcl

and " Jgxlwl : (]£ :) or all signify the trees be

came large, and tangled, or abundant and dense.

(TA.)^And I^AJu T/iey became many: (O,

EL:) and (so in the O, but in the EL "or") their

cattle, or possessions, became many. (0, EL.)^

jl«3 He entered tlie Jji [i. e. thicket, or covert],

(O.) And jLjJ\ jli3 He (a lion) entered

among t/ie trees, and took them as a JeC [or

covert. (TA.)

8. aJUcI He did evil to him without his know

ing whence it came so that fie might prepare him

self. (TA.) It is said in a trad., ^,1 i^ i«cf

LS^"""* t>* J^**' '• e- [I *eh protection by Thee

from] my being the object of an evenfs befalling

me whence I shall not know ; meaning thereby

the sinking [into the ground] and being swallowed

* * • t-

up. (TA.) Jl^^l and iLiJI are syn. in a sense

expl. below. (S, 0,EL.) See the latter word

below : and see also 8 in art. J^c. One says,

J*»cl, meaning He was deceived, and talten to a

place, and [tliere] slain. (TA.) = JUil said of

a boy, He became thick andfat. (S, EL.)

10. cXAwl, said of a woman, a verb of

which the subst. is iLi [q. v.] : (EL :) [accord, to

the context in the EL, in which the meaning is not

clearly indicated, it seems to signify She suckled

her child while being compressed, or while preg-

... • ' »* „ - — • ' - 1

nant; like wJUl for UjJj cJUl; and this I

believe to be the right meaning : or] it signifies

she was compressed while suckling a child, or

while pregnant. (TK.) ess See also 5, first sen

tence.

• ».» ...

Jjfi : see iLt, first sentence, in two places.

— As some say, (Msb,) it signifies The mUk

with which a woman suckles while she is being

compressed, (S, Msb, EL, TA,) or while she is

pregnant : (S, EL, TA :) you say, %fc <U«1,

(Msb,) or jJjUl, (EL, TA,) i. e. She gave him to

drink such milk. (TA.)^AIso Water running

upon the surface of the earth; (S, Mgh, O, Msb,
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£ ;) thus correctly, with fet-h ; but f J*e, with

kesr, is a dial. var. thereof, mentioned by ISd :

(TA:) both are said to signify water running

amid trees: (Ham p. 655:) IB says that the

former signifies thus; and that its pi. is J^c :

and it is also said to signify water running in

rivers or rivulets, and in streamletsfor irrigation:

(TA:) and by some, to signify water running

amid stones, in the interior of a valley. (Ham

ubi supra.) It is said in a trad., that in the case

of that [produce] which is irrigated by the water

thus termed (jlilW Jy*-* ^»> S, Mgh, O, Msb,

TA, or ^iflfc, Mgh) there shall be [given for the

poor-rate] the tenth ; (8, Mgh, 0, Msb, TA ;)

and in the case of that which is irrigated by the

bucket, half of the tenth. (S,TA.) [See also an

ex. voce «uL-o.] __ And Any valley in which are

Jlowing springs: (EI :) or a place in a collection

of tangled, or abundant and dense, trees, in which

is water running upon the surface of the earth :

(Lth, TA :) and any place in which is water,

(K, TA,) such as a valley and the like : (TA :)

and t Jui, with kesr, signifies any valley in

which is water ; and the pi. of this is jl^el [a pi.

of pauc] and Jj-fc. (K.) __ See also J^c. =

Also A plump, full, jlcC [or fore arm]; (S, O,

K;) and so • JUi« : (EL:) the latter said by

Fr to be applied to a wrist as meaning full

because from JyUI ; but this saying is not valid,

as JIc is found in the same sense. (IJ, TA.)

[See an ex. of the former in a verse cited voce

JiL.] And A fat, big, boy ; as also ♦ JULo :

(£:) fern, of the former 3Xgk; (TA;) which is

applied to a woman as meaning fat ; (S, EL ;) or

&fat, big, woman. (AO, TA.)— See also J*c,

in two places, ss Also The ornamental, orfigured,

or variegated, border (syn. ^ic) in a garment :

(AA,EL:) pi. JCil. (AA, TA.) And A line

that one makes, or marks, upon a thing. (EL.)

J»i A thicket ; or trees in a tangled, confused,

or dense, state: (As, S, 0 :) or an abundance of

such trees, (EL, TA,) not thorn-frees, amid which

one may conceal himself: (TA :) and * J-*£

signifies the same : (K :) and the former, a

collection of reeds or canes, and of [the kind of

high, coarse, grass called] .liU: (EL:) and i. q.

iox«.l [i. e. a collection, or an abundant collection,

of tangled, confused, or dense, trees, or of reeds

or canes] : (S, O, KL) [and in like manner " *JUc,

occurring in the Deewan of the Hudhalees, is

expl. by Freytag, as signifying " saltus :"] and

the place [meaning covert] of the lion : it may

not have the termination S : the pi. is J^*£ ; (S,

O ;) and J*>Ci is said to be an anomalous pi. of

X*. (O and TA in art. J-e-e, voce jC«, q. v.)

__ See also J~k, in two places.

aJLc : see AJU-c. — Also A single act of

J&fct [q. v. voce iV]. (TA.)= See also J*£.

ass It is also fem. of the epithet J*£ [q. v.].

(TA.)

dLc and t J^-i signify the same; (Mgh, O,

Msb) ; i. e. The compressing one's wife while she

is suckling : (Mgh, Msb :) thus expl. by AO as

stated by A'Obeyd : (Mgh:) and thus the

former signifies accord, to El-Alkamee ; and so

says Malik : or, accord, to El-Munawee, it sig

nifies the compressing one's wife while she is suckling

or pregnant : or, accord, to ISk, a woman's

suckling while pregnant : (from a marginal note

in a copy of the Jami' es-Sagheer of Es-Suyoofee,

in explanation of a trad, mentioned in what here

J ft - * 0 "

follows, commencing with the words C~o-oJb jJU :)

and t jli has this last signification (Mgh, TA)

accord, to ELs : (Mgh :) iLc is the subst. from

CJU «■?..< I : (K :) and IAth says that » AJLc is a

dial. var. thereof; or, as some say, this denotes

a single act [of what is termed aLs] ; or the

pronunciation with fet-h is not allowable unless

with the elision of the 5. (TA.) One says,

0>* «*!*V ****>! O^frl, meaning His mother's

being compressed while she was suckling him [in

jured the child of such a one], and likewise his

mother's being pregnant while site was suckling

him. (S, O.) [But] in a trad, is related the

saying, (of the Prophet, O) "Verily I had

intended to forbid aA^A)! (S, Mgh,* 0, Msb, K)

until I remembered that the Persians and the

Greeks practise it and it does not injure their

children." (Mgh, O, Msb.) [See also 4 in art.

jui.] _ Also The act of deceiving, or beguiling :

(EL:) and i.q. tjl^t: (S, O, K : [see 8, and

iijc, as expl. in art. J>e:]) accord, to Aboo-Bekr,

in the language of the Arabs it signifies the

causing evil, or slaughter, to come to another

from an unknown quarter. (TA.) One says,

aLc aJJL», meaning He deceived, or, beguiled,

him, and went with him, or took him, to a place,

and slew him (S, O, EL) when he reached it:

(S, O :) or he slew him at unawares. (Abu-1-

Abbas, TA.)=s Also The iiiii [orfaucial bag

of the he-camel]. (IAar, EL.)

0>**>' tm Per8> CJ^e**] *L species of the

[trees called] »Loc ; (Mgh, Msb ;) the [species of

Me-], trees calledjj^a; (S, O, K, TA;) the fruit

of which is said to be sweeter than honey : the

saying, of some, that it is with kesr to the 6,

and that it is thus called because the £i%£ [pi.

of Jjt] are often found before it, is rejected and

false: (TA:) Lth and ISh say that it is the

same as the ~ib [q. v.]. (TA in art. «Ji».)

J^fti, as stated by IJ, on the authority of

Aboo-Amr Esh-Sheybanee, who had it from his

grandfather, is sing, of J-*, (TA,) which is an

epithet applied to oxen, or bullB and cows, (AO,

IJ, O, EL, TA, [^aJ in the Cl£ being a mistake

for jif,]) and to camels, (If,) signifying JVm-

merous: and also [in the BL "or"] fat. (AO,

IJ, O, !£.)—. And, applied to anything, Alone;

solitary : pi. J**. (AA, TA.)

J£, like £,, (0, TA,) in the XL *J^i, but

this latter is said by ISd to be of weak authority,

(TA,) applied to a garment, Wide, or ample.

(0, 5, TA.) And so Si^ applied to a land : (O,

TA : [mentioned also in art. J^e :]) or, as some

8ay> J«*» thus applied, (O, TA,) but accord, to

the context in the K. * J*i, (TA,) signifies Such

as one judges to be of little extent, though it is

far extending : (O, El,* TA :) and J^fc Oli, so

applied, has been mentioned in art. J^i as having

this meaning. (TAO And iJUc applied to a

woman signifies Tall: (O, TA:) and so does

JJ4 0IJ. (TA in art. J^t.)

JleAJI The lion : (K) or the lion that is in the

J^ti [or covert], (O.)

9 *

Jj[i- Much, or abundant, dust or earth. (TA.)

<Lblc Rancour, malevolence, malice, or spite,

that is covert, or concealed. (£.) And Evil, or

mischief; as also * i/lii : (S, EL :) thus in the

saying iblill J-A5 &•& and ♦ il'lijl [Such a one

is a person of little evil or mischief], (S.) __ See

also the same word in art. J|j*.

Jlil Full; big, or large. (TA.)

Jl*i (Mgh, Kl) and tj^U (S, Mgh, £) A

child given to drink what is termed jli : (S,* KI :

[See 4 :]) or suckled ivkile its mother is pregnant.

(Mgh.)

J-** : see the next preceding paragraph.

J*ii (S, Mgh, Msb, S) and JjL (Mgh,

Msb, Kl) A woman giving her child to drink

what is termed J^t : (S, K : [see 4 :]) or suckling

it while she is pregnant. (Mgh, Msb.)

ill** : see iblc, in two places.

J*»Lo [in the CK1 jli*] and * jlii* Con

tinuing, or remainingfixed, or stationary, in the

J-c [meaning thicket, or covert, in the CK J*A] :

and entering therein. (K, TA.)

• -. • §* * *

JUi-» A tree (ij » *>) having tangled, or

abundant and dense, branches, with leafy coverings

or shades. (K.)

JLjU : see J-c, latter half, in two places.

^}*sX« : see ^J~**.

1. 2U~Jt C«*U, (S, Msb, K,) aor<>Mx5, inf. n.

/0-«t ; (Msb ;) and * C«..«-" ; and * Cao^c, (S,

Msb, IC,) inf. n. JL-Jtf ; (Kl;) and t oJiliil (S,

Msb, K) and C-^il ; (S, Kl;) all signify the

same; (S;) The shy was, or became, clouded, or

covered with clouds. (S,* Msb, ]j£.*) =s>U, aor.

^s«i, (S, K,) inf. n. ^L, (KL,) He was, or

became, thirsty, (S, K, KL,* [like ^»L*,]) and

affected with internal lieat. (S, K)— And jtte-

;LeJI .Jl, aor. as above, inf. n. £«*£ and oW^-

and^oe**, is mentioned by IAar [as signifying

He thirsted for water, or the water : or he

thirsted for it vehemently, accord, to an ex

planation of A*-c given below]. (TA.)

292 *
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see 1. _ [Hence,] JJJI ^c, (K,) inf. n.

, (TA,) I The night became like the ^e [or

clouds]; (K;) became dark, and came like the

clouds. (TA.) And JJUbJI j^i. + The bird

fluttered over one's head, not going to a distance ;

on the authority of Th : mentioned by IAar as

with ^t and «13 [evidently mistranscriptions for

•^cand.tf: see i£]« (TA.)

4. ii*-ji lei and ■ te&t : see l._>eyUt^Mcl

[TA« people, or party, had a clouded ski/;] clouds

came upon the people, or party. (S, K.) —— And

^-cl ife (a man, TA) became stationary (K, TA)

like the clouds. (TA.)

5 : see the first paragraph.

*i a * " * <5 - -

^osc, originally an inf. n., from 2U-JI C~oU

[q. v.], (Msb,) Clouds ; (S, Msb, K, TA;) n. un.

■with 5 : (Msb :) or [an expanse of clouds covering

the sky,] when one sees not a sun (Kr, TA) by

reason of much covering of the sky : (TA :) [and

often meaning mist :] pi. jiyfi- and _/oLfc. (TA.)

= Also Thirst : and internal heat. (AA, S, K.)

[See also i»-6.] — And Anger, wrath, or rage,

(K., TA,) which isfrom internal heat. (TA.) ——

And a certain disease in camels, like that called

^Jtyi [q-v.], except that it does not kill: (K,

TA :) it is said that the asterism of the Pleiades

(bpl, q.v.,) does not rise nor set aurorally with

out there being sickness, mostly in the camels,

which are then affected with the disease thus

called. (Az, TA,)^^^ Dense, or tangled,

trees: like ,j*c [which is a dial. var. of^^c in

other senses]. (TA.)

„-t Thirst; so says A'Obeyd : or vehemence

of thirst: thus in the trad, cited under <L»*c

[q.v.]. (TA.) [See also JU*0

^W^ Thirsty : and affected with internal

heat : fern. (_yo-« '- (S, K :) the latter applied to

a woman. (S.)

ji^s- j>^j [A cloudy day ;] a day having jgJz

[or clouds, or clouds covering the sky]. (Th, TA.)

• > a *

>•£&« A camel affected with the disease termed

jtet : (Az, K, TA :) such scarcely ever, or never,

dies. (Az, TA.)

1. \j£s aJLc ,jlft, [aor. sj^it inf. n. ^>-*,]

Such a thing covered, veiled, or concealed, him, or

«< ; (Ham p. 574 :) [and so " Ailtl ; whence]

one says, Ilo—JI {j~*}\ 1 &\£\ The clouds covered,

or overspread, or wholly covered, tlte sky. (S, K.)

And Ij£s jJic j^jft SmcA a ?/;/«</ was covered

over. (S.) [Hence,] xJi ,-Ifi ^k, inf. n. &£. ;

as also t ^il [in the CK (erroneously) ^il] ;

t Sis heart was invaded by desire, or appetite, as

by a thing that covered it : or was covered [so as

to be rendered unsusceptible] : or was enveloped by

the like of rust [or clouded or rendered dull], (K,

TA. [For ijjjtt, meaning "the like of rust"

6 3

covering the heart, the CK has ^jJI.]) The

saying, in a trad., ,.-15 .J* OW^ **! (?> Msb,

TA) iyt ^««i>w >»jJt (J 4l)l jAlUwt (ji*- (TA)

is from the phrase IJk& .JU ,j^»i signifying as

expl. above, (S,) and means t Verily my heart is

invaded as though it were covered, by unmind-

fulness from which mankind will not be free so

that I beg forgiveness of God in the day seventy

times: (TA:) or it means, being used metony-

mically, verily I become diverted from iJlj^JI

[meaning the fear of God, or, as a conventional

term, the constant knowledge of God's cognition of

me in all my states or circumstances,] by the

affairs t/iat are for good relating to the present

world; for these, though matters of importance,

are, in comparison with the affairs relating to the

other world, as idle sport, in the estimation of the

people who follow the rule of eusl^oJI. (Msb.)

_ One says also, ll^JI OU-f-fc, (Msb, TA,)

inf. n. i>«&; as also c*ilc, inf. n. ^>-c; [like

C~«U;] (TA;) The sky became covered (Msb,

TA) with &£ (Msb) or^ (TA) [i.e. clouds,

J o it

or an expanse of clouds], ^c~ic, aor. ,j-cl,

[inf. n. ^^-fc,] I was, or became, thirsty. (S, K.)

And J^l wJli i. q. C^\i (S, K., TA) i. e. The

camels were, or became, thirsty. (TA.)__ And

Z& CJU, (S,) or ^-13, (K,) aor. '^, (S, K,)

inf. n. ^j-x, (TA,) Sis, or my, «om/ [or stomach]

lieaved, or became agitated by a tendency to vomit ;

syn. ci*. (S, ?.)

2. i—j»- ♦ Ux ^>-c and Lie*. Se wrote a

beautiful t. (TA.)

4 : see the first paragraph, in three places.

,jU : see «U-c.

ij*:* [mentioned above as an inf. n. is also a

subst., as such] i. q. _#*£-, (K, TAJ a dial. var.

of the latter word, (S, Msb, TA,) signifying

clouds; (TA;) [or an expanse of clouds;] as in

the phrase &*b j>y> ^ in a day of clouds : (S,*

TA:) or, meaning "clouds," it is from ^Lfc

1Jk£s aJLc signifying as expl. in the beginning of

this art. (Ham p. 574.) __ And^^ Dense,

or tangled, trees: (TA:) like^^fc. (TA in art.

^wsi.JaaAlso [like^^ft signifying] Thirst. (S,

K. [See also 1.]) is And [The letter i;] one

of the letters of the alphabet : (S, K :) pi. [of

mult.] t^^*e and [of pauc] oW*' an" OUji.

(TA.) See 2, and art. 6.

iJlc The ring at the head of the bow-string.

(K.) [Seeo^i.]

5^-c /. <jr. i»».l ; [like i-iuc, q.v.;] so in the

M ; (TA ;) [and it is said that] i^L-JI iLiJI is

like jlj-a&JI rfo,-.jJI : or, accord, to Abu-1-

Ameythel [or 'Omeythil], (S, TA,) Ll^ signifies

[A collection of] tangled, or confused, or de»se,

<rm, (S, K, TA,) in the mountains, and in the

plain, or *o/i!, land, (TA,) without water; (S,

K, TA ;) if with water, called JJ±1 : (S, TA :)

[and Golius states, as on the authority of Yakoot,

that t ^,U signifies the same as liti.]

iltfi The fluid that runs from a carcass, or

corpse, (S,) or from the dead: and [the humour,

or matter, termed] ±>j*o, q.v. (EI.)as=See

also the next paragraph.

j -a 1

,^£1 Green : (S, TA :) or green inclining to

blackness: (so in one of my copies of the S:)

and [its fem.] ilut- is applied to a tree (»>«-£) as

meaning green, (AO, S, EI, TA,) abounding with

leaves, having tangled, or dense, branches, (AO,

S, TA,) and soft, or ten<fer .• and sometimes it is

thus applied to herbs : (TA :) or [applied to a

tree] it signifies great, having wide shade : from

the phrase IJ^ aJ* ^U, expl. in the beginning

of this art. : (Ham p. 574 :) and (j**! signifies

[also] such as is tall, (K, TA,) of trees, or, by

way of comparison [thereto], of men : (TA :)

the pi. is &£: (S, TA :) which is expl. by Kr

as meaning the abundance, and collected state,

and beauty, of [the trees called] illjl and jju* ;

but what is well known is that it is pi. of »tL&

applied to a tree ; of which t &Li, with kesr,

has also been mentioned as a pi., though, as ISd

says, this is not*known in the [genuine] lan

guage, nor is it agreeable with the analogy of

Arabic. (TA.)

, in the original form, [for &-**, act.

part. n. of O^'J i8 use^ Dv Ru-beh in the

following verse :

[There was, or came, in the evening, a moisture

like the continual rain of winter that has rained

in the tracts of overspreading clouds], (S.)
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